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Mé ženě Iloně  

	
Postavy románu 

	Sichelbach (kterému se později začne zjednodušeně říkat „Žišpachy“) 

	Adalrik, řečený Odo, pán na statku Sichelbach 

	Sigibert, jeho otec, který pomáhal zrodu nového hradu 

	Anežka, jeho matka 

	Bernhard, řečený Benno, jeho bratr 

	Landštejn (včetně původního „Landštejna“, dnes Pomezí, resp. Markl) 

	Hartleb, nový landštejnský kastelán 

	Gebhart z Romavy, bývalý kastelán na Pomezí 

	Evald od Studeného pramene, landštejnský man 

	Kadolt ze Staleku, landštejnský man, a jeho stejnojmenný syn 

	Kuno, řečený Dlouhý, landštejnský man, a jeho dvě dcery, Bertrada a Adelinda 

	Markvart ze statku pod Dubovou horou, landštejnský man 

	Matěj od Studnice, landštejnský man 

	Arnulf od Marksteinu, landštejnský man 

	Kristián a Blažej, landštejnští družiníci 

	Písečné  

	Johana z Rancířova, děvče, které se líbí Odovi 

	Nova Domus (dnes Jindřichův Hradec) 

	Mevald, správce s podivnými kontakty 

	královští úředníci  

	Hartman z Týnce, královský hejtman v prácheňském kraji a iniciátor stavby nového hradu, první kastelán na Landštejně i na Pomezí 

	Zdeslav, zastupující královský justiciár 

	Moravský Bítov  

	Litold, nejmladší Odův bratr 

	Vratislav, jeho kumpán do nepohody 

	Petr, velmož a správce bítovské provincie 

	ostatní  

	Hugo z Weissbachu, tajemný kupec s posláním 

	Werinhar z Brunecku, maršálek rakouského vévody 

	Avram ben Jišaj, obchodník a penězoměnec, znalec mincí 

	
Kapitola první 

	Toho dne od časného rána drobně, ale vytrvale pršelo. Těžké dešťové mraky se líně převalovaly těsně nad vrcholky stromů hlubokých pomezních lesů a nad mýtinami a mokřady visely mléčné cáry mlhy.

	Adalrik, kterému nikdo z přátel či příbuzných neřekl jinak než „Odo“, vstal ze svého skromného, ale útulně vyhřátého lůžka, odtáhl blánu v okně a vyhlédl do kalného rána začínajícího dne. Nádvoří nově vybudovaného landštejnského hradu připomínalo zablácenou pastvinu s občasnými zrcadly drobných kaluží. Zvonění, nebo spíše hlomození železné tyče neodvolatelně probouzelo ranní směnu k nástupu na strážní službu; navzdory tomu, že počasí spíše připomínalo počátek potopy světa.

	Každodenní ranní rituál, který obnášel návštěvu latrín nad západním příkopem, čemuž se eufemisticky říkalo „procházka růžovou zahradou“ – i když zápach v tomto koutě hradu evokoval cokoli jiného než právě vůni květin – mu zabral sotva pár okamžiků. Nezdrželo ho ani rychlé opláchnutí studenou vodou v kamenném korytě na nádvoří, které ho definitivně přivedlo do bdělého stavu.

	Po návratu do své komůrky zavěsil noční košili nad lůžko, rychle na sebe oblékl spodní tuniku, kožené nohavice a gambeson, pevné kožené boty, a nasoukal se do kroužkové košile, která mu sahala do půli stehen.

	Navrch si navlékl pláštěnku z hrubé vlny neurčité šedohnědé barvy. Přes rameno si přehodil pás s mečem a vyběhl do uplakaného dne.

	Cestou na spodní nádvoří se zastavil v kuchyni, kde ukořistil skývu chleba a kus sýra, aby zahnal hlad.

	Jeho muži byli již shromážděni pod přístřeškem strážnice, mrzutě podupávali v nevlídném počasí a vykukovali do deště. Bylo jich celkem sedm, nechyběl nikdo. Vozkové pilně připravovali k výjezdu dva lehké vozy, které měly dnešní výpravě posloužit.

	„Počasí, že by psa nevyhnal, pane,“ utrousil na půl úst jeden z členů hlídky a zakousl se do chvatné snídaně.

	„Ani koně by nevyhnal, že ne?“ přisadil si jeho soused. Odo jen zabručel místo odpovědi – jestli souhlasně, nebo nesouhlasně – nebylo jasné, a zběžně prohlédl shromážděné muže. Byla to pestrá směska služebných ministeriálů, jakož i svobodných sedláků z okolí, obtížených zemskou robotou, ale též i členů osobní družiny landštejnského kastelána. Odo z nich byl nejmladší, ale pro svoje organizační schopnosti a nadání i pod tlakem nacházet ta správná řešení byl již před časem povýšen do funkce velitele denní hlídky. Jeho pozici nikdo z jeho podřízených nezpochybňoval – také proto, že Odo se mohl pochlubit nepřehlédnutelnou dovedností v ovládání různých druhů zbraní. V boji s mečem se mu nikdo nemohl ani přiblížit, nehledě k tomu, že jej bravurně ovládal pravou i levou rukou.

	„Dobrá,“ řekl Odo, „za chvíli vyrazíme, prozkoumáme, co je potřeba, a pak rychle zpátky do tepla!“

	Dnešním úkolem nejvyšší důležitosti bylo prohledat místo včerejšího přepadení kupecké karavany, ke kterému došlo někde na okraji Červeného blata. Přepadení ohlásil chlapík, který se prý večer připotácel polomrtvý po zemské stezce s tím, že přežil jako jediný. Hradní kaplan mu ošetřil zranění a uložil ho na lůžko. To bylo vše, co bylo o události známo, a ranní hlídka měla hlavně zjistit, jestli ještě někdo další nepotřebuje pomoc, a kromě toho samozřejmě ohledat místo činu a zajistit možné stopy po pachatelích. Včerejší loupež byla již několikátá v řadě a zatím se nezjistilo nic podstatného. To rozhodně nevypadalo dobře a do budoucna to mohlo mít netušené následky. Bezpečí na zemské stezce bylo stěžejní prioritou a panovník považoval řádění lapků doslova za osobní urážku. Koneckonců vybíral na stezce cla a mýta na četných mýtnicích – a poplatky placené kupci byly zdůvodňovány právě péčí o bezpečné obchodování.

	Odo usoudil, že dva lehké vozy budou tak akorát pro naložení trosek přepadené karavany, pokud vůbec nějaké pozůstatky najdou. Hraniční hvozd byl obecně tak chudý, že se každý kousek dřeva, kovu nebo ošacení znovu využil, pokud to jednom trochu šlo, a ladem nezůstávalo téměř nic. Pokud tedy místo neštěstí již někdo navštívil, sotva nechal ležet něco použitelného. Vozy navíc dobře poslouží k převozu na místo činu, a přinejmenším cestou tam nebudou muži muset šlapat pěšky. Ložné prostory obou vozů byly opatřeny podélnými prkny, na kterých bylo možné sedět, a pět mužů se na vůz pohodlně vešlo i s tím, že si natáhnou nohy. Vysoké postranice navíc chránily sedící posádku do výše ramen.

	Všichni muži hlídky zvolili stejné vybavení do deštivého dne: hlavně pláštěnky na ochranu drátěné košile, i když bylo jasné, že po návratu je čeká náročné čištění a odstraňování rzi. Přílbu si nevzal nikdo, jako by případné setkání s lapky nebylo plnokrevným válčením, ale lehké pěchotní štíty na vozy naložili. Přece jen jistota je jistota, a nikdo nevěděl, co je tam venku vlastně čeká. A šipka z kuše nebo šíp z luku vystřelený ze zálohy mohl nadělat hodně škody.

	Dnešní hlídku si zcela mimořádně vzal na povel pan Hartleb, nový landštejnský kastelán, který byl králi Přemyslovi, toho jména prvnímu, osobně zodpovědný za svěřený úsek zemské stezky. I on již byl v plné zbroji a na nádvoří proháněl štolby, aby mu osedlali jeho koně. Bylo jasné, že on, jakožto urozený pán a zástupce samotného krále, jistě nepojede na voze v houfu svých lidí. Musí přece být na první pohled patrné, kdo výpravě velí! Pro koně není projížďka v dešti nic příjemného – a i otužilý kůň musí být po návratu do stáje vytřen do sucha, a tím ochráněn před nachlazením. Ale to pana Hartleba příliš nevzrušovalo, koneckonců pro péči o koně měl přece svoje lidi.

	„Tak jak, milý Odo?“ zahlaholil vesele ze sedla. „Připraveni?“

	„Samozřejmě, pane!“ odvětil Odo. „Jsme připraveni splnit tvoje rozkazy!“

	„Skvělé!“ Kastelán jen zářil: „Tedy vzhůru!“

	A pobídl koně směrem k otevřené hradní bráně.

	Oba vozy se vydaly rozvážně za ním.

	Cesta se pod hradem stáčela mírně k západu a postupně nabízela celkový pohled na opevnění a palisády Landštejna. Hrad ještě zdaleka nebyl zcela dostavěný a stavba postupovala jen velmi pomalu. Na rozdíl od běžné praxe v Čechách té doby nebyl hrad stavěn ze dřeva, ale z kamene – alespoň ty nejdůležitější části. Kamenné byly obě hlavní čtverhranné věže, obytná severní a obranná jižní, a také palác mezi nimi. Věže byly zatím vystavěny do výše koruny paláce a provizorně zastřešeny s tím, že postupně budou dokončeny do původně zamýšlené výšky. Vysoká kamenná zeď objímala též horní nádvoří před palácem. Stavby na nádvoří byly však dřevěné; jednalo se hlavně o prostory k ubytování mužstva, které drželo na hradě službu. Služby se střídaly vždy po týdnu a muži, kteří měli právě volno, se vraceli na svá hospodářství, která byla roztroušena po okolních lesích. Hradní palác měl strohé vybavení, královský hrad zatím nepřipomínalo téměř nic. Ostatně, luxusní interiéry by měly jen sotva opodstatněné využití, jelikož Landštejn v té době byl především pohraniční pevností: narychlo a účelně vybudovaným opěrným bodem, který měl učinit přítrž rozpínavosti rakouského zeměpána. Kamenné jádro hradu bylo vztyčeno na mohutném žulovém bloku, který byl jakousi průrvou rozdělen na dvě nestejně velké části. Severní část posloužila jako staveniště hradu a jižní hlavně jako zdroj stavebního materiálu. Obě části ostrožny byly překlenuty dřevěným mostem, který umožňoval jediný přístup do hradního jádra bránou prolomenou do opevnění u paty jižní věže. Celý vrchol kopce byl již v dávných dobách obklopen příkopem a valy, které stavitelé hradu vylepšili a využili k vybudování dřevěné palisády, jež obklopovala předhradí. Jednalo se o prostorný hospodářský dvůr se stájemi, polozemnicemi pro ubytování posádky a poněkud lepšími ubytovacími prostorami pro příchozí kupce, kterým byl k dispozici též jednoduchý, ale plně funkční hostinec.

	Pod kopcem Odova hlídka přebrodila potůček a postupovala vzhůru do protilehlé stráně k osadě Pomezí. Osada byla mohutně opevněna dvojitým pásem valů a příkopů; před založením Landštejna se jednalo o nejvýznamnější pevnost v širokém okolí. Byla založena rakouskými pány na místě starší opevněné osady jako klíčový opěrný bod na zemské stezce, který sloužil k výběru mýta na pomezí mezi Čechami a Moravou. Kamenná falc v osadě Pomezí, vlastně spíš opevněný hrádek a sídlo vládce kraje, dávala tušit, že výběr mýta byl velmi lukrativním zdrojem příjmů z mezinárodního obchodu. Král Přemysl svým novým Landštejnem nicméně způsobil, že se pevnost Pomezí postupně propadla do bezvýznamnosti.

	Na hradbách Pomezí nebyla vidět živá duše, ale na pasece za osadou hlídka dojela dva kupecké vozy, které patřily vysokému šedovlasému muži v honosném tmavém kabátci zdobeném stříbrnými výšivkami. Odo si uvědomil, že kupce včera zahlédl v šenku v předhradí. Kupecká družina tedy musela z hradu vyjet záhy po rozbřesku, hned po otevření brány. Nyní ale viditelně nikam nespěchali, jako by se jim ani nechtělo do tmavého lesa a deštivého nečasu. Stáli na okraji silnice a dávali landštejnské hlídce pokyny, že může předjet. Odo pozdravil kupce krátkým kývnutím hlavy, a ten mu oplatil stejným. Hlídka tedy objela kupeckou kolonu a vydala se po liduprázdné zemské stezce směrem k okraji lesa. Hustě se rozpršelo.

	Hluboký les hlídku objal do zeleného přítmí a ponurého ticha. Bylo slyšet jen šumění deště mezi listovím staletých stromů. Muži se choulili na pryčnách vozů, kapuce pláštěnek přetažené přes kukly drátěných košil hluboko do čela, každý ponořený do vlastních myšlenek. Možná snili o vytopené světnici a horkém pivu nebo medovině, anebo přemýšleli, co podniknou ve svém volném čase, až jim skončí dnešní strážní služba.

	Přesto ale zůstávali ve střehu a bdělí. Ostražitost mohla znamenat hranici mezí smrtí a životem, anebo přinejmenším mezi zraněním a životem ve zdraví. Služba na manském obvodu hradu Landštejna byla v těch dobách nebezpečná, zemská hranice neklidná a časy nejisté. Bylo snadné přijít k úhoně, ať již při obraně zemské brány v době války, anebo v mírových časech při ochraně stezky, v nikdy nekončících potyčkách s lapky a všelijakou ozbrojenou cháskou, která nalézala úkryty v nekonečných pohraničních hvozdech.

	Kolona pozvolna stoupala lesní cestou vzhůru k rozvodí mezi Černým a Severním mořem, kam měli dorazit za necelou hodinu. Na druhé straně pomyslné kontinentální střechy je očekávala poněkud jiná krajina. Podmáčené horské louky, slatiny, močály, vřesoviště a bahnité paseky. A také obávané Červené blato, o kterém se vyprávělo, že nemá dno. Při pomyšlení na bezedné bahnisko se Odo mírně sám pro sebe pousmál. Na druhé straně blat vyrostl, tam stál statek jeho rodičů, Sichelbach, a on věděl o slatinách svoje. Podobně jako dalších několik starousedlíků v tomto kraji velice dobře věděl, jak se v krajině bezpečně pohybovat a jak rozpoznat ostrůvky i docela rozlehlé ostrovy pevné země od hrozivého řídkého bláta. Sichelbach byl vždy velmi pohodlně přístupný z druhé, severní strany, od hranice lesa na rozvodí, ale Odovi rodiče i všichni jejich předkové se touto skutečností nikde příliš nechlubili a dělali to hlavně kvůli bezpečnosti. Osamocený statek uprostřed téměř liduprázdné krajiny se mohl stát lákavou kořistí pro všelijaké plenicí bandy, pokud by se osadníci chovali jinak. Proto pilně přiživovali povědomí přespolních, že Sichelbach je špatně přístupný výhradně přes močál a že cesta k němu je někdy velmi obtížně schůdná i pro místní. Ani udržování legend o bezedném blatu nebylo na škodu. Ostatně i ostatní obyvatelé pohraničního lesa se chovali podobně. Ani oni neměli zájem na tom, aby jejich řídce roztroušené zemědělské usedlosti byly snadno přístupné komukoli.

	Les začal po chvíli zvolna řídnout a i déšť ustal. Na hlídku se snášelo jen drobné mžení. Stezka zamířila ke skupině obrovitých bludných balvanů, které ležely po obou stranách, jako by byly nahodile pohozeny nějakými pradávnými obry. Stáčela se mírným obloukem doleva a vidět nebylo dál než nějakých sto metrů.

	Tohle je kritické místo, pomyslel si Odo; kdybych měl někoho nenadále přepadnout, bylo by to tady.

	I ostatní si to patrně uvědomili, protože na vozech nastal nenápadný, ale cílevědomý pohyb. Muži si navlékli poutka štítů na předloktí a povytažením mečů z pochev se ujistili, že čepele nezarezly. Pozorně vyhlíželi přes okraj postranic do krajiny, plně připraveni na možné nebezpečí.

	Kastlelán Hartleb, který hlídku formálně vedl, kupodivu nejel v čele kolony a víceméně celou cestu se držel v odstupu asi padesáti kroků za druhým vozem. Připomínal tak ovčáka, který před sebou pohání stádečko svých oveček, aby se zbytečně neloudalo a nesešlo z cesty.

	Odo právě zvažoval, že by měl kolonu raději na chvíli zastavit a domluvit se s velitelem, aby se drželi kvůli bezpečí víc v houfu – když tu se to stalo.

	Odněkud z podrostu se náhle ozval ostrý hvizd – a z křovin se k oběma vozům vyřítil asi tucet ozbrojenců.

	Vojáci hlídky byli však dobře vycvičeni a nedali se zaskočit. Odo si s uspokojením všiml, že hodiny a hodiny úmorné dřiny nesou plodné ovoce. Aniž by musel dávat nějaké zvláštní povely, jeho muži bleskově zaujali kruhovou obranu se štíty sraženými k sobě a na hlavy útočníků se snesly první rány mečem. Lupiči byli zjevně zaskočeni účinným odporem a viditelně zaváhali. Nejspíše očekávali vystrašené kupčíky, kteří se v panice rozprchnou už jen kvůli hluku útoku, ale ozbrojená a vycvičená vojenská posádka pro ně byla velmi nepříjemným překvapením. K jejich omylu zřejmě přispěly i hrubé vlněné pláštěnky, do kterých byli vojáci zakukleni a skrze něž nebyla vidět zbroj.

	Odo vytasil meč a seskočil z vozu směrem k vůdci lupičů, který se od ostatních odlišoval černým pláštěm s kuklou na hlavě. Neznámý s obnaženým mečem se otočil směrem k Odovi a odhrnul si kapuci z obličeje. Oba přibližně stejně vysocí muži se měřili pohledy, stáli ve střehu proti sobě, ale ani jeden se nehotovil k výpadu.

	Po stezce zaduněl dusot kopyt, jak kastelán zasadil svému koni ostruhy a zamířil k místu přepadení, aby se zapojil do boje.

	„Zpátky!“ zařval černý vůdce útočníků. „Všichni hned zpátky! Hned! Ústup! Rychle!“

	Útočníci se jako jeden muž otočili a jeden za druhým rychle mizeli v křovinách. Celé přepadení netrvalo více než několik okamžiků – a najednou se rozhostilo úplné ticho, jako by se před chvílí nestalo vůbec nic. Když přicválal pan Hartleb s taseným mečem, bylo po všem. Nikde nikdo, útočníci jako by se do země propadli.

	„Držet kruhovou obranu! Štíty k sobě!“ volal Odo na posádky obou vozů. „Pozor na šípy!“

	Sice úplně vážně nepředpokládal, že by někdo mohl účinně zaútočit lukem v takovém nečase, ale opatrnosti nebylo nazbyt. Ani útok kuší nebyl příliš pravděpodobný, jednak nikdo z útočníků kuši neměl, alespoň co si Odo stačil všimnout, a za druhé, pokud by vůbec měla být kuše použita, bylo by to nejspíš při zahájení útoku.

	„Co to mělo být, u satanových kulí?!“ křičel Hartleb.

	„Hrome, Odo, vy jste snad na těch vozech chrápali, nebo co? To jsem ještě neviděl!“

	Rozčilený hradní kastelán objížděl okolo obou vozů, na kterých stáli muži v kruhové obraně, a klusal po stezce – snad v naději, že někde narazí na nějakého opozdilého útočníka. Odo mezitím ohledával nejbližší okolí, ale na nikoho nenarazil. Po lupičích jako by se země slehla.

	Po chvíli se královský kastelán vzpamatoval a poněkud klidnějším hlasem zavelel: „Budeme pokračovat, uděláme to, proč jsme sem jeli. Ale doma si o tom promluvíme, to se můžete těšit!“

	Odo naskočil na vůz. Rozhodně měl o čem přemýšlet. Černého vůdce útočníků totiž poznal – a zmocňoval se ho čím dál silnější pocit, že se chystá něco hodně nedobrého.

	
Kapitola druhá 

	Stezka procházela pomezními hvozdy odpradávna. Vlnila se hustě zalesněnou krajinou, stoupala pozvolna z podunajské nížiny proti proudu říček a potoků vzhůru směrem k evropskému rozvodí Labe a Dunaje a poté se pomalu spouštěla do jihočeské pánve. Generace a generace poutníků, soumarů a povozů vyšlapaly cestu do hlubokého úvozu, jak po ní putovaly za obchodem, výměnou tovaru nebo při válečných taženích. Už v dobách, které nemají pamětníka, kdy se nástroje vyráběly jen ze štípaného kamene, po stezce putovaly oběma směry karavany kupců a směňovaly žádané zboží. Krajina v okolí stezky byla řídce osídlená, ale zcela liduprázdná nebyla nikdy. Vždy okolo ní sídlili lidé, pro které byla zdrojem obživy. Čilý obchod na stezce byl odedávna příslibem, že pro šikovného člověka, který bude ve správnou chvíli na správném místě, spadnou hojné drobky z prostřeného stolu. Kupecké karavany byly ochotné odměnit zkušeného průvodce, který by v hlubokých lesích znal vhodná místa k nocování či doplnění pitné vody a dokázal je provést kolem nebezpečných mokřadů. Jiní si zase vydělávali tím, že na kopcovitých úsecích půjčovali přípřež, a šetřili tak síly kupeckých soumarů.

	Pravda, nabízely se i jiné možnosti, jak kupcům odlehčit náklad a přijít k bohatství. Přepadení karavan nebylo řídkým jevem. Potenciální oběti se však dokázaly bránit. Nebezpečí na dlouhé cestě pustým lesem čelily tím, že na začátku a na konci pomezního hvozdu vybudovaly shromaždiště, a tam kupci čekali jeden na druhého a sdružovali se do velkých skupin, které se mohly účinněji ubránit. Lapkové na druhé straně nebyli tak početní, takže příležitostí k lupu výrazně ubylo.

	Velké karavany potřebovaly nicméně velká a bezpečná tábořiště s dostatkem pitné vody, a tak se postupně upravila příhodná ostrožna nad dnešním Podleským potokem těsně před rozvodím v pohodlný areál, obklopený jednoduchou palisádou. Tábor byl přibližně uprostřed pomezního lesa a představoval příjemné místo k odpočinku na půli cesty.

	Když se na Dunaji ustálila hranice Římské říše, ruch na stezce výrazně vzrostl. Markomani i další kmeny usídlené v České kotlině čile obchodovali s impériem a mnozí velmožové sloužili za žold v římské armádě. Po skončení vojenské služby se vraceli domů a jejich zlato dále živilo přeshraniční obchod. Poznali pohodlí římského způsobu života a chtěli něco podobného mít i doma. Nechávali si proto posílat luxusní zboží a spláceli je kožešinami, jantarem, medem a otroky.

	Stezka ale mohla sloužit i vojenským účelům. Říkalo se, že kdysi dávno jí prošly i římské legie při tažení proti markomanskému králi Marobudovi; jiní ale tvrdili, že je to jen sotva možné. Široko daleko totiž nebyly zbytky žádného římského pochodového tábora, který si jinak legie stavěly na konci každého dne.

	Obchodování na stezce znatelně pohaslo poté, co z východu začal přicházet nový zemědělský lid – Slované. Nejprve se usadili v nížinách okolo větších řek, odkud postupně vypudili původní obyvatelstvo, které ustoupilo k západu a do vyšších poloh. Spolu se Slovany přišli i Avaři, kteří obsadili nížinu při Dunaji, a tím na dlouhou dobu přerušili obchodní vazby.

	Na západě postupně sílila nová velmoc, říše Franků, která na sebe nabalovala další a další území, až v dnešním Rakousku narazila na hranice avarského kaganátu. A sousedství to rozhodně nebylo přátelské. Avaři na území franského království často podnikali loupežné výpravy a snažili se bezuzdným pleněním probudit strach a ochromit vůli Franků k odporu. A Frankové či Bavoři jim nezůstávali nic dlužni.

	Za dlouhé vlády krále Karla, pozdějšího císaře Římanů a Franků, došlo k výraznému pokroku v organizaci všech oblastí života franské říše: k oživení obchodu, sjednocení měr a vah, narovnání cel a mýtných poplatků, a taktéž ke zlepšení péče o říšské silnice a zemské stezky, o jejich bezpečnost a sjízdnost. Karel si dobře uvědomoval strategickou důležitost silniční sítě pro přesuny armád a nezanedbával ani bezpečí pomezí svého panství a jeho ochranu před nepřítelem. Kvalitní cesty na jedné straně znamenaly rychlou přepravu vojska ke hranici, na druhé straně ale mohly být při nepřátelském vpádu využity útočníky pro rychlé proniknutí do vnitrozemí. Bylo tedy třeba je bedlivě střežit.

	Pan král Karel, který rád s pomocí svých rádců osobně vše zevrubně a důkladně připravoval, zorganizoval na hranicích říše novou soustavu pohraničních marek, území se speciální správou, a břímě ochrany a údržby zemských cest naložil na bedra místního obyvatelstva. Sedláky sídlící v okolí cest zatížil zemskou robotou, která spočívala v udržování sjízdnosti silnic a v strážení a obraně proti nepříteli. Strážci měli cestu včas zatarasit přesekami a zapálením ohňů na kopcích varovat vojenské posádky ve vnitrozemí před blížícím se nebezpečím. Odměnou jim byl speciální edikt, který zakázal zatěžovat strážce jinými robotami ze strany vrchnosti a zaručoval jim svobodnou držbu půdy, na které hospodaří.

	Mnozí usedlíci při zemské stezce se smáli do hrsti, že jim pan král zaručuje svobodné držení něčeho, co přece již svobodně drží po celé generace, až co paměť sahá, ale nahlas se přece jenom dobrému panu králi žádný odporovat neodvážil. Všichni si totiž dobře uvědomovali, že nové pořádky, které prostupují Evropu s postupem křesťanství, se pevně ujímají vlády i nad jejich domovy. Král „z Boží milosti“ totiž nekompromisně prohlásil celé území za svůj nezpochybnitelný a nezcizitelný majetek, což by si za starých časů žádný král nedovolil, pokud jen trochu dbal o svoje zdraví a život, a nad čímž mnozí udiveně kroutili hlavami. Staří králové bývali voleni, a nikdy proto nemohli natahovat nenechavé ruce po majetku těch, kteří je zvolili, a tudíž je mohli taky sesadit, když už ne něco horšího. Ze svobodné držby majetku vyplývala i nemožnost placení nějakých daní – a taky by se nenašel nikdo, kdo by za starých časů něco takového při zdravém rozumu dokázal navrhnout.

	Nové pořádky ale přikazovaly něco úplně jiného. Král „z Boží milosti“, pán a vládce nad celou zemí, totiž z pozice majitele všeho majetku začal vybírat daně. Zdůvodnil to pohříchu tím, že jako pomazaný král poskytuje plátcům ochranu prostřednictvím samotného Boha, což samozřejmě není zadarmo. K bezúnikovému placení daní zeměpán najal celou armádu pověřenců, kteří vybírali jeho daně a při tom z nich po kouskách odlupovali sami pro sebe. Praktikovalo se to obvykle tak, že zeměpán propůjčil část svého území k rukám pověřence, který zde potom vykonával správu, vybíral daně a s výhodou znalostí místního prostředí uplatňoval zákony svého krále. A pokud se svěřené území ukázalo jako příliš velké, podobným způsobem je rozdělil na menší celky. Pročež se klidně mohlo stát, že ubohý sedlák najednou zjistil, že na jeho pozemek si kromě zeměpána dělá nárok i několik dalších menších pánů – a všichni požadují nějakou úplatu, ať již ve formě daně, anebo nějaké roboty.

	Proto Karlův edikt o svobodném držení statku, alodia, vázané na zemskou robotu na říšské cestě mělo pro sedláky na pomezí veledůležitý význam. I to se ale mělo měnit.

	Po vyvrácení avarského kaganátu a dělení franské říše byl systém pohraničních marek poněkud pozměněn. Území pozdějšího Landštejnska, které bylo na samém okraji Avarské marky, se dostalo pod správu Východní bavorské marky. Změny v organizaci pomezí Východofranské říše bylo vynuceno i posuny za hranicemi. Na troskách avarského panství vybudovala moravská knížata mocnou říši a rychle rozšiřovala hranice svého vlivu. Zanedlouho pro rozpadu avarské říše velká část Panonie uznávala svrchovanost moravského suveréna. Východofranští vládci jen bezmocně skřípali zuby, protože plody jejich vítězných vojenských tažení proti Avarům sklidil někdo úplně jiný. Severněji, v pražské kotlině, posilovaly mocenské pozice pražských knížat, která těžila z výhody ovládnutí křižovatky obchodních cest. Mezi oběma slovanskými mocenskými centry, Moravou a Prahou, se rozprostíralo obrovské zalesněné území Českomoravské vrchoviny, kam jen pomaloučku prosakovalo zemědělské osídlení proti tokům potoků a říček, přičemž postup z moravské strany byl o něco málo živější. Z Moravy ku Praze vedly v té době jen tři stezky a ta landštejnská nebyla ani celoročně průjezdná. Měla i citelnou nevýhodu v blízkosti rakouského pomezí, a pokud chtěli z rakouské strany nějak poškodit obchod na stezce, mohli toho velmi snadno dosáhnout. Tak se také stalo, že Bavoři někde v blízkosti dnešního Landštejna přepadli a rozprášili velkou vojenskou výpravu, jež doprovázela svatební průvod, který mířil z Čech na Moravu. Jak se vyprávělo, kořist prý tehdy byla nepřeberná.

	Moravská říše však byla zničena Maďary, kteří potom často útočili i na území Bavorska. Vláda Maďarů nad bývalým moravským územím samozřejmě znamenala i úpadek obchodu na landštejnské stezce. Místní se také hodně obávali invaze nájezdníků a jejich pověstné krutosti, ale pohraniční hvozd nebyl pro maďarské kočovníky příliš zajímavý, hlavně chudou pastvou pro koně a chabou nadějí na kořist.

	Po prohrané bitvě na Lechu byli Maďaři přinuceni stáhnout se dále na východ, a území bývalé Moravy si hned přisvojila pražská knížata. Tím došlo k oživení provozu na stezce a kupecké karavany pendlující mezi Čechami a Moravou se na Landštejnsko zase vrátily. Vztahy mezi vládci v Praze a na Moravě nebyly vždy přátelské, obchod na zemských stezkách nicméně prospíval oběma, takže jej podporovali, chránili a udržovali cesty a dbali na bezpečí poutníků.

	Porážka Maďarů byla požehnáním i pro Východofranskou říši, zejména pro Rakousy, kde se rozlehlá území kdysi řídce osídlených pohraničních lesů stala náhle předmětem činorodých kolonizačních aktivit. Klášterům byly k obživě připisovány rozsáhlé lesní újezdy a jejich lokátoři zakládali nové a nové vesnice, mýtili lesy a zřizovali cesty.

	Území Landštejnska sice historicky k Rakousku či Bavorsku nepatřilo, ale zemské hranice v těch dobách obecně nebyly pevně stanoveny a vedly pomyslně středem pohraničního hvozdu, nejčastěji po nějakém rozvodí anebo středem říčky či potoka někde hluboko v lesích. Tím, že z rakouské strany postupně mýcením a dosídlováním z lesů ukusovali, posunovali vlastně hranici na druhou stranu. Knížata v Čechách proti tomu pochopitelně hlasitě protestovala, ale ne příliš úspěšně. Ozbrojené potyčky posunovaly hranici tu na jednu, tu na druhou stranu, ale definitivně nedokázaly situaci vyřešit, a tak se do sporu zamíchal sám vládce všeho křesťanstva, římský císař Fridrich. A ten rozhodl, nejspíše s přihlédnutím k již vloženým prostředkům na kolonizaci, že území připadne rakouskému vladaři. Následně byly stanoveny nové hranice mezi Čechami, Moravou a Rakousy, a trojmezí se tak posunulo výrazně na sever, na dominantní kopec uprostřed širých lesů, nazývaný poté Vysoký kámen nebo Markstein. Nové uspořádání hranice způsobilo, že mezi území Čech a Moravy se vsunul jakýsi rakouský „jazyk“, který kromě nově přicházejícího obyvatelstva přeťal i starou zemskou obchodní stezku.

	Pro místní starousedlíky byli nově příchozí kolonisté bohužel opravdovou pohromou. Přikazování újezdů k dosídlování bylo totiž prováděno bez ohledu na sedláky zde již dříve usedlé a území bylo přiřčeno tak, jak je, i s lidmi, kteří zde již obdělávají půdu. Když místní právem namítali, že jejich statky chrání dávné privilegium císaře Karla o ochraně zemských cest a správě pohraniční marky, nová vrchnost se jim vysmála, že staré pořádky již dávno nic neplatí a že uvedené pohraniční marky již neexistují. Starousedlíků bylo příliš málo a ochrana hranice se zdála již poněkud bezvýznamná, takže jejich hlasu nikdo nenaslouchal. Navíc, jejich usedlosti již byly odedávna obklopené mýtinami a malými políčky, takže vrchnostenský lokátor jen zchytrale využil situace, když založil kolonizační vesnici právě na příhodné, již existující mýtině. Sám lokátor se potom podle smlouvy stal v nové vesnici rychtářem a jeho slovo bylo zákonem. Starousedlík se mohl stát poddaným nové vrchnosti, anebo mohl hledat štěstí jinde. Kolonisté byli k viditelnému bezpráví lhostejní. Přicházeli ze západu, z Německa, kde se obdělané půdy kvůli přelidnění již nedostávalo, a byli rádi, že usazením se na nové půdě získají několikaletý odklad nájmů a roboty. Starousedlíci, kteří vůči nim vystupovali jako svobodní a nezávislí, byli pro ně jen těžko pochopitelnými pomatenci, kteří nechápou zavedené pořádky, a navíc hovoří jen obtížně srozumitelným nářečím.

	Rakouský zeměpán následně postoupil nově získané území Landštejnska hrabatům ze Zobingu, kteří se chopili příležitosti s velkou cílevědomostí. Rychle obsadili a znovu opevnili ostrožnu nad Podleským potokem, a dokonce na ní vystavěli po římském způsobu zděnou falc, opevněnou tvrz jako opěrný bod pro celou oblast. A samozřejmě, začali vybírat na zemské cestě mýto. Kupcům to bylo v podstatě lhostejné, brali mýtnice a celnice jako nutné zlo a jedno clo navíc je nemohlo nijak rozházet. Uhrazený poplatek prostě připočítali ke svému plánovanému výdělku a přecenili svoje zboží směrem vzhůru. Zákazníci na obou stranách cesty v důsledku toho nakupovali dráže, a to bylo celé.

	Vládci v Praze, i jejich moravští příbuzní, si však velice dobře uvědomovali, že při obchodování mezi Čechami a Moravou, tedy vlastně při vnitrostátním obchodu, plní svými mýtnými poplatky truhlice nějakých cizáků a vnímali existenci „rakouského jazyka“ na své historické půdě jako velkou křivdu. Bylo víceméně jasné, že je jen otázkou času, kdy se do věci vpraví někdo dostatečně energický, aby si silou zbraní vynutil nápravu. Když se v Praze ujal vlády Přemysl, který docílil povýšení Čech na království a souběžně uspořádal právní poměry mezi oběma českými historickými zeměmi, tedy Čechami jako hlavní zemí a Moravou jako svébytnou markou v rámci českého království, bylo patrné, že uspořádání poměrů i na neklidné rakouské hranici na sebe nenechá dlouho čekat. A když po smrti moravského markraběte převzal Přemysl osobně vládu i na Moravě, bylo zřejmé, že řešení sporné jižní hranice je na spadnutí.

	
Kapitola třetí 

	Statek Sichelbach stál v hustém lese na jižním úbočí Bukové hory, v mělkém dolíku, který jej chránil před západními větry. Dlouhé generace předchozích hospodářů v lese vyklučily a upravily několik světlin, které sloužily střídavě jako pastviny a pole. Obdělávané území se mírně sklánělo k jihu a končilo podmáčenou horskou loukou, na niž navazovalo Červené blato. Dalekému výhledu na jižní stranu bránil ostrůvek uprostřed blat, posetý obrovskými bludnými kameny a porostlý remízky křovin a zakrslých stromů. Na druhé straně ovšem chránil Sichelbach před zvědavými pohledy z druhé strany blat, kudy vedla zemská stezka od Landštejna do Čech.

	Pomyslné hranice pozemků Sichelbachu tvořily ze západní a z východní strany dva potoky. Přírodní okraje polností tak příhodně bránily dobytku, který se obvykle volně pásl na úhoru, aby se zaběhl dále do lesa.

	Není jasné, odkud kdysi vzešlo jméno statku, který z potoků jej měl pojmenovat. Snad východní, protože západnímu potoku se odjakživa říkalo Dračice. Je ale možné, že název Sichelbach nějak souvisel se zkomolením jména hospodářů, protože Sigibert bylo odpradávna oblíbené jméno, které majitelé usedlosti dávali svým nejstarším synům.

	Statek sám se skládal z několika stavení. Obytná budova byla prostorná polozemnice, v nadzemní části tvořená hrázděnou dřevěnou konstrukcí, krytá strmou doškovou střechou. Stěny byly vypletené proutím a omítnuté zevnitř i zvnějšku mazaninou z bláta a řezané slámy. Ústředním prostorem obydlí byla velká jizba s otevřeným ohništěm, shora zaštítěným jednoduchým dymníkem, který odváděl kouř otvorem ve střeše. Vedle jizby byly tři ložnice oddělené lehkými přepážkami.

	Za obytným stavením byly přístřešky pro několik kusů hovězího dobytka, stádečko ovcí a tři koně. V nejzazší části dvora byl prasečí chlívek, kurník a hnojiště.

	Stranou stála i malá kovárna, vlastně jenom přístřešek nad kovářskou výhní, chránící před nepohodou, kde hospodář opravoval nebo vyráběl železné nářadí.

	Sichelbach byl, podobně jako ostatní usedlosti pořídku roztroušené v lesích, zcela soběstačný. Jiná možnost ostatně ani nebyla; sousedé byli daleko a zimy bývaly dlouhé a tuhé.

	Pro všechna pokolení Sigibertů, až kam paměť sahá, byla zemská stezka zdrojem přivýdělků k vylepšení živobytí. Pomáhali jako průvodci, či spíše jako ozbrojená nájemná stráž, a provázeli kupecké karavany hluboko do vnitrozemí na obě strany hranice – do Čech až k Chýnovu a na Moravu až k Bítovu. Mnohdy ale zavítali mnohem dál. Vyprávělo se, že jeden z pradědečků se dostal až ke Středozemnímu moři, a jiný až k moři daleko na severu. To se ví, mohly to být jen báchorky určené k vyprávění u ohně za dlouhých zimních večerů, jisté však bylo, že na svých cestách poznali daleké končiny až v Podunají, a protože mívali oči otevřené, stávalo se, že poznali novinky, které pak chtěli využít i doma. Tak se na Sichelbach dostaly například jabloně, které poskytovaly vítaný doplněk selského jídelníčku.

	Páni na Sichelbachu získali během svých putování i četné užitečné kontakty. To jim v několika případech usnadnilo život, když se v letech neúrody nechali najmout přes zimu na výpomocné práce v některém z klášterů při Dunaji, kdy se příhodně zúročily jejich kovářské dovednosti.

	Adalrikův otec Sigibert díky svému povolání také poznal svoji nastávající. Jeho žena Anežka byla lázeňskou v knížecím městě Znojmě, a když Sigibert jednoho krásného letního podvečera zabloudil do lázeňského domu, padla mu hned do oka a dal se s ní do řeči. Slovo dalo slovo, a nakonec s ním z města odešla. Bylo zajisté s podivem, že byla ochotná opustit vcelku prosperující a zavedenou živnost, ale Anežka nějak vycítila, že to není to pravé, co by od života očekávala, a že stávající výhledy jsou velmi omezené. Chtěla se vdát a mít rodinu, ale dobře věděla, že mezi znojemskými nebyl nikdo, kdo by si ji chtěl vzít. Pobavit se, to ano. Ale nic víc, na to nebyla dostatečně na úrovni. Proto když se objevil urostlý pohledný chlapík, který jak rychle zjistila, měl kromě svalů i mozek, což nebývalo vždy obvyklé, a který, jak se ukázalo, má na mnoho věcí velmi podobné názory, neváhala moc dlouho. Odstěhovat se do lesů, kde lišky dávají dobrou noc a kde člověk potká spíš zubra než člověka, bylo docela velké dobrodružství, na druhé straně ji ale lákalo být vlastní paní na fungujícím hospodářství, které znamenalo vcelku jisté živobytí. Jak se později ukázalo, neměla proč svého rozhodnutí litovat.

	Sigibertovi rodiče ji přijali vlídně – byli dokonce rádi, že se hospodářství konečně ujme nový hospodář a hospodyně. Sichelbach byl dostatečně prostorný, aby se pohodlně vedle sebe srovnali staří i mladí s dětmi, které přijdou. Lesní sedlačení bylo, pravda, o něco náročnější než v nížině u Znojma, ale poskytovalo dost obživy pro všechny.

	Anežka si do nového domova přinesla z předchozího života především přesvědčení, že voda léčí, což znamenalo v zavedených pořádcích Sichelbachu viditelnou změnu. Sigibert se pravidelným koupelím v teplé vodě ani příliš nezpěčoval; bylo to sice nezvyklé, ale vcelku příjemné, a jeho manželka byla po všech stránkách zdatná žena, takže neviděl důvod, proč by jí měl odporovat. Pravidelně přistřihované vousy a vlasy mu zase usnadňovaly první kontakty s obchodníky na stezce, jak velmi brzy s uspokojením zjistil, takže si na nový životní styl rychle zvykl. Anežka byla ohledně čistoty důsledná, pročež všechny jejich děti byly odmala zvyklé se každý den mýt – ve studené vodě z potoka – a snad i proto byly zdravé a dobře prospívaly.

	
Kapitola čtvrtá 

	Sigibert, otec Adalrikův, se stal královským manem takto:

	Jednoho rána na začátku listopadu se vypravil na tržiště při zobingenském hrádku, aby nakoupil pár nezbytných drobností před nadcházející zimou, a právě seděl v sousedním šenku nad řídkým pivem v družné debatě se svým dlouholetým přítelem Kunem, když pro něj poslal sám zobingenský kastelán. Nějakými cestami se dozvěděl, že Sigibert projiždí kolem, a pozval jej k návštěvě hradu. Sigibert nemohl nadutého kastelána ani cítit, ale pozvání samozřejmě vyhověl, v zájmu budoucích dobrých pracovních vztahů.

	Pan Gebhart z Romavy jej přivítal v audienční síni a blahovolně se usmál:

	„Děkuji ti Sigiberte, že jsi mne nenechal dlouho čekat,“ řekl úvodem. „Rád bych tě požádal o malou službu. Vím, že je pokročilá roční doba, ale potřeboval bych, abys tady mého hosta doprovodil co nejrychleji na Chýnov.“

	Pohybem ruky pokynul směrem k muži, který mlčky stál opodál ve stínu.

	„Za jak dlouho bychom tam mohli dojet?“ zeptal se neznámý zvědavě.

	„Když hned vyrazíme,“ zamyslel se Sigibert, „tak zítra pozdě odpoledne. Když půjde všechno dobře.“

	„Co tím myslíš?“ zabručel kastelán.

	„Inu, vytrvalý déšť, nebo snad i sníh v tuhle dobu by nás samozřejmě zdržely.“

	Neznámý muž se nyní k oběma připojil a přátelsky se na Sigiberta usmál:

	„Dobře tedy, neztrácejme čas, vyrazíme hned. Buď bez obav, dobře ti zaplatím.“

	Sigibert se výdělku nebránil, ostatně to vypadalo, že půjde o poslední počinek v sezóně. V zimě se na stezce nejezdilo, sníh obvykle zasypal celé pomezí vysokými závějemi a všichni obchodní cestující se uložili k zimnímu spánku. Jakmile zjara sníh odtál, na cestě se opět objevily kupecké povozy a ruch na zemské stezce se obnovil.

	Druhého dne před večerem dojeli k Chýnovu, a Sigibert doprovodil svého svěřence ke knížecímu dvorci. Před branou obdržel smluvenou odměnu a rozloučil se. Podobně jako při svých předchozích cestách na Chýnov, on sám se ubytoval v hospodě v podhradí, kde byl prostorný a pohodlný čeledník, dobrá a čistá kuchyně i suchá stáj vybavená vším potřebným.

	Sigibert nejprve ve stáji odsedlal svého koně, senem jej dosucha vytřel a do žlabu mu naložil krmení. Od sedla právě odepínal pochvu s mečem, který si chtěl vzít s sebou, když tu náhle za jeho zády ve vchodu do stáje nastal nějaký pohyb. Rychle se obrátil a viděl, že do stáje vstupují tři neznámí muži.

	První dva byli ošlehaní vojáci v drátěných košilích, které jim sahaly až ke kolenům. Zastavili se beze slova po obou stranách vrat a jejich osmahlé, plavými vousy zarostlé tváře byly prosté jakéhokoli výrazu. Mezi nimi stanul třetí muž: elegantní, v tmavé kůži oblečený chlapík, podle na první pohled drahé tmavomodré pláštěnky s kapucí to byl velmož z nejvyšších vrstev. Přátelsky se usmíval na všechny strany a jeho pohled se stočil k Sigibertovi:

	„Výborně,“ zahlaholil vesele, „už dlouho čekáme na někoho, kdo by přijel z jihu po zemské stezce!“

	„Ano?“ odpověděl pomalu Sigibert. „To je skutečně pozoruhodné!“

	Klidně se rozkročil přímo proti příchozí trojici a hlavou mu začaly probíhat možnosti, jak situaci řešit. Instinkt signalizoval nebezpečí, a on musel na první pokus dobře vyhodnotit, kterého z protivníků musí vyřadit z boje jako prvního, pokud má vůbec z té šlamastyky nějak rozumně vyváznout. Pokud jej tedy ti tři vůbec hodlají napadnout. Jeho ruka maně zabloudila k rukojeti meče, načež oba vojáci bleskově učinili totéž.

	„Nenene, nic takového!“ zvolal velmož a rozpřáhl ruce jako Spasitel na kříži. „Rád bych si s tebou jenom promluvil, nic víc! Potřebuju pár odpovědí na pár otázek, to je všechno…“

	„Dobrá, pane,“ odvětil Sigibert a nechal ruku klesnout. „Záleží na tom, kdo se ptá.“

	„Ach, ano,“ usmál se neznámý, „jsem Hartman z Týnce, královský hejtman v prácheňském kraji, a mám zde nějaké věci k vyřízení. Potřebuji pár informaci, velmi by mi to pomohlo!“

	„Tos tedy vážil dalekou cestu z domovského kraje, můj pane,“ uklonil se Sigibert na znamení úcty. „Jsem ti samozřejmě plně k službám a rád ti pomohu, i když nevím, jak by ti mohly být moje chabé vědomosti k užitku?“

	„Hm, jsi zdvořilý,“ usmál se Hartman. „Kdo a odkud jsi, smím-li se ptát?“

	„Odpusť mi, pane, moji neomalenost,“ omluvil se Sigibert. „Jsem Sigibert ze Sichelbachu a jsem ti k službám.“

	„Ale?“ rozzářil se pan Hartman, „to je zajímavé! Jsi Němec, ale hovoříš česky úplně bez přízvuku! To je opravdu pozoruhodné! Když jsem tě prve poslouchal, byl bych soudil, že jsi odněkud z jižní Moravy, od Bítova nebo tak nějak. To jsem opravdu nečekal!“

	Sigibert se pousmál a podrbal se na nose.

	„Němec, říkáš?“ odvětil pomalu. „Já jsem vždycky měl za to, že Němci žijí v Německu, no a já, stejně jako celý náš rod od pradávna, kam až lidská paměť sahá, žijeme v Čechách, i když na Moravu to vlastně máme, co by kopec přešel. A i když v tuhle chvíli je můj rodný kraj součástí Rakouska, nebo spíš původně Východní marky, kam jej přisoudil kdysi dávno císař Fridrich blahé paměti!“

	Hartman jen údivem zamrkal.

	„Takže bys nakonec s tím Němcem mohl mít pravdu,“ usmál se Sigibert. „Ale já se považuju spíš za Čecha. Ostatně čeština je můj mateřský jazyk, moje máti pocházela z Moravy, jak jsi správně poznal, je vidět, že máš dobrý přehled!“

	Na pochvalu reagoval Hartman jemným úsměvem a pokývnutím.

	„I já jsem si našel ženu na Moravě,“ pokračoval Sigibert, „takže doma mluvíme česky s dětmi i mezi sebou. Je to logické, protože v odlehlém lesním kraji, kde žiju, není příliš mnoho žen na výběr,“ přátelsky se ušklíbl. „Na českou stranu je to do obydlených krajů přece jenom hodně daleko, zatímco na Moravu je to mnohem blíž a taky lepší cestování. A Moravanky jsou moc pěkné,“ zazubil se Sigibert.

	Než stačil Hartman otevřít ústa k nějaké odpovědi, ještě rychle dodal: „Ale německy umím samozřejmě taky, znalost němčiny se předává po otcovské linii, a jméno Sigibert se v našem rodě dědí po generace… V pohraničí je němčina nezbytná. I když třebas Rakušáci se nám smějí, že ta naše hatmatilka ani žádnou němčinou není.“

	„To, co jsi říkal o rozhodčím soudu císaře Fridricha, to je zajímavé,“ opáčil Hartman. „Už jsem o tom něco zaslechl,“ dodal neurčitě. „Ale o hradu Sichelbachu nevím nic! A troufám si říct, že ani v dvorské kanceláři o něm nic nevědí. Takže Kuenringové, respektive Zobingové si na pomezí postavili další hrad? To tedy bude mít král Přemysl opravdovou radost. Pověz mi prosím něco o svém hradě? Kolik má poddanských vesnic?“

	Teď překvapením zamrkal Sigibert. Ale pak se rozesmál.

	„Hrad Sichelbach, říkáš?“ smál se, až mu tekly slzy.

	„Odpusť mi, můj pane, moje veselí! Sichelbach není žádný hrad. Dokonce ani opevněný dvorec. Je to jenom statek – ale jak říkáme s hrdostí, svobodný statek. A nemá ani ohradu okolo sebe.“

	„No a kolik těch vesnic k němu patří?“ zabručel Hartman.

	„Žádné, pane,“ ujistil ho Sigibert. „Opravdu žádné. Skutečně! Abys měl lepší představu, jak to u nás chodí… Můj statek Sichelbach je hospodářství obklopené ze všech stran neúrodnou podmáčenou krajinou, je to něco jako ostrov uprostřed blat, chceš-li, a osídlení v okolí je opravdu řídké. Žádné vesnice by se tam neuživily. V okolí je rozeseto několik podobných statků a všechny jsou obydlené opravdu dlouho, snad od věků. Takhle se prostě v našich lesích žilo odedávna, vesnice jsou vynálezem nové doby, abych tak řekl.“

	Hartman si jej zkoumavě prohlížel: „To je zajímavé, pokračuj.“

	„Na rakouské straně je to ale jiné. Z jihu od Dunaje přibývají osadníci a zakládají v lesích další a další vesnice. Kolonizace se už pomalu dotýká dávné zemské hranice. Takže tam je vesnic dost a dost.“

	„Takže ty nejsi šlechtic,“ přemítal Hartman. „Asi mne spletlo, že nosíš meč. To je u nás znakem urozenosti.“

	„U nás, můj pane,“ odvětil Sigibert, „nosí meč ten, kdo ho umí udržet v ruce. A zatím se nenašel nikdo, kdo by mi ho chtěl vzít.“

	Pohlédl tázavě na Hartmana, který náznak pochopil, ale nechal bez odezvy.

	„Jsi tedy sedlák,“ shrnul Hartman „Kterému pánu sloužíš?“

	„Můj statek je svobodný, nepatří tedy žádnému dalšímu pánu, kromě krále. Držba naší půdy je zaručena dávným ediktem a zatížena zemskou robotou, takže my sedláci na zemské stezce máme za povinnost hlídat zemskou bránu, chránit kupce a starat se o průjezdnost. V době války máme stavět přeseky a obtěžovat útočníky. A za to držíme své statky – a samozřejmě nosíme zbraň.“

	„Budiž,“ mávl rukou Hartman. „A ten dávný edikt, to je co zač?“

	„To je výnos, který vydal císař Karel jako ustavení správy poměrů na zemských stezkách. V té době náš kraj spadal pod jeho panství.“

	„Císař Karel? Jaký císař Karel? Myslíš snad Karla, císaře Římanů a Franků? Před staletími?“

	„Ano, to je on!“

	Teď to byl na oplátku Hartman, který se rozesmál: „To bys mne pobavil! Kdeže je císař Karel blahé paměti?“

	Pak se ale smát přestal a zeptal se podezřívavě: „Tys ten výnos viděl? Na vlastní oči? Měl jsi ho v ruce?“

	Mávl rukou. „Ale co to plácám? Jistě neumíš číst a nerozeznal bys dlužní úpis od milostného psaní!“

	Sigibert se zamračil. „Číst tedy umím!“ Hartman jen údivem zamrkal. „Rozhodně umím číst natolik, abych rozeznal dlužní úpis od milostného dopisu, jak říkáš. Ale máš pravdu, výnos jsem na vlastní oči neviděl. Odvolává se na něj ale široko daleko tolik lidí, že někde být musí. Například v císařské kanceláři by mohl být. Jednou jsem se na to ptal v Melku, v klášteře, když jsem tam měl cestu. A tam mi dokonce řekli, což by tě mohlo zajímat, že výnos stále platí, i když je starý přes čtyři sta let. Pokud prý nebyl výslovně zrušen, je stále platný.“

	„Do právních výkladů se s tebou pouštět nebudu, když jsi tak vzdělaný,“ odvětil Hartman ironicky. „Řekni mi ale jedno. Místní Němci, nebo chceš-li místní Češi, co někdy mluví německy, asi docela uvítali, když se jejich domovina dostala pod rakouskou správu, nebo ne?“

	Sigibert se na Hartmana zkoumavě zahleděl a po malé chvíli řekl: „Nemůžu mluvit za ostatní, tak dobře se neznáme, ale odhadoval bych, že jejich pocity jsou stejné jako moje.“

	Nadechl se a pokračoval: „Já z toho nijak nadšený nejsem, i když mne se to příliš netýká, protože sídlím na sever od zemské stezky. Tedy zatím se mne to netýká. Protože nakonec mne to asi dožene taky. Jde o to, že kolonizace, která přichází od jihu, jak jsem už před chvílí říkal, se zakusuje hloub a hloub do pohraničního lesa. A ty jistě víš, můj pane, jak to chodí…“

	„Snad vím,“ přisvědčil Hartman.

	„Nejprve se do knih připíše příslušný újezd, velké území, kde má být vysazena nová vesnice, včetně plužin a celkového katastru, který má sloužit k její obživě.“

	Hartman mlčky přikývl.

	„Pak se sežene lokátor. Jsou celé rody lidí, kteří se takto živí. Umějí prostě věci zorganizovat a zařídit. A umějí číst, vyznají se v listinách a právu. Seženou nové osadníky. Těch je taky všude dostatek, protože rolnické statky se nedají donekonečna dělit mezi syny hospodáře, takže mladší synové hledají obživu jinde. Osadníci založí novou vesnici a lokátor se stane rychtářem. Vesnice je na určitou dobu osvobozena od všech dávek a platů. A tak to jede dál a dál ve velkém.“

	Hartman opět přikývl.

	„Vtip je v tom, že plánování nových kolonizačních újezdů se děje bez ohledu na lidi, kteří již v místě žijí.“

	Hartman povytáhl zvědavě obočí.

	„Jde o to,“ pokračoval Sigibert, „že lidé žijí na příhodných místech již od pradávna. Místa u pramenů dobré vody a podobně jsou osídlená už dlouho, i když osídlení není husté. Lesní statky jsou roztroušené daleko od sebe a sedláci pochopitelně považují půdu za svůj majetek – už od pradávna, stejně jako já a můj rod.“

	Hartman přikývl.

	„A teď se najednou sepíše listina, kde je osvědčeno černé na bílém, že něčí statek je součástí velkého kolonizačního újezdu, který patří někomu hodně mocnému. Klášteru nebo nějakému hraběti, Kuenringům, Zobingům – co já vím komu? A není odvolání.“

	„Ano, tak to chodí.“

	„Vždy se argumentuje tím, že stará privilegia v nové době nemají již žádné opodstatnění, že svobodní sedláci, kteří dříve za držbu půdy sloužili ve vojsku, už jsou přežitek, že dnes v rytířské době se válčí na koni a podobně. Zemská robota na zemské stezce prý také již není potřeba, nové panstvo si vše prý zařídí za pomoci žoldnéřů, kteří se vyznají ve vojenském řemesle. A na to všechno jsou samozřejmě potřeba peníze. Takže kolonisté, hosté, hospites, jak se píše v právních listinách, kteří budou platit pravidelné platy z propůjčené půdy, jsou mnohem užitečnější než svobodní sedláci, kteří jen zbytečně vyčnívají z řady a dělají nepatřičný rozruch.“

	„Rozumím. Dovedu si to živě představit. Možná se likvidaci svobodných sedláků dá nějak šikovně napomoci?“

	„Vidím, že se vyznáš, můj pane,“ zabručel Sigibert se sklopenýma očima. „Stačí, když se ke kolonizaci cíleně vybírají lokality se starším osídlením. Odpadne tím hledání dobré vody, půda je z větší části již vyklučena a původní usedlíci se prostě vyženou nebo i zlikvidují při nějaké nenadálé nehodě v lese. Ne že bych zrovna tohle slýchal často, ale stane se to. Ale musím po pravdě říct, že pár se jich na rakouské straně i zachránilo a hospodaří dál – ale nevím, za jakou cenu,“ ušklíbl se.

	„Takže ty se domníváš,“ řekl Hartman, „že když to tak bude dál pokračovat, tak se to dostane až k Sichelbachu?“

	„Mezi Sichelbachem a zemskou stezkou, respektive mezi Sichelbachem a blížící se rakouskou kolonizační doménou, je rozlehlý močál. To je samozřejmě komplikace, a hodně náročná práce. I když dovedu si představit, že i močál by se dal vysušit, když na to přijde. Slyšel jsem, že někde daleko na západě, až u moře, močály vysoušet umějí, takže by to dokázali i tady, když o to někomu opravdu hodně půjde.“

	„Máš tedy vcelku přehled, to musím uznat,“ přikývl Hartman.

	„Ale určitě se na to nijak netěšíme. A taky si myslím, že podmáčená krajina má svůj strategický účel.“

	„A to?“ zeptal se se zájmem Hartman.

	„Například zpomalí průchod nepřátelského vojska zemskou bránou. Z obou stran, samozřejmě. A taky,“ zazubil se. „Za doprovod nebezpečnou krajinou jsou kupčíci ochotni sáhnout hlouběji do měšce.“

	Hartman se zasmál a přikývl.

	„Když to tady bude vypadat jako na protějším břehu Dunaje,“ navázal Sigibert, „kde je jedna vesnice za druhou, skoro žádné lesy a široká bezpečná silnice, tak žádní průvodci nebudou potřeba. A kam bychom takhle přišli?“

	„To je pravda,“ smál se Hartman. „Takže, abychom se dostali k tomu, co mne sem přivádí – ty znáš dobře okolí zemské stezky, řekněme mezi Chýnovem a Bítovem na Moravě?“

	Sigibert vypjal hruď a se širokým úsměvem prohlásil:

	„To se rozumí, můj pane! Lepšího dozajista nenajdeš!“

	Hartman se zasmál a poklepal mu na rameno:

	„Líbíš se mi, pane Sigiberte ze Sichelbachu! Myslím, že bychom mohli dobře spolupracovat! Co bys řekl tomu, kdybychom spolu povečeřeli?“

	„Bylo by mi velkou ctí, můj pane,“ uklonil se Sigibert a společně s Hartmanem a oběma vojáky vyšel ze stáje.

	
Kapitola pátá 

	Jídelna hostince byla téměř prázdná, takže si vybrali stůl v nejzazším koutě, kde je nikdo nemohl nepozorovaně poslouchat. Oba málomluvní vojáci obsadili sousední stolek, a tím vlastně seděli v cestě každému, kdo by se chtěl k Hartmanovi a jeho hostu přiblížit. Jídlo bylo skvělé a najedli se s chutí. Po dobu večeře nezávazně klábosili o všem možném, přičemž se Hartman ukázal jako příjemný společník a pozorný posluchač. Sigibert mu podrobněji vysvětlil některé speciality života v pohraničním hvozdu a na oplátku se dozvěděl novinky a drby od pražského dvora. Teprve když hostinský sklidil ze stolu misky se zbytky večeře, nechal Hartman přinést velký džbán vína se dvěma poháry, mávnutím ruky hostinského propustil, a řekl: „Dobrá, a teď bychom si mohli promluvit o věci, kvůli které jsem vlastně tady.“

	Naplnil oba poháry vínem, jeden podal Sigibertovi a oba si připili.

	„Jde o to,“ začal Hartman, a povolil si mírně opasek, „že král Přemysl, jak jsi asi pochopil, by velice rád obrátil svou pozornost jižním směrem.“ Odmlčel se, jako by najednou nevěděl, jak pokračovat dál. Sigibert mu pozorně naslouchal. „Zdá se mu totiž, že zdejší kraje by se daly využít líp než jen jako královské lesy pro pořádání honů na správních královských dvorcích, jako je třeba tady Chýnov, Doudleby, Prácheň, Netolice a tak dále.“

	„Tomu rozumím. Půda, na které nikdo nehospodaří, nenese žádné příjmy a nemá valnou cenu. Její pán tedy není sice přímo chudý,“ přemýšlel Sigibert nahlas, „ale není tak bohatý, jak by mohl být, kdyby dokázal najít lepší využití. Je to podobné, možná že i stejné jako to, co se děje na rakouské straně hranice.“

	„A nejenom tam. Je to přesně tak, jak říkáš. Rozšiřování rozlohy zemědělské půdy se provádí i v Sasku a Bavorsku. A také jinde. Je velmi vzácné, pokud je u nás v Čechách mezi Prahou a jižními hranicemi v podstatě neporušený pás lesů, přes který cestuješ třeba týden. To jinde není. Je to sice dobrá ochrana proti nepříteli, ale jak jsi řekl, nic to nevynáší.“

	Sigibert přikývl a čekal, co se dozví dál.

	„Náš pan král se nyní rozhodl, že svou zemi uspořádá tak, jako je to v jiných zemích na západ od nás. Že přístupy do země bude chránit soustava pevných hradů, hlavně podél jižní hranice, takže přirozená ochrana pomezním hvozdem již nebude tak nezbytná, a namísto toho by mohl les prosvětlit zakládáním vesnic. To by zvýšilo příjmy královské komory, přilákalo by to obchod a to by zase zvýšilo příjmy.“

	„Ale to nebude hned zítra, že ne?“ namítl pochybovačně Sigibert.

	„Jasně, je to běh na dlouhou trať,“ přitakal Hartman.

	„Jenže král vidí, že v Německu tohle úsilí nese ovoce, že se to prostě bohatě vyplatí, i kdyby to trvalo dlouho, a hlavně jde o prestiž, protože on sám se teď mezi sobě rovnými cítí jako chudý příbuzný, i když, pravda, co se týče síly vojska, se mu nikdo rovnat nemůže.“

	„Ale na silné vojsko jsou potřeba peníze. Je to jasné,“ kývl Sigibert.

	„No a jsme u toho,“ řekl poněkud ponuře Hartman.

	„Já jsem tady proto, abych našel možnosti, jak postavit hrad na zemské stezce mezi Chýnovem a Bítovem, který by uhájil zemskou bránu a upevnil královskou moc na rakouském pomezí.“

	„Rozumím,“ kývl Sigibert. „A na to potřebuješ někoho, kdo se v tom koutě vyzná, aby ti ukázal, co a jak. Žádný problém. Už jsem přece řekl, že ti pomůžu.“

	„Ale to není tak jednoduché,“ namítl trochu nešťastně Hartman. „To se snadno řekne, a hůř provede. A já musím hlavně uspět. Král Přemysl je rozšafný a velkorysý, ale neúspěch by mi neprominul.“ Hartman se sklopil oči k desce stolu a náhle vypadal jako hromádka neštěstí. „Pokud bych neuspěl, tak by mne asi žádná zářivá budoucnost nečekala. Odhaduji, že bych nejspíš zpráchnivěl v té své Práchni,“ zabručel nevesele.

	„Ale ty uspěješ, pane,“ usmál se povzbudivě Sigibert. „Vím to.“

	Hartman zvedl oči. „Jak si můžeš být tak jistý?“

	„Věřím ti, můj pane. Řekl bych, že právě ty máš ty potřebné schopnosti, takže máš větší šanci uspět než kdokoli jiný.“

	„A jaké to jsou, ty moje potřebné schopnosti?“ otázal se se zájmem Hartman.

	„Nejsi například nadutý, jako bývá některé panstvo, zejména to čerstvě vykvašené,“ zasmál se Sigibert.

	„Třeba jsem i nadutý, to přece nemůžeš vědět?“ namítl Hartman.

	„Ba ne,“ odvětil s jistotou Sigibert. „To bys přece neseděl u večeře s obyčejným sedlákem! Takovou věc by třeba kastelán na zobingenském hradě neudělal ani za zlaté prase! To by tak hrálo, aby se zahazoval s obyčejným hnojopichem! A přitom je to jenom prachobyčejný úředník, s propůjčeným beneficiem, který dělá jen to, co mu hrabě poručí, protože jinak by ho z teplého hnízdečka vyhodili! Tak tedy například takový hlupák by uspět nemohl, tím jsem si jistý.“

	„Jak tohle může souviset s naší věcí?“ zeptal se nervózně Hartman.

	„Snadno,“ vysvětlil Sigibert. „Tím, že ti nepřekáží mluvit s obyčejnými lidmi, se dozvíš informace, ke kterým se ostatní nedostanou. Dozvíš se dílem hlouposti, ale některé poznatky mohou být opravdu cenné. Možná životně důležité!“

	„A navíc,“ dodal Sigibert, „čím víc lidí poznáš, tím větší máš šanci, že si vybereš pro svoje poslání ty pravé. Každý totiž umí něco jiného. I ten nejhloupější pasák může být k něčemu užitečný. Jde jen o to, jak všechno optimálně propojit, aby to dohromady hladce fungovalo.“

	„A to já podle tebe umím?“ zeptal se s úsměvem Hartman.

	„Ano,“ přikývl Sigibert. „Anebo jsi přinejmenším na nejlepší cestě se to dobře naučit.“

	Hartman na Sigiberta zamyšleně pohlédl a pomalu se zeptal:

	„Udivuje mě tvůj přehled, to přiznám bez mučení. Znáš věci, které bych od sedláka opravdu nečekal.“

	„Ale já nejsem jenom sedlák, můj pane,“ odpověděl s úsměvem Sigibert. „Hospodaří vlastně moje žena s dětmi – já se rolničení věnuju jenom, když jsem náhodou doma. Od jara do podzimu jsem ale většinou na cestách. Přivydělávám si na stezce, jak víš, a jednám s různými lidmi. A to je fakt, dívám se, a poslouchám. A byl jsem i dost daleko, párkrát až v Panonii, tedy vlastně v Uhrách, když jsem tam doprovázel kupce, který mne chtěl. Viděl jsem spoustu zajímavých věcí. Je totiž dobré vnímat, jak se stejné věci dělají jinde.“

	Sigibert se napil vína a položil pohár na stůl.

	„Číst jsem se naučil už jako kluk v klášteře. Můj otec totiž někdy přes zimu pro klášter pracoval, aby vydělal nějaké peníze, když byl bídný rok. Mniši měli tak velkou péči o to, aby ze mne vyrostl dobrý křesťan, že si mne vzali do parády. A přitom to tak nějak mimochodem přišlo, že jsem se naučil i číst.“

	„No jo,“ povzdechl si Hartman. „Ale co je to všechno platné, když ten úkol je snad nadlidsky těžký? Kdyby tu byly jenom pusté lesy, tak snad… Ale jak to mám navléknout, když uprostřed toho všeho, přímo na zemské stezce, sedí jako pecka zobingenský hrad? Oni se určitě nebudou dívat se založenýma rukama, jak jim za potokem stavíme konkurenční hrad, že ne?“

	„No, to asi opravdu nebudou,“ zasmál se Sigibert.

	„Počítám, že by nás okamžitě napadli se vším, co mají.“

	„No právě…“ zoufal si Hartman.

	„Nezbývá nám tedy, než to provést tak nenápadně, že to zjistí, až už bude pozdě.“

	„Nerozumím…“

	„Chci tím říct, že to zjistí tak jako tak. Nový královský hrad přece nelze jen tak přehlédnout! Ba dokonce, přece účelem je, aby stavba byla nepřehlédnutelná. Má to být přece obraz královské moci! Takže Rakušáci to zjistí. Ale už nebudou moct nic udělat. Nebudou moct už uškodit. Stavba prostě pokročí tak daleko, že ji nebude možné vojensky zničit.“

	Hartman zvedl oči. „Zničit se dá přece všechno…“

	„Ano, to jistě,“ přisvědčil Sigibert. „Když bude dostatečně silné obléhací vojsko, tak nakonec ano.“

	Hartman mlčky přikývl.

	Sigibert se usmál: „Je potřeba to dopředu dobře promyslet a zorganizovat.“

	Hartman přikývl: „Ano, to je pravda. Ale jak to provést nenápadně, to mi tedy není jasné, opravdu ne!“

	„Já si myslím, že na to nakonec přijdeme,“ řekl s jistotou Sigibert. „Nejprve shromáždíme co nejvíc údajů, všechno si prohlídneme – a pak uvidíme.“

	Chvíli mlčeli a přemýšleli každý o tom svém.

	„Přiznám se,“ řekl Sigibert, „že mne král Přemysl ani moc nepřekvapil.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se opatrně Hartman.

	„Když teď spojil Čechy a Moravu pod svou vládou, bylo jasné, že mu začne vadit ten rakouský klín vražený mezi obě jeho země. A navíc na stezce, která vede z Moravy do Čech, vybírají Rakušáci clo! To musí vadit každému. I kdyby to byly jenom malé peníze, jsou to vlastně české peníze, protože o to dražší je zboží na obou koncích stezky. Pokud králi jde o rozvoj obchodu, tak tohle je asi to první, kde by měl chtít udělat pořádek.“

	„Však taky ano,“ přikývl Hartman. „Celé je to hrozně prestižní. A hlavně proto musím uspět! Když to totiž selže, může to dopadnout i tak, že Rakušané svoje pozice ještě více upevní – a pak by Přemysl sporné území mohl ztratit nadobro. To by mi nikdy neodpustil! Nikdy!“

	„Hm,“ zabručel Sigibert. „A jaké máš zdroje? Co ti král dal k dispozici?“

	„No vlastně neomezené,“ vzdychl Hartman, „na jednu stranu je to dobré, mohu dostat cokoli, oč požádám – vojáky, peníze, není problém. Na druhé straně nebude možné se na nic vymlouvat, pokud to nedopadne.“

	„A kolik máš času, můj pane?“ zeptal se Sigibert.

	„Včera bylo pozdě, samozřejmě,“ zašklebil se Hartman. „Ne, i králi je jasné, že přes zimu se nic zásadního nestane, ale napřesrok bude potřeba, aby bylo něco vidět! Proto jsem se sem vypravil už teď, abych si to dopředu obhlédl a rozmyslel si co jak.“

	„A celá zima bude na přípravu úspěšné akce. To by se dalo zvládnout,“ řekl s přesvědčením Sigibert.

	„Vždyť ani nevíme o žádném vhodném místě pro založení hradu?! Budeme muset nejprve vybrat vhodnou lokalitu!“ namítl Hartman.

	„To nebude potřeba,“ odvětil Sigibert rozhodně.

	„Znám takové místo. Je to zalesněný kopec a na jeho vrcholu jsou žulové skály. Ty určitě budeme moct šikovně využít. Říká se, že tam kdysi dávno bývalo pohanské obětiště, protože na těch žulových balvanech jsou velké kulaté mísy – na krev obětí, jak se říká. Celá koruna kopce je navíc obehnaná mělkým příkopem a valem. I to by se dalo využít po naše účely. A k zemské stezce je to, co by kamenem dohodil. Bude se ti to určitě líbit!“

	„A nebylo by lepší prohlídnout si i jiná místa?“

	„V čem by měla být lepší? Všude to bude víceméně stejné, ledaže bys hledal něco speciálního… Ale tady bych každopádně začal.“

	„Dobrá, souhlasím,“ přikývl Hartman. „Za jak dlouho tam budeme?“

	„Když vyrazíme zítra brzo ráno, tak pozítří okolo poledního bychom mohli být na místě. Přespíme cestou někde v lese; příhodných míst znám hned několik. Budeme cestovat jen takhle ve čtyřech?“

	Hartman přikývl.

	„Výborně, to se dobře hodí, nevzbudíme aspoň žádný zbytečný rozruch. Prohlédneme si naše obětiště a večer bychom mohli být ve Slavonicích, to je tržní osada na zemské stezce na moravské straně ještě před vstupem do hraničního hvozdu. Mám tam příbuzné z matčiny strany, tam se pohodlně ubytujeme a poradíme se, co dál.“

	„Jak ale nenápadně projedeme? Cožpak Rakušané nemají na stezce hlídky?“

	„Snad i mají, můj pane,“ usmál se Sigibert. „Já vás ale po stezce nepovedu. Pojedeme lesními pěšinami a stezkami zvěře. Důvěřuj mi, dostaneme se tam úplně bezpečně. Tyhle stezky využívají jenom místní, kteří v lesích žijí, a jsou to vcelku dobré cesty.“

	„A ty hlídané nejsou?“ divil se Hartman.

	„Proč by byly?“ opáčil Sigibert. „Žádný kupec by se na ně nevydal ani za živou duši; bál by se, že ho v noci sežerou lesní běsové. Takže tímhle způsobem se placení mýta nikdo nevyhýbá, a proto není třeba pěšiny hlídat. Rakušané ostatně lesní pěšiny, které jsou severně od zemské stezky, moc neznají, a místní starousedlíci s nimi příliš nespolupracují.“

	Hartman dolil zbytek vína do obou pohárů. „To by šlo. Měl jsem opravdové štěstí, že jsem potkal zrovna tebe!“

	„Štěstí přeje připravenému, jak jsem už říkal,“ usmál se Sigibert. „Jediné místo, kde bude potřeba být opravdu opatrný,“ upozornil Sigibert, „je pod obětištěm. Rakušané tam někdy drží hlídky, protože z vrcholků skal je celkem daleký výhled. Tam budeme muset dávat pozor. Počítám ale, že v tuhle roční dobu tam nikdo nebude. A na moravské straně si vůbec nemusíme dělat starosti, tam je mnohem živěji než na české straně hranice. Tam nevzbudí čtyři jezdci žádnou nežádoucí pozornost!“

	„Takže, pane Sigiberte ze Sichelbachu,“ pozvedl k přípitku Hartman svůj pohár, „připíjím na úspěch naší výpravy.“

	„Na úspěch,“ oplatil mu přípitek Sigibert.

	A oba muži se rozloučili s přáním dobré noci a s tím, že ráno za úsvitu opustí Chýnov.

	
Kapitola šestá 

	Cestou na jih čtveřici jezdců doprovázelo nefalšované listopadové počasí. Z olověných mraků se sypal vytrvalý drobný déšť, který hrozil proměnit se ve výše položených místech ve sníh, a nepříjemný studený vítr cuchal hřívy koní, hrubé vlněné pláštěnky i vlasy jezdců.

	Sigibert vedl skupinu skrze lesy mimo obchodní cesty, jeli po pěšinách a chodnících lesní zvěře. Nocovali pod přístřeškem, který byl na první pohled chatrný a leccos již pamatoval, ale skýtal dobrou ochranu před deštěm, a to bylo mnohem lepší než spát v lese na holé zemi.

	Trojmezí představované výraznou zalesněnou kupou vrchu Marksteinu míjeli po pravé ruce a před polednem následujícího dne vjeli do širokého zalesněného údolí, na jehož dně se klikatil bystrý potůček.

	„To je potok Pstruhovec a támhle po pravé ruce je Větrná hora, jak jí říkáme,“ upozornil Sigibert Hartmana. „To je místo, které jsem ti chtěl ukázat. Bylo by dobré, kdybychom nikoho nepotkali. Je ale naštěstí tak ošklivo, že budou všichni zalezlí.“

	Koně ponechali v péči obou zbrojnošů a sami se vypravili pěšky vzhůru ke koruně Větrné hory. Nahoře je přivítal shluk mohutných žulových skal, které se táhly po hřebeni kopce přibližně severojižním směrem. Na jednom ze skalisek byl jednoduchý dřevěný přístřešek, který sloužil pro strážní službu. Nyní byl však opuštěný. Muži obešli celý areál, ohraničený mělkým příkopem a nízkým valem, který připomínal dávnou a snad i temnou minulost tohoto neobyčejného místa.

	„Kam vede ta cesta?“ zastavil se Hartman u cesty, která procházela areálem a po obou stranách klesala do hloubi lesa.

	„Tam dole na jihu se napojuje na naši zemskou stezku, přibližně u brodu přes Pstruhovec,“ vysvětlil Sigibert. „A na druhé straně se přebrodí Podleský potok a přijde se na zemskou stezku, anebo se může jet chvíli proti proudu a pak přebrodit a na zemskou stezku se napojit o něco výš.“

	„Takže jestli tomu dobře rozumím, zemská stezka je hodně blízko?“ otázal se Hartman.

	„Je v údolí pod námi,“ přikývl Sigibert. „Na druhé straně kopce, než máme koně.“

	„A ten rakouský hrad je kde?“ chtěl vědět Hartman.

	„Pojď za mnou,“ vybídl jej Sigibert a zamířil ke svahu nad zemskou stezkou. „Podívej, tam dole, mezi stromy.“

	Mezi kmeny stromů bylo hluboko v údolí vidět několik stavení, nad kterými se převaloval dým z ohnišť.

	„No to ale…“ Hartman zalapal po dechu. „Vždyť to je hned vedle? Jak bychom tady mohli něco podnikat, aby si toho tam dole nevšimli? To si snad ze mne tropíš žerty, pane Sigiberte?“

	Otrávený Hartmanův obličej vyjadřoval zřetelně pocit zklamání, rozčarování a špatné nálady z dlouhé a namáhavé cesty a nevhodného místa, které ho podle jeho mínění vzdalovalo úspěchu při jeho poslání.

	„Můj pane,“ řekl Sigibert, „mám takový nápad. Pokusím se vysvětlit ti všechny podrobnosti a věřím, že společně vymyslíme, jak to celé co nejšikovněji zvládnout. Bude to složité na organizaci, ale máme spoustu času na přípravu. Tohle místo totiž vůbec není špatné, ostatně naši dávní předkové nebyli žádní hlupáci a určitě dobře věděli, proč zrovna tenhle kopec opevnili. Kdoví, možná dříve stezka vedla právě tudy? I když, vlastně je jen jedna věc, se kterou si honem nevím rady.“

	„A to?“ řekl mechanicky Hartman.

	„Nevím, jak to tu bude s vodou. Neumím odhadnout, jestli tu je, nebo není. Možná právě kvůli vodě opevnili ten spodní ostroh. Tam tečou potoky z obou stran a studny nemusejí být moc hluboké.“

	„To není to hlavní, co mi v tuhle chvíli dělá starosti. Koneckonců hrady jsou i na vyšších kopcích, a voda tam vždycky nějaká je, jinak by byli vyřízení. Najdeme někoho, kdo si s tím poradí. Spíš mi vysvětli ten svůj nápad! Já to zatím moc nevidím,“ zabručel Hartman.

	Do Slavonic se dostali oklikou přes Stalek podél toku Slavonického potoka a Sigibert celou cestu vysvětloval Hartmanovi svůj úmysl. Hartman víceméně mlčel, jen sem tam vznesl nějaký dotaz. V jeho napjatém obličeji se zračilo soustředění a usilovná snaha promyslet všechny podrobnosti a nic neopomenout.

	Pozdě večer, ve vyhřáté jizbě na statku Sigibertovy pratety, kdy všichni už dávno spali, se Hartman konečně k Sigibertovi obrátil a řekl: „Ten tvůj plán Sigiberte, je tak drzý, že by snad i mohl vyjít!“ Úlevně se pousmál. „Tohle se tak vymyká obvyklým postupům, že bychom je opravdu mohli nachytat nepřipravené! Ať o tom dumám, jak chci, nic lepšího mne nenapadá a ani v tvém plánu nevidím žádnou fatální chybu, snad jen tu vodu. Poptám se na to, ale v rámci tisíce věcí, které musím připravit, je to jenom jedna starost navíc.“

	„Co mám zařídit já?“ otázal se Sigibert.

	„Neobejdeme se bez podpory místních. Ty je znáš nejlíp, takže tvůj úkol bude zverbovat jich potřebný počet.“

	„Udělám to,“ kývl Sigibert, „ale nechám si to až na jaro, těsně před akcí – kvůli utajení. Nebudu riskovat prozrazení, to by byl konec. Vím, na koho se budu chtít obrátit, a myslím, že ty lidi znám opravdu dobře, ale opatrnosti není nikdy nazbyt.“

	„Zůstaneme ve spojení,“ přislíbil Hartman. „Myslím, že se na čas uchýlím na Písečné, což odtud není daleko na moravské straně, tam nebudu budit pozornost. Tam mne kdykoli zastihneš, anebo někoho, kdo mne bude v nepřítomnosti zastupovat, pokud se mnou budeš potřebovat nutně mluvit.“

	Sigibert přikývl.

	„A Sigiberte,“ dodal Hartman, „moc jsi mi pomohl! Jsem ti opravdu vděčný, a pokud to celé vyjde, nezůstanu tvým dlužníkem, to slibuji! Opravdu královsky se ti odměním!“

	„Děkuji, můj pane,“ přikývl Sigibert. „A pokud by ses mi chtěl opravdu odvděčit, je skutečně jedna věc, kterou bych si přál víc než jiné.“

	„Povídej,“ vybídl ho Hartman.

	„Nově založený hrad bude potřebovat osádku a bude potřebovat taky služebné many, kteří by ho bránili a plnili úkoly spojené s veškerým provozem na hradu, i na zemské stezce. Nuže, chtěl bych se stát jedním z těchto služebných manů. A chtěl bych, aby s touto službou bylo spojené dědičné držení mého dvorce, to znamená, aby i moji potomci měli zajištěnou obživu i držení naší půdy. A navíc, pokud by nebyl mezi potomky žádný syn, ale jenom dcery, aby se mohly vyplatit ve spravedlivé náhradě. Stejně tak jako v případě, že by sám man nebyl dlouhodobě schopný služby, kvůli zranění nebo nemoci. Jak jistě chápeš, chci co nejlépe zajistit držení svého hospodářství spojením s pánem této země a službou právě jemu, aby nás nikdo jiný nemohl z půdy vyhnat. A myslím, že tak mnoho nežádám.“

	„To jistě ne,“ připustil Hartman a podrbal se na špičce nosu. „Tvůj požadavek není nijak neobvyklý, je to dokonce úplně běžné uspořádání na královských hradech. Rád ti pomůžu, ale nevím, co můžu vlastně slíbit? Pochybuju, že by král tyhle věci svěřil zrovna mojí osobě, předpokládám naopak, že teplá beneficia na novém hradě nadělí svým oblíbencům.“

	„Pochybuju, pane,“ nedal se Sigibert. „Někde ve vnitrozemí by tomu snad tak mohlo být. Ale tady? Tohle je drsný kraj – chlapík z nížiny tu sotva vydrží přes zimu. Nemyslím si, že by se sem zrovna někdo hrnul. Hospodaření tady na vrchovině chce svoje, je to jiné než jinde. Když na hradě budou sloužit jenom vojáci s pevným platem, bude to dražší, než když v osádce budou místní, kteří to budou mít zčásti jako zemskou robotu a budou jinak živi ze svého vlastního hospodaření. Místní mají výhodu i v tom, že dobře znají okolní lesy, což by se nově příchozí musel nejprve naučit, a to chce čas.“

	„Já ti rozumím dobře, ale nevím, jestli to můžu čestně slíbit.“

	„Navíc, jsem si jistý, že i ostatní, od kterých budeme chtít, aby nám účinně pomohli, by uvítali, kdyby jim byla nabídnuta taková možnost! Určitě by hodně pomohlo, kdyby se jim dalo něco takového slíbit.“

	„Dobrá,“ souhlasil Hartman. „Slibuju, že se na to určitě zeptám a zjistím, co vlastně jménem krále můžu, a co už nemůžu. A dám ti samozřejmě vědět. Abys případně mohl ostatním slíbit králův vděk.“

	Sigibert se usmál, protože pevně věřil danému slovu.

	„Když ovšem,“ pokračoval Hartman, „tví kamarádi dostanou stejnou odměnu jako ty, nepřijde mi to spravedlivé! Pokud uspějeme, bude to především zásluhou tvého nápadu, takže právě ten by měl být řádně oceněn! Jistě neodmítneš odměnu ve stříbře?“

	„Určitě neodmítnu,“ usmál se Sigibert. „Naopak budu rád. S penězi si určitě budu vědět rady!“

	Oba se zasmáli.

	Sigibert však zvážněl: „Mám ale ještě jednu podmínku, můj pane…“

	„Ale? Už zas?“ usmíval se Hartman.

	„Pokud možno nikoho nezabijeme,“ řekl Sigibert.

	„Vím, je to těžké a je velká pravděpodobnost, že dojde k nějakému střetu. Ale chtěl bych, aby se to v rámci možností odehrálo mírně. Jde o to, že na zobingenském hradě slouží hlavně místní lidé z okolních statků. Kastelán a několik ministeriálů, kteří patří k hraběcímu domu, ti přišli zvenku. Ale ti ostatní jsou starousedlíci. Jde hlavně o to, že až to skončí, budeme s nimi muset v dobrém vycházet a nějaké křivdy by nám to jenom zkomplikovaly. Nepotřebujeme žádné krevní msty ani zlou vůli! Navíc místní usedlíci určitě nebudou mít problém přijmout nového pána, když zjistí, že má uznání. Oni přece nedělají nic špatného, jenom plní vůli své vrchnosti. Myslím, že mírnost se vyplatí víc než přehnaná tvrdost.“

	„Proč ne, když to jenom trochu půjde? Záleží ovšem hlavně na kastelánovi, to jeho postoj určí další postup.“

	„Kastelán Gebhart z Romavy je především poslušný sluha svého hraběcího pána. Osobní iniciativu bych u něj nehledal a nějaká rázná opatření bych od něho taky nečekal. Nejprve si vyžádá pokyny od svého pána, a teprve až je obdrží, tak pak bude konat. Ale o tom už jsme mluvili…“

	Hartman přikývl: „Dobrá, jsme dohodnuti! Na začátku března se uvidíme na Písečném! Víme, co je do té doby potřeba udělat. Kdyby cokoli – víš, kde mne najdeš!“

	
Kapitola sedmá 

	Během Vánoc objel Sigibert svoje kamarády, popřál jejich rodinám pevné zdraví a vzal si každého z nich na chvíli stranou. Všichni bez výjimky potvrdili svoji účast na podniku, o kterém jim téměř nic neprozradil, snad jen to, že to bude velké dobrodružství a v případě úspěchu na ně čeká královská odměna. Všechny poprosil, aby se na začátku března shromáždili na statku jeho pratety ve Slavonicích, aby s sebou vzali sítě, pokud nějaké mají, a také obvyklou výzbroj a zásoby asi na týden. A požádal je, aby vše udrželi v tajnosti.

	„Budeme snad lovit ptáky nebo ryby?“ ptali se se smíchem.

	„Ptáky i ryby,“ odvětil s vážnou tváří Sigibert.

	„A bude to velké povyražení, na které budete dlouho vzpomínat.“

	Následně navštívil také hradisko v Písečném, kde se setkal s Hartmanem.

	„Rád tě vidím, milý Sigiberte,“ uvítal ho Hartman ve svém příbytku. „Dobře, že jsi tady. Mám jen dobré zprávy. Král vyhoví tvému požadavku ohledně udělení léna pro tebe a tvé druhy a nechal mi v tomto ohledu zcela volnou ruku. Po skončení akce bude jistě dost času, abych mohl nechat sepsat příslušné listiny. Jinak přípravy běží podle plánu a postupně mi sem navážejí všechen potřebný materiál – doufám, že dostatečně nenápadně. Lidi se mi tu sejdou k začátku března. Co ty?“

	„Všichni, které jsem oslovil, mi slíbili pomoc. I když vůbec netuší, o co půjde – myslí si, chudáci, že vyrážíme na týden někam na lov, nebo na čižbu. Tak jen doufám, že nebudou příliš zklamaní.“

	„Tedy lov je rozhodně čeká, a řekl bych, že si ho užijí k plné spokojenosti,“ zazubil se Hartman. „A původní termín platí, čekám tě na začátku března!“

	
Kapitola osmá 

	Prvního březnového dne vyrazil Sigibert ještě před úsvitem. Svižným cvalem objel Slavonice a brzy dopoledne dojel k Hartmanovi na Písečné. Opevněné hradisko nad údolím říčky Dyje praskalo ve švech vojáky v plné polní, z nichž většina byla jízdních a byla vybavena důkladným kroužkovým brněním.

	„Kde jsi sehnal najednou tolik vojáků?“ zajímal se Sigibert.

	„Víceméně jde o posádky z pohraničních hradů od Bítova přes Znojmo až někam k Brnu. Na králův rozkaz se vcelku ochotně sjeli, i když v zimě se obvykle neválčí a cesty jsou všelijaké. Nevědí nic, kam se jede. Ale tuší, že chceme Rakušákům provést nějakou ničemnost, takže si to nechtěli za žádnou cenu nechat ujít.“

	„Máš pro mne ten průzkumný oddíl?“ zeptal se Sigibert.

	„Ano, tamhle jsou,“ mávl rukou neurčitě ke shromaždišti. „Česlave!“ zavolal na jednoho z vojáků, který vzápětí přiběhl. „Přiveď sem své muže!“

	„Hned vyrazte ke Slavonicům,“ nabádal Hartman Sigiberta. „Zbytečně se nezdržujte a naber své přátele. Co nejrychleji zaujměte určená stanoviště! Jedeme hned za vámi a chtěli bychom být u Zobingů už v podvečer. Vozy s materiálem dorazí na místo během noci nebo nejpozději během zítřka – přesně, jak jsme to naplánovali.“

	Muž řečený Česlav přivedl asi dvacítku vojáků. Vypadali impozantně, i když na rozdíl od většiny měli lehčí výzbroj: namísto těžkého brnění jen prošívanice, které umožňovaly větší pohyblivost.

	„Vojáci,“ zahřměl Hartman, „tohle je váš nový velitel, pan Sigibert ze Sichelbachu. On vám cestou vysvětlí všechno potřebné pro zdar naší výpravy! Okamžitý odjezd směr Slavonice! A Bůh s vámi!“

	Hartman a Sigibert se podáním ruky rozloučili.

	Sigibertův oddíl bez zbytečného otálení přebrodil mělký tok Dyje a zamířil na severozápad po zemské stezce ke Slavonicím. Podle Sigibertova rozkazu oddíl obklíčil dvorec jeho pratety a Sigibert sám s několika vojáky vjel do dvora. Všech šest jeho přátel v souladu s předchozí domluvou ho již čekalo, všichni se sítěmi u sedel svých koní. Překvapeně valili oči na cizí vojáky, kteří je bleskově obstoupili. Jelikož poznali v jejich čele Sigiberta, nepředpokládali žádné nebezpečí, ale na očích jim byla vidět určitá nejistota.

	„Co to má znamenat, Sigiberte?“ ozval se trochu podrážděně Evald od Studeného pramene.

	„Nic se nebojte, přátelé, tohle jsou lovci, kteří nás budou při našem lovu doprovázet,“ zvolal Sigibert a pohlédl na své přátele.

	„Na lovce tedy moc nevypadají,“ namítl pochybovačně Kadolt ze Staleku.

	„Lovci jste přece vy, proto máte sítě,“ zasmál se Sigibert v dobrém rozmaru. „Oni jsou jen průzkumníci a náhončí.“

	Svým žertováním však ovzduší neuklidnil, spíš naopak.

	„Možná bys nám, milý Sigiberte,“ navrhl další z nich, Kuno, řečený Dlouhý, „mohl konečně prozradit, o co tady jde!“

	„Dobrá,“ souhlasil Sigibert. „Dnes obklíčíme zobingenský hrádek pod Větrnou horou, kde se říká taky Na pomezí.“ Dojem, který jeho slova vyvolala, byl nepřehlédnutelný.

	„My že obklíčíme hrad?“ smál se Markvart ze statku pod Dubovou horou. „My všichni tady? Všichni do jednoho? No to se tedy Rakušáci neudrží smíchy, až nás uvidí! Jako že je Pánbůh nade mnou!“

	„My samozřejmě přímo ne,“ upřesnil trpělivě svoje předchozí sdělení Sigibert. „O to se postará královská armáda, která jede hned za námi.“ Teprve teď si muži uvědomili, že se k nim od jihozápadu blíží zvláštní hluk, jak se po cestě valí nespočet těžce okovaných koní.

	„Všem se omlouvám,“ zvolal Sigibert, „ale nemohl jsem dopředu říct nic bližšího. Nic se nesmělo prozradit, na to je v sázce příliš mnoho!“

	„No, jsme rádi,“ bručel ironicky ryšavý Matěj od Studnice, „že jsi nám od začátku tolik věřil!“

	„Našim úkolem,“ pokračoval zvýšeným hlasem Sigibert, „bude ohlídat všechny únikové cesty z pevnosti, aby nám neproklouzla ani myš!“

	„Jak všechny?“ divil se Kuno. „Dyk jsou jenom tři!“

	„Ano,“ přisvědčil Sigibert, „jsou tři, víme o nich. A všechny musíme uhlídat.“

	„Proto tedy máme ty sítě?“ kroutil hlavou Kadolt.

	„Jako že polapíme jezdce do sítí?“

	„Ano,“ potvrdil znovu Sigibert. „Zkusíme to alespoň takhle, abychom je nemuseli zabít. Přistoupil jsem na účast v tomhle dobrodružství pod podmínkou, že se nebude zbytečně umírat. Cílem není ty lidi pobít, ale zmocnit se pevnosti na zemské stezce!“ Sigibert si byl vědom, že teď trošku mlží, ale vyloženou lež vlastně neřekl. Rozhodl se, že s podrobnostmi bude šetřit a objasní vždy jen to nejpodstatnější, aby nepletl lidem zbytečně hlavy.

	„Spíš nám řekni, proč bychom ti vlastně měli pomáhat?“ zvolal Arnulf od vzdáleného Marksteinu. „Uvědomuješ si vůbec, co nám hrozí? Když se to nepovede a zobingenští se domáknou, že jsme pomáhali jejich nepříteli, podpálí nám ze msty chalupy nad hlavou, když ne ještě něco horšího. Živobytí na téhle vrchovině stojí sice poměrně za hovno, ale je to alespoň nějaké živobytí! A moji předkové se dost na naší půdě nadřeli, než začala k něčemu vypadat! A teď bych to měl všechno zahodit, nechat se vyhnat do lesa a pustit svoji půdu nějakému voháňkovi z Frank, který by lehce přišel k hotovému? Tak to tedy ne!“

	Sigibert si okamžitě uvědomil, že možný rozkol musí udusit hned v zárodku, než někdo řekne něco, co nepůjde vzít zpátky.

	„Máš pravdu, tomu všichni dobře rozumíme, protože ve stejné situaci jsme přece všichni, jak tu stojíme, všech sedm!“

	Jeho sousedi přikývli, ale nahlas nesouhlasil žádný.

	„Všichni víte,“ pokračoval Sigibert nesmlouvavě, „a bavili jsme se o tom mockrát, že loajalita hrabatům ze Zobingu nás nijak nechrání, spíš naopak. Ukusují další a další lesní pozemky a připisují církvi další a další újezdy, zatímco kolonisti zakládají další a další vesnice. To chcete čekat, až se jednoho krásného dne převalí přes zemskou stezku a začnou parcelovat půdu i na severní straně, kde žijeme my všichni? Vsadím se, že právě tohle nechcete!“

	„To nechceme,“ přikývl Arnulf. „Ale uniká mi, kam tím vším míříš?“

	„Král Přemysl po obsazení hradu pod Větrnou horou nově uspořádá držbu půdy v okolí. Asi nebude vyvlastňovat, co již někdo právem drží, ale s hromadným přidělováním lánů lesa bude konec! Navíc, nově se ustaví hradní manský obvod a přednostní právo na manský status budou mít právě všichni ti, kteří pomáhali! Takže to jsme my! A manský status znamená potvrzení majetku, který držíte jako léno ze strany samotného krále! Je to jasné?“

	„Jasné,“ přikývl Kuno. „Ale sám jsi řekl, že vyvlastňovat se nebude, a my přece držíme svoje majetky právem? Dokonce pěkně letitým právem!“

	„Ale listina na to není!“ zvolal Sigibert. „A to je to hlavní. Nebo snad nějakou listinu máš? Houby máš! A teď bys ji konečně měl! Sloužil bys panu králi na pomezním hradě, což by byla tvoje jediná forma roboty, a dál bys dědičně hospodařil na svojí půdě! To snad stojí za trochu rizika, ne?“

	Sigibert se rozhlédl po zamračených obličejích svých přátel.

	„Ale nikoho nenutím!“ zvolal důrazně. „Kdo nechce, nemusí! Ale pochopíte snad, že to není jen tak, víte příliš mnoho!“

	„A jsme u toho,“ ušklíbl se Arnulf. „Takže co uděláš s tím, kdo se nepřidá?“

	„Neudělám s ním vůbec nic, co sis myslel?“ opáčil Sigibert. „Ale domů dneska nesmí, snad až zítra! Dnešek musí strávit tady ve Slavonicích a nehne se ani na krok. Mohl bych ho pro jistotu nechat hlídat královými lidmi, ale věřím, že když mi dá svoje slovo, tak ho taky dodrží. Možná může pro všechny případy zajít do kostela a tam požádat o azyl ve strachu z moravské armády, která se hrne do Čech, čistě proto, aby si ho pamatovali, že on osobně se ničeho nezúčastnil!“

	Muži po sobě pokukovali, ale mlčeli.

	„Takže, čas letí, přemýšlíte sice pěkně, ale pomalu! Musíme vyrazit. Kdo zůstane tady?“ Nezůstal nikdo.

	
Kapitola devátá  

	Sytě červený západ slunce nevěštil nic dobrého; strážný na ochozu hradby na Pomezí jen údivem otevřel ústa, když spatřil, jak se z lesa blíží ohromná kavalkáda jezdců v plné zbroji. Rychle zařval, ať okamžitě zavřou bránu, což se taky hned stalo, a vzápětí nastala na hradě panika.

	„Zavolejte ihned pana Gebharta, tohle musí vidět!“ řval strážný z ochozu hradby na celé kolo.

	Jezdci se právě zastavili na hranici dostřelu, když na ochoz vyběhl pan Gebhart z Romavy. Při pohledu na ozbrojence, kteří proudili z lesa a rozlévali se pod hradem ve zřejmé snaze jej zcela obklíčit, jej polilo horko.

	„Viléme,“ zavolal do dvora na podomka, „utíkej k jižní bráně a přijď mi hned říct, jak to tam vypadá!“

	Když sluha odběhl, obrátil se zpět k přijíždějící armádě a celý bledý sledoval, jak se usazuje na okolních loukách. Neblahá novina se po pevnosti rychle rozkřikla a brzy byli všichni obyvatelé na ochozu hradeb a valili oči na cizí vojáky.

	Na stmívající se jižní obloze náhle zaplálo nějaké světlo – a pan Gebhart si uvědomil, že někdo na druhé straně opevnění dal znamení zápalným šípem. Co to asi znamená, si domyslel velmi rychle.

	Od cizího vojska se odpojila trojice jezdců, z nichž první třímal kopí s bílou vlajkou, a klusem zamířila k bráně hradu.

	„Kdo jste a co chcete?“ zvolal jim v ústrety Gebhart.

	„Jsem Hartman z Týnce, královský hejtman a velitel této výpravy. Kdo jste vy?“

	„Jsem Gebhart z Romavy, kastelán tohoto hradu z pověření jeho milosti, hraběte ze Zobingu. Neodpověděl jste mi na moji otázku. Co chcete?“

	„Jménem krále vás žádám, abyste otevřeli bránu a pustili nás dovnitř!“ zvolal Hartman.

	„Nemůžeme vás tu všechny ubytovat! Zůstaňte před bránou. Přijmu vás osobně a ještě nejvýš tři další, pokud před bránou odložíte meče! Dýky si smíte ponechat!“

	Hartman začal trochu pochybovat, jestli je jeho němčina dostatečně srozumitelná, a zalitoval, že nemá při ruce Sigiberta. Ten však už dávno před soumrakem rozdělil svůj výzvědný oddíl na třetiny a obsadil všechny pěšiny, které vedly od hradu do lesa. Na příhodných místech upevnili sítě, ukryli se a tiše čekali.

	„Asi jsem se špatně vyjádřil, pane z Romavy!“ křikl Hartman. „Otevřete bránu a vydejte nám hrad! Jménem krále slibuji, že nikomu nebude zkřiven ani vlásek na hlavě!“

	„Jménem kterého krále?“ zeptal se Gebhart, ale tušil, jaká odpověď bude následovat.

	„Jménem krále Přemysla! Jménem českého krále a markraběte moravského! Vydejte hrad!“

	„Tady slovo českého krále nic neplatí, pane z Týnce!“ hulákal statečně Gebhart. „Slovo českého krále má snad sílu v Čechách, ale tady jste na rakouské půdě! Odejděte zpátky na své území!“

	Byl to dobrý pokus, ale výsledek neměl pražádný.

	„Časy se mění, pane kasteláne,“ odvětil shovívavě Hartman. „Pan král zabírá nyní zpět sporné území, které již v minulosti patřilo k Čechám a které od nich bylo odtrženo proti zemskému právu. Hrad, který držíte, byl postaven na královském území bez souhlasu českého panovníka, a proto propadá ve prospěch našeho krále. Vydejte nám hrad po dobrém a nenuťte nás k použití síly! Hrad jsme obklíčili ze všech stran – ani myš nám neproklouzne!“

	V tu chvíli přiběhl udýchaný Vilém a potvrdil, že i jižní brána je ze všech stran obklopena nepřítelem.

	„Hrad nevydám! Budeme se bránit všemi prostředky!“ křičel Gebhart. „A koukejte zmizet, nebo dám povel ke střelbě!“

	„Jestli jen jedinkrát vystřelíte na herolda pod bílou vlajkou,“ zařval Hartman tak hlasitě, aby ho slyšeli všichni na ochozu hradeb, „tak osobně viníka stáhnu z kůže! A já to umím sakra dobře! A tebe jako prvního, pane Gebharte! Pamatuj na to!“

	Odmlčel se a zařval z plných plic:

	„Mezi námi je teď nepřátelství! Máte ale pořád dost času vzdát se bez boje! Všechny necháme bez úhony odejít! Nikomu se nic nestane! Jde nám jen a jen o obsazení hradu pro našeho krále, proti vám a vašim blízkým nemáme zhola nic! Než vezmeme hradby šturmem, máte spoustu času na rozmyšlenou! Bůh s vámi!“

	Otočil koně a se svými společníky se vrátil zpátky ke svým mužům.

	Gebhart si velice dobře uvědomoval bezvýchodnost své situace. Jeho hrádek nepřátelské armádě nemohl vzdorovat ani náhodou, dokonce ani tehdy, kdyby byl plně obsazený posádkou, což zrovna teď ani zdaleka nebyl. Kdo by taky zrovna v tomhle čase, v zimě, počítal s nějakým válčením? Na obranu mohl kastelán postavit svých šest ministeriálů v hraběcích službách, jejichž věrností se mohl být jistý za všech okolností, ale pak mohl počítat jen s několika málo lidmi, kteří bydleli přímo uvnitř ohrazeného areálu a u kterých by se dalo snad, ale opravdu jenom snad, a s velkým otazníkem, očekávat, že budou bránit svůj domov. Tedy pokud právě mezi nimi není nějaký skrytý přeběhlík – bude si muset na ně dávat napříště bedlivý pozor. Měl ještě hrstku služebných přímo na hradě, ale to nebyli žádní vojáci. No, naštěstí se to zdálky nepozná. Uvnitř hradeb zůstalo i několik sedláků z okolních poplatných vesnic, ale ani to nebyli žádní vojáci. Hradby byly sice dost vysoké a skýtaly určitou ochranu, ale opravdovému přímému a soustředěnému útoku odolat nemohly. Gebhart si s jistou úlevou uvědomil, že vojsko, které je obkličovalo, bylo z velké většiny tvořeno jízdou, což se na šturmování hradeb moc nehodí, a nezáhlédl ani žádné obléhací stroje. Takže to snad nebude hned tak zlé – nějakou chvíli vydrží, než přijde pomoc zvenčí. Na vojenský zásah hraběte spoléhal nejvíc, to byla v podstatě jediná naděje. Že obléhatelům hraběcí vojsko vpadne do zad.

	Na loukách pod hradem se mezitím rozhořely desítky ohňů.

	
Kapitola desátá 

	Jak Sigibert správně předpokládal, vyslal pod příkrovem noci kastelán posly na hraběcí dvůr se žádostí o rychlou pomoc. Aby si byl jist, že alespoň jeden proklouzne, vyslal hned tři – a každého na jinou stranu. Poslal svoje věrné ministeriály, kterým mohl věřit, že nevezmou nohy na ramena, a zadaný úkol splní. S kopyty koní obalenými hadry se úspěšně proplížili potichu do lesa, ale ani jeden se daleko nedostal. Po několika desítkách metrů se na pěšině zamotali do sítí, které tam někdo příhodně nachystal, a vzápětí je silné ruce spoutaly a vrazily jim roubík do úst. Skončili všichni tři vedle sebe v jednom ze stanů obléhatelů, pokukovali zahanbeně jeden na druhého a přemýšleli, co s nimi bude dál. Takový vývoj nikdo nečekal.

	
Kapitola jedenáctá 

	Když se druhého dne ráno Gebhart probudil a vystoupil na hradby, obklopil jej čilý ruch. Obléhatelé po desítkách snášeli z okolních lesů křoviny a větve a hromadili je do vysokého prstence okolo celého hradiště. Kastelán pochmurně sledoval jejich úsilí a uvědomoval si, že tím snižují vyhlídky na úspěšný noční výpad obránců, ale pak odvážnou myšlenku hned zapudil. S hrstkou lidí, které měl k dispozici, nemohl dělat nic jiného než sedět a čekat. Hlavou mu prolétlo, jak se asi museli cítit obránci svatého Jeruzaléma, neprodyšně obklopení Saladinovými musulmany. A Jeruzalém nakonec padl – jak asi dopadne jeho hrad? Z lesů se ozývaly údery seker, skřípání pil a hutný hlomoz kácení stromů. To asi chystají stavbu obléhacích strojů, napadlo Gebharta a srdce se mu sevřelo. Snad pomoc zvenčí přijde včas…

	Na druhé straně Větrné hory, mimo dohled obléhaných, zatím vyrůstalo rozlehlé a rušné staveniště. Desítky lidí neúnavně kácely stromy na koruně kopce a rychle stavěly dřevěnou palisádu kolem prastarého opevněného areálu.

	„Římské legie prý dokázaly vybudovat opevněný tábor po každodenním pochodu, tedy doslova za pár hodin,“ usmál se Sigibert na Hartmana. „Tak my něco podobného snad dokážeme taky!“

	„Hm,“ přikývl Hartman, „ale zní to až neuvěřitelně, když to vidím na vlastní oči! Ale je pravda, že král mi taky říkal něco podobného, že prý jeho kaplan to někde vyčetl.“

	„Měli hlavně výhodu v tom, že legie má několik tisíc lidí, což my tady nemáme, a kromě toho měli každodenní praxi,“ zazubil se Sigibert, „takže věděli, kam sáhnout, aby si nepřekáželi. Ale my,“ ukázal rukou na staveniště, „se zlepšujeme každou hodinou!“

	V tom mu Hartman musel dát za pravdu, protože muži se do práce rychle vpravili a záhy během dne se zdálo, jako by podobné věci řešili odjakživa. Předáci postupovali podle předem připravených plánů a kromě dřevěného opevnění stavěli v areálu dřevěné chýše, které měly sloužit jako ubytovny pro vojáky. A stavěli rychle, protože noci na sklonku zimy byly opravdu chladné. Už druhou noc se podstatná část vojáků mohla ubytovat v nových přístřešcích, které teplo z otevřených ohnišť přece jenom udržely lépe než obyčejné vojenské stany.

	Cesta, která areálem procházela, protínala opevnění ve dvou branách, na kterých si stavitelé dali obzvlášť záležet. Z obou stran chránily průchod vysoké kryté věže a nad průchodem se táhla krytá lávka, ze které mohli strážní důkladně prohlédnout příchozí shora. Každá z obou bran byla vlastně obdélníkovou ohradou se dvěma vraty, mezi která měl příchozí vjet, aby byl po pečlivé prohlídce propuštěn dál. Sigibert i Hartman si dobře uvědomovali zranitelnost dřevěného opevnění a chtěli vyloučit možné riziko nenadálého přepadu v převleku za kupce.

	Kromě toho vyslal Sigibert další skupiny vojáků na obě strany cesty, aby ji připravili pro hladký průjezd těžkých kupeckých vozů. Na obě klíčová rozcestí, kde se cesta z nového opevnění spojovala se zemskou stezkou, umístil silné hlídky, které měly zabránit komukoli, aby se dostal k obléhanému zobingenskému hradu. Pro všechny zvědavce byla připravena legenda, že v údolí pod hradem rozvodněný Podleský potok podemlel stezku, takže byla pro bezpečí pocestných připravena dobře sjízdná objížďka, která se nebezpečnému místu vyhne. Pro jistotu byly za rozcestím přes stezku přetaženy poražené stromy a hlídka měla přísný rozkaz zadržet a přivést k výslechu každého, kdo by projevoval nemístnou zvědavost či kladl sebemenší odpor. To vše mělo za účel zabránit předčasnému vyzrazení, co se v kraji děje. Bylo ale jasné, že jakmile zjara cesty vyschnou a po nově upravené stezce projede první kupecký povoz, Rakušané se dozvědí, kolik uhodilo. Ale do té doby ještě nějaký ten týden uplyne…

	Obléhaní, kteří vlastně vždy viděli jenom část toho, co se děje, a věděli jenom to, co jim bylo umožněno se dozvědět, měli za to, že je obléhá velmi početné vojsko, a každou noc počítali ohně za hradbou z křovin. Ve skutečnosti byly kolem hradu rozmístěny v početných vojenských stanech jen nepočetné hlídky, jejichž hlavním úkolem bylo udržovat co největší množství ohnišť a pravidelně přikládat. Strážci ohnišť a stavitelé nového opevnění se pravidelně střídali, aby se vyhnuli vyčerpávající únavě a udržovali potřebnou bdělost.

	Když z rakouské strany přijel zjara první kupec, který předznamenal obnovení sezonního provozu na stezce, bylo nové opevnění již skoro hotové a dokončovaly se jen méně exponovaná místa, na která předtím nebylo dost času. Hlídka zastavila kupce na rozcestí nad Pstruhovcem, vysvětlila mu situaci a v doprovodu jednoho jezdce jej navedla na novou cestu. Kupec se sice poněkud podivoval úplně nové celnici obklopené bytelným opevněním, ale bylo mu vysvětleno, že vše je jen pro bezpečí pocestných, kteří se mohou v areálu pohodlně ubytovat, a skutečně zahlédl vedle celnice něco jako herberk. Měl sice oprávněné tušení, že opevněný areál je mnohem větší, než jeho veřejná část určená pro pocestné a kupce, tvořená celnicí a několika chalupami pro případné ubytování, ale nic podstatného se mu nepodařilo zahlédnout. Neviděl ani přílišné množství vojáků, ale to bylo tím, že Sigibert již předtím odeslal podstatnou část armády zpět na Moravu, a ponechal si jen ty, kteří již nebyli potřební pro vlastní stavební práce. Tedy strážce ohňů kolem obléhaného Pomezí, posádku pro obranu nové ohrady a hlídky na obou rozcestích a na stezce samotné, které se cyklicky ve službách střídaly. Kupec zaplatil mýto v obvyklé výši a jezdec jej bezpečně doprovodil až na rozcestí nad Konrádovým dvorcem, kde kupec pokračoval po známé stezce do Čech. Uvědomoval si, že je to všechno velmi nezvyklé, ale co se skutečně děje, mu uniklo.

	První kupec, který projel opačným směrem, samozřejmě vzbudil na rakouské straně značný rozruch. Rychlí poslové projížděli mezi sídlem rakouského vévody a zobingenským hraběcím dvorem a jejich nejvyšší prioritou bylo nejprve zjistit, co se vlastně na pomezí rakouského panství děje. Vévoda poslal svého důvěrníka po stezce, aby diskrétně zjistil, co se stalo, proč se mýto neplatí na obvyklém místě v zobingenském hradě na Podleském potoce, ale někde úplně jinde. Posel se vrátil za tři dny.

	„Můj pane,“ hlásil. „Narazil jsem na stezce na hlídku a na zátaras.“

	Vévoda zbledl. „A dál?“

	„Hlídka mi řekla, že jarní povodeň na Podleském potoce podemlela stezku, takže pro bezpečí kupců upravili objízdnou trasu.“

	Vévodovo obočí vylétlo až k vlasům: „Jarní povodeň? To je ale zajímavé! Že nikde jinde nebyla… To ten Podleský potok musí být ale veletok!“

	Posel se ušklíbl. „Moc jsem se v tom nepitval, můj pane. Ti vojáci vypadali, že by se se mnou nemazlili, kdybych měl nějaké všetečné otázky.“

	„A co to bylo vlastně za vojáky?“ chtěl vědět vévoda.

	„Neměli žádné znaky, ale byli jednotně oblečení a v dobré zbroji. Mluvili se mnou německy, jako by se nechumelilo, ale řekl bych, že to byli Moravané.“

	„Tak Moravané… A dál?“

	„Přidělili mi strážného anděla – jeden voják jel dál se mnou jako doprovod. Ani mne nenapadlo se ho nějak zbavit, můj pane, mým úkolem bylo zjistit, co se dá, a ne nechat se nahánět po lesích,“ uklonil se pokorně posel.

	„Dobře jsi udělal, pokračuj,“ zamručel vévoda, kterého se začínalo zmocňovat temné tušení.

	„Na kopci, kterému místní říkají Větrná hora, je opevněná mýtnice.“

	„Cože?!“ vzkřikl vévoda. „Opevněná? Jak opevněná?“

	„Dřevěnou hradbou,“ zahučel posel, „a dosti důkladně. Pořádnému obléhání by samozřejmě nemohla odolat, ale není to úplně marné,“ zasnil se posel, ale výhrůžný pohled vévody jej rychle probral.

	„V mýtnici se platí mýto, podle toho, jak jsem stačil vyrozumět, tak v obvyklé výši. A všude jsou vojáci.“

	„Kolik?“

	„Asi hodně. Nevím. V mýtnici a přilehlém areálu jich není moc vidět, asi aby zbytečně neděsili kupce. Ale jinak jsou všudypřítomní; doprovázejí po stezce každého v obou směrech, asi aby nezabloudil,“ ušklíbl se.

	„Čím dál tím lepší!“ vrčel vévoda.

	„Chtěli samozřejmě vědět, kdo jsem. Při průjezdu zavřou vrata před vámi a za vámi a strážný shora z podsebití s vámi vyjednává, co jste zač. Velmi se mi hodil list, který jste mi dal jako krytí, můj pane!“

	Vévoda přikývl.

	„Kdybych ho neměl, kdoví, jak by to dopadlo! Když jsem řekl, že vezu list do Stráže, chtěli ho vidět. Pečeť ale nerozlomili,“ posel vyňal ze záňadří listinu a podal ji vévodovi.

	„Co jsi tam ještě viděl?“

	„U mýtnice jsou nějaké boudy jako ubytování pro poutníky a kupce, je tam i taková jednoduchá hospoda, co jsem viděl. Vše obklopené ohradou. Myslím však, že opevněný areál je mnohem větší; co tam ale je, se mi zjistit nepodařilo. Eskortovali mne až na rozcestí nad Konrádovým statkem a odtamtud jsem mohl jet dál do Stráže po zemské stezce.“

	„Takže zobingenský hrádek jsi ani nezahlédl?“ divil se vévoda.

	„Ani koutkem oka, můj pane,“ zavrtěl hlavou posel.

	„A přitom je to nejspíš, co by kamenem dohodil! Objízdná trasa vede mimo dohled, a odbočit z cesty je nemožné, protože eskorta dbá pečlivě na tvoje bezpečí. Upřímně řečeno, ani mne nenapadá, kde bych byl býval mohl odbočit, žádnou cestu jsem neviděl, snad jen korytem potoka, který jsme pak přebrodili. Lesy jsou tam opravdu hluboké, samá rokle a skaliska. Velkou oklikou jsem se vrátil domů.“

	„No dobře, a co místní lidi? Bavil ses s někým?“

	„Bavil, ale nic podstatného jsem se nedozvěděl. Potkal jsem v lesích pár sedláků, ale jakmile jsem začal německy, dělali, že mi nerozumějí. A moje čeština je tak bídná, že by stejně poznali, že nejsem Čech. A pak mi jeden chlapík, mimochodem velice dobře ozbrojený, řekl, co že se najednou v Rakousích tak starají, co se na stezce děje, když je to celé roky nijak nezajímalo?“

	„Jak to myslel ten bastard, u všech hromů!“ vrčel vévoda.

	„No řekl mi, že jako když rakouští nechtěli podporovat službu místních na stezce, tak že se teď nemají divit tomu, že na ní nikdo neslouží, nehlídá ji a nemůže podat žádné informace…“

	„Za to jsi mu měl hned srazit hlavu!“ zařval vztekle vévoda.

	„Nevypadal na to, že by si to nechal líbit,“ zasmál se posel. „Měl meč a vypadal, že s ním umí zacházet. Podle mého to byl jeden z těch místních takzvaně svobodných sedláků, kteří se ohánějí privilegiem z doby císaře Karla blahé paměti.“

	„Takže nic hmatatelného nemáme?“

	„Něco přece jen. Cestou zpátky jsem projížděl novou kolonizační vesnicí na rakouské straně, podle všeho je přikázaná k výživě právě toho zobingenského hrádku. A tamní rychtář mi řekl, že hrad je obklíčený a obležený nepřítelem.“

	„Cože?“ zařval vévoda. „Kdo si dovolil takovou troufalost?“

	„Prý král Přemysl,“ odvětil posel.

	Nyní vše dávalo velmi dobrý smysl, uvědomil si vévoda trpkou skutečnost.

	„Ten pes!“ hromoval. „Ale jak to všechno stihl? Teď brzy na jaře se přece neválčí!“

	„Podle toho rychtáře přišli už někdy na konci zimy a všechno měli dokonale přichystané. Stihli všechno ještě do zahájení provozu na stezce.“

	
Kapitola dvanáctá 

	Král Přemysl se smál, až se za břicho popadal, když mu jeho důvěrníci líčili, jak rakouský vévoda běsní. Pocit osobního triumfu, který se dostavil po pokoření zpupného jižního souseda, byl jednoduše k nezaplacení.

	„Vyřiď svému pánovi,“ sdělil mimořádnému vévodovu vyslanci, kterého přijal hned po jeho příjezdu, „že plně respektuji jeho nezadatelná práva na územní celistvost a tak dále, jak jsi mi tlumočil jeho protesty. Je jen škoda, že i on sám dříve nerespektoval úplně stejná práva českého království, když nechal drze postavit svými hrabaty opevněný hrad na českém území bez svolení českého panovníka! A dokonce drze vybíral cla na stezce, která vede z Moravy do Čech! My jsme nyní jen uvedli věci do stavu, který je v souladu s odvěkým právem.“

	Král se předklonil ve svém křesle, a podíval se vyslanci, který před ním klečel, přímo do očí.

	„Vyřiď svému pánovi, že výběr cel na našem území si již ponecháme! A pokud by ho náhodou napadlo, že na naši novou mýtnici na Větrné hoře vojensky zaútočí, tak ať pečlivě uváží, jestli mu jeho vojáci nebudou náhodou chybět někde jinde na celé dlouhé hranici mezi Rakousy a Moravou!“

	„Můj pán má jenom oprávněné obavy, že se chystáš vpadnout na rakouské území,“ namítl chabě vyslanec.

	„Jeho obavy nejsou podložené, moje vojska se pohybují výhradně na historickém českém a moravském území! A tak to všechno může v klidu skončit. Záleží jenom na tvém pánovi! A vyřiď mu to přesně!“

	Vévoda hrozbu pochopil velmi dobře. Bylo mu jasné, že do křížku se silným severním sousedem se pustit nemůže, a navíc měl dost starostí s vlastní odbojnou šlechtou, ale přísahal, že se pomstí.

	
Kapitola třináctá 

	Ani Přemysl však nezahálel. Poslal zvláštního vyslance k hraběti ze Zobingu s návrhem mírového uspořádání. Hrabě měl sice vztek, že jeho hrad je obležen, vyslance ale přijal. Král hraběti nabídl, že mu hrad ponechá v držení, i když byl postaven bez povolení českého panovníka na českém území, a naopak vše se zlegalizuje příslušnou listinou. Požadoval obvyklou lenní přísahu věrnosti vztahující se na dané panství, a kromě toho si vymínil výměnu kastelána za osobu podle vlastního výběru, a to na dobu dvou let. Na oplátku se zavázal, že po uplynutí lhůty předá Zobingům hrad v neporušeném stavu. A výběr mýta na stezce již nicméně na zobingenském hradu probíhat nebude.

	Hrabě přemýšlel jenom krátce. Král Přemysl byl především rytíř a jeho slovo bylo zárukou splněného slibu. Ztráta hraběcího podílu na výběru cla byla cena, kterou bylo možno s lehkým srdcem oželet výměnou za ochranu mocného panovníka.

	Pro krále samozřejmě znamenala lenní přísaha Zobingů nezpochybnitelnou skutečnost, že uznávají daný stav, a tím fakticky uznávají příslušnost svého panství na Podleském potoce k českému království. Vévoda rakouský mohl jen skřípat zuby – sporné území bylo pro rakouskou stranu ztraceno.

	Pan Gebhart z Romavy se nemálo podivoval, když se jednoho rána před hradní bránou objevil herold v hraběcích barvách a hlasitě se domáhal vstupu do hradu.

	„Sláva,“ radoval se kastelán. „Je skvělé, že jsme nezůstali zapomenuti! Jakpak to, že tě nechali tamti nerušeně projít?“

	„Vysoká politika, milý pane,“ ušklíbl se herold. „Můj i tvůj hraběcí pán tě nechává pozdravovat a žádá tě, aby ses k němu bez prodlení dostavil osobně! Mám ti tlumočit poděkování za vzornou obranu hradu! V každém případě tvoje poslání zde dneškem končí.“

	Gebhart zalapal po dechu: „Ale co nepřítel?“

	„Buď bez obav,“ uklidnil ho posel. „Nic ti neudělají, nechají tě projít. Ostatně, kdyby skutečně měli zájem o tvoji maličkost, došli by si pro tebe už dávno, tím si můžeš být jistý. Ještě vyřídím nějaké papírování a pak můžeme vyrazit.“

	Hartman z Týnce obdržel od herolda kastelánský patent, kam jenom písař vepsal jeho jméno. Na další dva roky se tedy stal pánem zobingenského hradu i nového opevnění na Větrné hoře. Jeho poslání obnášelo obrovské množství práce, které bylo potřeba vykonat pro zdar celého podniku. S příchodem jara přibyla kamenická huť z rakouského Hardeggu, která se ihned pustila do stavby kamenného opevnění uvnitř areálu ohraničeného dřevěnou palisádou. Pro urychlení prací při lámaní skály v budoucnm hradním příkopu byli přivedeni rovněž horníci z Březových hor u Příbrami, kteří měli také za úkol najít vodu. V areálu na Větrné hoře se nacházela mohutná skaliska, která posloužila jako zdroj stavebního materiálu pro stavbu nového hradu, jenž byl hrdě pojmenován „Landštejn“.

	Pan Gebhart z Romavy však nic z toho ani netušil. Při odjezdu do Zobingu se k jeho nesmírnému údivu k němu připojili všichni tři ministeriálové, které před časem vyslal pro pomoc a kteří byli celou dobu v zajetí. Vypadali však vcelku spokojeně, jelikož zacházeno s nimi bylo vlídně.

	
Kapitola čtrnáctá 

	Koncem jara se král Přemysl přesunul na Moravu, aby mohl pohotověji reagovat na případné nepokoje na rakouském pomezí. Ve Znojmě pak přijal Hartmana z Týnce.

	„Rád tě vidím, pane Hartmane,“ přivítal král pana Hartmana a Sigiberta, který jej doprovázel.

	„Můj pane, představuji ti Sigiberta ze Sichelbachu, který výrazně dopomohl k úspěchu naší akce.“

	Oba muži poklekli před královým křeslem a sklonili hlavy.

	„Ano, vím!“ zazubil se král. „Ať ihned přinesou křesla pro mé hosty!“

	„Nuže, pánové,“ prohlížel si král s úsměvem oba muže, „musím říci, že váš podnik byl nadmíru odvážný, ba snad i drzý! Ale jak se říká, odvážnému štěstí přeje! A vaší zásluhou byl vyříznut ten odporný vřed z našeho království, a za to vám patří můj nehynoucí vděk.“

	Král spočinul pohledem na Sigibertovi: „Bylo mi sděleno, jaké máš přání, pane Sigiberte, a slibuji, že je splním! Potěšilo nás, že v pomezním hvozdu žijí lidé, kteří mají na srdci naši věc, a jejich věrnost musí být řádně odměněna! Nový landštejnský hrad bude potřebovat manský obvod ke strážní službě jak na hradu samotném, tak i na zemské stezce, a místní lidé znalí krajiny a poměrů jsou k této službě nejvhodnější. Za to jim udělíme v léno půdu, na které odedávna pracují, a stvrdíme jejich dědičnou držbu pro všechny časy!“ prohlásil slavnostně král.

	„Můj písař ti vydá příslušné listiny – pro tebe i tvoje druhy, kteří nám pomáhali.“

	Načež král vstal a audience byla u konce.

	A tak se Sigibert stal manem českého krále a spolu s ním jeho šest druhů, kteří mu pomáhali.

	
Kapitola patnáctá 

	Odo klečel na kolenou ve velké síni landštejnského hradu před křeslem kastelána Hartleba a podmračeně upíral pohled na kamennou podlahu. Starý Kuno, hradní hejtman, který sloužil ještě s jeho otcem Sigibertem a který na pánův rozkaz Oda přivedl, stál nehnutě za ním. Divadlo, které sledoval, se mu ani za mák nelíbilo; přece jenom měl již hodně odslouženo, spoustu toho viděl a zkušeností měl na rozdávání. Informace, které měl o dnešní průzkumné výpravě, se mu zdály velmi podezřelé – a vůbec by nehledal chyby na Odově straně.

	Sám Odo měl od rána o čem přemýšlet. Kromě prapodivného ranního přepadení bylo ještě několik věcí, nad kterými bylo nutné se důkladně zamyslet. Především: na místě údajného přepadení nenašli žádné stopy – prostě absolutně nic, co by svědčilo o čemkoli, co se tam mělo údajně stát. Prohledali poměrně dlouhý úsek stezky oběma směry, ale bez výsledku. Navíc se ukázalo, že tajemný oznamovatel včerejšího přepadení z hradu záhadně zmizel, a to bylo samo o sobě ještě podivnější. Hradní kaplan váhavě připustil, že zranění onoho člověka nebyla nijak vážná, natož aby byla životu nebezpečná, takže původní zprávy, že přepadení přežil jako jediný jakýsi polomrtvý člověk, se náhle jevily v úplně jiném světle. Podle kaplana byl muž spíše potrhaný a špinavý a hojně pomazaný krví, ale žádné větší zranění na těle neměl, kromě pár škrábanců a modřin, které si mohl stejně dobře přivodit i sám.

	Všechny tyto události, které spolu nějakým skrytým způsobem souvisely, nebudily dojem náhody a musely mít nějaký tajemný cíl, na který Odo ne a ne přijít.

	A teď navíc musel čelit obvinění ze zbabělosti, se kterým se vytasil pan Hartleb.

	Kastelán se nad klečícím Odem tyčil jako anděl pomsty a zuřivě si ho měřil očima:

	„Nuže, ctěný pane na Žišpachu,“ oslovil ho posměšně zkomoleným jménem jeho rodového statku, „zdá se, že dneska jsi neměl zvlášť vydařený den! Včera přepadenou výpravu jsme nenašli, a dokonce jsme se sami stali cílem přepadení! A velitel hlídky, který by měl jít do boje v prvním šiku, najednou svěsí ocas mezi nohy a stojí jako vyřezaný a jenom čumí, jak se to kolem něj mele! Kdybych tě neznal a nevěděl, že to s mečem opravdu umíš, tak bych tě jako zbabělce nechat bez milosti vypráskat ze svého hradu a zbavil bych tě manského práva, to mi věř!“ Odo se mu podíval pevně do očí, ale neřekl nic. Bylo mu jasné, že když si kastelána znepřátelí, nic nezíská. Hartleb sám nejspíš nemohl zrušit lenní pouto mezi hospodářem na Sichelbachu a samotným králem, ale mohl by ho u krále nepříjemně očernit, a tím uvrhnout do nemilosti. Odo ani nechtěl přemýšlet o tom, jak by to také nakonec mohlo dopadnout.

	„Nechci se ale ukvapit,“ pokračoval blahosklonně Hartleb, „a tak ti chci dát šanci, abys mi všechno vysvětlil. Zejména mne zajímá to tvoje zaváhání tváří v tvář nepříteli!“

	Oba se na sebe chvíli bez mrknutí dívali a pak se pomalu ozval Odo:

	„Můj pane, rád ti všechno dopodrobna vysvětlím! Tedy přinejmenším všechno, čemu rozumím. Protože na celé věci je spousta detailů, které moje hloupá selská hlava nedokáže pochopit.“

	„Co je na tom k nepochopení? Byli jsme přepadeni – a ty jsi úplně vytuhnul. Až když jsem přijel já na koni, tak se rozutekli! A my jsme nechytili ani jediného, aby mluvil! To ses toho tak polekal, že sis nadělal do kalhot?“

	„Můj pane,“ Odo přešel urážky bez pohnutí brvou, „jak říkám, vše vysvětlím! A věř mi, není to ani náhodou důsledek nějaké zbabělosti nebo nedostatku odvahy! Ani náhodou! A věřím, že až ti řeknu všechno, co vím, budeš se na to dívat úplně jiným pohledem! Vyslechni mne až do konce, věřím, že nebudeš litovat!“

	„Jsem jedno velké ucho!“ prohlásil posměšně Hartleb. „Jsem zvědav, co se dozvím! Tak povídej!“

	„Přemýšlím o tom celý den,“ začal váhavě Odo.

	„Zaprvé: lidé, co nás přepadli, nebyli žádní otrhaní lapkové, ale velice dobře vycvičená vojenská jednotka.“ Hartleb se už už chystal něco namítnout, ale Odo ho nesmlouvavým pohybem ruky zastavil: „Můj pane, vím, co říkám! Měl jsem mnohem víc času si je zevrubně prohlédnout, než jsi měl ty, při vší úctě! Když jsi přicválal, bylo v podstatě po všem.“

	Hartleb se mračil, ale nic neříkal.

	„Viděl jsem především zblízka jejich vybavení,“ navázal Odo, „a bylo opravdu skvělé! Taky ten ústupový manévr, který dokonale předvedli, svědčí o dlouhodobém výcviku. Tam nešlo o nějaké trhany! Oni se prostě okamžitě stáhli, jakmile zjistili, že nejsme ti, za koho nás původně měli. A že to bylo pečlivě připravené přepadení, na to dám krk!“

	„Dobrá, co dál?“

	„Uvažovat o tom, jestli jsme měli některého chytit, mi přijde přinejmenším ukvapené. Naše síla byla v tom, že jsme udrželi štítovou hradbu. Jakmile bychom se za nimi pustili do lesa, okamžitě bychom byli zranitelní a ztratili bychom taktickou výhodu. Já se na to dívám tak, že přestože nás napadli nečekaně ze zálohy, a byli opravdu dobří, nedosáhli vůbec ničeho a museli ustoupit. Neztratili jsme ani jediného chlapa a vůbec nikdo nebyl zraněn, což já hodnotím jako velký úspěch. Dva lehce zranění byli na jejich straně, takže jestli oni jsou v boji dobří, pak my jsme ještě mnohem lepší. Výcvik, kterým drezírujeme pravidelně posádku, se jasně ukázal jako velmi užitečný.“

	Hartleb souhlasně zabručel, nicméně namítl: „A co to tvoje zatracené selhání v boji?“

	„Můj pane,“ usmál se Odo. „Přestože to vypadalo dost podivně, myslím, že jsem to takticky zvládl dobře. Vázal jsem na sebe jejich velitele, což znamenalo, že nemohl do boje jinak zasáhnout. Musíš mi věřit, že to bylo to nejlepší, co jsem mohl v dané chvíli udělat!“

	Kastelán zavrtěl hlavou: „Mýlíš se, milý Odo! Měl jsi začít mydlit do útočníků u vozů, a tak bychom možná získali nějakého zajatce. Tedy pokud tě neopustila tvoje zručnost v boji s mečem!“

	„Můj pane,“ odpověděl trpělivě Odo. „Vím, že je těžké to jednoduše vysvětlit, ale pokud bych napadl útočníky, měl by jejich velitel naopak volné ruce k napadení našich vojáků. A obávám se pane, že pak bychom asi utrpěli ztráty naopak my…“

	„Ale? Že bychom bez tebe na toho černého chlapíka nestačili?“ opáčil posměšně Hartleb.

	„Nechci být špatným prorokem,“ odvětil tiše a pochmurně Odo, „ale myslím, že by to bylo podobné, jako když pustíš lišku do kurníku se slepicemi.“

	„No to mě podrž!“ vykulil oči Hartleb. „Víš, co tady říkáš? Takže to má být nějaký nezranitelný lesní přízrak, nebo co jako?“

	Hartleb pobíhal po místnosti jako lev v kleci.

	„O čem se mne tady, Odo, snažíš přesvědčit? Že jsi svým jasnovidným zrakem chlapíka odhadl, že to je nejlepší bijec široko daleko, takže by vyřídil několik našich chlapů najednou, a to prosím bez toho, že by jenom povytáhl meč! Tomu tedy říkám ostrozrak! Měl bych tě povýšit na hejtmana hradu, protože ty vidíš dál než všichni ostatní. Loupežník ani meč netasí, a ty už asi jen podle tváře vidíš, že je lepší šermíř než kdo jiný! Opravdu skvělé.“

	Pak se ale zarazil a podíval se na Oda, který k němu pokojně vzhlížel a nic neříkal. Jeho klid ho naprosto vyvedl z rovnováhy, protože obvinění ze zbabělosti čelil s imponující rozvahou.

	„Okamžik,“ řekl pomalu Hartleb. „Je tady něco, o čem ještě nevím?“

	„Je to tak, můj pane,“ přikývl Odo. „Je tady něco, co ještě nevíš – a co bys měl vědět. Protože jinak to budeš celé od začátku hodnotit úplně chybně!“

	„O co tedy jde? Ven s tím!“ zvolal dychtivě Hartleb.

	„Jde o to, můj pane,“ řekl klidně Odo, „že ten černý velitel je můj bratr Bernhard!“

	V sále bylo najednou takové ticho, že by bylo slyšet upadnout špendlík. Hartleb s vytřeštěnýma očima kecl zadkem do svého křesla a zalapal po dechu:

	„No, čím dál, tím líp,“ zvolal. „To si snad ze mne tropíš žerty, ne?“

	„Obávám se, že nikoli, můj pane!“ odvětil Odo.

	„A to ještě není všechno!“

	„Bože na nebesích, co ještě může být horšího? Bratr mého velitele stráží je vůdcem lupičů! Co horšího to ještě může být?!“

	Hartleb vypadal, že se každou chvíli rozčilením zhroutí.

	„Můj pane,“ vysvětloval trpělivě Odo. „Jde o to, že můj bratr rozhodně nemá s loupežníky na stezce nic společného. Dal bych za to ruku do ohně! A to je právě ta největší záhada…“

	Hartleb uchopil číši s vínem, která ležela na stole, a obrátil ji naráz do sebe: „A co jako?“

	„Můj bratr, pane,“ pokračoval Odo, „je hejtmanem na Novocastru, nebo jak se to teď jmenuje, Nova Domus, no prostě to staré hradiště, co se mu říká Hradec, u Nežárky, jak ho teď drží Vítkovci, a to staré hradiště přestavují na nové sídlo. Tak tam slouží jako velitel stráží.“

	Hartleb zíral do prázdna a pak jen zasípal: „Tak tam už prostě není, vyhodili ho, ne? Utekl do lesa a dal se na černé řemeslo, to je snad jednoduché, ne?“

	„Je to snad možné vysvětlení,“ připustil Odo, „ale v tomhle případě tomu nevěřím! Ani otec mi nic neříkal, a to jsem doma každou chvíli.“

	„Nemusel se to vůbec dozvědět,“ namítl Hartleb.

	„Ne ne, to neznáš našeho pantátu,“ zazubil se Odo.

	„Je už starší, ale má přehled jako málokdo!“

	Hartleb seděl v křesle a podmračeně přemítal. Náhle uhodil rukou do stolu:

	„Nesmysl! Samé nesmysly! Co se mi tu snažíš, Odo, namluvit? Že jako Vítkovci přepadají kupce na zemské stezce? Proč by to asi dělali? To by si jenom přece srali do vlastních kapes! Kupci, kteří jedou z Landštejna do Čech, tak jako tak projíždějí tím jejich Novým Hradcem! Pokud by se rozkřiklo, že stezka není bezpečná, i oni by přišli o příjmy z mýta! To přece nedává žádný smysl!“

	„Souhlasím, můj pane,“ kývl Odo. „Nedává to žádný smysl. Tedy žádný rozumný smysl. Ale musí tam někde něco být, co nám uniká! Především nevěřím, že včera někde někoho přepadli. Chlap, co to ohlásil, beze stopy zmizel. Co mělo být účelem toho oznámení, to nevím. Snad jen snaha dostat naši hlídku do terénu, kde měla být potom přepadena? Ale k čemu by to bylo dobré, nic se vlastně nestalo, útočníci se okamžitě stáhli, jako by zaútočili omylem a původně čekali na někoho jiného? Ale na koho? Na toho kupce, co jsme ho míjeli na Pomezí? Ale proč? Je toho příliš mnoho najednou, než aby to byla jen obyčejná náhoda.“

	„Je to opravdu divné,“ přizvukoval Hartleb. „Kdyby tvůj pan bratr sloužil někde v Rakousku, byli bychom doma hned! Že by nám škodili Rakušáci tím, že by chodili loupit na naši říšskou silnici, tomu bych rozuměl. Před lety jsme je odtud vykouřili – a určitě by měli zájem nám nějak zatopit. Ale Vítkovci? To je opravdu za vlasy přitažené!“

	„Můj pane,“ odvětil Odo mírně, „v Rakousku slouží dva moji nejstarší bratři…“

	Hartleb vytřeštil oči. „Proboha, kolik vás je na Sichelbachu? Koukám, že jsi samé překvapení!“

	„Je nás celkem pět bratrů. Dva nejstarší jsou v Rakousku, jak jsem řekl. Nicméně panství, kde slouží, nesousedí s naší stezkou, a nemyslím si, že by v tuhle chvíli mohli být nějak užiteční pro objasnění naší věci. Pak jsem já a ještě dva mladší. Jeden je v Novém Hradci, jak nyní víš, a ten nejmladší je druhým rokem na Bítově.“

	„Takže všichni pěkně v dosahu, co?“ zabručel Hartleb.

	„Ano, je to tak,“ souhlasil Odo. „Naši rodiče ještě stále na Sichelbachu hospodaří a občas potřebují pomocnou ruku. A taky je potřeba Sichelbach udržet v rodině.“

	„Zdá se tedy,“ odvětil již mnohem klidněji kastelán, „že máme o čem přemýšlet. Rozhodně se nemůžu ukvapit a někoho bez důkazů obvinit. To mi za to nestojí. Vítkovci jsou příliš mocní a mají ke králi blízko, bez nich by byl v jižních Čechách jen poloviční. To by muselo být opravdu něco velkého, aby se s nimi rozkmotřil!“

	„Máš pravdu, můj pane,“ přitakal Odo. „Nejdřív musíme získat co nejvíc informací a složit z nich ten správný obrázek, abychom něco důležitého nepřehlédli. A teprve pak zvolíme správný postup.“

	„To se snadno řekne,“ bručel Hartleb, „ale hůř udělá. Jsem panovníkovi osobně zodpovědný za bezpečný obchod na zemské stezce! Nějaký neuvážený přešlap by mi snadno zlomil vaz.“

	„Může jít přece o něco úplně jiného,“ namítl Odo.

	„Taky se mi nezdá, že by se Vítkovci špinili s loupením na obchodní stezce.“

	Odo se široce usmál na Hartleba a řekl: „Vidíš, pane, slíbil jsem ti, že z mého vysvětlení budeš mít užitek, když mne vyslechneš, a splnilo se to! Máš teď mnohem víc informací a taky větší nadhled. Věř mi, můj pane, že jsme to mohli s bratrem skoulet i tak, že bychom do sebe sekali, až by jiskry lítaly, rozumí se, abychom si nijak neublížili, a každý by poznal starou belu! Jako kluci jsme spolu šermovali snad tisíckrát, takže jsem si jistý, že bychom dokázali sehrát dostatečně oku lahodící divadélko. Ale nebylo by to čestné vůči tobě, můj pane, ani vůči ostatním v posádce. Když už se to všechno tak podivně sešlo, mají ti, kteří se mnou tady na Landštejně slouží, právo vědět pravdu. Může to být velmi důležité, a to pro všechny!“

	„A ještě něco, můj pane,“ dodal Odo s uličnickým úsměvem. „S tou liškou v kurníku jsem ani trošku nepřeháněl, to mi musíš věřit. Boj s bratrem bych přál jenom nejhoršímu nepříteli, a ten by neměl nejmenší šanci!“

	Hartleb zalétl rychlým pohledem ke Kunovi, o kterém věděl, že zná všechny z okolí, a ten jenom lehkým pokývnutím přisvědčil, že Odo nikterak nepřehání.

	„Třeba by se dal tvůj bratr přesvědčit, aby přešel k nám do královské služby?“ nadhodil kastelán.

	„Pokud bys mu nabídl léno k dědičnému užívání, takže by se mohl oženit a založit rodinu, tak by si určitě dal říct,“ odpověděl Odo. „Pokud vím, tak v Hradci slouží jenom za mzdu, což je možná dobré, že v měšci cinkají grošíky, ale jistota živobytí to žádná není.“

	„A co kdybys ho zajel navštívit a zkusil z něj nějak šikovně dostat informace o té dnešní příhodě? Myslíš, že ti poví pravdu?“

	„Rozhodně bych to zkusil, a to co nejdřív, nejlíp hned zítra ráno, když dovolíš!“ potvrdil Odo. „A řekl bych, že pravdu se dozvím; důvěra mezi námi byla vždycky a krev není voda!“

	
Kapitola šestnáctá 

	„Celé se mi to nějak nezdá,“ bručel pod vousy Sigibert, když ho hned druhý den ráno Odo navštívil a vyrušil ho při snídani. Mlčky si nechal odvyprávět všechny podrobnosti a pak jen zamyšleně vrtěl hlavou. „Nevěřím, že by se náš Benno zamotal do nějaké špinavosti.“

	„Ani já tomu nevěřím, táto,“ potvrdil Odo. „Je ale pravda, že velel té bandě, takže to museli být hradečtí.“

	„To je bez diskuse, ale právě to mi nedává smysl. Proč by Hradečtí přepadali na zemské stezce, která navíc vede právě k nim do Hradce?“

	„To nevím. To samé říkal i kastelán Hartleb.“

	„Jaký vlastně je ten nový kastelán?“ otázal se se zájmem Sigibert. „Hartmanovi se asi nevyrovná, co?“

	„Nové koště dobře mete,“ odvětil Odo. „Ale jinak bere svůj úřad vážně a všechno podstatné se časem naučí. Chová se k lidem slušně, a to bych řekl, že je hlavní.“

	„Má to prý být nějaká Hartmanova přízeň, snad synovec nebo co,“ přitakal Sigibert, „takže doufejme, že jablko nepadne daleko od stromu. A Hartman ho jistě poučil o tom, co je důležité a taky kdo je kdo,“ zvedl významně ukazováček.

	„Co dělá starý Kuno? Pořád slouží?“ zeptal se ještě.

	„Ano, je pořád hejtmanem. Vlastně přesluhuje, ale Hartleb mu zatím nedělal žádné předhůzky, pokud vím.“

	„Je to hloupé,“ bručel Sigibert, „protože má samé holky! Jo jo,“ povzdechl si rozšafně, „mít kluky, to není jenom tak, to každý nedokáže. To se musí umět!“

	A v tu chvíli se se smíchem přikrčil, protože odněkud přilétl hadr a přistál mu na zádech.

	„Že ty jsi ale odborník!“ smála se jeho žena Anežka, která se celou dobu ochomýtala okolo stolu, aby jí nic neuniklo. „A co je vlastně na holkách tak špatného? I ty je přece máš, ne?“

	„Špatného na nich není rozhodně nic,“ odvětil dobromyslně Sigibert. „Ale sloužit jako vojáci na Landštejn asi sotva půjdou. A o to jde, ne? Manské smlouvy jsou o držbě statků proti výkonu zemské roboty. A tuhle povinnost je lepší předat synovi, no ne?“

	Mrkl na Oda, který s úsměvem přikývl. Rozuměli si výborně.

	„A proč by vlastně dcera nemohla sloužit?“ zeptala se Anežka rázně. „Vždyť nejde o nic jiného, než že platíš za užívání královské půdy tím, že děláš nějakou předem danou práci, za kterou ti už ale nic nedávají, anebo když to dělat nemůžeš, musíš platit sám? Je to tak jednoduché, jen se na to podívat, a vidět!“

	„Líp bych to neřekl, moje milá,“ usmál se na ni Sigibert. „A dál?“

	„Neříkej mi, že by se na hradě, jako je Landštejn, nenašla práce, kterou by mohla dělat ženská ruka? Tomu opravdu nevěřím. V každé domácnosti, i v té královské, je tolik práce, kterou chlapi ani nezahlédnou, a tak by mi přišlo divné, kdyby některá z nich nešla dělat jako zemská robota.“

	„To by asi šlo, musíme to promyslet,“ kývl zamyšleně Sigibert. „Byla by určitě škoda, kdyby musel Kuno nakonec svoji službu vyplácet, protože nevím, jestli by jeho statek vynášel dostatek peněz.“

	„Budeš se muset, táto, k němu co nejdřív vypravit,“ řekl s úsměvem Odo, „aby sis vytipoval, která z jeho dcer se k tomu nejvíc hodí. Prý to nejsou žádné krasavice.“

	„Jasně,“ mávl rukou Sigibert. „A taky jsou pořádně držkaté, jak jsem se doslechl. Ale není to pravda, ujišťuju tě. Klidně by se mohly ve službě střídat. Třeba po týdnu. Uvidíme, a něco zkusíme vymyslet. Hlavně pak ten nápad musíme panu Hartlebovi předestřít tak, aby uvěřil, že ten skvělý nápad pochází z jeho vlastní hlavy.“

	Všichni tři se rozesmáli.

	„Ty jsi opravdu pohan,“ pleskla ho Anežka po rameni.

	„Musím se zvednout, mám ještě dalekou cestu před sebou,“ vstal Odo od stolu, aby se rozloučil.

	„Co máš v plánu, hochu, jestli to není tajemství?“ zeptal se Sigibert.

	„Zajedu za Bennem na Hradec a uvidím, co se tam dozvím,“ odpověděl mu Odo.

	„Tak hlavně opatrně. Dejte pozor, ať vás pohromadě vidí co nejmíň lidí, opatrnosti není nikdy dost,“ nabádal ho s důrazem otec. „Znáš to, jak to ve světě chodí… A mám takové tušení, že tohle je nějaká mimořádná ničemnost.“

	
Kapitola sedmnáctá 

	„Ostatně jsem tě už netrpělivě očekával, bratříčku,“ ušklíbl se Bernhard ze Sichelbachu na svého bratra. Seděli proti sobě v zaplivané krčmě v předhradí nově stavěného Hradce, vznešeně nazývaného Nova Domus. Rozlehlý areál staršího knížecího hradiště, obklopeného ze všech stran mokřinami v údolní nivě říčky Nežárky, nechali mocní Vítkovci velkoryse přestavět ve velkolepé velmožské sídlo. Hrad ještě ani zdaleka nebyl hotový, ale stavba rychle pokračovala, přestože lomový kámen vozili robotníci až z velmi vzdálených lomů.

	„Naše poslední setkání jsme odbyli trošku ve chvatu, takže nebyl čas si ani promluvit,“ odvětil suše Odo.

	Oba se zasmáli a mocně si zavdali řídkého ječného piva.

	„To byl asi pěkný poprask, ne? Na první pohled několik šedých myšek na dvou vozech a pak tohle? Málem jste nás dostali,“ zazubil se Bernhard, přezdívaný Benno.

	„Žerty stranou, bráško,“ opáčil vážně Odo. „Poprask to byl, a jaký! Byl jsem u raportu pro obvinění ze zbabělosti a musel jsem s pravdou ven. Řekl jsem kastelánovi, kdo jsi, a všichni na Landštejně z toho máme pořádně zamotanou hlavu.“

	„To jsi možná říkat nemusel, ne? Nemusí každý všechno vědět…“

	„Je to otázka důvěry, kamaráde. Také bych chtěl, aby se mnou moji lidé hráli na rovinu. A tohle je důležitá informace. A udržení našeho rodinného statku závisí na manské službě na Landštejně, to nesmím nijak ohrozit – v sázce je příliš mnoho!“

	„To je pravda,“ uznal Benno, „to beru.“

	„Jde hlavně o to, že na stezce je to už bůhví kolikáté napadení, a paniky mezi kupci se u nás všichni bojí.“

	„S přepady na stezce nemám nic společného,“ ohradil se Benno důrazně. „S tím na mne nechoď.“

	„Jak to, že ne? Že bych špatně viděl? Že bych tě tam včera nepotkal?“ ptal se posměšně Odo.

	„Včerejší akce byla něco úplně jiného, Odo,“ řekl Benno a ztišil hlas. Pomalu se rozhlédl, jestli ho nikdo neposlouchá, a pokračoval: „Dostali jsme zaplaceno, a podotýkám velmi dobře zaplaceno, abychom sebrali chlapíka se dvěma vozy a dopravili ho na Hradec. To je všechno. Mělo to být bez násilí a bez zranění. Proč myslíš, že jsme hned vzali roha? Spletli jsme si vás, vůbec jste tam neměli být.“

	„A jak jste věděli, kdo tam má tedy být?“

	„Měli jsme na Landštejně špeha, který spal dole v hospodě spolu s tím chlapíkem. Když chlapík vyjížděl na cestu, předjel ho a dal nám zprávu. Číhali jsme na něj kousek od Konrádova statku, ale nějak jste se tam přimotali vy. To je všechno.“

	„A co bylo dál?“

	„Dál? Dál nebylo nic. Dřepěli jsme tam v dešti až do večera a čekali na něj, jestli přijede. Ale nikdo neprojel. Musel jet jinudy – jiné vysvětlení nemám.“

	Odo kývl, to dávalo smysl.

	„Začínám tomu rozumět. Ale řekni mi to od začátku – jak jsi přišel k takovému kšeftu?“

	„Ále,“ mávl mrzutě rukou Benno a znovu se opatrně rozhlédl. „Přišel za mnou zdejší správce s tím, že někdo veledůležitý si přeje provést zatčení určité osoby, a dal mi rozkaz, abych se toho ujal a vybral si k tomu lidi. Tady se o rozkazech nedebatuje, tady se rozkazy plní, takže jsem udělal, co mi řekli. Bylo mi řečeno, že ten dotyčný je Rakušan, cestuje se dvěma vozy a že hlavně nesmí dojet do Lásenice.“

	„Do Lásenice?“ zvedl Odo překvapeně obočí.

	„Jo, do Lásenice. My jsme tajně tábořili v lese. Na Landštejn jsem nasadil nenápadného chlapíka, který tam seděl v hospodě a čekal, až přijede náš člověk. Pak ho v pravou chvíli předjel a dal nám echo. To už jsem ti říkal.“

	„Když říkáš do Lásenice,“ řekl Odo zamyšleně, „tak to sis asi vybral špatné místo. Není divu, že nedojel.“

	„Jak to? Stezka přece vede okolo Blata, na Burgstall, Sedlo a dolů do Lásenice, ne?“

	„To jistě, takhle je to zavedené, a většinou tudy kupce vodíme,“ ušklíbl se Odo. „A to z mnoha dobrých důvodů.“

	Oba se usmáli. Ale Odo pokračoval: „Jenže ty jsi číhal nad Konrádovým statkem, ale on ti zřejmě proklouzl pod ním, směrem na Bystřici.“

	„Ale tam je přece jen taková pěšina,“ namítl Benno.

	„Ba ne,“ zavrtěl hlavou Odo. „Není zdaleka tak hrozná. Je vidět, žes tam dlouho nebyl. Bystřičtí se hodně snaží, chtějí si ještě víc ukrojit z krajíce. Přes Bystřici se do Lásenice taky dostaneš, je to možná trochu delší, ale jde to. Je to ale samozřejmě dražší, protože bystřický hrádek vybírá při průjezdu osadou mýto.“

	„To by mohlo být,“ souhlasil Benno. „Zvorali jsme to!“

	„Asi tě za to nepochválili, co?“

	„Správce mne strašně seřval, to je fakt. Peníze jsme museli pochopitelně vrátit. A když jsem se ozval, že na takové akce ať se mnou příště už nepočítá, podíval se ti na mě nějak divně, až mi přeběhl mráz po zádech.“

	„No, kdyby ti tu hořela půda pod nohama, máš se kam obrátit, ne?“

	„Ále,“ zasmál se Benno. „Já se o sebe umím postarat. Když jsem sem před časem přišel, svoje postavení jsem si musel tvrdě vybojovat. Nic mi nedali zadarmo, a moc dobře vědí, že to s mečem sakra umím.“

	„To už snad o nás, svobodných sedlácích z lesa, věděli předtím, ne?“ smál se Odo.

	„Nevědí, kdo jsem,“ zavrtěl hlavou Benno. „Neřekl jsem jim, odkud pocházím. Když jsem nastoupil, řekl jsem, že jsem nejmladší syn bývalého kastelána z Písečného, protože jsem si říkal, že je to dost daleko na to, aby to někdo prověřoval. A když jsem jim pak předvedl pár kousků s mečem,“ ušklíbl se Benno, „snadno uvěřili, že jako syn kastelána někde na Moravě jsem prošel vojenským výcvikem, a dál se v tom nevrtali.“

	„Rozumím,“ kývl Odo. „Ale proč jsi to vlastně udělal?“

	„Já ti vlastně ani nevím, abych pravdu řekl,“ odvětil unaveně Benno. „Nejdřív jsem si prostě říkal, že by tady nemuseli vědět, že jsem synem landštejnského mana, kvůli loajalitě, a tak. Že to prostě nemusí nikdo vědět, když to není bezpodmínečně nutné. Nikdo mne tu nezná a můj domov je dostatečně daleko. A pak už jsem byl jenom rád, že jsem tady inkognito. To bys musel vědět, jak to tady chodí.“

	Mávl rukou a napil se piva.

	„Na peníze to není špatné, mám se celkem dobře. Páni platí, to je všechno v pořádku. Ale co dál? O nějakém lénu nemůžu ani přemýšlet; když jsem se na to ptal, správce se jen smál, ať se vrátím domů na Moravu. Abych pravdu řekl, štve mne to tady čím dál víc…“

	„A to tě celou dobu nikdo nepoznal?“ divil se Odo.

	„Věř nebo ne, nikoho známého jsem neviděl. A taky jsem se trochu změnil od té doby, co jsem odešel z domova.“

	„Hm,“ přikývl Odo, „u nás je živobytí, co se jistoty týče, určitě lepší…“

	„Aby ne, tady se k získání léna určitě nedostanu, víš, jak to chodí, tihle tě mezi sebe jen tak nepustí. Vítkovci dostali lénem pomalu celé jižní Čechy, až na výjimky se všemi, co tam žijí, a zacházejí s lidmi jako s tažným dobytkem. Sem tam přepustí nějaké drobné léno, když někoho opravdu nutně potřebují, ale jinak si dělají, co chtějí.“

	„Třebas i loupí na zemských stezkách?“ nadhodil Odo.

	„A to si zrovna nemyslím,“ zavrtěl hlavou Benno.

	„Je to sice dost bezohledná parta, takže by se asi neštítili lecjaké špatnosti, ale tohle je pro ně myšárna. Ti hrabou ve velkém.“

	„No, nevím…“

	„Řeknu to jinak,“ zavrtěl hlavou Benno. „Rozhodně nevím nic o tom, že bychom někde loupili na cestách. Předpokládám, že jako velitel bych o tom něco musel vědět, ne? Anebo bych se o tom asi musel alespoň doslechnout.“

	„No,“ usmál se Odo, „aspoň se vysvětlilo, jak to bylo s tím včerejším přepadem. A jestli tě tady nic nedrží, vrať se domů – něco bychom společně vymysleli.“

	„Můžu kdykoli odejít, vezmu žold a jdu, žádné závazky nemám,“ potvrdil Benno. „Prostě správci řeknu, že se vracím na Moravu, a on si jednoduše najme jiného velitele stráží…“

	
Kapitola osmnáctá 

	Do Lásenice dorazil Odo před polednem následujícího dne, po necelých třech hodinách klidné vyhlídkové jízdy po silnici mezi Hradcem a Stráží. Bennovi prozradil, kam jede, a ten se velice divil jeho snaze o pečlivé shromažďování a vyhodnocování informací, i když na druhé straně jeho důkladnost potají obdivoval. Stejně jako v předchozích dnech drobně mžilo, ale na západě se nízké mraky začínaly protrhávat, což slibovalo změnu počasí k lepšímu.

	Lásenice byla shlukem polozemnic kolem zájezdního hostince, oklopeného důkladnou palisádou, která se na noc důsledně zavírala a chránila pocestné před lupiči. Kromě bytelné budovy, která sloužila k občerstvení i ubytování projíždějících kupců, zahrnoval ohrazený areál ještě celkem velké stáje a seník a také ohradu pro formanské vozy. O kousek dál stála u řeky nízká bouda, okolo které byly zapíchány tyče se šňůrami pro sušení prádla. Nepochybně místní lázeň a prádelna.

	Místo to bylo docela rušné, protože poblíž něj se k říšské silnici připojovala zemská stezka od Landštejna a o něco dále se připojovala i cesta od jižněji položené Vitorazi.

	Odo odvedl koně do stáje, ošetřil ho a nakrmil. Sám pak odešel do hostince, kde mu hostinský málem mezi dveřmi vrazil do rukou holbu řídkého piva.

	„Ubytuješ se u nás, pane? Co si dáš k jídlu?“ otázal se dychtivě, stoje nad Odem, který se posadil k prvnímu volnému stolu.

	„Ještě nevím,“ odtušil Odo. „Někoho hledám.“

	„Ach tak,“ kývl hostinský a čekal s pozdviženým obočím.

	„Předevčírem nejspíš,“ pokračoval Odo, „přijel od Landštejna kupec, vysoký, šedovlasý, v tmavém kabátci, se dvěma vozy. Ubytoval se u tebe?“

	Reakce hostinského byla zcela nečekaná, až se Odo zarazil a rozhlédl se po místnosti. Hostinský s viditelným úlekem zalapal po dechu a pomalu odpověděl:

	„Ubytoval se tady, ale stala se mu nehoda…“

	„Nehoda? Jaká nehoda?“ divil se Odo.

	„Chtěl večer navštívit lázeň dole u řeky, ale asi se tam zapletl do nějaké rvačky a někdo ho probodnul. Našli ho jeho lidé, když jim bylo divné, že se dlouho nevrací.“

	„To tedy na nehodu dvakrát nevypadá,“ vrtěl hlavou odmítavě Odo. „Viděl tu rvačku někdo?“

	Jejich rozhovor již stačil vzbudit pozornost ostatních návštěvníků hostince. Inteligentně vyhlížející kupec u vedlejšího stolu, oblečený v nákladném oděvu, zvedl oči od oběda a se zájmem si Oda prohlížel. A dva ošumělí chasníci se rychle protáhli kolem hostinského, vložili mu do ruky peníze za útratu a kvapně opustili lokál.

	„Ne, neviděl to nikdo. Ale muselo to tak být. V noci se po okolí potlouká všelijaká čeládka.“

	„A co jeho lidé? Jsou tady ještě?“

	„Ne, pane, včera odjeli ke Stráži,“ odvětil hostinský.

	„Podívám se k té lázni,“ řekl kvapně Odo a vyběhl ven do deště.

	„Ale tam teď nikdo nebude,“ volal za ním hostinský a vrtěl nesouhlasně hlavou. „Blázen!“

	Odo přeběhl silnici a zamířil k nízkému domku na břehu Nežárky. Jak správně říkal hostinský, domek byl zavřený a nikdo tam nebyl. Odo jej obešel, ale neviděl nic zajímavého. Obrátil se tedy ke zpáteční cestě.

	Všiml si, že ho z vrat stáje pozorují ti dva chlapíci, kteří předtím odešli z hospody. Jeden byl vysoký, s hustým černým vousem, a druhý měl širokou jizvu přes celé čelo hned nad obočím. Ani jeden nevzbuzoval kdovíjakou důvěru, i když vlastně nedělali nic, čím by si vysloužili podezřívavou pozornost. Jen mlčky stáli a sledovali okolí. Když viděli, že Odo míří ke stáji, zašli dál dovnitř.

	Odo zašel ke svému koni, aby se přesvědčil, že je v pořádku, a případně i připravený k rychlému odjezdu, pokud by bylo třeba. Oba muži byli na druhém konci stáje u svých koní a tvářili se dokonale nenápadně. Odo si samozřejmě uvědomoval, že celou dobu koutkem oka sledují, co se děje kolem.

	Náhle se přes vchod do stáje mihl stín a dovnitř vstoupili další dva muži. Na první pohled to byli vojáci a ihned zamířili přímo k Odovi.

	„Zdravím, příteli,“ kývl hlavou první z nich. „Náš pán by s tebou velmi rád promluvil. Buď tedy té dobroty a pojď s námi.“

	„Váš pán? A kdo je váš pán?“ zeptal se Odo poněkud zmateně.

	„Všechno se dozvíš, mládenče,“ odpověděl druhý voják. „A meč nech hezky v klidu v pochvě – a hlavně žádné hlouposti. Jdeme!“

	Jejich energické jednání nepřipouštělo žádný odpor a Odo se ani o nic nepokoušel. Vzali jej mezi sebe a odvedli zpátky do hostince, ke stolu muže, který předtím s takovým zájmem pozoroval výměnu názorů mezi Odem a hostinským. Kupec to ale nebyl, jak se záhy ukázalo.

	„Byl ve stáji, pane,“ řekl první voják. „Možná stačilo málo, a honili jsme ho někde po lesích.“

	Oba vojáci se vesele zašklebili a jejich velitel se obrátil k Odovi:

	„Snad jsi nás nechtěl už opustit? Co tak najednou?“ zeptal se příjemným konverzačním tónem.

	„Nejsem si úplně jistý, můj pane,“ opáčil Odo vcelku zdvořile, „že právě tohle by měla být tvá hlavní starost.“

	„Taky že není,“ ujistil ho jeho protějšek. „Mám spoustu jiných věcí, kterým musím věnovat přednostní pozornost.“

	„Kdo jsi, pane?“ zeptal se klidně Odo.

	„Jsem Zdeslav, zastupující královský justiciár,“ odvětil s důrazem jeho protějšek. „A kdo jsi ty?“

	„Já jsem Odo a patřím k manskému obvodu královského hradu Landštejna,“ odpověděl s náznakem hrdosti Odo.

	„Ach tak,“ kývl Zdeslav. „Tak proto ten meč!“

	Na udivený Odův pohled pokračoval: „Při vší úctě, pane Odo, nevypadáš jako šlechtic.“

	„Ani nejsem, pane,“ přikývl souhlasně Odo. „Nejsem urozený. Jsem svobodný říšský sedlák, syn Sigiberta, hospodáře na Sichelbachu.“

	„Tak říšský, říkáš?“ zabručel Zdeslav zamyšleně.

	„Takže tvůj domov je na rakouské straně hranice, jestli mohu hádat. Tedy myslím dřívější hranice – předtím, než se náš dobrý král začal o tenhle kout země více zajímat a uspořádal pomezí podle svého.“

	„Právě tak, pane.“

	„Inu, proč ne? Je mi dobře známo, že místní starousedlíci byli za pomoc králi odměněni královským lénem. Předpokládám, že patříš mezi ně? Ale to slovo ‚říšský‘ bych do toho nemotal. Řekl bych, že panu králi by se to hrubě nelíbilo. Jsi přece teď královský sedlák, nebo ne?“

	„Zajisté, pane,“ přisvědčil Odo.

	„Doufám, že ti je jasné, pane Odo,“ zamířil na něj Zdeslav ukazováček, „že si všechno, co řekneš, můžu ověřit u tvého velitele na Landštejně, pana Hartmana?“

	„To jistě, pane. Ale pan Hartman již na Landštejně nesedí, teď je na Landštejně kastelánem pan Hartleb.“

	„Ale?“ opáčil hladce Zdeslav. „To nám nějak uniklo?“

	Něco v jeho hlase však Oda varovalo, že Zdeslav není ani zdaleka tak prostoduchý, jakým se staví. Oda neoklamal, bylo zřejmé, že nového kastelána zná a záměna jmen byla jenom jakousi zpravodajskou hříčkou, která měla ověřit Odovu pravdomluvnost. Ten si ale umínil, že v případě královského justiciára nic skrývat nebude, přinejmenším nic podstatného. Pan Zdeslav zjevně používal taktiku, která přímo vybízela jeho protějšky či protivníky k tomu, aby ho podcenili, a Odo si přísahal, že takovou chybu rozhodně neudělá.

	„Posaď se,“ vybídl Oda Zdeslav, „a dej si něco k jídlu, jistě jsi hladový.“

	Přivolal hostinského, aby si Odo mohl objednat oběd.

	Když hostinský odešel, Zdeslav významně řekl:

	„Máme spoustu času. A hromadu věcí k vyjasnění. Především mne zajímá, jak ses dostal k zavražděnému kupci. A nediv se, byla to vražda. Sprostá, zákeřná vražda.“

	„Je to trošku zamotané, pane,“ začal Odo opatrně, ale Zdeslav jej hned zarazil.

	„Všechno spolu postupně rozmotáme, neměj obav, milý pane Odo!“ řekl zvesela. „A předem tě varuji. Pověz mi všechno, co o tom víš, a nepokoušej se mne nějak oklamat.“

	„Ani jsem neměl v úmyslu lhát královskému úředníkovi,“ klidně odvětil Odo. „Nemusíš mne volat k pořádku.“

	„To je dobře,“ přikývl Zdeslav. „Abys rozuměl, existují metody, jak při výslechu rozvázat jazyk někomu, kdo zapomněl mluvit, zvláště když nejde o urozenou osobu. Je pravda, že potom vyslýchaný kolikrát řekne i to, co neví.“ Krátce se zamyslel a pokračoval: „Ale já dávám přednost tomu, abych se dozvěděl všechno, co dotyčný opravdu ví, a výmysly mne nezajímají. Doufám, že si rozumíme?“

	„Dokonale,“ kývl Odo.

	„Tak povídej,“ vyzval ho Zdeslav.

	A Odo mu odvyprávěl vše, co se přihodilo od rána předvčerejšího dne. Neopominul ani Bernharda; neřekl ale, že jde o jeho bratra. Zachoval jeho hradecké inkognito a mluvil o něm jako o blízkém člověku, kterému je za mnohé zavázán, což koneckonců byla i pravda. Zdeslava přesná identita Odova hradeckého kontaktu kupodivu nikterak nevzrušovala, ale ostatní informace považoval za velmi důležité.

	„To, jak dokázali obejít nastraženou léčku, je docela zajímavé, nemyslíš?“ zeptal se se zájmem Zdeslav. „To přece svědčí o dobré znalosti terénu, ne?“

	„Právě,“ kývl trochu utrápeně Odo. „Nejsem z toho moc nadšený a dělá mi to docela starosti. Abys rozuměl, pane, schválně vodíme kupce a jiné pocestné po stezce kolem močálu a nesnažíme se jim ukazovat všelijaké zkratky. Hlavní cesta se dá totiž celkem snadno zatarasit, pokud by tedy nepřítel vpadl do země, a naším úkolem při hrozícím vpádu je právě stavění přesek, abychom nepřítele zpomalili nebo docela zastavili.“

	„Já znám dobře úkoly královských speculatores a exploratores na pomezí,“ usmál se Zdeslav. „Vím, co obnáší tahle forma zemské roboty, to mi můžeš věřit.“

	„Pak ti je jasné, pane,“ vysvětloval Odo, „že pokud by vešlo v obecnou známost, že jsou i jiné, a mnohdy schůdnější možnosti, museli bychom hlídat víc větví zemské stezky, a to by nás hodně zpomalilo, a navíc by nepřítel mohl naše přeseky snadno obejít.“

	„Rozumím.“

	„Je tedy na pováženou, že nějaký chlapík z rakouské strany, navíc i cestující bez našeho průvodce, jak jsem viděl na vlastní oči, prošel jinudy, než by se od cizince normálně dalo očekávat.“

	„No, to už teď asi nezjistíme,“ pokrčil Zdeslav rameny, s čímž Odo nemohl než souhlasit.

	„A říkáš, že zatčení nařídil hradecký správce?“ zeptal se Zdeslav se zájmem.

	„Tak mi to bylo řečeno,“ přitakal Odo.

	„A ten tvůj člověk viděl toho, kdo si to u správce objednal?“

	„To opravdu nevím,“ zavrtěl Odo hlavou. „Ale můžu se příležitostně zeptat.“

	„Někdo to přece musel objednat. Přece správce sám na tom nemohl mít žádný zájem? Jak by se vůbec dostal k člověku, jakým byl zavražděný?“ přemýšlel nahlas Zdeslav. „Ten byl společensky úplně někde jinde!“

	„Nevím, pane,“ odtušil Odo. „Já hradeckého správce ani osobně neznám. Bude to nějaký ministeriál bůhví odkud. Na Hradci se teď hodně staví a je tam spousta neznámých a nových lidí.“

	„No,“ řekl Zdeslav, „možná jsi mi docela pomohl, pane Odo. Tvoje informace ohledně hradeckého správce je určitým vodítkem, kterého bychom se mohli chytit.“

	„Možná, že bys mohl použít ty vyslýchací metody, o kterých jsi prve mluvil,“ nadhodil Odo.

	„Možná,“ kývl Zdeslav. „Ale osobně si myslím, že správce bude už dávno za horami. Pokud nemá čisté svědomí a skutečně má ve vraždě prsty, jistě už zmizel a zametl za sebou stopy. A možná,“ dodal temně, „že bude uklízet i dýkou, pokud bude mít pocit, že někdo ví příliš mnoho.“

	Odo si s úlekem uvědomil, že Zdeslav má pravdu a že jeho bratr Benno by mohl být ve velkém nebezpečí.

	„Abys rozuměl,“ pokračoval Zdeslav, „když jsi sem vešel a začal ses vyptávat, napadlo mne, že tím uklízečem bys mohl být klidně i ty.“

	Odo sebou trhl a pohlédl na Zdeslava, ale ten se jen zasmál:

	„Ale pak mi došlo, že by sis asi nepočínal tak okatě a tak hloupě, že bys na sebe rovnou všechny upozornil. Takže bylo čím dál jasnější, že nejsi viník ani spoluviník.“

	„To jsem rád, že jsme si to takhle vyjasnili, pane,“ zabručel s ulehčením Odo.

	„Něco ti řeknu, ale nech si to pro sebe,“ naklonil se Zdeslav přes stůl. Rozhlédl se kolem, jestli neposlouchá nikdo nepovolaný, a pak pokračoval: „Nejsem tady jen tak pro nic. Měl jsem tady mít schůzku právě s tím člověkem, který přijel přes Landštejn z rakouské strany. Ale když jsem včera odpoledne přijel, byl už mrtvý. Poslal jsem jezdce za jeho lidmi do Stráže, ať tam na mne počkají, abych je mohl vyslechnout, a sám jsem prakticky taky na odjezdu. To tvůj příjezd mne zdržel. Ale bylo to opravdu užitečné! A co máš v plánu ty?“

	„Inu,“ zaváhal Odo, „původně jsem chtěl jet nejkratší cestou k Landštejnu a ohlásit panu Hartlebovi, co jsem zjistil. Ale když teď vím to, co vím, tak to asi vezmu ještě jednou přes Hradec. Můj člověk by měl vědět, co je nového, a měl by být dostatečně opatrný.“

	
Kapitola devatenáctá  

	Po obědě Odo vyrazil zpátky do Hradce. Oba podivní chlapíci ze stáje, Vousáč a Zjizvený, nebyli nikde vidět a Odo si pomyslel, že se asi někde ukryli před vytrvalým deštěm. Zdeslav a jeho doprovod odjeli směrem ke Stráži a Odo na silnici potkal jen pár povozů. Za nepříjemného počasí se všichni raději vyhřívali někde u ohně, než aby se trmáceli po zablácených cestách.

	Jízda příjemně ubíhala mírně zvlněnou krajinou porostlou lužním lesem a poznamenanou pravidelnými jarními povodněmi. Po pravé straně silnice se terén východním směrem mírně zvedal k návrším, kde již začínal neprostupný pomezní hvozd. Po levé ruce se líně klikatila Nežárka a za ní se zelenal smíšený lužní les, střídaný mokřinami a bahnisky.

	Odo právě přemýšlel, kolik cesty mu ještě zbývá, když tu se před ním v mírné zákrutě cesty vynořil osamělý jezdec. Odo si všiml, že je dobře vyzbrojený, a nepřehlédl, že neznámý zpomalil a pak postavil svého koně napříč cesty. Odo dojel na doslech a zastavil také.

	Chvíli se mlčky měřili pohledem, ale nikdo se ani nepohnul.

	Potom Odo uslyšel za zády dusot kopyt, a když se ohlédl, spatřil Vousáče a Zjizveného, jak k němu pomalu dojíždějí, až se zastavili asi na třicet kroků za ním. Tohle vůbec nevypadalo dobře.

	„Co chcete?“ zvolal Odo směrem k jezdci, který mu přehradil cestu.

	„Přece tebe, chlapečku,“ odpověděl posměšně jezdec v drátěné košili, a Vousáč se Zjizveným se v odezvu posupně zachechtali. „Hlavně nás zajímá, co jsi vyprávěl tomu královskému soudci.“

	„A dál?“

	„Dál už nic,“ odvětil temně obrněný jezdec. „Pro tebe už nic,“ dodal významně.

	„Pak se mi stane nějaká podivná nehoda?“

	„Přesně tak, mládenečku!“ ušklíbl se jezdec. „Jako odměna za strkání nosu tam, kam nemáš.“

	Otočil koně k Odovi, a užuž chtěl nasadit ostruhy k útoku, když tu se náhle za ním v zatáčce vynořil předjezdec kupecké kolony.

	Odo se zaradoval, ale pak si uvědomil, že kupci mu určitě nepomůžou, leda snad, že by v koloně poznal někoho dobře známého. Bez toho nemohl kupce požádat o pomoc, protože ti měli takový strach z přepadení, že by jeho snahu považovali za úskok. Nejenom, že by mu nepomohli, ale možná by ho sami napadli. Přesto se však Odo rozhodl příjezdu karavany využít, protože bylo jasné, že dokud bude karavana v dohledu, napadení mu nehrozí.

	Předvoj kolony právě ostražitě míjel obrněného jezdce na stezce – ruce na jílcích mečů a kuše v rukou pěších ochránců připravené k výstřelu – a ve chvíli, kdy předjezdec dojel k Odovi, ten kývl předvoji na pozdrav, beze spěchu sjel ze silnice a vydal se mírným klusem přes louku směrem k východu.

	Obrněný jezdec, Vousáč a Zjizvený se loudavě přemístili tam, kde Odo opustil stezku, a jeden za druhým jej pomalu následovali. U kolony to nevzbudilo žádné podezření, jako by všichni čtyři patřili k jedné skupině. Pak Odovi pronásledovatelé pobídli koně do mírného klusu a vydali se v jeho stopách. Měli to snadné, nemuseli hledat sjízdnou cestu, zatímco on ano. Nemohl jim nijak uniknout.

	Odo dobře věděl, že přesila tří na jednoho je bezvýchodná. Mohl jen doufat, že neprodá kůži lacino. Horečně přemýšlel, jak se z té kaše dostat se zdravou kůží, a hlavou mu běžely scénáře možného vývoje situace. Jeho nespornou výhodou byla znalost terénu, takže věděl, že někde nedaleko před ním je potůček, který se vlévá do Nežárky a po jeho druhém břehu vede dobře sjízdná pěšina, která vede do kopců na východě. Tam by měl možná šanci jim ujet. Tady, na lužní louce, je to nemožné, musí pečlivě hledat cestu, a pád z koně nebo jeho zchromnutí by znamenalo okamžitý konec. Ani pronásledovatelé se nesnažili ho někudy objet, i oni si byli vědomi obtížnosti terénu. Naštěstí nikdo z nich neměl kuši nebo luk, to by se Odovy šance rychle snížily k nule.

	Po chvíli skutečně Odo přebrodil potok a na jeho zvýšeném břehu nalezl pěšinu, po které bystře vyrazil k východu. Pronásledovatelé jej vzápětí následovali, pobídli koně do cvalu a vytasili meče. Odo se krátce ohlédl. První jel ozbrojený jezdec, patrně velitel komanda, hned za ním v závěsu Vousáč, a kavalkádu uzavíral Zjizvený. Jak si Odo všiml, všichni drželi meče v pravé ruce, což bylo stěžejní pro správnou volbu taktiky boje.

	Odovi bylo jasné, že úzká pěšina je jedinou šancí, jak zkusit útočníky vyřídit, a to jednoho po druhém.

	Na otevřeném terénu by ho snadno obklíčili a zabili, žádné plané naděje si nedělal. Nejvíc Odovi dělalo starosti, že v lese mezi stromy by i na úzké pěšině těžko manévroval, a boj by byl proto krajně obtížný. Rozhodl se tedy, že zkusí štěstí ještě před vjezdem do lesa.

	Využil krátké rovinky, kde upravil cval svého koně tak, že umožnil prvnímu jezdci, aby se přiblížil asi na patnáct kroků. Pak náhle prudce přitáhl uzdu, zastavil koně a výkřikem jej přiměl k vzepětí na zadní nohy. Vytrénovaný kůň poslušně provedl nacvičený manévr a Odo jej na zadních nohách vedl do půlkruhu, přičemž se otáčel za levým ramenem. Rej kopyt předních nohou vyděsil pronásledovatelova koně, takže ten podle Odova očekávání vybočil v panice doprava, a tím vystavil úderu kopytem jezdcův levý bok. Útočník držel v pravé ruce meč a levou vedl koně, a neměl tedy jak se chránit. Jeho kůň navíc výskok svého protějšku považoval za výzvu a odpověděl na ni tak, že se sám pokusil zvednout na zadní. A na to jezdec nestačil včas reagovat a přepadl po zádech na zem.

	Vousáč v reakci na zmatek před ním přitáhl koni uzdu, ale to už Odo vedl rychlými skoky svého koně k jeho levému boku a současně tasil meč. Bleskově pustil z levé ruky otěže a pravačkou do ní přes hřbet koně přehodil meč. Tisíckrát cvičený pohyb byl proveden úplně automaticky a bez zaváhání.

	Vousáč ochromeně zíral s hrůzou v očích na pohromu, která se na něj nezadržitelně valí z levoboku, kde se nemůže nijak účinně krýt. Stačil jen pozvednout levé předloktí a pak jej úder meče vedený plnou silou shora zasáhl ze strany do krku. Vousáč se bez hlesu skácel z koně a zůstal pod ním ležet.

	Zjizvený vyděšeně sledoval to dopuštění, ale rozhodně nehodlal čekat, až dojde i na něj. Střelhbitě obrátil koně a tryskem se rozjel zpět po pěšině, kudy přijeli. Odo ho nechal ujet. Svezl se z koně a chvíli čekal, než se mu přestaly třást ruce.

	Pak ohledal oba padlé útočníky. Jezdec v kroužkové košili, který skupinu vedl, byl mrtvý; při pádu si nejspíš srazil vaz. Vousáč byl tak těžce zraněný, že neměl nejmenší naději na přežití a život z něj vyprchal za několik okamžiků.

	Odo se postupně uklidnil, a začal s chladnou hlavou přemýšlet, co dál.

	Do Hradce teď rozhodně nemohl, protože Zjizvený byl do případu zapletený a měl nějakou vazbu na Hradec. Zcela jistě by na Oda někde čekal v záloze s dalšími kumpány a tentokrát by to nemuselo šťastně dopadnout. Vrátí se tedy na Landštejn, ale nejdřív se zastaví doma, kam odveze věci, které se staly jeho kořistí za tak neočekávaných okolností.

	Jeho trofejí nyní byla kroužková zbroj zabitého velitele, dva meče, dvě dýky a dva koně. Prohledal sedlové vaky obou útočníků, ale až na měšec s malou hromádkou mincí nenašel nic cenného. Neobjevil ani nic, co by ho mohlo přivést k totožnosti útočníků.

	Odo rozhodně nemínil na místě bitky zbytečně otálet, a riskovat tak, že Zjizvený sem přivede posilu. Přivázal oba koně na provaz, připevnil na jejich sedla zavazadla s kořistí a pomalu se vydal směrem k domovu. Aby se vyhnul zbytečným otázkám, zvolil postranní pěšiny kolem Kunova statku a okolo vrchu Skalky, k Sichelbachu. Do úplné tmy zbývala ještě řada hodin, a tak se snažil dostat co nejdál, než bude muset přenocovat v lese pod širým nebem.

	
Kapitola dvacátá 

	V noci konečně přestalo pršet a k další cestě přivítalo Oda zářivé jitro. Hned za úsvitu vstal a vypravil se pěšinami k domovu. Když dojel k severnímu úbočí Bukové hory, narazil na čerstvé stopy koňských kopyt, a to ho velmi znepokojilo. Stopy byly přímo na pěšině, která vedla k Sichelbachu, a o které neměl nikdo vědět, tedy přinejmenším nikdo nezvaný. Koně byli ještě stále velkou vzácností, byli velmi drazí, a venkované je v hospodářství téměř nepoužívali. Jízdní koně prozrazovali majitele ve službách krále anebo předních velmožů. Koňské stopy na jejich pěšině tedy nevěstily nic dobrého.

	Po přejezdu hřebene se na Sichelbachu rozštěkal pes, který Oda z dálky ucítil a při vjezdu na paseku ho přiběhl radostně uvítat. Vrtěl ocasem a běžel s hlasitým štěkotem zpátky k hlavní budově.

	Na prahu stavení Odo uviděl Sigiberta s lukem v ruce, který se šel podívat, kdo se ke statku blíží.

	„Myslel jsem si, že to budeš asi ty,“ zvolal Sigibert na uvítanou, „když ten pes tak vyvádí. Kdyby se blížil někdo cizí, tak by vevnitř jenom vrčel, aby nás zbytečně neprozradil,“ vysvětloval s úsměvem a drbal psa v huňatém kožichu. „Když jsem ale uslyšel víc koní, musel jsem se jít podívat.“

	„Vezu nějakou kořist, otče,“ hlásil vesele Odo.

	„Aspoň něco,“ kývl Sigibert.

	„Kdo k nám přijel?“ zajímal se Odo.

	„Benno,“ odpověděl Sigibert. „Přijel ještě v noci. Je zraněný. Dost ošklivě pobodaný.“

	„Je to vážné?“ ulekl se Odo.

	„Mohlo by být,“ zabručel Sigibert. „Ale matka už ho postaví na nohy. Vzala si ho do opatrování a už hlásila, že to bude dobré. Pojď dovnitř, jsi celý mokrý.“

	Benno ležel na lůžku, zraněné rameno obvázané až k lokti, měl zavřené oči a byl velmi bledý.

	Anežka svlékla Odovi mokré oblečení, a rozvěsila je kolem ohniště. Odo si oblékl suchou košili a vděčně přijal misku s kouřící polévkou. Pak vyprávěl, co ho potkalo. Všichni napjatě poslouchali – i Benno otevřel oči a dával pozor, aby mu neuniklo jediné slovo.

	„Panebože,“ lamentovala Anežka. „Do čeho jste se zase namočili? Co teď bude?“

	„Klid, matko,“ uklidňoval ji Sigibert. „Teď musíme s chladnou hlavou uvážit, co uděláme. Musíme se dobře připravit – nebylo by příjemné, kdyby nás tady napadli. Podle všeho je to hodně nebezpečná banda.“

	Otočil se k Odovi.

	„Jak vypadali ti, co tě přepadli u Lásenice?“

	„Ten co je vedl,“ začal Odo, „vypadal jako rytíř – a přijel od Hradce.“

	Sigibert mávl rukou: „To nic neznamená. Nejspíš byl předtím taky v Lásenici, a jen odjel už před tebou, aby si na tebe počíhal. Jen sis ho tam prostě nevšiml.“

	„Může být,“ přikývl Odo. „Anebo tam byl ještě někdo, a právě ten odjel přede mnou pro toho rytíře v drátěné košili.“

	„Košile se bude hodit,“ odbočil prakticky Sigibert.

	„V kovárně ji trochu vyspravím – a pak ji buď prodáme, anebo za něco vyměníme. Rozhodně nám pomůže přečkat přinejmenším jednu hubenou zimu, nebo i víc.“

	„A co ti druzí dva?“ ozval se z lůžka slabě Benno.

	„Ti byli oblečení normálně. Jako ozbrojená čeleď. Anebo jako lapkové. Jeden byl vysoký hubený s hustým černým vousem – a ten druhý, tedy ten, co pak utekl, měl jizvu přes celé čelo.“

	„To je zajímavé,“ řekl zamyšleně Benno.

	Ukázalo se totiž, že právě Zjizvený se před nedávnem na Hradci objevil s nějakou důležitou zprávou pro hradeckého správce. Víc Benno nevěděl. Zjizvený mohl mít teoreticky prsty i v nočním pokusu o jeho zavraždění. Když se vracel pozdě večer z krčmy do ubytovny, zaútočili na něj ve tmě uličky dva muži. Světla bylo pomálu, takže útočníky nepoznal. Jeden z nich jej bodl dýkou do ramene, když Benno vytušil nebezpečí za zády a instinktivně se otočil, což mu asi zachránilo život. Benno ale i tak dokázal tasit a útočníka na místě zabil. Druhý utekl.

	Benno pak odešel do hradní kuchyně, kde mu bodnou ránu vyčistili a obvázali. Tam také za ním přišel správce, když se o útoku doslechl. Nic nenamítal, když mu Benno dal výpověď ze služby, kde se již necítí bezpečně. Vyplatil mu služné a popřál šťastnou cestu domů na Moravu. Benno hned po ošetření na nic nečekal, sedl na koně a ještě v noci odjel.

	„Nemůže za tím být nakonec ten správce?“ zeptal se zkoumavě Odo.

	„Správce Mevald? Náš Krysí král?“ zvažoval otázku Benno. „My mu tak říkáme, má tvář jako potkan. Inu, mohl by za tím být. Je to pěkný darebák, jen co je pravda… Vždyť právě on mne do toho celého namočil.“

	„A teď se tě chtěl zbavit, když zjistil, že se o to zajímá sám královský justiciarius. Abys proti němu nemohl svědčit.“

	„U vlastního atentátu ale určitě nebyl,“ namítl Benno. „Tam byli jenom ti dva, a nikdo jiný. A Mevalda bych poznal i ve tmě.“

	„Kdo ví?“ namítl Sigibert. „Kdybys byl nešel přímo do kuchyně, kde byla hromada lidí, jak to taky mohlo nakonec dopadnout? Správce se schovával někde v ústraní a pak se jenom zašel podívat, jak na tom vlastně jsi, a klidně tě nechal odjet, s tím, že si tě případně ještě najde.“

	Plácl rukou do stehna: „Tak to je tady za chvíli máme. A máme se na co těšit. Ani nestačím upozornit sousedy…“

	„Oni ale nevědí, odkud jsem,“ namítl klidným hlasem Benno. „Když jsem v Hradci nastupoval, řekl jsem správci, že jsem nejmladší syn bývalého kastelána na Písečném. A včera jsem taky správci řekl, že se vracím domů na Moravu.“

	„To jsem slyšel,“ potvrdil otec. „Ale nedal jsem si to všechno hned dohromady. To je chytré.“

	Nadšeně tleskl rukama: „Vlastně je to ale opravdu chytré. Ani jsem nečekal, že mám tak mazaného syna.“ A obrátil se pyšně k Bennovi: „Děláš mi radost, hochu.“ Všichni tři jeho posluchači se zatvářili poněkud nechápavě, a tak začal vysvětlovat: „Nechápete? Právě podle toho se dostaneme dál. Když tě teď začne někdo usilovně hledat v okolí Písečného, je jasné, že v té lumpárně a v útocích na Oda i na tebe má prsty právě ten správce. Budeme se tedy muset po Písečném opatrně porozhlédnout.“

	„Zajedu tam,“ prohlásil Odo. „Stavím se nejdřív na Landštejně, domluvím se s Hartlebem a pak zajedu na Písečné.“

	„Sám tam přece nepojedeš?“ namítl otec. „Může jít o krk.“

	„Musíme to risknout, jiná možnost není,“ odvětil rázně Odo. „Ty musíš být tady, protože jsi jediný chlap v domě, když je Benno zraněný. A nezapomínej, že i tady by nás mohli nakonec najít – a tomu musíme zabránit za každou cenu. Na to, až mi Benno pomůže, čekat nebudeme. Oni se na Moravu vypraví určitě brzy, jestli už dávno nejsou na cestě. A pokud budou mít dost času se v Písečném ometat, mohli by se dobrat pravdy, jak je to s kastelány na Písečném a jejich syny. Pak by jim došlo, že Benno lhal, a začali by je hledat jinde. Ba ne, musíme to udělat právě tak.“

	„No nevím,“ vrtěl otec pochybovačně hlavou.

	„Uvažuj, táto. Mě správce nezná, takže se k němu můžu snadno dostat. Benna zná. Takže jsme hned zkraje ve výhodě.“

	„Mohl bych tam jet,“ připojil se slabě Benno. „Takže kdyby mne tam viděli, ujistili by se, že jsou na správné stopě.“

	„Že bys tam jel jako návnada, jo?“ vynadala mu matka. „To určitě. To nedovolím. Budeš ležet, aby ses z toho dostal. Moc si s tím nehraj, to není žádné škrábnutí.“

	„Matka má pravdu, Benno,“ přisvědčil otec. „Ostatně si myslím, že bys tam možná v tomhle stavu ani nedojel. Nápad s návnadou je sice pěkný, ale musel bys tam jet viditelně sám, protože kdybys jel s námi, past by nemusela sklapnout.“

	„Jak vlastně mluvili ti tři, co tě chtěli zabít u Lásenice?“ změnila náhle Anežka nit rozhovoru.

	„Česky bez přízvuku,“ odvětil Odo. „I když možná měli trošku měkčí řeč, jako mají lidi na Moravě.“

	„To nic neznamená,“ mávl rukou Benno. „Jenom v Hradci je spousta lidí, kteří přišli z Moravy. Dokonce i já,“ ušklíbl se ironicky. „Na Moravu je pomalu blíž než do Čech – a spousta lidí tam hledá nové příležitosti, jak se chytit. Všude možně se nově staví, a to přiláká hodně nových lidí. A s nimi taky všehoschopnou verbež.“

	„No, hlavně, že dobře rozeznáte moravský přízvuk,“ zasmála se Anežka.

	„Jasně, matko,“ řekl vesele Odo. „I my sami jím mluvíme, to máme právě od tebe. A je fakt, že třeba justiciár Zdeslav mluvil česky trochu jinak.“

	„Když už jsme u toho,“ vmísil se Sigibert, „co když tě nechal přepadnout sám pan královský úředník? Co když právě on nařídil vraždu toho záhadného Rakušana, či kdo to byl, a tebe chtěl potom zabít jako nepohodlného svědka? To přece není úplně nesmyslné?“

	„Tomu nevěřím,“ odmítl Odo. „Královský úředník?“

	„Nevěř vůbec nikomu, milý chlapče,“ poklepal mu otec na rameno, „a ze všeho nejmíň královským úředníkům. V cestě za mocí jsou schopni úplně všeho. Jedna svině vedle druhé, to mi můžeš věřit.“

	„A co třeba pan Hartman?“ namítl Odo.

	„Pan Hartman,“ řekl otec zasněně, „byl zářnou výjimkou, přiznávám. To byl a je – žije přece – skutečně skvělý muž a čestný člověk.“

	„To třeba je Zdeslav taky,“ nadhodil smířlivě Odo.

	„To by se se mnou přece tak nevybavoval?“

	„Ba ne,“ nesouhlasil otec, „musel přece nejdřív zjistit, co vlastně víš. To by nebylo na překážku.“

	„Připouštím,“ řekl Odo, „ale ti tři, co mě přepadli, začali hned s tím, že chtějí vědět, co jsem řekl královskému soudci. Pokud by je poslal on sám, tak by tohle přece věděli? Anebo se domníváš, že i oni jsou tak mazaní, že přede mnou takhle mlžili? Nezapomeň, že jsem to přepadení neměl vůbec přežít. To v plánu nebylo.“

	„Může být,“ přikývl pomalu Sigibert. „K takovému klamání by asi důvod neměli. A asi to nebyli žádní myslitelé.“

	„V každém případě,“ konstatoval závěrem Odo, „panu Zdeslavovi jsem se představil, a řekl mu, odkud jsem. Takže pokud je on na straně těch zločinců, můžeme se připravit na to, že je tady máme každou chvíli. Oni samozřejmě přístup přes Bukovou horu neznají, tudíž by se asi motali někde na druhé straně močálu a hledali tam nějaké spojení k Sichelbachu! Takže i podle toho bychom je mohli poznat – a přichystat se na ně!“

	
Kapitola dvacátá první 

	Odo se rozjel k Landštejnu, ale úmyslně nezvolil přímou cestu. Přece jen se chtěl přesvědčit, jestli náhodou někdo nehledá z jižní strany Červeného blata průchod na Sichelbach. Mohlo to pro něj být i dost nebezpečné, pokud by náhodou narazil na Zjizveného, ale jiná možnost nebyla. Navíc měl Odo nepříjemné výčitky, že Bennovo zranění nepřímo zavinil on sám svojí nemístnou zvídavostí.

	Zamířil tedy nejprve na západ k hradišti Burgstallu a v jeho blízkosti vjel na zemskou stezku, po které zamířil na východ k Landštejnu. Podle očekávání před polednem potkal čelo velké kupecké kolony, do které se kvůli bezpečnosti sdružili všichni, kteří tu noc na Landštejně přenocovali a kterou doprovázeli čtyři landštejnští ozbrojenci. Odo s nimi všemi krátce promluvil a obratně vedl rozhovor tak, aby se dozvěděl o čemkoli neobvyklém. Nikdo ale nepotvrdil, že by se na stezce potulovali nějací cizí jezdci, kromě obvyklého doprovodu kupců.

	Na Landštejně se Odo ohlásil u kastelána Hartleba a byl okamžitě přijat. Vyprávěl mu celou historii včetně podrobností – a Hartleb jen udiveně kroutil hlavou.

	„To je opravdu podivná historie,“ podivoval se Hartleb. „A je mi moc divné, že by kvůli nějakému kupci vypukly takové manévry.“

	„To taky nejspíš žádný kupec nebyl,“ zavrtěl hlavou Odo. „Anebo kromě kupeckého řemesla dělal i něco docela jiného. Pan Zdeslav mi ostatně potvrdil, že s tím člověkem se měl setkat právě v Lásenici, ale už ho nezastihl živého.“

	„Tvůj bratr ale tvrdil, že ho neměli zabít, jenom zajmout a odvézt na Hradec. Není v tom rozpor?“

	„Nevím,“ odpověděl Odo zamyšleně. „Možná ho chtěli nejdřív vyslechnout – a pak? Kdo ví?“

	„No a?“

	„Jenže v Lásenici už nebyl na žádný výslech čas. Jednak je to poměrně rušné místo, kde je asi těžké se beze stopy ztratit, a navíc se blížil pan Zdeslav. Museli tedy jednat rychle. Pokud tedy ten člověk neměl mluvit s panem Zdeslavem, musí být ve hře něco velmi významného.“

	„To jistě. Ještě tak vědět, co to bylo.“ ušklíbl se Hartleb.

	„Pan justiciár je jeden z nejvyšších úředníků na královském dvoře. Kvůli nějakému nesmyslu by se asi až na samé hranice království sotva osobně obtěžoval. To musel být skutečně státní zájem.“

	„Pokud bychom pomohli vraha nebo vrahy dopadnout, asi by to přidalo na vážnosti našemu poslání ochránců zemské stezky, nemám snad pravdu?“ zasnil se Hartleb. „Koneckonců přece šlo o zločin na naší stezce, nebo ne? Lásenice sice už je na druhé straně pradávné zemské hranice, ale naši lidé doprovázejí kupecké karavany i do Lásenice, takže by se to dalo považovat za součást našeho rajonu, nebo ne?“

	„Asi ano,“ kývl Odo, „a pan Zdeslav by snad uměl být uznalý. Udělal na mne ten nejlepší dojem, rozhodně to není žádný nafoukanec s urozeným původem. Mám za to, že svůj úřad si zasloužil svými schopnostmi.“

	„V každém případě, milý Odo,“ řekl smířlivě Hartleb, „musíme postupovat opatrně. Jenom nerad bych se do něčeho zapletl. Král Přemysl je přece jen už hodně v letech a většinu státních záležitostí převzal jeho syn Václav, který je mladším králem. Nechci být špatným prorokem, ale někdy v dohledné době by mohlo dojít ke generační výměně na královských beneficiích, kdy si mladý král bude chtít přerozdělením úřadů zavázat svoje vlastní lidi věrností.“

	Odo souhlasně kývl.

	„A jak jistě víš,“ pokračoval Hartleb, „já k nim můžu sotva patřit. Krále Václava osobně vůbec neznám a naše rodina patří spíš k lidem krále Přemysla, ostatně přes mého strýčka jsem se dostal ke svému beneficiu právě tady na Landštejně.“

	„Já si myslím, můj pane,“ řekl zamyšleně Odo, „že starší i mladší král vládnou už léta ve shodě, takže Václav má už celé roky přehled, kdo zastává kde jaký úřad. Tím chci říct, že sotva mohl být jmenován někdo, s kým by Václav nějak významně nesouhlasil. Takže vlastně jsi Václavovým člověkem, když už úřad máš. A proto si myslím, že nějaké velké zemětřesení asi nehrozí.“

	„Myslíš?“ řekl s nadějí v hlase Hartman.

	„Je jasné, že pokud by se stal nějaký velký malér, vyhodili by tě bez milosti, ale to platí v každé době, nejenom při změně na královském trůnu.“

	„No právě! Tomu maléru, jak správně říkáš, se musíme stůj co stůj vyhnout. Já samozřejmě spoléhám na to, že jsme tady tak trošku za větrem.“ Usmál se při vzpomínce, že vlastně právě stojí na místě odedávna zvaném Větrná hora, která se nově nazývá Landštejnem. „A že do pohraničního hvozdu se nikdo moc drát nebude.“

	„Samozřejmě, pane,“ přikývl Odo. „A pokud budou do královské pokladnice od nás plynout peníze z cla a královská komora o nás uslyší co nejmíň, tak nikoho nenapadne, aby něco měnil. Proč taky? Proč měnit něco, co dobře funguje? Taková změna by snadno mohla být k horšímu.“

	„Moje řeč,“ poklepal kastelán Oda po rameni a pak změnil téma rozhovoru: „Každopádně jsem rád, že to tvůj bratr přežil.“

	„Matka říká, že se určitě úplně uzdraví.“

	„Takže brilantní šermíř,“ pokynul kastelán rukou směrem k Odovi. „Jak jsi sám říkal, vrací se na rodnou hroudu. To je zajisté dobrá zpráva. Až se tedy dá do pořádku, nechtěl by třeba posílit posádku na Landštejně? Určitě neodmítneme dobré chlapy.“

	„Já myslím,“ odvětil pomalu Odo, „že by to určitě uvítal. Na Hradci totiž moc spokojený nebyl, i když na peníze si nestěžoval.“

	„Co mu platili v Hradci, bychom mu určitě mohli zaplatit taky.“ mávl rukou Hartman.

	„Inu, a právě o to jde, můj pane.“

	„Teď ti asi nerozumím?“ řekl Hartleb zmateně.

	„Nejsem si úplně jistý, ale řekl bych, že můj bratr hledá něco jiného. Služba za žold je jedna věc, on by ale asi chtěl nějaké léno.“

	„Léno? To myslí vážně?“

	„Jak říkám, nevím jistě. Ale řekl bych, že službě spojené s obléněním by určitě dal přednost.“

	„Jako léno tady u nás na Landštejně?“

	„Tady, nebo jinde,“ potvrdil Odo. „Uvažuj, pane. Léno znamená držbu půdy, na které si vybuduje hospodářství, a to znamená jistotu živobytí. A to nejen pro něj, ale i pro rodinu, kterou by asi chtěl časem mít. Náš Sichelbach uživí tak akorát jednu rodinu a není kam ho rozšiřovat. Na Sichelbachu vlastně hospodařím já, protože já jsem převzal lenní závazek. Sice tam stále žijí a hospodaří moji rodiče, ale formálně je to můj závazek. Bernhard se tam už nevejde. Rádi mu všemožně pomůžeme, ale základem je vlastnictví půdy. Mohl by ji samozřejmě třeba i koupit, ale léno je šikovnější. Obojí s sebou totiž nese další náklady. Pokud by půda byla přímo jeho, musel by platit daň z míru a sloužit na vyzvání v královské armádě v době války. Jako leník dělá vlastně totéž, slouží lennímu pánovi víceméně pořád, ale daň z míru neplatí, tu splácí právě tou službou.“

	„Ale Landštejn nemá žádné volné léno,“ namítl polekaně Hartleb.

	„No a?“ nenechal se Odo odbýt. „Všechna původní léna jsou obsazená, to je pravda, ale co ti, pane, brání v tom, zřídit nová? Hradní manský obvod je obrovský lán liduprázdného lesa, kam by se vešla stovka statků, jako je třeba ten náš. A určitě je pro naše účely tady na Landštejně užitečnější manský statek, který pro posádku na Landštejně znamená jednoho chlapa ve stálé službě, než pustá země bez užitku. A kolonizační vesnice, jako jsou na rakouské straně, ty jsou užitečné k vyživování lidí na hradě, ale vojáky do hradní posádky ti nedodají.“

	„Já přece ale nemůžu jen tak přidělovat léna?“ zvolal nešťastně Hartleb.

	„Proč jen tak? To je přece nutné opatření k zajištění podmínek k řádné službě na hranici. To přece pochopí každý.“

	„Tvoje hlavní výhoda, milý Odo na Žišpachu,“ opáčil rozverně Hartleb, „je to, že máš po ruce odpověď úplně na všechno.“

	„Podívej se na to z jiné stránky, pane,“ usmál se Odo. „Spočítej si, kolik ušetříš, když bratrovi nebudeš platit žold, ale on ti bude sloužit úplně zadarmo. Až do smrti – a pak jeho léno zdědí jeho syn, a i ten ti bude sloužit úplně zadarmo. To je přece dohromady docela pěkná hromádka ušetřených peněz.“

	„Co když nebude mít syna, ale dceru?“

	„To je přece úplně jedno. I pro tu dceru by se jistě našla vhodná příležitost k nějaké službě, a i to by bylo zcela zdarma. Mám ohledně toho nějaké nápady, mohli bychom je příležitostně probrat…“

	„Nápady!“ lomil Hartleb rukama v hraném zoufalství. „Můj bože! Jen ne žádné tvoje nápady!“ Smích ho ale prozradil.

	„Odbočili jsme,“ vrátil se Odo k tématu. „Prostě peníze, které ušetříš za ten žold, zůstanou tady na hradě k dobru, a i podíl, který odvádíš královské komoře, bude o to větší. Za to, že šetříš královy peníze, tě nikdo jistě plísnit nebude.“

	„To je těžké,“ vzdychl Hartleb. „Já sice mám určité pravomoci, ale nevím, jestli zrovna tohle není ta věc, kdy na nás bude najednou odevšad vidět. Ten malér, kterému se chceme vyhnout.“

	„Chápu, pane,“ kývl Odo. „Je potřeba všechno dobře promyslet. Pokud má tahle pohraniční pevnost plnit svůj účel a dobře sloužit jako opěrný bod svému králi – a hlavně využívat hraniční hvozdy jako přirozenou ochranu před vpádem nepřítele – asi tady nemůžeme krajinu obdělávat jako dole u Dunaje, to je jasné. Les musí zůstat co nejvíc nedotčený, aby bránil průchodu vojska. Tedy alespoň v okolí vlastní zemské stezky. To se ale přece nevylučuje. Jen je potřeba pro usazení sedláků najít vhodná místa. Nejspíš nejlíp na české straně stezky – ne moc blízko, aby se nezničila neprostupnost krajiny, ale taky ne moc daleko, aby se mohli dostavit na hrad v rozumné době.“

	„A jsou tady v okolí vůbec taková místa?“ zeptal se pochybovačně Hartleb.

	„O některých vím,“ kývl Odo. „A najdeme i další. Lidé, kteří by v lese takhle sídlili, by nám přece mohli hodně pomoct. Zaprvé by nám dali vědět, kdyby se někdo nezvaný pokusil projít jinudy, než si my tady na Landštejně představujeme, a za druhé bychom je využili při budování přesek, abychom zpomalili vetřelce. Tam je, jak dobře víme z vlastní zkušenosti, každá pomocná ruka dobrá.“

	Kastelán ale stále ještě nebyl zcela přesvědčený.

	„Jde hlavně o to,“ vysvětloval Odo, „že na věrnost leníků se budeš moct plně spolehnout, protože ztráta léna v případě nějaké nepředloženosti je takovou hrozbou, že ji nikdo rozumný riskovat nebude.“

	„Neříkám, že jsi mne přesvědčil,“ řekl Hartleb, „ale budu o tom přemýšlet, to ti slibuju. Rozhodně zkusíme najít nějaké řešení. A co budeme dělat teď?“

	„S tvým svolením, pane,“ řekl Odo, „bych se podíval na Písečné. Pokusil bych se najít ty, co napadli Benna, pokud ho tam tedy vůbec hledají. Chtěl bych zabránit hlavně tomu, aby začali hledat ještě někde jinde, například u rodičů na Sichelbachu.“

	„Chtěl bys někoho s sebou?“

	„Ne, jel bych sám,“ zavrtěl hlavou Odo. „Nebudu sám tak nápadný a možná se dozvím něco nového.“

	„Dobře, souhlasím,“ kývl Hartleb. „A tvoje přepadení v Lásenici nechám zapsat do služebních záznamů. A taky tam nechám zanést, jak jsi naložil s kořistí. Čistě pro pořádek, nejsme žádní lupiči. Zlikvidoval jsi na stezce dva zemské škůdce, a to určitě stojí za zaznamenání. A nepotřebujeme, aby někdo v budoucnu zpochybňoval, jak jsi právem přišel ke dvěma koním a dvěma mečům.“

	
Kapitola dvacátá druhá 

	Odo přenocoval ve Slavonicích, na statku příbuzných z babiččiny strany, kde se obvykle stavoval, když měl nějaké řízení na moravské straně. Hned zrána vsedl na koně a pokračoval dál v cestě směrem na východ, ke hradišti na Písečném. Vycházející slunce mu svítilo do tváře, vál svěží ranní větřík, a rodil se krásný letní den. Cesta se vinula mezi poli a loukami k zalesněnému návrší Vlčího vrchu a za osadou Slavětín se zvolna skláněla k meandrům Moravské Dyje. Písečné bylo od Slavonic vzdáleno asi dvě hodiny poklidné jízdy, takže netrvalo dlouho, a valy opevněného hradiska nad zákrutem Dyje se objevily na dohled. Ostrožna byla obehnána již někdy v dávnověku opevněním, jež bylo znovu obnoveno v době velkomoravské, a hradisko dodneška sloužilo jako opěrný bod na zemské stezce a chránilo brod přes řeku. Pod hradiskem se při brodu krčilo několik rolnických dvorců a hospodářských stavení, které poskytovaly posádce pevnosti potřebné zázemí.

	Odo letmo pohlédl na hladinu řeky u brodu, ale nezdála se mu vyšší než obvykle, dokonce ani po deštích z předchozích dnů se říčka nejevila nějak rozvodněná. Ale kdo ví? pomyslel si. Třeba tady ani nepršelo. Na moravské straně je prostě všechno nějak jinak, jako by i slunce svítilo víc, a přitom to bylo jen pár mil od domova.

	Když projížděl pomalu brodem, všiml si, že po proudu připlouvá nějaký kus plátna, snad prostěradlo nebo ubrus. A po druhém břehu běželo podle proudu děvče a plovoucí látku sledovalo. Odo nezaváhal, pobídl koně, dojel k plátnu, seskočil do vody, až mohutně vystříkla, a zvedl úlovek nad hlavu.

	„To bude asi tvoje, ne?“ zvolal směrem k děvčeti, které se zastavilo na konci brodu a se zájmem ho sledovalo.

	„Je to moje, pane,“ smálo se. „Ale máčet se mělo jenom špinavé prádlo, a ne hned pan rytíř.“

	Její smích byl bezprostřední a nakažlivý, takže Odo se taky rozesmál. Naoko vážně opáčil: „Tak to si tedy příště dám větší pozor.“

	Brodil se z řeky a vedl koně za uzdu. Na břehu podal svůj úlovek dívce a ta se na něj usmála:

	„Děkuju ti, pane,“ a pak řekla trochu mrzutě: „Ale asi si moc nepopovídáme, protože moje němčina je dost ubohá…“

	V tu chvíli si Odo uvědomil, že ji nevědomky oslovil německy, a bylo mu kvůli tomu trochu trapně.

	„Můžeme si popovídat, budu rád,“ odvětil chvatně česky ve snaze zachránit, co se dá, a dívku si lépe prohlédl. Měla příjemnou tvář se šibalským úsměvem, světle kaštanové vlasy a ztepilou pružnou postavu. Na sobě měla jednoduchou košili a suknici přepásanou řemínkem s malou mošničkou a byla bosá. Odovi se velmi líbila, až najednou nevěděl, kam s očima.

	„Takže ty umíš česky, a mluvíš na mě německy. Jak je tohle možné?“ zahrozila mu prstem, ale usmívala se u toho.

	„No,“ kroutil se Odo ve viditelných rozpacích, „já mluvím tak i tak, jak to přijde. Ani nevím, jak mi to najednou tady přišlo na jazyk…“

	„Vypadám snad jako nějaká Němka?“ smálo se děvče.

	„No, to asi…,“ koktal Odo a cítil, jak rudne v obličeji, „vlastně nevím, vím, jenom, že vypadáš pěkně.“

	To jsem tomu dal, pomyslel si zoufale, teď vypadám určitě jako úplný hlupák.

	Ale dívka byla v dobrém rozmaru. „To beztak říkáš každé, kterou potkáš. Takže to neplatí. Jsi opravdu rytíř?“

	„Nejsem.“ Odo byl zmatený z náhlé změny tématu rozhovoru. „Nejsem urozený.“

	„A co ten meč u sedla? A co ten kůň?“ vyzvídala dál dívka.

	„Já jsem královský vazal na Landštejně – jestli víš, kde to je…“

	„Náhodou vím,“ odsekla dívka. „Ty si asi myslíš, že venkovská holka musí být hloupá, že je to tak?“

	„To si opravdu nemyslím,“ koktal Odo. Pak ale dostal spásný nápad.

	„Promiň mi moji neomalenost, že jsem se ti ještě nepředstavil,“ řekl zdvořile. „Jmenuji se Odo ze Sichelbachu.“

	„Ze Sichelbachu? A nejsi rytíř? To není hrad?“

	„Není, je to svobodný statek na druhé straně hraničního hvozdu. Dříve to území patřilo k Rakousku, a proto je tam hodně místních názvů v němčině.“

	„Tomu rozumím,“ kývlo děvče. „Bach je přece německy potok. Máte tam taky nějaký potok?“

	„Máme,“ usmál se Odo. „A jak říkají tobě?“

	„Já jsem Johana z Rancířova, jestli tedy víš, kde to je.“ oplatila mu stejnou mincí.

	„To náhodou vím,“ zasmál se Odo. „Jezdím často po zemské stezce až na Bítov a někdy i dál, takže vím, že to je odsud nedaleko. A co vlastně děláš tady?“

	„Sloužím tady u strýčka v hospodě, abych se něco přiučila,“ mrkla na něj. „Mimochodem, nechceš se raději osušit? A já tady zbůhdarma klábosím, a práce mi stojí. Musím přece vyprat to prádlo.“

	„To by šlo,“ kývl Odo. „Ty dopereš to prádlo a já u tebe uschnu, jestli mi to tedy dovolíš. A u toho si můžeme povídat.“

	Změřila si ho zkušeným okem. „Máš něco na převlečení?“

	„V sedlové brašně mám ještě jedny nohavice, převléknu se tedy do suchého.“

	Došli k dřevěnému molu, kde měla dívka koš s prádlem, které namáčela a prala v říčním proudu. Odo poodešel dál a v úkrytu za koněm si převlékl nohavice. Ulomil z pobřežních křovin několik větví, které zabodl do země, a na ně rozvěsil mokré nohavice, promáčené škorně a pruhy plátna, kterými měl v jezdeckých botách obalené nohy.

	„Už beztak potřebovaly přeprat,“ houkl na vysvětlenou. „Takže to tak asi mělo být.“

	Pak bosky přeběhl na molo, usadil se na jeho kraji a pozoroval Johanu při práci.

	„Je na mně snad něco zajímavého?“ zeptala se škádlivě.

	„Ó ano,“ usmál se Odo. „Úplně všechno.“

	„Jak to, že umíš tak dobře česky? Máš sice trošku jiný přízvuk – ale i tak?“

	„Moje matka pochází od Znojma, takže nás všechny naučila svůj jazyk.“

	„Nás všechny? Máš tedy sourozence?“

	„Ano. Je nás pět bratrů a dvě sestry.“

	„Jů,“ vykulilo děvče oči, „to tedy musí být u vás na tom vašem potoce pořád veselo.“

	„Všichni jsou dospělí a kromě mne už jsou všichni z domu. Já jsem statek převzal a jsem hospodářem. Ostatně víc lidí by asi dlouhodobě neuživil.“

	„Víc než jednoho hospodáře? To je tedy dosti bídný statek. Měli byste se podívat k nám na Moravu, jak se to dělá. Statek přece musí uživit celou rodinu.“

	„Ale jistě,“ souhlasil trpělivě Odo. „To samozřejmě uživí. Na statku kromě mne žije ještě můj otec a matka, a teď přibyl ještě můj mladší bratr, nejspíš na přechodnou dobu. Myslel jsem to tak, že statek by neuživil dvě rodiny, musel by se rozšířit. Jenže moc není kam, je to všechno moc složité…“

	„A co znamená to ‚svobodný statek‘, jak jsi prve říkal?“ zeptala se Johana.

	„To znamená, že sloužíme přímo králi a nemáme nad sebou jinou vrchnost. Neplatíme daň z půdy, ale sloužíme na Landštejně jako ochránci stezky a obránci králova hradu.“

	„Už rozumím,“ řekla Johana. „Tady takových statků moc není. Většinu nejlepší půdy vlastní kláštery a města. Ty potom zakládají kolonizační vesnice, kde žijí sedláci na propůjčené půdě.“

	„U nás by to určitě bylo taky tak,“ přisvědčil Odo.

	„Ale král nemá zájem v hraničním lese moc mýtit, protože pak by neposkytoval žádnou ochranu. Proto je tam statků jenom málo – a navíc ani půda není bůhvíjaká. Tady je určitě úrodnější.“

	Podíval se na Johanu a zeptal se:

	„A proč ty sloužíš v hostinci?“

	„Nějaké živobytí přece potřebuju, ne? Je to vlastně podobné jako u tebe. Moji rodiče mají se souhlasem vrchnosti hospodu na Rancířově, ale tu pochopitelně zdědí nejstarší bratr. Jsme celkem čtyři sourozenci – a ti mladší se prostě musejí uchytit jinde. Moje teta tady na Písečném souhlasila, že si mne sem vezme k ruce na posluhu a podobně, takže tady dělám děvče pro všechno.“

	„A dál?“

	„Co dál?“

	„Co bude dál? Vdáš se? Někdo si tě odvede a budeš svojí paní?“

	Šlehla po něm pohledem.

	„To by se ještě vidělo. Takový se ještě nenarodil.“ Pak si všimla, že na ni hledí trochu udiveně, a zmírnila svoje prohlášení: „Snad, možná někdy. Ale tady je to taková ztracená varta. Na hospodě, to se ví, se pořád točí hodně lidí, prochází spousta kupců a pocestných, ale ti by se tak jenom nejspíš zajímali, jak by mi zvedli sukni. Tam bych to asi daleko nedopracovala. A co se týče usedlých tady v okolí, tak chlapci v mém věku mi připadají tak trošku jako nekňubové. Rozhodně bych si s nimi nepopovídala jako…“

	Po očku ho sledovala.

	Jako se mnou, jen to řekni, myslel si Odo. „Jako?“

	„… no, prostě jako při jiných příležitostech.“ šťastně se rozesmála – a Odo s ní.

	Chvíli mlčeli a Johana pilně drhla špínu z prádla.

	„Takže ty jsi ochránce stezky?“

	„Ano,“ kývl pyšně Odo.

	„Takže teď tady jakože chráníš tu stezku?“ zazubila se.

	„Jakože jo. Není to jenom ochrana před loupežníky a doprovázení kupeckých karavan. Jsou to i jiné věci. Potřebuju tu něco velmi důležitého zařídit.“

	„A můžu ti pomoct? Anebo si myslíš, že bych na tu veledůležitou věc svým rozumem nestačila?“

	„To si tedy opravdu nemyslím,“ ujistil ji Odo. „Je to ale dost ošemetná záležitost – a mohlo by to být i pěkně nebezpečné.“

	„To se mám jako bát? Opravdu?“ zubila se Johana, ale pak si všimla, že se Odo nesměje, a zvážněla taky.

	„No, vlastně,“ řekl pomalu Odo a rozhlédl se, „pomoct bys mi mohla. Potřebuju tu vyzvědět pár věcí. Ale musíš všechno, co ti řeknu, zachovat v naprosté tajnosti.“

	„Vypadám snad jako nějaká ukecaná husa?“ rozhorlila se Johana. „Začínáš mě malinko dopalovat, milý pane na Epfelbachu.“

	„Sichelbachu, když už,“ opáčil rozmrzele Odo.

	„Pochop, Johanko, nemyslím to nijak zle. Tady nejde o nějaké ženské klepy. Lidé, proti kterým stojíme, se neštítí opravdu ničeho, a pokud by zjistili, že o nich něco víš, neváhali by ani minutu a zabili by tě.“

	Johana pochopila, že se snaží si ji udobřit, a vyšla mu vstříc. „Ty mne tedy lekáš,“ řekla smířlivě. „Nechceš mi říct víc?“

	„Dobře,“ souhlasil Odo, „řeknu ti tedy to nejpodstatnější. Ale dávej pozor, komu kdy co řekneš a na co zeptáš, opravdu by to mohlo být hodně nebezpečné.“

	A pak jí vyprávěl v hrubých rysech o přepadení v lese, o usmrcení neznámého kupce, o bitce u Lásenice, o napadení svého bratra a o souvislosti s Písečným. Johana ho mlčky poslouchala, a pak se zeptala:

	„Takže vy předpokládáte, že pokud za těmi zločiny je hradecký správce, bude někdo tvého bratra hledat právě tady, na Písečném? A tím chcete vyloučit ostatní možná vysvětlení?“

	„Výborně,“ pochválil ji Odo. „Je to přesně tak. Nikdo jiný než hradecký správce by nemohl vědět, že kapitán stráže pochází právě z Písečného. Jenom jemu to Benno řekl, a nikomu jinému. Takže pokud se tu někdo bude shánět po bývalém kastelánovi a jeho zraněném synovi, povede stopa právě na Hradec.“

	Johana zvedla oči.

	„Takový člověk tu skutečně byl…“

	„Cože?“ vykřikl Odo. „A to mi říkáš tak klidně?“

	„A co, mám snad křičet jako prvorodička?“ odvětila Johana. „A ty se taky uklidni a nekřič tolik. Neříkal jsi snad před chvílí, že má člověk být opatrný?“ Mluvila přísně, ale její oči se smály.

	„Dobrá, jsem klidný,“ usmál se Odo. „Takže mne nenapínej a vyprávěj.“

	„Ptal se po něm takový podezřelý chlapík,“ začala Johana. „Ptal se u nás v hospodě – ostatně kde taky jinde? V hospodě přece mají o lidech přehled, ne? Bylo to ale divné, protože po bývalém kastelánovi se nikdo nesháněl už celé roky. A tak mu řekli, že odešel do Jemnice. Abys rozuměl, bývalý kastelán neodešel z úřadu v dobrém – celé roky tady kalil vodu a hlavně pil jak duha. A pokud vím, žádného syna neměl. Do Jemnice se odstěhoval nadobro, protože se už před lety uchlastal; je tam pohřbený, protože pocházel právě odtamtud. Když se tedy někdo zčistajasna ptá právě na to, kde by našel bývalého kastelána a jeho syna, je to podezřelé. Strýček hned zavětřil, že v tom je nějaká špinavost, a chlapíka poslal šmahem do Jemnice.“

	„Kdy to bylo?“

	„Včera. Ale možná přijel už předevčírem, jistá si nejsem. A dneska jsem ho už nezahlédla.“

	„Jak vypadal ten člověk?“

	„Takový nebezpečný typ, a na čele měl širokou jizvu.“

	„Takže to je jasné. To je jeden z těch tří, kteří mne u Lásenice přepadli, a on jediný utekl, a pak v Hradci nejspíš pobodal ještě s jedním mého bratra. Byl sám?“

	„Sám. Ale…“ Johana se zamyslela. „… vlastně možná sám nebyl. V hospodě byl ještě jeden, který taky jako by k nikomu nepatřil. Sice se k sobě vůbec neměli, ani slovo spolu neprohodili, ale nějak se nemůžu zbavit dojmu, že patřili k sobě.“

	„Jak vypadal ten druhý?“

	„Taky takový nepříjemný člověk. Byl mnohem líp oblečený, na rozdíl od toho s jizvou, ten vypadal jako nájemný žoldnéř, co se jich po cestách všude spousta motá. Meč k pronajmutí na špinavou práci. Oba vypadali tak, že potkat je v lese, zahodím peníze a dám se na útěk.“

	„Dobré přirovnání,“ kývl Odo. „Jen jestli by ti na to zbyl ještě čas.“

	„Co tedy chceš dělat?“

	„Nevím, abych pravdu řekl,“ odtušil Odo. „Když ten chlap zjistí, že si můj bratr svoji totožnost vymyslel, bude ho hledat dál a mohl by dojít i k nám domů. Tomu musím nějak zabránit, ale nevím ještě přesně jak. Asi se podívám do Jemnice, jestli tam po něm nenajdu nějakou stopu.“

	„Ale co když jsou opravdu dva? Nebo i víc?“

	„I tak. Dlužím to bratrovi…“

	„Ale to je zbytečné,“ namítla Johana. „Oni přece nic konkrétního nevědí. A ani se nic nedovědí. I kdyby nakrásně zjistili, že kastelán je po smrti, nezjistí nic dalšího, a už vůbec nezjistí, že nemá syna. To by jim to někdo musel přímo říct – a kdo by to tak asi byl?“

	„Třeba tvůj strýček?“

	„To by jim to byl už dávno řekl, což ale neudělal, protože se mu ani za mák nelíbili. On se do debat, které se netýkají přímo jeho živnosti, vůbec nepouští – a s cizími lidmi už teprve ne.“

	„A někdo jiný z místních?“

	„Snad ano. Ale bývalý kastelán tu není už řadu let a sedláci v okolí ho sotva osobně znali, natož aby věděli něco o jeho rodině.“

	„Přece jen se tam asi rozjedu,“ opakoval Odo. „Pro klid duše. Jemnice je ale velké, nově založené královské město, takže to asi nebude k ničemu.“

	„To jsem zvědavá, jestli něco zjistíš,“ řekla Johana.

	„Mám na to ale názor, že je to zbytečné.“

	„Určitě ti potom všechno řeknu.“ sliboval Odo, protože si uvědomil, že to znamená, že ji zase brzy uvidí.

	„Přijedu ještě dnes pozdě odpoledne a ohlásím se ti. Kde tě najdu?“

	„V podvečer?“ zeptala se Johana. „Asi budu uklízet ve stáji a pak půjdu pomáhat tetě a strýčkovi do výčepu.“

	„Necháš mne tady někde přespat? Abych nemusel až do Slavonic k tetičce?“

	„Nechám tě přespat v seníku vedle stáje. Možná tam nebudeš sám, občas tam necháme přespat pocestné, kteří nemají peníze na ubytování v hostinci.“

	„A ty mne uložíš na noc?“

	„To určitě.“ zasmála se Johana. „Jestli čekáš, že tě v noci navštívím, tak to se nedočkáš, já taková nejsem.“

	Plácla rukou do vody, až vystříkla až na molo.

	„Milý Odo, krámy už máš skoro suché, takže můžeš směle vyrazit k Jemnici – cesta je daleká a večer se blíží, abys tedy nemusel na noc do lesa, anebo až do Slavonic.“

	Odo po ní hodil očkem, ale bylo vidět, že Johana se nezlobí. A to ho moc potěšilo.

	
Kapitola dvacátá třetí 

	Na cestě do Jemnice potkal Odo velký počet povozů, kupeckých i rolnických, a lidé, kteří na nich jeli, měli tak pochmurné výrazy ve tvářích, že mu zvědavost nedala, a dal se s jedním kupcem do řeči.

	„Ani tam nejezděte, pane,“ povídal kupec. „Jestli nemáte v Jemnici něco opravdu neodkladného, vyhněte se jí širokým obloukem. Je tam všude plno vojska – a říkám vám, není to nic příjemného.“

	„Vojska? Jakého vojska?“

	„Královského vojska, pane,“ upřesnil kupec. „Ale je to stejné, jako by to bylo cizí vojsko. Nejprve uzavřeli Jemnici, takže nikdo nemohl dovnitř ani ven, jenom na zvláštní povolení. Prý kvůli bezpečnosti. Ale řekl bych, že je to spíš kvůli tomu, aby z lidí vytahali nějaké groše, když si budou chtít pořídit právě to povolení k opuštění města. I já jsem to tak udělal.“ Pokrčil rameny. „Co tam? Král poručil svému městu výživu jeho armády, takže se rekvíruje jak na běžícím pásu. Svoje zboží jsem prodal, takže jsem obětoval část výdělku na povolení – a rychle pryč. Možná se příště někde šikovně vyhnu mýtu, a budu skoro na svém.“ Smál se dobrosrdečně.

	„Co dělá v tuhle dobu v Jemnici vojsko?“ divil se Odo, ale odpověď mohl předem vytušit.

	„To samozřejmě nevím,“ odvětil kupec. „Ale hádal bych, že zamíří do Rakous. Kupci dole z Moravy říkali, že se královi vojáci houfují všude kolem hranice. Jak říkám, nejezděte tam.“

	Odo se nedal dlouho přemlouvat. Bylo jasné, že hledat Zjizveného ve vojenském ležení nemá žádný význam. Obrátil tedy koně a zamířil zpět k Písečnému. Pocit úlevy, že se vyhnul komplikacím, však netrval dlouho.

	Z porostu vlevo od silnice vyběhlo několik vojáků a ti hned začali svolávat další. O sto kroků dál vyjel zleva na cestu ozbrojený rytíř a Odovi bylo jasné, že nejlepší bude zastavit.

	„Kam ten spěch, mládenče,“ řekl špatnou češtinou první pěšák, a uchopil uzdu jeho koně. Odo už už chtěl něco německy odseknout, ale pak se raději kousl do jazyka a odvětil česky co nejklidněji: „Jedu si po cestě za svým posláním.“

	„Takže na Písečné?“ zeptal se druhý. Vojáci ho mlčky obklíčili, a výhrůžně vyčkávali.

	„Právě tam,“ přisvědčil Odo.

	„Jenže,“ zasmál se někdo. „Před chvílí jsme tě viděli, jak jedeš do Jemnice. Pročpak sis to asi rozmyslel? Že by sis doma nechal rezervní spodky?“ Několik vojáků se zasmálo. Odovi začalo docházet, že se dostal do pěkné šlamastyky.

	„Tak se mi zdá,“ řekl ten první, „že tu máme povedeného špicla. Víš, hošánku,“ obrátil se přímo k Odovi, „co děláme s nepřátelskými zvědy? Věšíme je na prvním stromě.“

	„Dolů z koně! A hybaj!“ A už Oda několik silných rukou stahovalo ze sedla.

	„Co je to tady?!“ ozval se velitelský hlas a několik vojáků se otočilo. Rytíř dojel ke skupince a pánovitým hlasem vyzval svoje muže: „Co se děje?“

	„Chytili jsme tohohle prapodivného ptáčka, můj pane,“ hlásil mu jeden z vojáků. „Nevypadá jako rytíř, ale má pěkného koně a meč u sedla, takže nevypadá ani jako vesničan. Před hodinou jel do Jemnice, a teď jede zase zpátky. Takže si myslíme, že tady šmejdí a zkoumá sílu vojska. Mohl by to být zvěd, pane!“

	„Co jsi zač?“ obrátil se rytíř přímo k Odovi.

	„Jmenuji se Odo a jsem manem královského hradu Landštejna,“ odpověděl.

	„Tak Landštejna, říkáš?“ přemítal rytíř poněkud přátelštějším tónem. „To je trochu z ruky, ne?“

	„Mám poslání, které mne zavedlo právě sem.“

	„A to poslání je samozřejmě přísně důvěrné, že ano?“ opáčil konverzačním tónem rytíř. „Jak se jmenuje tvůj kastelán?“ vypálil rychle.

	„Pan Hartleb,“ odvětil Odo. „A před ním spravoval náš hrad jeho strýc Hartman.“

	„To souhlasí,“ kývl rytíř. „Náhodou je znám oba. Před lety jsem se účastnil té výpravy, kdy nový Landštejn vznikl. Je to osm let? Máš nějaké papíry?“

	Odo kývl a podal mu listinu s královskou pečetí, kterou s sebou vozil v příruční brašničce.

	Rytíř dokument prostudoval a s kývnutím mu ho vrátil.

	„Vypadá to, že mluvíš pravdu,“ řekl a poručil vojákům. „Pusťte ho!“

	Na vojácích bylo vidět lehké zklamání, že věšet se nebude, ale Oda pustili.

	„Ale jinak, chlapi, dobrá práce!“ pochválil je rytíř.

	„Jen tak dál! Dobře hlídejte, kdo jede od Jemnice k hranici.“

	Vojáci se pomalu rozcházeli zpátky do lesa.

	„Jak to je s tou tvojí cestou nejdřív tam a potom hned zpátky?“ zajímal se rytíř.

	„Hledám jednoho člověka, který by měl na Landštejně leccos vysvětlit,“ řekl neurčitě, ale v podstatě pravdivě Odo. „V Písečném mi těsně uklouzl a řekli mi, že odjel do Jemnice. Vypravil jsem se tedy za ním, ale když jsem od protijedoucího kupce zjistil, že v Jemnici je královské vojsko, došlo mi, že ho tam nemůžu nikdy dohledat. A tak se vracím na Landštejn.“

	„Ale to jsi nesplnil svoje poslání?“ namítl rytíř s přimhouřenýma očima.

	„Víc jsem v dané chvíli udělat nemohl.“

	„To se mi zdá trochu moc jednoduché, milý pane Odo,“ prohlásil rytíř. „Mám dojem, že si tě tady ještě nějakou chvíli podržíme – a pár věcí si ověříme.“

	„Ale pane…“

	„Neber si to osobně,“ řekl žoviálně rytíř. „Naším posláním je, aby se od Jemnice pokud možno nikdo nedostal na hranici. Sedláky samozřejmě netrápíme a s kupci jsme taky opatrní. Ale jinak si dáváme na každého pozor, je to kvůli utajení, jak jistě chápeš.“

	„To ano, ale…“ a teď hlavně rozum do hrsti, probíhalo Odovi hlavou.

	„No a my,“ pokračoval rytíř konverzačním tónem, „svoje poslání bereme velmi vážně. Takže si tě tady podržíme, a uvidíme. Svazovat tě nebudu, protože pokud bys byl landštejnským manem, asi by se to mému dobrému králi nelíbilo, ale neradím ti, aby ses snažil uprchnout. Moji chlapi by tě brzy chytili, a pak by s tebou udělali krátký proces. A já bych ti nemohl nijak pomoct.“ Pokrčil rameny. „A proč taky pomáhat zvědovi, který svoji vinu potvrdil pokusem o útěk?“

	„Já všemu rozumím, můj pane,“ přikývl Odo.

	„A taky chápu potřebu bdělosti, o tom nijak nepochybuji. Ale na Landštejně na mne čekají – a informace, které mám, se…“

	„No právě o ty tvoje informace tady jde, drahý příteli.“ zazubil se rytíř. „Právě o ně nám jde. Nám se náramně budou hodit. Co kdybys královským manem nebyl? To by pak ty tvoje informace byly sakramentsky významné.“

	Odovi se zdálo, že se zaplétá do pavučiny, ale konec není nikde vidět.

	„Podívej,“ pokračoval rytíř, „já jsem obyčejný voják, poddaný našeho dobrého krále, či spíše obou našich králů, a mám jen jednu hlavu. Stačí mi na ty běžné věci, ale rozmotávat různé události, důvody, příčiny a následky, to je na tu moji hlavu až příliš. Ale čekáme tady každým dnem specialistu, který umí rozplétat různá tajemství, a tomu bychom tě potom předali, doufejme, že při dobrém zdraví!“ dodal významně. „A ten se tě podrobně vyptá na ty tvoje informace, a řekl bych, že mu rád řekneš všechno, co víš, a možná i to, co nevíš,“ dokončil chmurně.

	„Máš na mysli pana Zdeslava, zastupujícího královského justiciára?“ nadhodil zlehka Odo.

	Rytíř sebou viditelně trhl, jako by ho někdo neviditelný mocně postrčil. Jeho klid byl náhle tentam.

	„Jak u všech všudy…?“ tázal se se staženým hrdlem.

	„Abys rozuměl,“ odvětil s úsměvem Odo, který náhle uviděl konec pavučiny, „právě pro pana Zdeslava shromažďuji ty své informace a právě pro něj jsem hledal toho člověka, o kterém jsem předtím mluvil!“ To sice nebyla úplně pravda, ale informace, které Odo za těch pár dní od jejich setkání získal, by královský justiciár bezpochyby ocenil.

	„Nejsem úplně přihlouplý, mládenečku,“ zavrčel rytíř, „a tak mi vrtá hlavou, kde jsi mohl přijít ke Zdeslavovi. Man z pohraničního hradu… Trošku podivné, ne?“

	„Setkal jsem se s ním před několika dny v Lásenici, kam jel na důležité setkání,“ zdůraznil významně Odo.

	„Sem ale ještě nemohl dorazit, protože měl předtím v plánu zajet ještě do Stráže. Bude tedy někde na cestě. Jistě ocení, když mu vše předám co možná nejdřív.“

	„Lásenice, to je odtud pěkný lán cesty,“ bručel rytíř zamyšleně.

	„Ano, to je,“ souhlasil Odo. „Ale je to zároveň nejzápadnější místo v našem operačním prostoru, kde máme na starost bezpečný provoz na zemské stezce. A na východě náš rajon končí na Písečném. „Hm,“ přemítal rytíř, „panu Zdeslavovi bych nerad nějak křížil plány. Bývá dost nevrlý, když má pocit, že ho něco zdržuje. Asi tě přece jenom pustím. Nepřátelský zvěd by měl asi těžko tak čerstvé, a hlavně úplné vědomosti. Jeď si tedy. A Bůh s tebou!“

	
Kapitola dvacátá čtvrtá 

	„Takže tě nakonec pustili?“ podivila se Johana, když v podvečer dojel k hostinci na Písečném, a ve stáji jí všechno vyprávěl. „A vidíš, neříkala jsem, že tam nemáš jezdit?!“ dodala lakonicky.

	„Jo, jo,“ kývl s úsměvem Odo. „Měla jsi opět výjimečně pravdu.“

	„Ale co to znamená, že tam je armáda?“ zeptala se náhle zmateně. „To znamená, že zase bude válka?“

	„Válčí se přece každé léto, už by sis snad mohla zvyknout…,“ odvětil Odo zachmuřeně. „To je přece oblíbená kratochvíle zeměpánů, vyrazit v létě někam do boje. Té kořisti, co zase poberou.“

	„Utahuješ si ze mě,“ řekla trochu smutně.

	„Odpusť,“ usmál se na ni Odo. „Ale s tím se asi nic dělat nedá. Tak to bylo, je, a jistě ještě hodně dlouho bude.“

	„Takže půjdou do Rakous?“

	„Vypadá to tak,“ přisvědčil Odo. „Náš dobrý král má s rakouským vévodou otevřené účty, takže asi proto. Je ale možné, že naopak oni vpadnou na Moravu. Do Čech asi ne, to mají moc daleko.“

	„Takže se budeme muset někde schovat?“

	„Sem spíš nepřijdou,“ usmál se Odo. „Ale opatrnosti nikdy nezbývá. Dávej na sebe pozor! Slib mi to.“

	„Jak můžeš tak klidně tvrdit, že sem nepřijdou? Jsi snad jasnovidec?“ durdila se Johana.

	„Vidím, milá Johanko,“ smál se Odo a byl rád, že ji tak může oslovit – a líbilo se mu, jak se roztomile zlobí – „že neznáš pravidla téhle hry. Účelem takové příhraniční války je především plenit a pobrat co nejvíc kořisti. Tudíž způsobit co největší škody druhé straně, aby byla ochotnější ke spolupráci. Takže se zamíří tam, kde jsou bohaté kláštery, kostely, a města. Vesničani toho moc sami nemají, tam by si plenitelé moc nepomohli. Tady je v okolí jenom nově založená Jemnice a malá tržní osada Slavonice. Navíc je tady hodně lesů, a ty zpomalují postup i ústup. Takže si myslím, že půjdou někam ke Znojmu nebo na Brno, pokud sem vůbec přijdou.“

	Johana zvedla oči a podívala se na něj. „No, dobře tedy.“ Pak změnila téma rozhovoru: „Spát budeš tady vedle na seně. Žádné světlo ti nedám, protože by mi asi strýček pěkně naložil na záda.“

	„Budu tam sám? Anebo tam uložíš ještě někoho?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Dneska žádný potřebný poutník nepřišel, budeš tam úplně sám.“

	„Ale mně se bude samotnému stýskat,“ namítl nešťastně Odo. „A potmě se bojím.“

	„Ále, to přežiješ,“ mávla rukou Johana a smála se.

	„Takový válečník a hraničář. Co je pro tebe jedna noc ve tmě? Vsadím se, že tam u vás ještě ani nemáte svítilny a spíte někde v jeskyni.“

	Úsměv na její tváři otupil Odovo odhodlání nějak jí na její špičkování pádně odpovědět.

	„A nepřijdu,“ prohlásila přísně. „Aby ses na to nemusel znova zeptat.“

	Když nic neříkal, mrkla na něj a řekla: „Dobrou noc. Uvidíme se ráno. Já teď musím do výčepu.“

	„Dobrou,“ zabručel Odo. „A co ten chlap s jizvou? Objevil se ještě?“

	„Kdepak,“ zavrtěla Johana hlavou. „Kdo ví, kde je mu konec? Třeba ho vojáci chytili a už nepustili, na rozdíl od tebe.“

	
Kapitola dvacátá pátá 

	Ráno se Odo probudil, hned jak se rozednělo. Vyšel zadem ze seníku na dvůr a podle plotů zamířil k Dyji na známé molo. Svlékl si košili i nohavice a nahý se ponořil do řeky, což ho dokonale probralo. Pak vylezl na břeh, nahý chvíli jen tak stál a nechal vánek, aby mu osušil kůži od krůpějí vody, pak se oblékl a zamířil zpět k seníku. Když si sbíral věci, zaslechl ze stáje hlasitý hovor. Rozeznal mužský hlas a pak také dívčí. To ho překvapilo, nečekal, že tak brzy ráno bude ve stáji takový hlahol. Pomalu se přiblížil k vratům stáje, ale pak rozeznal Johanin hlas a zastavil se. Nedokázal rozeznat, o čem je řeč, ale podle rytmu rozhovoru neklamně usoudil, že Johana není veselá, jak se mu snad nejdřív mohlo zdát, ale na nejvyšší míru vyděšená.

	Vstoupil tedy do stáje. Zády k němu stál chlapík v poněkud ošumělé haleně a právě se sápal na Johaninu košili. Za Johanou stál muž v tmavém, výšivkami zdobeném gambesonu a držel Johanu zezadu za obě ruce.

	„Řekl bych,“ řekl Odo co nejklidnějším hlasem na adresu tmavého cizince, který na oslovení zvedl oči, „že slečně se vaše důvěrnosti nelíbí. Takže ji hned pusťte a koukejte odsud zmizet. To je moje poslední slovo.“

	„To ses možná i trefil, chlapečku,“ procedil mezi zuby oslovený. „Protože jestli budeš strkat nos, kam nemáš, nebudeš mít už možnost nic dalšího vyprávět…“

	Odstrčil Johanu stranou a vytasil meč.

	Pak se otočil i chlapík v hrubé haleně. Jako Kainovo znamení na Oda zazářila dlouhá jizva, která se táhla přes jeho čelo. Zjizvený! I on neváhal a tasil. Odo na nic nečekal a obnažil svůj meč.

	„Pane Mevalde,“ utrousil Zjizvený koutkem úst k tmavě oděnému cizinci. „To je ten od Lásenice, jak jsem vám říkal.“

	„Cože,“ podivil se Mevald. „Takový kluk? Vždyť ještě ani vousy nemá. Nenech se vysmát.“

	„Je to určitě on,“ stál na svém Zjizvený. „Měl jsem dost času, abych si ho důkladně prohlédl.“

	Takže Mevald, správce na Hradci, je společníkem Zjizveného! běželo Odovi hlavou. Měl sto chutí nějak Mevalda jadrně oslovit a vyvést z konceptu, ale pak si uvědomil, že Mevald jeho osobně vůbec nezná a neví o něm naprosto nic. Pokud by Odo jakkoli nadhodil téma Hradec anebo Mevaldovi jakkoli naznačil, že o něm má nějaké povědomí z dřívějška, odkryl by spojení mezi sebou a Bernhardem. To rozhodně nemohl potřebovat, zvlášť když přesně nevěděl, kolik lidí je ještě do celé věci zapleteno.

	„A co má být?“ houkl vztekle Mevald. „Proti nám dvěma nemá žádnou šanci!“

	„Nevím, pane,“ řekl pochybovačně Zjizvený. „Je pekelně rychlý a mé dva přátele vyřídil během okamžiku.“

	„Jsi strašpytel, to je celé,“ odbyl ho Mevald. „A ti dva hlupáci, s těma jsi tedy sáhl vedle, jen co je pravda. Každý večer do sebe v hospodě obraceli jedno pivo za druhým, takže se ani nedivím, že to s nima dopadlo tak, jak to dopadlo.“

	Zjizvený se ale k útoku neměl. Už měl tu čest a věděl, co tenhle mladíček s mečem dovede.

	„Koukni, nemáme čas,“ ponoukal ho Mevald, „měli jsme být už dávno za horama. Hledání zraněného kastelánova syna bylo dokonalou ztrátou času! Bůhví kde je, a nejspíš na to bodnutí někde v lesích chcípnul. A ti vojáci u Jemnice nás už málem dostali, to bylo opravdu o fous.“

	Odo sledoval oba protivníky a klidně promýšlel, jak bitka asi proběhne.

	„Přestaň si už konečně dělat do kalhot, hlupáku!“ zařval Mevald. „Musíme rychle zmizet! Napadneš ho zprava a já jdu na něj zleva! Tak honem, pohyb! Ať už to máme vyřízené! Tvoji kamarádi přece čekají, že je pomstíme!“

	Načež se Zjizvený konečně pohnul. Vedl sek vysokým obloukem shora, velmi čitelně, takže jej Odo snadno odrazil stranou. Srazil i druhý sek, který byl vedený takovou silou, že po jeho vykrytí Zjizvený ztratil na chvíli rovnováhu. Odo si pozorně hlídal pohyby Mevalda, ale ten se držel zatím v zákrytu za Zjizveným a kromě mávání mečem nic dalšího nepodnikal.

	Odo využil zakolísání Zjizveného, který zvedal meč od země k dalšímu výpadu, a krátce sekl zespod vzhůru směrem k protivníkově ruce, která držela zbraň. Nebyl to zrovna rytířský kousek, ale pokud se povedl, byl neobyčejně účinný a vyřadil soupeře okamžitě z boje. Zjizvený vyjekl bolestí a jeho prsty, poraněné špičkou Odova meče, upustily zbraň. Zjizvený levou rukou chytil zraněnou pravici ve snaze zastavit krev, která hojně odkapávala na zem, a tvář měl zkroucenou bolestí. S úlekem sledoval Oda, který k němu přistoupil a namířil mu hrot svého meče na prsa.

	Mevald ale nezaváhal ani vteřinu. Přiskočil k Zjizvenému a rychle mu vbodl svůj meč do nechráněných zad. Pak jej prudce postrčil směrem k Odovi, kde se Zjizvený bezvládně zhroutil na zem. Sám bleskově vyběhl ze stáje a za okamžik se ozval vzdalující se dusot koňských kopyt.

	Odo se sklonil ke Zjizvenému, jehož tvář vyzařovala jenom naprostý údiv nad tím, co se mu to vlastně stalo. Kaluž krve pod jeho tělem se rychle zvětšovala a Odo neklamně poznal, že zranění je smrtelné.

	„Mevald, ten darebák…,“ zasténal Zjizvený trhaně.

	„Teď shrábne moje peníze od Huga…“

	„Od jakého Huga?“ zeptal se Odo naléhavě. „Mluv.“ Ale Zjizvený už nic dalšího neřekl, jen nesrozumitelně a nesouvisle mumlal, a pak ztichl docela.

	Johana stála jako zkamenělá na místě, kam ji Mevald odstrčil, oči rozšířené úlekem, a lapala po dechu.

	Odo vstal od mrtvého, otočil se k ní a usmál se: „Už je po všem.“

	Rozběhla se k němu. „Panebože, měla jsem takový strach.“

	Odo ji pevně objal s takovou samozřejmostí, jako by to dělal každý den. „Jen klid, už to skončilo.“

	„Co se to tady děje?“ ozval se za nimi rázný hlas. Ve vratech stáje stál starší chlapík v plátěné zástěře. Pak uviděl na zemi nehybné tělo a Johanu v objetí cizího muže. „Johano? Co se stalo?“ Bylo vidět, že je opravdu na nejvyšší míru vyděšený.

	„Strýčku!“ Johana se vyvinula z Odovy náruče a při tom ho jemně pohladila po ruce. „Když jsem přišla ráno do stáje, napadli mne dva chlapi a Odo je zahnal.“ Ukázala na Oda, který kývnul lehce hlavou na pozdrav.

	„Tak Odo, říkáš?“ zabručel hostinský a prohlížel si Oda. Zatím nevěděl, jestli se mu líbí, nebo ne, ale skutečnost, že pomohl jeho neteři, mladíkovy šance výrazně zvyšovala. „Inu, zahnal je dokonale, jak vidím.“ kývl hlavou směrem k mrtvému na zemi. „Tenhle už asi nikoho nepřepadne.“

	Hleděl střídavě na Johanu a Oda a pak klidně řekl:

	„Ale naskytl se tu pan Odo v pravou chvíli, že ano? A je taky příhodné, že jste se hned seznámili?“

	Johana zčervenala jako růže a Odo jí hned přispěchal na pomoc.

	„Odpusťte, pane hostinský, moje nevhodné chování,“ oslovil Johanina strýčka, „ještě jsem se nepředstavil. Jsem Odo a sloužím na Landštejně jako královský man.“ Hospodský zdrženlivě kývl, ale neříkal nic a čekal, co bude.

	„S Johankou jsem se seznámil už včera, víceméně náhodou, dole u řeky.“

	„Aha,“ zazubil se hostinský. „Tak proto jí to praní tak dlouho trvalo! Prý, že špína byla zažraná!“ zahrozil prstem, ale smál se u toho. „A dál?“

	„Inu, měl jsem nějaké řízení v Jemnici, ale kvůli vojsku, které tam táboří, jsem se vrátil.“

	„Vojsko v Jemnici?“ povytáhl hostinský obočí.

	„Nepřítel?“

	„Královi vojáci,“ zasmál se Odo. „Ale možná to není velký rozdíl.“

	„Pozoruhodný názor od královského mana,“ odtušil suše hostinský. „A dál? Pořád nevidím souvislost s tím zabitým tady?“

	„Hned se k tomu dostaneme,“ souhlasil Odo. „Měl jsem od Johanky slíbené, že mne tady nechá přespat na seníku u stájí. Ne, nezlobte se na ni, musel jsem ji hrozně dlouho přemlouvat, než svolila, a ani světlo mi tu nenechala, abych to tady všechno nepodpálil…“

	„Cožpak o to,“ bručel hostinský. „Na seníku necháváme spát chudáky a různé žebravé mnichy, kteří nemají peníze na nocleh, anebo je v hospodě z různých důvodů hostit nechceme, takže nemám důvod se na ni zlobit; jednala podle pravidel, i když říct mi to mohla. Ale pan královský man by snad měl mít nějaký ten grošík, aby si zjednal normální nocleh jako každý řádný pocestný, což?“

	„Nevykládejte si to, prosím, špatně,“ vysvětloval Odo. „Ale já jsem chtěl být především nenápadný. Chtěl jsem se tady potichu porozhlédnout – prostě vidět a nebýt viděn. Po tomhle chlapíkovi,“ ukázal na zem, „jdu už několik dní, a pokud vím, i vás se vyptával na bývalého kastelána tady na Písečném.“

	Hostinský si nyní mrtvého prohlédl zevrubněji a přisvědčil: „To je fakt. Tenhle chlap se ve výčepu skutečně vyptával. Nelíbil se mi, takže jsem ho poslal do Jemnice a pak už jsem ho nezahlédl. Udělal jste s ním ale, pane, krátký proces! Je vám ale jistě jasné, že musím zavolat rychtáře?“

	„Ale strýčku,“ ozvala se zoufale Johana. „Odo tomu chlapovi nic neudělal. To ten druhý, co odsud utekl na koni, ho zákeřně probodl zezadu.“

	„Teď se v tom trochu ztrácím,“ namítl hostinský.

	„No,“ upřesnila Johana, „tenhle a ten druhý, co ujel, mne ráno začali obtěžovat. Prý, že když jsme je poslali na špatnou stopu, tak si to u mne vynahradí. Totiž, ten druhý, ten tu byl předtím taky. Seděl sám úplně v rohu ve výčepu, ale pamatuju se na něj. Oba dělali, že se neznají, ale myslela jsem si, že patří k sobě. Pak někam zmizeli, ale dnes ráno se tu zase objevili. A že prý jsme je podvedli. A Odo, který spal vedle na seníku, to slyšel a přišel mi na pomoc. Ti dva ho napadli, a když Odo tohohle odzbrojil, ten druhý ho zezadu probodl a utekl.“

	„A proč by to dělal? To je mi nějaká divná historka. Přece když byli spolu v holportu, měl mu naopak pomoct?“

	„Ba ne,“ řekl Odo zamyšleně, a obrátil se k hostinskému a Johaně. „Za normálních okolností byste měl jistě pravdu. Ale tohle je asi celé trochu jinak. Vždyť ten Mevald to vyřešil brilantně.“

	Podíval se na Johanu.

	„Mimochodem, jistě sis všimla, že tenhle,“ ukázal na mrtvého, „oslovil toho druhého ‚pane Mevalde‘?“

	„Ano, asi ano, ale co z toho?“

	„No, právě Mevald je jméno hradeckého správce, jak jsem ti včera říkal.“

	Johana údivem pootevřela ústa, a přikryla si je rukou. „No páni.“

	Odo se obrátil k hostinskému: „Je to trošku spletité na rychlé vysvětlení, ale jde o to, že vrah se před útěkem zbavil jediného svědka, který proti němu mohl mluvit. Proto asi neměl důvod mu pomoct – a možná, když tak o tom přemýšlím, úmyslně tu bitku vyvolal, aby se k němu mohl dostat nečekaně zezadu. Já jsem tohohle,“ ukázal na mrtvého, „vyřadil z boje seknutím do ruky. Najednou tedy vrah viděl, že je proti mně sám, a zhodnotil to tak, že nevyhraje. Útěkem si zachránil krk a probodnutím svého kumpána si zajistil, že se nic dalšího nedozvíme. Takže skutečně pozoruhodné řešení.“

	„Tak proto jsi říkal, abych byla opatrná? A já husa si myslela, že zbytečně přeháníš.“

	„Ani v nejmenším, milá Johanko.“ odvětil Odo.

	„Mevald je sice někde za horami, ale může se zase kdykoli objevit a škodit.“

	Obrátil se k hostinskému.

	„V každém případě zavolejte rychtáře, pane hostinský,“ vyzval ho. „Zabití je porušením králova míru a musí se patřičně vyšetřit.“

	Rychtář na Písečném byl zároveň i správcem hradiště. Byl to starší podmračený chlapík a bylo na něm na první pohled vidět, že nejlépe si umí poradit s hospodskou rvačkou. Vyslechl všechny zúčastněné a vynesl rezultát:

	„Mrtvého pohřbíme, i když není odsud. Nikdo ho nezná a nevíme, odkud přišel. Byl probodnut zezadu a vrah uprchl. Jeho totožnost taky neznáme,“ pohlédl na ostatní, kteří souhlasně přikývli. Již předtím se totiž dohodli, že o předpokládané totožnosti uprchlého vraha mluvit nebudou. Odo je totiž upozornil, že jméno sice slyšeli, ale s hradeckým správcem ho až na další ztotožnit nemohou. On sám správce na Hradci nikdy neviděl – a může jít o pouhou shodu jmen. A v tuto chvíli bylo jednodušší nepodložené dohady nechat stranou.

	„O incidentu vypovídají shodně dva svědci,“ pokračoval rychtář. „Oba důvěryhodní, a jeden z nich je místní. Takhle tedy nechám případ zapsat do záznamu. Tím bych celou věc uzavřel.“

	S tím je rychtář opustil, a dva vojáci z písecké posádky odnesli mrtvého ze stáje.

	„Já už bohužel budu muset odjet,“ řekl posmutněle Odo Johance, když osaměli. Vyvedl svého koně ze stáje a nasedl do sedla. „Mám povinnosti, na Landštejně nevědí, co se tady děje. Myslím tu armádu a tak…“

	„Přijedeš zase?“ zeptala se Johana se staženým hrdlem.

	„Určitě!“ pobídl koně. „Dávej na sebe pozor!“ Otočil se a zamával. „Zase se tu brzy objevím!“

	Taky mu zamávala.

	„Čekej na mě!“ volal od brodu. „Přijedu si pro tebe!“

	Takových by bylo, pomyslela si, ale tak sveřepé jako obvykle to rozhodně nebylo.

	A když se potom na druhé straně řeky ztratil v dálce mezi stromy, bylo jí najednou podivně smutno.

	
Kapitola dvacátá šestá 

	Cestou k Landštejnu se Odo krátce zastavil ve Slavonicích. Informoval své příbuzné o shromažďování královského vojska v Jemnici i o tom, co by to mohlo znamenat, aby se mohli včas připravit. Potom zamířil k místnímu rychtáři. Ramenatý chlapík jej pozorně vyslechl a pak s rozmyslem pravil:

	„Tady sevlastněnějakválčískorokaždéléto,“ ušklíbl se.

	„Takže mě nepřekvapuje, že ani letos to nebude jinak. Naši asi vpadnou co nevidět do Rakous. A potom nám to Rakušáci zase oplatí. Můžeme se alespoň dopředu připravit. Už jsem nějaké zvěsti vyslechl, ale měl jsem za to, že moje zdroje mají jenom velké oči.“

	Podrbal se na zátylku.

	„Trochu mrzuté je,“ ukázal kolem sebe, „že naše ohrazení je jenom naoko a vlastně spíš zabraňuje dobytku, aby se nerozutekl po okolních lesích, než že by mělo někomu skutečně bránit dostat se k nám dovnitř.“

	Což byla pravda. Původní osada s malým kostelem na nízkém návrší a v sousedství pozvolna rostoucí trhová ves byly ohrazeny jenom dvojitým valem s dřevěnou palisádou a příkopy, které se daly zaplavit vodou ze Slavonického potoka a dvou potůčků, které návrší obtáčely. Slavoničtí jednali s králem, zda by jim povolil kamenné opevnění, ale zatím ničeho nedosáhli. Usazení na křižovatce hlavní zemské stezky s místní cestou od rakouského Dobersbergu směrem na sever k Dačicím slibovalo při stále rostoucím obchodu slušné zisky z poplatků, ale královští se zřejmě báli, aby další obchodní emporium nepoškozovalo blízkou, nově vysazenou Jemnici.

	Slavonice samotné i okolní zemědělské dvorce měly dohromady dost lidí k obraně opevněného areálu, avšak nízká kvalita zastaralého ohrazení činila ozbrojený odpor více než problematickým. Bylo jasné, že odhodlanému nepříteli nemohou dlouho čelit a musejí se vzdát.

	„Řeknu to po osadě, aby lidi mohli ukrýt vše důležité,“ řekl rychtář. „A aby se připravili k obraně, kdyby to bylo potřeba. A aby se lidi z okolních usedlostí nenechali překvapit v podpáleném domě. Protože o tom to zase hlavně bude – o pálení a plenění.“

	„Je mi jasné, že se dlouho neudržíte,“ kývl Odo.

	„A budete muset město vydat, a tím snad zabráníte nejhoršímu.“

	„Pane Odo, rádi bychom udělali více…“

	„Je ale důležité,“ zdůraznil Odo, „abyste ihned zapálili signální oheň a vyslali ke královským posla pro pomoc. Nevím sice, kam přesně to bude, jestli do Jemnice, nebo až na Znojmo, ale prostě aby věděli, co se děje. Váš kouřový signál zase pomůže nám na západě. Můžu se alespoň na tohle spolehnout?“

	„Spolehni se, pane Odo,“ přisvědčil rychtář. „Dám hned připravit dostatek suchého dřeva.“

	
Kapitola dvacátá sedmá 

	V bráně Landštejnského hradu přivítal Oda strážný „Máš se hlásit u kastelána, hned jak přijedeš. Přijel nějaký důležitý královský pán.“

	V rytířském sále poklekl Odo na jedno koleno před kastelánem Hartlebem a před královským justiciárem Zdeslavem, který se ukázal být tou významnou návštěvou. V pozdním odpoledni bylo v místnosti pološero a příjemný chládek.

	„Můžeš vstát,“ pokynul mu Zdeslav jakožto vyšší představený. „Jsem rád, že se opět setkáváme a že se potvrdila pravdivost tvých informací.“ A po krátké odmlce přísněji dodal: „Tedy alespoň některých.“

	Hartleb zmateně na Zdeslava pohlédl a pak se tázavě podíval na Oda.

	Ten pevně upřel svůj pohled Zdeslavovi do očí a klidně odpověděl: „Vím, o čem mluvíš, můj pane, ale věřím, že pochopíš, proč jsem to musel udělat. Jen bych upřesnil, že nešlo o informaci nepravdivou, ale jenom neúplnou.“

	„Nehodlám se patlat v takových sofismatech,“ mávl rukou Zdeslav, „ale mrzí mne, že jsi mi nevěřil.“

	„Nevěřil, to není to správné slovo, můj pane,“ odvětil Odo klidně. „Věřil jsem ti, jak jsem jen mohl věřit po tak krátkém seznámení. Byl jsem jenom opatrný. Můj bratr na Hradci řekl, že pochází z Písečného, a tak jsem o něm mluvil jenom jako o ‚někom blízkém‘. Chtěl jsem jeho inkognito respektovat, a to by se ihned zhroutilo, pokud bych uvedl, že jde o mého bratra. Tobě jsem se přece představil celým jménem, postavením i místem, odkud pocházím.“

	S klidem čelil Zdeslavovu zachmuřenému pohledu a pokračoval:

	„Ostatně, ukázalo se, že moje opatrnost byla na místě, protože na cestě z Lásenice na Hradec…“

	„Vím,“ mávl rukou Zdeslav. „Tři tě přepadli, dva jsi zabil. To je zajímavé, opravdu. Ale doufám, že mne nepodezříváš, že s tím mám něco společného?“

	„Dnes už ne,“ zasmál se Odo. „Ale přiznám se, že mne to taky napadlo.“

	Než mohl Zdeslav protestovat, Odo rychle pokračoval:

	„Odpusť pane, ale příběh má další pokračování, které ještě neznáš a které ukazuje na další souvislosti. A nyní ti už věřím bez výhrad – a je tomu tak právě proto, že jsem ti původně nedal všechny údaje. Tohle tě z mého okruhu podezřelých definitivně vyloučilo.“

	„Jsi drzý chlap,“ zabručel Zdeslav, ale vztek ho viditelně přešel a vystřídala ho zvědavost. „Chci samozřejmě vědět víc. Takže povídej, co bylo dál.“

	Na Hartlebovi bylo vidět, že je celý v rozpacích z toho, jak směle Odo s justiciárem vede řeč. Byl hlavně nesvůj z toho, že kdyby se justiciár rozhodl Oda nějak potrestat, mohl by stín trestu dopadnout i na něj samotného.

	Mezitím Odo Zdeslavovi odvyprávěl, co se mu přihodilo na Písečném.

	„Takže hradecký správce to byl.“ zvolal Zdeslav. „Už v Lásenici se mi jevil jako nejpodezřelejší.“

	„Myslím, že o tom nemůže být pochyb,“ přisvědčil Odo. „Já jsem sice hradeckého správce osobně na Hradci nikdy nepotkal, ale ten zjizvený ho oslovil jako Mevalda, takže přinejmenším jméno se shoduje. Můj bratr o něm mluvil jako o ‚krysím králi‘ – a ten člověk má skutečně takový pichlavý pohled a špičatý obličej. Zjizveného jsem bezpečně poznal, byl to ten třetí z Lásenice, který z místa přepadení utekl. A navíc, v hospodě na Písečném se vyptávali na bývalého kastelána na Písečném, což je spojuje s tím, co na Hradci o sobě původně řekl můj bratr.“

	Zdeslav přikývl: „Ano, zdá se, že to je jasné. To on stojí za zabitím mého člověka na Lásenici.“

	„Odpusť mi, můj pane, moji smělost,“ řekl opatrně Odo, aby vzbudil Zdeslavovu plnou pozornost. „Ale celou cestu z Písečného sem o tom přemýšlím – a něco mi na tom nehraje.“

	„Ale?“ podivil se Zdeslav. Hartleb se chystal něco poznamenat, ale justiciár ho pohybem ruky zarazil.

	„Co by to mělo být?“

	„Uvažuj se mnou, pane.“ řekl klidně Odo. „Ten Mevald jednal jako smyslů zbavený. Oč mu mohlo jít?“

	„Nerozumím…“

	„Vypadá to,“ pokračoval Odo, „že ten člověk byl usazený na Hradci bůhvíjak dlouho. Má tam pohodlné živobytí – a pak najednou tohle? To přece nedává řádný rozumný smysl?“

	„Jak to, že ne?“ podivil se Zdeslav. „Dostal zaplaceno, že chytí a zlikviduje mého člověka, ale věc se prozradila, a on musel utéct. A tím se navíc i usvědčil.“

	„To je právě to.“ zavrtěl hlavou Odo. „Mně se právě zdá, že vůbec utíkat nemusel. Nic proti němu přece nikdo neměl? Na Lásenici sice toho člověka zavraždili, ale k němu samotnému žádné nitky nevedly. To nepovedené přepadení mojí družiny, kterým všechno začalo, přece provedl můj bratr Benno, a ani tam žádná zjevná souvislost se smrtí v Lásenici není. Benna potom pobodali a on z Hradce se souhlasem Mevalda ihned odjel ‚domů na Moravu‘. Ani odtud není proti Mevaldovi žádné podezření.“

	Zdeslav Oda napjatě sledoval a bylo na něm vidět, že usilovně přemýšlí.

	„Samozřejmě,“ pokračoval Odo. „Tím, že si jel pro Benna na Písečné, na sebe Mevald ukázal prstem. Ale proč, proboha? Mohl poslat jen Zjizveného, a třeba ještě někoho s ním, a sám dál klidně sedět na Hradci.“

	„Třeba mu došli lidi?“ navrhl Zdeslav.

	„Snad… Kdybych byl na místě Mevalda… Sedím na Hradci a jsem úplně v klidu. Přijede Zjizvený a ohlásí, že on a jeho dva kumpáni úspěšně vyřídili cílový objekt na Lásenici, ale bohužel se tam vyskytl královský justiciár, který začal vraždu vyšetřovat, a pak ještě jeden zvědavec, který si potom s justiciárem dlouho ve výčepu o něčem vyprávěl, totiž já.“ Odo zvedl ukazovák na zdůraznění svých slov. „Co Mevald udělá? Může čekat jenom náhodnou návštěvu justiciára, protože z Lásenice k němu žádné stopy nevedou. Toho zvědavce totiž ti tři jeho pochopové přepadli, ale dva z nich za to zaplatili životem. A ti už samozřejmě svědčit nemohou. Zjizveného a ještě jednoho pošle na Benna, aby ho zlikvidovali, ale ani to se nepovede. Druhý útočník je v sebeobraně zabit a zbývá jenom Zjizvený. I když zrovna jeho Benno při útoku vlastně nepoznal, takže je to do jisté míry jenom domněnka, a mohl v tom klidně figurovat ještě někdo další. Kdyby Zjizveného Mevald tiše v ústraní zabil, neexistoval už v podstatě nikdo, kdo by proti němu mohl svědčit. Benno přece vzápětí po útoku odjel. Proč to takhle jednoduše Mevald neudělal? Kdyby ses ho byl na cokoli zeptal, mohl všechno popřít – a žádné důkazy proti němu neexistovaly.“

	„Třeba nechtěl svého společníka jen tak zabít,“ namítl chabě Zdeslav.

	„Třeba… Jenže na Písečném to udělal bez mrknutí oka. A šlo mu to docela dobře.“

	„Třeba se okolnosti změnily…“

	„To je možné,“ souhlasil Odo. „Jenže já nemůžu přijít na to, jak se měly změnit?“

	Zdeslav pokrčil rameny.

	„Uvažuj se mnou, pane,“ nabádal ho dál Odo. „Na Písečném se přece nic tak světoborného nestalo. Benna nenašli, jen se objevil ten zvědavec z Lásenice,“ klepl si prstem do prsou. „Je to sice na pohled zvláštní shoda okolností, ale mezi Bennem a zvědavcem není žádná zjevná a prokazatelná spojitost. Nikdo přece neví, jak je to ve skutečnosti. Takže nemůže být důvod k panice. A on přece jenom toho Zjizveného chladnokrevně probodne.“

	Zdeslav i Hartleb Oda bez dechu sledovali.

	„Mimochodem, můj pane,“ obrátil se Odo ke Zdeslavovi, „tahle okolnost právě tebe staví mimo podezření. Kdybych ti byl býval prozradil pravou totožnost svého člověka na Hradci, mohla být vražda Zjizveného důsledkem toho, že si Mevald spojil mě a mého bratra a pochopil, že po něm nějak jdeme. Ale ty jsi o tomhle spojení nevěděl, a tak ho Mevald nemohl vytušit.“

	„Takže kvůli tomu mne už nepodezíráš?“ zeptal se pobaveně Zdeslav.

	„Ano,“ přikývl Odo. „Kvůli tomu.“

	„Chápu a rozumím tvé opatrnosti, že jsi mi předtím neřekl všechno. Doufám ale,“ zvedl významně hlas, „že se to už nebude nikdy opakovat.“

	„To slibuji,“ řekl Odo. „Ale v tomto případě to bylo v dobré víře a pro dobrý účel. A posunulo nás to kupředu.“

	„To ano,“ souhlasil Zdeslav. „Připadá mi však, že to do sebe docela dobře zapadá.“

	„Inu,“ řekl Odo zdráhavě, „až na tu chladnokrevnou vraždu Zjizveného, kterou mohl Mevald provést už na Hradci – a nemusel nikam utíkat.“

	„Třeba nebyla vhodná příležitost…“

	„Třeba. Já se nemůžu zbavit dojmu, že nám tady ještě něco uniká. Podívej, pane,“ otočil se k Zdeslavovi, „vždyť ten Mevald tam mohl být někým nasazený už dávno, myslím na Hradci. Prostě takový tichý zpravodaj, který celé roky jen sedí a shromažďuje informace. Z Písečného pak ujel směrem do Rakous, tak chvíli uvažujme, že by ho tam posadili Rakušani.“

	Hartleb se hlasitě nadechl a Zdeslav jen mlčky poslouchal s přimhouřenýma očima.

	„Je to opravdu tak nepředstavitelné?“ otázal se Odo.

	„Že by ho někdo z Rakouska poslal špiclovat do Čech? Asi ne. Hradec je přece významný opěrný bod celého okolního Vítkovského panství, takže je určitě možné se tam ledacos dozvědět.“

	„Může být,“ souhlasil Zdeslav. „A co dál?“

	„Panebože,“ vmísil se polekaně Hartleb. „Co když máme takového zvěda i tady?“

	„Vyloučit se nedá vůbec nic,“ řekl mu klidně Zdeslav. „I my se snažíme mít svoje lidi na druhé straně…“

	„A jejich identitu jistě dobře tajíte a mají vždycky dobré krytí,“ souhlasil Odo.

	„A jak jinak?“ zvolal Zdeslav. „Máš nás snad za hlupáky? Samozřejmě že o nich nikdo neví.“

	„No právě.“ opáčil triumfálně Odo. „A jsme u toho. Totiž jenom utajený zpravodaj má nějakou cenu. Jakmile by se nějak prozradil, je celé mnohaleté snažení k ničemu. Takže takový člověk se chová absolutně nenápadně, aby na něj nepadl ani stín podezření. Proč se tedy Mevald zachoval tak nelogicky a odkopal se? Vždyť tam mohl sedět ještě spoustu let, a nikdo by nic nevěděl.“

	„Třeba to ani žádný zvěd nebyl,“ namítl klidně Zdeslav.

	„Třeba… Je tam spousta nejasností.“

	Pak se Odo náhle napřímil a zadíval se Zdeslavovi přímo do očí:

	„Dovolíš mi přímou otázku, můj pane?“

	„To zní jako výzva, pane Odo,“ usmál se Zdeslav.

	„Ale ptej se.“

	„Kdo byl ten tvůj člověk z Lásenice? Jméno mi asi nic neřekne, ale mne spíš zajímá, kým byl? Či přesněji, kým byl pro tebe? Ptám se proto, že kdyby to byl nějaký tichý zpravodaj ve tvých službách, dávalo by to všechno lepší smysl.“

	Zdeslav si Oda zadumaně prohlížel a pak velmi pomalu řekl: „Pane Odo, ty jsi velmi nebezpečný člověk.“ Pomalu přešel ke křeslu u velkého krbu a posadil se. „Z té tvojí schopnosti analyzovat informace a vyvozovat závěry jde opravdu strach. Uhodl jsi mnohé a tvoje závěry jsou skoro přesné. Něco samozřejmě chybí – a ani mně samotnému není ještě všechno jasné.“ Otočil se k Hartlebovi a pokračoval: „Jste královi vazalové, věrní služebníci, a navíc sloužíte na výspě, která má pro našeho krále, respektive pro oba krále, Přemysla i Václava, mimořádnou strategickou důležitost. Je tedy nevyhnutelné, abyste měli co nejzevrubnější informace a dokázali se vždycky správně rozhodnout. A zdá se,“ mávl rukou směrem k Odovi, „že tady bystré mozky nechybí, což může být pro naši věc jenom dobře. Nepochybím tedy, když vám řeknu, o co jde.“

	Otočil se k Odovi a usmál se.

	„Přidržím se tvého vzoru, milý Odo, a neřeknu úplně všechno – jen to, co je nyní podstatné pro pochopení případu.“

	Odmlčel se a pokračoval: „Skutečně to byl člověk, který pro nás pracoval na druhé straně, na velmi důležitém místě. Jak jsi říkal, tichý zpravodaj. Jenže pak se nějak stalo, že na něj přišli, a on musel zmizet. Podrobnosti nejsou podstatné, ale útěk byl prozrazen a druhé straně mimořádně záleželo na tom, aby nemohl předat listiny, které s sebou odnesl. Jak to s ním dopadlo, to už víte.“

	„A listiny?“

	„Jeho družinu jsem dohonil ve Stráži, a oni mi listiny v pořádku předali. Jsou mimořádně důležité. Je jen škoda, že on za to zaplatil životem.“

	„To samozřejmě vysvětluje spoustu věcí,“ řekl spokojeně Odo, „které mi předtím vrtaly hlavou. Rakušané nejspíš po zjištění útěku poslali rychlé jezdce na všechny strany, aby mohli uprchlíka chytit. K tomu použili i některé svoje lidi v Čechách, pokud věděli, že míří právě tam. Tak se do věci zamotal i Mevald, či přesněji byl do věci zamotán, když k němu přijel spěšný posel a žádal jménem svého chlebodárce, aby Mevald pomohl uprchlíka chytit. Ten vyhověl, ale bylo mu jasné, že s jeho utajením je konec. Když o něm věděl posel, mohli se to dozvědět i mnozí další, a on nechtěl čekat na to, až tiše zmizí v nějaké vítkovské hladomorně. Teď to celé dává smysl – jeho útěk do Rakouska i to, jakým způsobem za sebou zametal stopy.“

	„Ano,“ kývl Zdeslav. „Teď tedy víte to, co potřebujete vědět. A připomínám, že vše je přísně důvěrné, a ve státním zájmu.“

	Hartleb i Odo souhlasně přikývli.

	„Musím přiznat,“ řekl Zdeslav, „že jsem mimořádně spokojený, jak to u tebe na hradě Landštejně funguje, pane Hartlebe.“

	Kastelán se spokojeně usmál, a jako by o kousek povyrostl.

	„Zmíním se o tobě pochvalně našemu králi.“

	„Děkuji, můj pane,“ sklonil Hartleb pokorně hlavu.

	„Sloužit našemu králi je pro mne nejvyšší poctou.“

	„Díval jsem se velmi pozorně, jak se chová posádka a v jakém stavu je tady vybavení a výzbroj. A musím říct, že jsem nenašel žádné vady, a to jsem se hodně snažil.“ zazubil se Zdeslav vesele.

	„Ano, je to zásluha především hejtmana Kuna,“ přiznal poctivě Hartleb. „A pak taky velitelů denních hlídek, jako je tady Odo, kteří drží naše lidi v potřebné kázni. Já sám do toho ještě nesměle pronikám, a nevím o všech podrobnostech.“

	„To je v pořádku, pane Hartlebe,“ odvětil Zdeslav.

	„Správnou cestou není chtít hned všechno vědět, ale obklopit se správnými lidmi, a s jejich pomocí znásobit síly.“

	Otočil se k Odovi a zeptal se: „Jaké plány má tvůj bratr, až se uzdraví? Vrátí se na Hradec, když už tam teď Mevald není?“

	Odo si uvědomil, že vlastně nedal ještě doma vědět, jak výlet do Písečného dopadl, a předsevzal si, že ještě dnes večer se na Sichelbach rozjede.

	„Doufám, že ho taková pošetilost ani nenapadne.“ odvětil Odo. „Mevald sice zmizel, ale může tam být někdo další. Z mého pohledu je to pro něho horká půda a určitě budu mít snahu mu to rozmluvit. On by samozřejmě rád získal nějaké léno spojené s vojenskou službou, aby se mohl oženit. Před tím byl totiž jenom námezdním vojákem.“

	„Landštejn má přece přidělený dostatečně velký újezd,“ odtušil Zdeslav. „A není přece problém přidělit mu nějaké léno tady? Manský obvod určitě bude potřebovat chlapy, co to umějí s mečem. Král bude chtít jižní hranici dál posilovat, tím jsem si jistý, a hrady tedy musejí zůstat pevné, a s pořádnou posádkou. V tom vám přece nemusím radit, jak to udělat? Svoje pravomoci kastelána přece znáte.“

	Hartleb ani nemrkl: „Už jsme se o tom bavili. Jen jsem si nebyl jistý, nakolik můžu přidělovat léna v pohraničním hvozdě, abych nevzbudil královu nelibost.“

	„Přiměřeně,“ smál se Zdeslav. „Přiměřeně, pane Hartlebe.“

	Kastelán ale justiciárovo veselí nesdílel, spíš působil poněkud bezradně.

	„Co ti na to mám říct?“ zeptal se Zdeslav. „Je potřeba použít mozek, ostatně jako u všeho ostatního. Král Václav to za tebe asi řešit nebude. Naopak očekává, že si s tím poradíš – od toho tě tady přece má, nebo ne? A dobrá zpráva je, že od tebe očekává, že to vyřešíš k jeho plné spokojenosti. Jak se to má udělat konkrétně, to samozřejmě nikdo neví. Ale zase tak složité to není. Na jedné straně se nesmí mýtit les, jeho neprůchodnost je přece žádoucí pro bezpečnost našich hranic. Na druhé straně bys tady měl umět udržet místní lidi. Zaprvé proto, že nebudou odcházet jinam, kde by mohli být vystaveni pokušení vyprávět nepovolaným uším, jak to tady chodí, a za druhé proto, že byste je museli nahrazovat přespolními, kteří neznají dobře terén – a samozřejmě by se mohlo stát, že mezi nimi bude nějaký ten Mevald číslo dvě.“

	„To mi taky dělá starosti,“ přiznal se kastelán.

	„To asi nemusí,“ zazubil se Zdeslav. „Řekl bych, že tady pan Odo by ho dřív nebo později vyčenichal.“

	Odo odpověděl na kompliment lehkým úsměvem.

	„Prostě,“ shrnul Zdeslav, „je asi potřeba se řídit zdravým rozumem. Navíc, většinou tady máš místní lidi, a jak jsem poznal, jsou šikovní, a mají mysl otevřenou, takže pokud ti není proti mysli se s některými z nich poradit, asi neuděláš chybu.“

	„Když mne omluvíte, můj pane,“ vmísil se Odo, „rád bych se vzdálil, chtěl bych ještě večer dojet na Sichelbach, abych našim doma řekl, jak jsem dopadl na Písečném, aby byli v klidu.“

	„V pořádku,“ souhlasil Zdeslav. „Já odjíždím hned ráno dál na východ.“

	„Do Jemnice?“ otázal se zlehka Odo.

	„Proč hned do Jemnice?“ zeptal se podezřívavě Zdeslav.

	„Protože předpokládám, že s listinami, které jsi získal ve Stráži, budeš chtít co nejrychleji ke králi, a ten má být právě v Jemnici, kde se shromažďuje vojsko.“ A pak se Zdeslavovi pochlubil, jak ho před Jemnicí odchytila královská hlídka.

	„Stihl jsi toho opravdu hodně…“ bručel Zdeslav.

	„Předpokládám tedy, že informace o královské armádě je všeobecně známá?“

	„To tedy doufám,“ přisvědčil Odo. „Bylo by smutné, aby se na naší straně nic nevědělo, a na rakouské to věděli všichni.“

	„Je pravda, že shromáždit vojsko v utajení je asi nemožné,“ souhlasil rezignovaně Zdeslav.

	„I kdyby se to bývalo povedlo, přinejmenším jeden informátor už v Rakousku je, a ten královskou armádu viděl, a hlídkám někudy vyklouzl. Totiž Mevald, jak vyplynulo z hovoru, kterého jsem byl svědkem. I proto mohl tak ujíždět – aby druhou stranu včas varoval…“

	„Takže král Přemysl se chystá do Rakous?“ zeptal se Harleb. „Je to jisté?“

	„Král Přemysl už ne,“ odvětil Zdeslav. „Je nemocný, a na tohle je opravdu už příliš starý. Vojsko vede Václav, mladší král. Vládu v království už fakticky převzal dávno, všechno podstatné už delší dobu rozhoduje právě on.“

	„Máme se tedy připravit, že Rakušané přepad oplatí a vtrhnou do Čech?“ zeptal se Hartleb znepokojeně.

	„Do Čech asi ne, to je moc daleko,“ zavrtěl Zdeslav hlavou. „Spíš na Moravu. Letos jsme s přípravami rychlejší, tak je snad překvapíme, a budou se spíš bránit doma. Ale časem se samozřejmě oklepou, to je jasné, a mohli by zazlobit. Proto buďte opatrní a v pohotovosti – hlavní je nenechat se hloupě zaskočit. Nejste tady od toho, abyste sami válčili s nepřátelským vojskem; vy je musíte hlavně zpomalit, držet opěrné body a dotírat na ně, než dorazí královské posily.“

	„Takže král s případným odvetným vpádem počítá?“

	„Ale samozřejmě,“ mávl rukou Zdeslav. „Na rakouské hranici se válčí až na pár výjimek každý rok. Takže nic nového. Kdyby něco, pošlete rychlé posly na Moravu. Jestli do Jemnice, nebo na Znojmo, nebo jinam – to v tuhle chvíli nevím. To neví nikdo…“

	Pak se otočil k Odovi.

	„Jsem rád, že jsem se s tebou zase setkal, a těším se na další užitečnou spolupráci. Bůh tě provázej na tvých cestách.“ A pak zlehka, jakoby mimoděk dodal:

	„Mimochodem, ten zavražděný člověk z Lásenice byl nedaleko odtud, jmenoval se Hugo z Weissbachu.“

	Hugo? přemítal Odo na cestě z Landštejna k Sichelbachu. Opravdu Hugo? Byl to snad ten, o kterém se zmínil Zjizvený těsně před smrtí? Hugo, který dal Zjizvenému peníze?

	
Kapitola dvacátá osmá 

	Sigibert zamyšleně poslouchal Odovo vyprávění o událostech na Písečném a na moravské straně, a dokud Odo neskončil, neřekl ani slovo. I Benno z lůžka pozorně sledoval výklad svého bratra. Za těch několik dnů, co se neviděli, vypadal o mnoho lépe, a i Anežka potvrdila, že se jeho zranění dobře hojí.

	„Takže za tím je opravdu ten bastard Mevald!“ zvolal Benno. „Nikdy jsem tomu křivákovi nevěřil!“

	„Co je hlavní,“ řekl Sigibert, „je asi to, že Mevald zná všechny slabiny hradeckého opevnění – a teď je může vyzradit Rakušanům.“

	Všichni si uvědomili, že to je opravdu závažná skutečnost.

	„Jak to tam vlastně vypadá?“ zeptal se se zájmem Odo.

	„Kamenná hradba je samozřejmě založená okolo celého areálu,“ pustil se Benno do výkladu. „Ale někde sahá sotva do pasu. Je to tím, že opevněné prostranství je hrozně velké. Možná až pětkrát větší, než je náš hrad. Nevím, to se špatně odhaduje. Ale Vítkovci stavějí honosné velmožské sídlo, správní místo pro celý kraj, takže všechno musí být velké… Příkopy okolo hradiště je možné zaplavit vodou z Nežárky a z Hamerského potoka a okolní louky lze podmáčet, ale i přes ně samozřejmě vedou pěšiny, které místní znají. Při přímém útoku Hradec nemá šanci.“

	„U všech rohatých, to je tam tak málo vojska?“ podivil se Sigibert.

	„Posádka má třicet stálých vojáků, kteří spíše dohlížejí na pořádek na staveništi, honí zloděje a řeší hospodské rvačky,“ upřesnil Benno. „Na Hradci se okolo stavby motá neuvěřitelné množství lidí, o kterých nemá nikdo moc podrobný přehled. Hotový včelí úl. Správce Mevald i sám hradecký pán sledovali jenom jeden cíl, a to aby stavba rychle pokračovala kupředu a opevnění se dokončilo co možná nejdříve. Proto na stavbu nahnali co nejvíc lidí, až jsem měl pocit, že si někdy navzájem překážejí. Na bezpečnost se moc nehledělo. A tihle lidé se pochopitelně hned rozprchnou, jakmile ucítí nebezpečí. Sotva bude mít někdo z nich zájem nasazovat v Hradci krk…“

	„Možná by nebylo od věci hradecké varovat,“ nadhodil Sigibert. „Jsou to sice namyšlení parchanti, ale přece jen.“

	„Postarám se o to,“ přikývl Odo.

	„A hlavně bude potřeba se postarat o obranná opatření okolo Landštejna,“ zdůraznil Sigibert Odovi. „Víš, o co jde?“

	„Ano, táto,“ kývl Odo, „už jsem to dělal. Vždyť se válčí skoro každý rok. Vím, co je kde potřeba zařídit.“

	„Já si vezmu na starost sousedy v lesích,“ hýřil Sigibert aktivitou, jako by ho naplňovalo energií, že může být zase jednou užitečný. „Objedu je, aby ukryli cennosti, zásoby a dobytek. Všichni se asi nepůjdou schovat na Landštejn, takže aby se mohli připravit.“

	„Taky chci něco dělat.“ ozval se Benno z lůžka.

	„Ty lež a odpočívej.“ usadila ho hned matka. „Dost na tom, že se budeme muset ukrýt na blatech, a to tě bude stát dost sil.“

	
Kapitola dvacátá devátá  

	Hned nazítří ráno začaly na Landštejně přípravy na případné obléhání. Pan Hartleb vydal pokyny ke spížování a na hrad se začaly svážet zásoby potravin z poplatných vesnic. Po poradě s hejtmanem posádky a s veliteli denních směn bylo rozhodnuto, že se organizovaně vyklidí i předhradí, to znamená jak veřejná část určená pro kupce a poutníky na stezce včetně celnice, tak i neveřejná část, sloužící jako zázemí hradu a ubytovny pro hradní personál a posádku. Tento poměrně rozsáhlý areál, ohrazený jen dřevěnou palisádou, valy a příkopy, byl příliš rozlehlý na to, aby se dal skutečně účinně bránit na celé délce opevnění, a obránců bylo příliš málo. Proto bylo v budovách ponecháno jen skutečně nezbytné vybavení, a většina zařízení byla odstěhována na hrad. Budovy v předhradí pak budou buď strženy, anebo podpáleny, aby nemohly posloužit nepříteli.

	Odo mezitím nechal prověřit všechna místa, která byla určena pro stavění přesek. Staré přeseky se totiž nikdy úplně neuklízely, jen se rozebíraly a ukládaly stranou. Bylo je tedy možné v případě potřeby znovu využít, s pomocí zápřahu odtáhnout na místo a zaklínit. Pokud byly použité kmeny v opravdu špatném stavu, přikázal Odo porazit potřebný počet nových stromů. Přeseky byly umísťovány na strategicky důležitá místa na stezce, která se nedala jinudy obejít, anebo jen s největšími obtížemi. Místní prales plný vývratů, balvanů a roklí neumožňoval volný pohyb jinudy než po pěšinách či stezkách zvěře, takže obránci přeseky byli dobře chráněni proti případnému obchvatu.

	Odo také určil hlídky, které se měly pravidelně ve dne v noci střídat na kopci Čihadlo nad Slavonicemi, odkud byl dobrý výhled jak do údolí Podleského potoka, tak i do údolí Slavonického potoka. Z obou směrů mohli Rakušané přijít. Hlídka měla po spatření nepřítele zapálit signální oheň, pokácet přes stezku několik stromů, které byly předem naříznuté, a tryskem se vrátit na Landštejn.

	Celý landštejnský manský obvod byl uveden do plné pohotovosti, protože hrozba odvetného rakouského útoku byla vyhodnocena jako velmi pravděpodobná.

	
Kapitola třicátá 

	Nejprve se kouřový sloup vztyčil nad Čihadlem, a po chvíli i nad Slavonicemi. Bylo krásné letní dopoledne.

	To si tedy pospíšili, pomyslel si Odo. Vždyť od zahájení příprav na obléhání uplynul sotva týden. Oba kouřové signály znamenaly, že nepřítel jde buď ve dvou proudech, údolími obou pohraničních potoků, anebo jedním proudem kolem Slavonic.

	Odo nechal ihned zapálit signální oheň na Landštejně, který měl posloužit ke svolání všech služebných manů na hrad, jakož i těch obyvatel okolních statků, kteří se chtěli na hradě ukrýt. Pak poslal rychlého jezdce v červeném odění po zemské stezce do Hradce s varováním před nepřítelem a uložil mu, aby velitele hradeckých uvědomil o tom, že bývalý hradecký správce Mevald zradil a nachází se na rakouské straně. Potom měl jezdec zamířit do Lásenice a do Stráže a cestou zpátky přes Burgstall zalarmovat okolní sedláky a přikázat jim stavění přesek na určených místech. Nakonec se domluvil s hejtmanem Kunem a s celou svojí denní hlídkou se vypravil na východ, naproti blížícímu se nepříteli.

	Muži vezli na koních tažné postroje, a několik košů s potřebným vybavením. Poblíž rozcestí nad potokem Pstruhovcem přikázal Odo sesednout. Vojáci ustrojili koně k tahu, a začali přes stezku vedoucí k Landštejnu natahovat kmeny navršené opodál. Jednoduchou palisádu zpevňovali příčnými břevny a kameny. Pro stavbu bylo vybráno nejužší místo terénního hřbetu, po jehož obou stranách padaly prudké svahy do údolí potoka Pstruhovce i Podleského potoka.

	Podobnou přeseku postavili i na druhé větvi stezky, která vedla v údolí mezi hradiskem Pomezí a Landštejnem.

	Odo nechal poté rozvalit nízké hrázky na obou potocích a voda, kterou zadržovaly, se rozlila po okolí.

	Když byly přeseky hotovy, přihnala se z východu po stezce dvojice jezdců. Odo poznal oba strážné, kteří měli stanoviště na Čihadle.

	„Rakušané přicházejí od Dobersbergu proti proudu Slavonického potoka. Je jich určitě několik stovek! Mají sice jízdu, ale většinou je to pěší vojsko.“

	„A podle Podleského potoka nejdou?“

	„Ne, tam jsme nikoho nezahlédli.“

	Bylo to logické; cesta od Dobersbergu byla pohodlnější a mnohem rychlejší. A o rychlost tady šlo nejspíše v první řadě.

	Odo z košů vyndal svazky šípů, které rozdělil pro obranu obou přesek a přivolal oba muže k sobě.

	„Vezměte koše a nasypte všechny ty železné ježky dole do brodu.“

	Oba muži připevnili koše k sedlům svých koní.

	„A pak?“

	„Vrátíte se sem! Pak vám řeknu! A hlavně,“ zdůraznil Odo, „ne abyste ty ježky vysypali na jedno místo! Pár jich rozprostřete v brodu pěkně do celé šířce vozovky a zbytek hezky rovnoměrně do potoka po obou stranách cesty. A dejte to klidně i dál od brodu! Jakmile zchromne první kůň nebo pěšák, tak se všichni rozběhnou do stran. Tak ať se dostane na co nejvíc útočníků. Dejte si hezky záležet.“

	Pak Odo zavolal další dva.

	„Vy pojedete na rozcestí nad Pomezím,“ přikázal jim. „A dávejte dobrý pozor, co vám řeknu – je to důležité!“ Když si byl jistý jejich plnou pozorností, pokračoval: „Vezmete si odsud tažné postroje a tu hromadu kmenů, která je složená u rozcestí, nataháte přes stezku, abyste ji zatarasili! Jsou to staré kmeny – dáte je všechny na označené místo. Je to jasné?“

	„Ano, pane Odo,“ přikývl jeden z nich. „Už jsme to dělali, viď?“ I druhý hned věděl, o co jde.

	„A teď pozor, to nejdůležitější!“ zdůraznil Odo. „Pak porazíte dva nebo tři stromy a odtáhnete je na cestu, která vede úvozem nahoru podle potoka!“

	„Ale proč?“ divil se ten první. „Ta cesta přece nikam nevede?“

	„Jak, nevede,“ ušklíbl se zlověstně Odo. „Vede! Vede přímo do močálu.“

	Oba muži se na něj beze slova dívali a v očích se jim zračil zmatek.

	„Podívejte,“ vysvětloval jim trpělivě Odo. „Musí to vypadat tak, že ten velký zátaras je tam už pěkně dlouho. Takže cesta za ním se nepoužívá. A ten čerstvý zátaras musí naopak vypadat, že byl udělaný narychlo ve chvatu. Takže,“ zvedl prst, aby dodal důležitosti svému sdělení, „stopy koní a vozů u velkého zátarasu pěkně přikryjete starým listím – a udělejte to opravdu pečlivě, klidně i dál od zátarasu. A naopak, v úvozu ať je hodně stop. Takže to tam hodně zdupejte koňmi. Snad přehlídnou, že tam nejsou stopy vozů a že ani koňské stopy nevedou daleko. S trochou štěstí je tady zdržíme a do úvozu se dostanou až pozdě odpoledne. Z úvozu se pak v podstatě nedá nikam odbočit a po hodině pochodu si všimnou, že jsou před močálem. Počítám, že na noc se vracet nebudou, protože terén neznají, a počkají tam do rána. A to nám poskytne šanci malinko je potýrat. Je to jasné?“

	„Jasné, pane Odo,“ přikývli oba. Bylo vidět, že se jim lest se slepou uličkou docela zamlouvá.

	„A nezkazte to,“ dodal Odo. „Šero a tma nám pomůžou, ale to hlavní je na vás. Pak zajdete na Pomezí za velitelem a vyřídíte mu můj pozdrav. Jeho lidé mají přesné úkoly – a já doufám, že je splní. Nevím, kolik máme vlastně času, záleží na tom, jak se Rakušané zdrží pod Slavonicemi. Bůh s vámi.“

	A oba muži odcválali na západ po stezce.

	
Kapitola třicátá první 

	Oblak prachu na východním obzoru prozradil, že nepřátelská armáda se rychle blíží. Bylo pozdní odpoledne a parno dosud nepolevovalo. Muži ukrytí za přesekou sledovali světlinu v údolí potoka Pstruhovce, když tu náhle se to na druhé straně brodu začalo hemžit drátěnými košilemi. Rakouští vojáci se šikovali na druhé straně brodu, a patrně čekali, až je dohoní trén se zásobami. Oda překvapila rychlost, s jakou se sem Rakušané dostali, a přemýšlel, co se asi přihodilo ve Slavonicích. Dobyli je Rakušané? Anebo se slavoničtí hned vzdali? Teprve později se dozvěděli, že Rakušané se se Slavonicemi vůbec nezdržovali, osadu obloukem obešli a zamířili po zemské stezce rovnou na západ.

	Jezdci, kteří tvořili čelo rakouského vojska, dávali vojínům nějaké povely, které samozřejmě na tu dálku nebylo slyšet, a pak se rozjeli do brodu. Ve vodě na ně však čekala zákeřná překážka – železní ježci, kteří koním poranili kopyta. Poplašení koně se zmučeným ržáním a vzpínáním shodili jezdce do studené vody, kde se i oni nepříjemně poranili. Velitelé i podvelitelé vzápětí pochopili, jaké nebezpečí potok ukrývá, a veleli mužstvu brod obejít. Ale nebylo to nic platné, ostré hroty číhaly i stranou brodu. Muži postupovali vodou jen velmi pomalu a obezřetně, a brzy přišli na systém, jak se nebezpečí účinně vyhnout. Označili kopími na břehu průchodový pás, a ten potom pomalu a s rukama téměř po ramena ve vodě pečlivě prohmatali. Takto vyznačili několik bezpečných přechodů přes potok a přes ně postupně vojsko potok Pstruhovec přešlo. Zdržení ovšem bylo skoro dvouhodinové a počet zraněných byl značný. Přesto nepřátelská armáda budila respekt. Odo odhadl, že jich je mezi šesti a sedmi stovkami. Obsluhu doprovodných vozů nepočítaje.

	Za brodem se útočníci znovu sešikovali, a pomalu stoupali vzhůru k rozcestí a oběma přesekami za ním. Štíty mandlového tvaru měli v pohotovostní poloze, protože z uvítání v brodu jim bylo jasné, že obránci zemské stezky jsou velmi blízko. Když uviděli obě přeseky, zastavili se na hranici dostřelu.

	„Obránci spodní přeseky vystřílí co nejrychleji všechny šípy, a přesunou se okolo Pomezí k Landštejnu!“ volal Odo na dolní cestu. „A nechci žádné zbytečné hrdinství, pánové! Střílejte tak, abyste každou ranou zasáhli! A pak hned rychlý ústup! Nikdo se nenechá chytit anebo zranit! Jinak ho osobně nakopu do zadku!“

	Všichni se zasmáli.

	„My to uděláme taky tak!“ obrátil se na obránce horní přeseky. „Potřebujeme na hradě každého chlapa!“

	„Pozor, už jdou!“ upozornil ho voják, který pozoroval pohyby nepřítele.

	Rakušané se skutečně hnuli. Se štíty před tělem pomalu postupovali dvěma proudy k oběma zátarasům.

	„Střílejte!“ křikl Odo na své spolubojovníky a sám založil šíp do svého luku.

	„Počkejte, vy aršlokové!“ řvali na ně do vrchu útočníci. „My vám ještě spočítáme ty ježky v potoce!“

	„Táhněte, odkud jste přišli, vy darebáci!“ povykovali na ně na oplátku obránci zátarasů, německy i česky, jak to komu skákalo líp z pusy.

	Střelba šla ráz na ráz, všichni muži ukrytí za přesekami stříleli jako o život. Na jednoho obránce přivezl Odo v koších padesát šípů a při celkem přesné střelbě dokázali jeho lukostřelci vystřelit i desetkrát za minutu. Po pěti minutách bylo po všem.

	Všechny šípy dopadly na útočící vojáky, ale většinu pochopitelně pochytaly napřažené štíty. Přesto některé našly nekrytou ruku nebo nohu a nešťastného vojína vyřadily z dalších bojů. Útočné šiky se zastavily a za nimi se začali sbíhat rakouští lukostřelci.

	„Všichni na koně a mazat pryč! A rychle!“ zařval Odo a rozběhl se ke svému koni. Ostatní ho bleskurychle následovali. Když nasedali, začaly dopadat nepřátelské střely. Jedna si našla i Oda, prorazila zezadu horní hranu sedáku jezdeckého sedla a zabodla se mu do dolní části zad. Odo měl pocit, jako by ho někdo vší silou uhodil klackem přes zadek, a pak ucítil prudkou a palčivou bolest.

	„Ser na ni, nech ji tam!“ křikl na něj voják, který ho právě míjel a pobízel svého koně do trysku. „Na hradě ji vyndáme!“

	I Odo si uvědomil, že každá promeškaná vteřina prudce zvyšuje riziko dalších zásahů, a nasadil koni ostruhy. Ten se poslušně vydal tryskem vzhůru k landštejnskému vnějšímu opevnění. Jízda byla ale nesmírně bolestivá, a tak Odo po pár desítkách metrů zastavil, šíp zlomil v průstřelu sedlového límce a opeřenou část zahodil do lesa.

	Rakušané opatrně postoupili až k zátarasům, ale pak jim došlo, že všichni obránci utekli. Obě přeseky rychle rozebrali a cesta dál byla volná. Menší část vojska se vydala vzhůru k Landštejnu, většina armády však postupovala údolím podle Podleského potoka. Asi po hodině uviděli na levé straně opevněné návrší s osadou Pomezí, a po pravé straně na vysokém kopci mohutnou stavbu hradu Landštejna. Rakušané se ani nepokoušeli na Pomezí zaútočit. Jednak věděli, že osada je v držení hrabat ze Zobingu, takže se jim nechtělo útočit na rakouský majetek, pokud k tomu neměli přímý rozkaz, a za druhé, jejich cíl byl dál ve vnitrozemí, a tam chtěli dorazit co možná nejdříve. Pomezí za zády nepovažovali za hrozbu, protože jejich průzkumníci vyzvěděli, že osádka je jen málo početná. A navíc z nějakého důvodu očekávali od obyvatel Pomezí loajalitu k bývalému lennímu pánu, tedy i k vojsku, které vyslal. Že se poměry za poslední roky výrazně změnily, to je vůbec nenapadlo.

	S Landštejnem to bylo ovšem něco jiného. Velitel rakouského vojska, vévodův maršálek Werinhar z Brunecku měl před mocnou kamennou pevností velký respekt – a v zádech si ji rozhodně nechtěl nechat. Proto rozhodl, že hrad obklíčí, aby nikdo neunikl a nemohl přivolat pomoc, ale s dobýváním zatím nepospíchal. Bezmála deset metrů vysoké hradby nebylo možné vzít jen tak z chodu ztečí, to nebylo žádné dřevěné hradisko, a na opravdové dobývání by nejdřív musel pozvat obléhací specialisty, které s sebou zatím nevzal. Vždyť skutečný cíl jeho výpravy, nedostavěný Hradec, zvaný taky Nova Domus, žádné pořádné hradby dosud neměl, a tam se teprve prokáže zkušenost jeho vojáků.

	Alespoň tak to tvrdil vévodův informátor, který táhl spolu s Werinharovým vojskem. Ano, skutečně, Mevald, který přivedl rakouského zeměpána na nápad rychlým pochodem se zmocnit vítkovského Hradce, a tím vrazit klín mezi českého krále a mocného jihočeského velmože, se účastnil tažení, aby armádě posloužil znalostí terénu v hraničím hvozdu, a hlavně přivedl vetřelce pěšinami k mezerám v hradeckém opevnění.

	První samostatný úkol, který Mevaldovi připadl, bylo zorganizovat neprodyšné obklíčení Landštejna, protože se předpokládalo, že zná okolní pěšiny, kudy by se obránci mohli pokusit vyklouznout. Marně se Mevald bránil, že tak dokonale okolí hradu nezná, a že nemůže zaručit, že obklíčení bude nepropustné. Vždyť na Landštejně byl pořádně jenom jednou jedinkrát, při svém úprku z Hradce cestou na Písečné! Ale nebylo mu to nic platné, Werinhar prosadil svou, ostatně jako vždy v obvyklých situacích. Mevald měl podle rozkazu obklíčení zajistit co možná nejrychleji a pak dohonit hlavní voj na zemské stezce ve směru na Hradec.

	Když Mevald se svým odřadem dorazil k dřevěnému ohrazení, zastavil vojsko na hranici dostřelu. Prohlížel si palisádu a přemýšlel, jestli by přece jen nebylo vhodné se o zteč pokusit. Brána byla pevně zavřená, ale na věži nad bránou ani na ochozu dřevěné hradby nebylo nikoho vidět. To může být léčka, pomyslel si, a jakmile se ocitneme v předpolí opevnění, začnou po nás zuřivě střílet. Pokynul svým mužům, a ti se potichu rozvinuli do štítové hradby o hloubce pěti řad. Potom pomalu postupovali k palisádě, štít vedle štítu, pozorné oči na stopkách.

	Nedělo se vůbec nic. Bylo naprosté ticho; jen tu a tam praskla větev pod botou některého vojáka a pod nohama jim šustila tvrdá lesní tráva. Ani na hradbách landštejnského hradu, jejichž korunu bylo vidět v dálce za palisádou, nebyl patrný žádný pohyb. Nad hradním areálem se vznášel oblak dýmu, ale jinak bylo všude mrtvé ticho.

	Muži byli propocení až do posledního kousku pokožky, dílem z dusného parna, které stále ještě panovalo i v pozdním odpoledni, a dílem z nervozity, která se jich postupně zmocňovala. Podle předpokládaného rozložení sil měli mít nad obránci mnohonásobnou převahu, ale kdo ví, kolik jich tam vlastně je?

	„Hej, ty!“ houkl Mevald na jednoho z lučištníků. „Zkus se dostat blíž k palisádě a zjistit, co se tam vevnitř děje.“

	Chlapík přískoky odběhl a jeho spolubojovníci postoupili dopředu, aby měli volný výstřel, a mohli jej krýt. Když dosáhl valu, pomalu a opatrně vylezl k patě dřevěného ohrazení, a chvíli tiše naslouchal. Potom si navlékl luk okolo prsou, a vyšplhal ke koruně hradby. Po chvilce váhání se přehoupl na druhou stranu.

	Muži pod valem napjatě naslouchali, kdy se strhne ryk, výkřiky a hluk boje, ale nestalo se vůbec nic.

	Po chvíli se pootevřela brána a lučištník zamával na znamení, že vzduch je čistý.

	Vojáci si hlasitě oddechli a rozproudil se tichý hovor.

	„Ticho, sakra!“ velel Mevald. „Seřadit do čtyřstupu a všichni štíty do bojové polohy! Vypadá to, že tam nikdo není, ale může to být past.“

	A šel ostatním příkladem, se štítem před sebou se vydal k bráně. Jeho vojáci se podle rozkazu přeskupili a potichu ho následovali.

	„Nikdo tu není,“ hlásil mu lučištník.

	„Dobře,“ odvětil Mevald a prohlížel si prostranství uvnitř hradeb, kde stála roubená mýtnice. Budova měla obnaženou střechu a v ní, jakož i na celém dvoře nebylo absolutně nic. Zemská stezka, která ohradou procházela, byla volně viditelná až k druhé bráně, která uzavírala areál níže po svahu. Po pravé straně se vinul val s palisádou, na které nebylo živé duše. Po levé straně stál vysoký dřevěný plot, který odděloval průjezd stezky od další části valem obehnaného areálu, tedy od vlastního předhradí.

	„Všichni natočit čelem proti ohradě,“ velel Mevald svému oddílu, protože se bál střelby zpoza plotu. Jeho muži shromáždění na prostranství by byli velmi snadným cílem.

	„Zkus vyzkoumat, jak to vypadá za tím plotem,“ poručil lučištníkovi, který se pomalu přesunul k překážce, chvíli naslouchal, pak se vydrápal nahoru, a přelezl na druhou stranu. Předchozí scénář se do puntíku opakoval. Po otevření brány v plotu se objevilo rozlehlé prostranství, které jako široký prstenec obklopovalo vlastní hrad Landštejn. Z vnějšku bylo prostranství ohraničeno valem s palisádou. Stálo zde několik dřevěných chýší, opět s rozebranými střechami, a střešní krytina byla pečlivě vyskládána opodál.

	Náhle začaly pršet šípy, které přesně zasahovaly příchozí vojáky. Ti bleskurychle zvedli nad hlavu štíty a hledali nějaký úkryt. Ale prázdné prostranství nic takového prakticky nenabízelo. Podsádky domů byly příliš nízké a všechny střechy snesené. Ti vojáci, kteří se pokusili skrýt se v torzech jednotlivých stavení, se brzy přesvědčili, že si je šípy najdou i tam.

	„Všichni se kryjte za štíty – a přemístit se co nejdál od hradu!“ křičel Mevald a přemýšlel, do jaké kaše se dostal. Obsazení předhradí bez boje bylo skutečným danajským darem. Prostranství bylo dokonale prázdné, a aby jeho dobytí bylo možno nějak využít, museli by útočníci nejprve vybudovat dostatečné ukryty, a pak začít stavět nějaké dobývací stroje s použitím dřeva z okolního lesa. Část vojáků se stáhla za dřevěný plot, který je chránil před přímou lukostřelbou z hradu, ale tento jediný kryt nebyl dostatečně prostorný pro všechny, a taky to bylo jediné místo, kde mohli ošetřit raněné. A nebylo jich málo. Jak Mevald viděl, zabit nebyl nikdo z jeho lidí, ale raněných bylo ke třem desítkám. Ti, kteří neutržili žádný šrám, se vsedě krčili za svými štíty, které je před šípy z hradu ochránily.

	Mevald si zavolal svého podvelitele: „Dostali jsme rozkaz, který jsme podle mého splnili.“

	Voják si ho klidně změřil podmračeným pohledem a odpověděl: „To je sice pravda, pane, ale je to z deště pod okap! K čemu nám to je?“

	„Měli jsme hrad obklíčit, aby neutekla ani myš,“ vysvětloval Mevald, „a tenhle areál je tak dokonale přehledný, že přes něj nikdo nepozorovaně proklouznout nemůže. To máme plně pod kontrolou.“

	„Ale ta naše kontrola je úplně na hovno,“ odplivl si voják zlostně. „Jsme tu jako terče na střelnici, a moji chlapi sedí připíchnutí k zemi! Ti na hradě se nám musí smát, něco takového ještě neviděli!“

	„Něco vymyslíme, máme hlavy, ne?“ navrhl zlehka Mevald. „Když teď víme, jak to je, mohli bychom se v klidu přemístit na vnější stranu palisády, protože tam na nás střílet nemůžou. A na výpad je jich na hradě zoufale málo. Řekl bych, že tam je nejvýš třicet chlapů!“

	„To se mi nezdá jako úplně rozumné,“ odporoval podvelitel. „Když to tady vyklidíme a budeme to hlídat z venku, mohli by se vyplížit ven a z palisády nás postřílet jako koroptve. To už je lepší sedět tady, aspoň dobře vidíme, jestli někdo leze z hradu ven.“

	„Dobře, nechám to na tobě,“ souhlasil Mevald. „Já musím za ostatními, mám další úkoly. Panu Werinharovi podám hlášení, aby věděl, jak to tady vypadá.“

	Mevald se vrátil pro svého koně, kterého nechal v předpolí před první bránou, opatrně jej podle vnitřního plotu provedl k bráně na druhé straně, tam nasedl a odjel. Nikdo jej neohrožoval; cesta byla mimo dostřel z hradních zdí.

	Podvelitel svolal své podřízené setníky a rozkázal rozmístění hlídek po obvodu předhradí, aby mohl účinně pozorovat aktivity obránců. Ostatní vojáci byli postupně staženi za palisádu s tím, že v blízkosti jednotlivých hlídek byla palisáda zvenku prolomena v dostatečné šíři; jednak proto, aby hlídky mohly být pohodlně střídány bez postřelování z hradu, a jednak aby bylo možno předhradí rychle několika proudy znovu obsadit, pokud by stráž ohlásila výpad z obleženého hradu.

	
Kapitola třicátá druhá 

	Odo se po příjezdu na hradní nádvoří ztěžka sesunul z koně. Vyhledal hradního kaplana, který měl ze všech lidí na hradě největší povědomí o tom, jak ošetřovat zranění. Kaplan ránu ostrým nožem malinko rozšířil, hrot šípu vyprostil, vyčistil ránu vínem a pak ji zašil. Víc se zatím dělat nedalo.

	Během ošetřování se v místnosti objevil Kuno s potutelným úsměvem na kníraté tváři.

	„Kristián říkal,“ začal zlehka konverzačním tónem, „že jsi prý na zátarasu slíbil, že každého, kdo se nechá chytit nebo zranit, osobně nakopeš do zadku. Tak co teď s tebou?“

	Odo se pokřiveně zašklebil: „Ujišťuju tě, že bych raději vydržel to kopnutí než tohle. Mám to pěkně natržené.“

	„Ále,“ mávl rukou Kuno, „to nic není. Měl jsi docela štěstí, protože sedlo střelu zpomalilo. Jít to o dlaň výš, měl jsi jiné starosti. Než se oženíš, nebude ta jizva ani vidět.“

	Odo si vzpomněl na Johanu a usmál se. Chtěla by ho vůbec? Ale příjemné vzpomínky narážely na drsnou současnost.

	„Jak jsme na tom? Kolik máme lidí? Máme nějaké zraněné?“

	„Kromě tebe nikoho,“ hlásil spokojeně Kuno. „Sem tam sice nějaký šrám, jak se hnali lesem na koních, ale to nepočítám. Všichni manové hradního obvodu se řádně dostavili, a s nimi i jejich synové, dokonce i ti, kteří po svých otcích službu nepřevezmou, a budou si muset vyhledat živobytí jinde. Ale berou to jako cennou zkušenost, která se bude hodit. Spolu s družiníky pana Hartleba je nás ve zbrani dvacet devět. A k tomu hradní služebnictvo, samozřejmě.“

	„Co to hlavní vojsko? Podařilo se nám je oklamat?“ zajímal se Odo.

	„To ještě nevím,“ odvětil Kuno. „Teď se tam podívat nemůžeme, a rozhodující bude, jestli skutečně všichni napochodují do úvozu, anebo se oklamat nedají, a v tom případě půjdou normálně po stezce podél Pomezí dál do Čech. Mohli by se taky z úvozu předčasně vrátit. Uvidíme,“ mávl Kuno rukou, „z Pomezí by nám měli dát světelné znamení, jestli Rakušani prošli okolo nich, nebo ne. Takže uvidíme, až se setmí.“

	„A co naši hosté v předhradí?“

	„Postavili hlídky a vylomili průchody v palisádě,“ řekl Kuno. „Tedy víceméně to, co jsme předvídali. Škody snadno potom opravíme. Rozmístil jsem naše hlídky do podstřeší paláce a na vrchol hradeb, aby stříleli po všem, co se pohne. Jejich strážní sedí na zemi za štíty a nevystrkují nos. Za chvíli ovšem bude tma, takže už na ně pořádně neuvidíme.“

	„Pustí se do nějakého dobývání, co myslíš?“

	„Zdá se mi, že na to nemají vybavení. V tuhle chvíli jim jde asi o to izolovat nás a nedovolit, abychom na ně dotírali.“

	„Pomezí je taky obklíčené?“

	„To nevím,“ odvětil Kuno.

	
Kapitola třicátá třetí 

	Maršálek Werinhar jel v čele vojska těsně za předvojem, a když mu ohlásili další zátarasy na lesním rozcestí za odbočkou na Pomezí a k Landštejnu, jel osobně obhlédnout situaci. Odbočka doleva byla zatarasena kmeny stromů, které vypadaly tak chatrně, že by je jeho kůň rozmetal podkovami. Tahle letitá přeseka maršálka moc nezaujala. Zato zátaras na cestě vzhůru proti proudu potoka byl úplně čerstvý. Werinhar se jenom krátce poradil se svými setníky a pak zavelel k pochodu vzhůru úvozem podle potoka. Nikdo z jeho podřízených proti jeho rozhodnutí nic nenamítal, na zvolené cestě byla spousta otisků kopyt, zatímco na odbočce doleva ležela souvislá vrstva starého listí.

	Cesta stoupala vzhůru širokým úvozem, který se zařezával hluboko do stráně. Okolní les byl tichý, hrozivý a nepřátelský. Werinhar si byl vědom, že každým okamžikem může přijít přepad ze zálohy, a proto velel k rychlému pochodu, ale při zachování nejvyšší obezřetnosti se štíty v bojové poloze. Cesta, po které se vojsko pohybovalo, představovala jediný průchod jinak zcela neprostupnou pustou krajinou. Prales plný padlých a trouchnivějících kmenů, balvanů, hustého podrostu a výmolů znamenal nepřekonatelnou překážku. Werinhar si představoval, co se asi stane, až cesta najednou skončí. Pokračovat dál by v takovém případě bylo holým šílenstvím – hvozdem by se prokousávali celé roky. Cesta ale pokračovala dál a stoupala vzhůru.

	Denního světla valem ubývalo, na okraji cesty se vlády ujímalo měkké příšeří a o pár kroků dál byla již černočerná tma.

	Werinhar si se znepokojením všiml, že koňských stop je nyní na cestě výrazně méně než při rozcestí, a začalo se ho zmocňovat podezření, že otisky podkov, které vidí před sebou, za sebou nechal pouze jeho vlastní předvoj. Na druhou stranu se uklidňoval tím, že tak pěkná a široká cesta určitě někam vede – kdo by si jinak dával práci s její úpravou a udržováním?

	Asi po půldruhé hodině od posledního zátarasu stoupání ustalo a cesta začala mírně klesat. Ráz okolní krajiny se výrazně změnil a okolní les obklopující cestu viditelně prořídl. Slunce už zapadlo a na krajinu rychle padal soumrak. V rostoucím přítmí Werinhar před sebou spatřil mírně zvlněnou pláň s nízkým porostem a pořídku roztroušenými vývraty stromů.

	
Kapitola třicátá čtvrtá 

	Když Mevald dorazil na rozcestí a spatřil rozebraný zátaras, bez váhání se rozjel ve stopách postupující armády. Klusal krajinou, na kterou padal přízračný soumrak, a náhle jej plíživě ovládl neblahý pocit, že každý strom, ba každý kámen má oči, kterýma se dívá jenom a jenom na něj, a zlovolně ho vede k léčce, která ho co nevidět uchvátí a zahubí.

	S každým krokem koně mu bylo nicméně čím dál jasnější, že něco není v pořádku.

	Mevald zemskou stezku před několika dny projel v opačném směru, od Hradce, ale krajinu, kterou projížděl, vůbec nepoznával. Dobře si pamatoval, že stezka míjí osadu Pomezí, kterou by měl mít po levé ruce v podstatě na dohled, a vede podle potoka, který by měl být taky po levé straně. Stezka rovněž stoupala a klesala jen velmi mírně; převýšení bylo sotva patrné.

	Hluboký úvoz, kterým nyní projížděl, naopak stoupal dosti prudce a potok šuměl někde v přítmí po jeho pravé ruce. Tudy určitě ještě nikdy nejel! Mevalda se zmocnilo temné tušení, že se blíží nějaká katastrofa.

	Po nějaké chvíli již nebylo na cestu pořádně vidět, takže Mevald musel zvolnit. Už se mohl orientovat jen podle úzkého pásu světlejší oblohy nad hlavou, který vyznačoval cestu vpřed.

	Náhle se před ním něco pohnulo.

	„Stůj! Ani se nehni!“ A okolo Mevalda se z temnoty lesa vyrojili ozbrojenci.

	
Kapitola třicátá pátá 

	Odo i Kuno sledovali z podstřeší hradního paláce soumrak a příchod noci, když tu se nad Pomezím objevil očekávaný světelný signál.

	„To vypadá dobře,“ plácl Kuno zvesela Oda po zádech. „Uvidíme, jestli půjde i to ostatní!“

	
Kapitola třicátá šestá 

	„Proč stojíte?“ ptal se Werinhar mužů v předvoji.

	„Musíme někde šikovně přenocovat!“

	„No, tady dost těžko, můj pane,“ opáčil jeden z vojínů předvoje. „Tady je to celé mokré.“

	„Nesmysl,“ houkl maršálek, „to je jenom nějaký místní potůček.“

	Ale i on si všiml, že jeho kůň neklidně přešlapuje a podle čvachtání stojí nejméně po kotníky ve vodě. Popojel pár sáhů kupředu, ale náhle pocítil, že se půda pod jeho koněm povážlivě pohupuje. Kvapně se tedy vrátil zpátky.

	„Vrátíme se zpátky na suchý terén,“ zavelel, „a přenocujeme tady. Museli jsme někde špatně odbočit. Ráno najdeme cestu – a pokračujeme dál na Hradec. Postavte hlídky.“

	Bylo to ale celé podivné. Werinhar si byl jistý, že nepotkali jediné rozcestí; poslední bylo to u Landštejna s přesekami. Teď litoval, že poslal Mevalda s odřadem, protože rakouští setníci by obklíčení zvládli i bez něj. Mevald navíc byl široko daleko jediný, kdo okolní krajinu aspoň rámcově znal. V kraji, odkud Werinhar pocházel, takové hluboké hvozdy už dávno nebyly, a když, tak jen v nepatrných reliktech. Pralesy už dávno ustoupily kolonizaci a kulturní krajině. Lesy, které znal, vypadaly úplně jinak. Těžilo se v nich dřevo, vyháněl se do nich dobytek na pastvu, prostě nesly všemožný užitek, a člověk se v nich v podstatě nemohl ztratit. Tohle, co viděl okolo sebe, hrozilo, že ho každou chvíli tajemně pohltí. Maršálek si uvědomoval, že vévodův rychlý nápad s nenadálým přepadem postrádal potřebnou přípravu – a hlavně průzkum. Bez znalosti krajiny je takový podnik odsouzený k neúspěchu, a kdoví, co je ještě může potkat za neštěstí!

	A kde vůbec je ten protivný hlupák Mevald?

	
Kapitola třicátá sedmá 

	„Pane Werinhare,“ vyrušil velitel hlídky Werinharovo rozjímání. „Tenhle jel v našich stopách!“

	A drsně postrčil zajatce před maršálka. Ten ho otočil čelem k ohni a zavrčel: „Á, tak tady jste!“

	A pak se otočil k hlídce: „Rozvažte ho. To je náš člověk.“

	Hlídka s úšklebkem splnila rozkaz a vrátila se na původní stanoviště.

	Werinhar se zamračeně otočil k Mevaldovi:

	„I když… náš člověk? Opravdu? Došli jsme k močálu. Kde tak asi může být chyba, pane Mevalde?“

	„To opravdu nevím, pane,“ bránil se Mevald. „Já jsem splnil váš rozkaz. Landštejn jsme obklíčili, jak jste přikázal, a jakmile akce úspěšně skončila, vydal jsem se ve vašich stopách, abych vás co nejdřív dohonil. Přesně podle vašeho rozkazu.“

	O tom se nedalo diskutovat: bylo to přesně tak, a Werinhar to chtě nechtě musel uznat.

	„Někde jsme museli špatně odbočit,“ zabručel Werinhar rozmrzele. „Ale kde? Přísahám bohu, že jsem žádné rozcestí neviděl!“

	„Ale muselo tam někde být, pane,“ ujišťoval ho Mevald. „Stezku jsem projel od Hradce – a vypadá to na ní jinak. Tady to vůbec nepoznávám!“

	„Budeme se muset za světla vrátit. Otázka je, jak daleko?“ vrčel Werinhar. „Tohle nás strašně zdrží. Takhle to v plánu nebylo.“

	„Možná na tu odbočku narazíme hned, můj pane,“ uklidňoval ho Mevald. „Uvědomte si, že už byla skoro tma. V takových podmínkách se cesta hledat nedá.“

	„Asi máš pravdu,“ kývl Werinhar. „Uvidíme ráno.“ Pak se vyptal na podrobnosti obklíčení landštejnského hradu a nemálo se podivoval, jak to celé probíhalo.

	„Takže oni předem vyklidili celé předhradí?“

	„Ano, můj pane,“ přisvědčil Mevald. „Vyklidili a vymetli. Strhli střechy všech stavení, takže tam nebyl jediný koutek, kde by bylo možné se ukrýt. Ale náš velící setník si jistě poradil! Počítám, že postavil dovnitř hlídky a zbytek vojska nechal venku v závětří. Já na jeho místě bych ještě zvenku prorazil do palisády průchody, aby nás nemohli překvapit! Držíme je dokonale v šachu!“

	„Podle toho, jak jsem tě předtím poslouchal,“ ušklíbl se Werinhar, „spíš drží v šachu oni nás. Landštejnu asi velí docela dobrý stratég. Kdyby se byl pokusil bránit tu palisádu po celé délce, bylo by to jenom plýtvání lidmi. Asi jich moc nemá. To by mohlo znamenat výhodu pro nás!“

	
Kapitola třicátá osmá 

	„Podívejte se! Podívejte se! Támhle!“ ukazovalo několik vojáků rozčíleně k temnému západnímu obzoru. „Světýlka na močále!“

	Werinhar vstal od ohně, a běžel k místu, kde nastal rozruch. Když tam doběhl, skutečně pod černou siluetou lesa spatřil v dálce několik malých světýlek. Bylo jich sedm nebo osm; zhasínaly a zase se rozsvěcely, anebo se snad ztrácely za vývraty a terénními vlnami.

	„To jsou duše mrtvých, co nenašly klid,“ pokřižoval se jeden z vojáků. „Duše těch, co se utopili v močálech. Bůh s námi!“

	I ostatní vojáci se křižovali a mumlali nějaké modlitby nebo zaklínadla.

	„Nechte toho, poserové,“ okřikl je netrpělivě Werinhar. „To jsou jen babské pověry. Ujišťuju vás, že žádné duše rozhodně v noci nesvítí. A vaše už by nesvítily ani omylem. Protože všechny šupem pomažou do pekla, a na nějaké tančení nad močálem jim nezbude čas.“

	Několik přihlížejících vojáků se zasmálo; Werinharův drsný žert tísnivou atmosféru odlehčil. Přesto ale všichni po světýlkách bázlivě pokukovali.

	„Co to, u všech všudy, může být?“ ptali se ti rozumnější.

	„Světlušky!“

	„Na světlušky je to moc velké, ty blázne!“

	„Blízko mého domova je taky močál,“ oznámil klidně jeden z vojáků. „A prý tam někdy svítí nějaká trouchnivějící houba.“

	Světýlka v dálce jedno po druhém postupně pohasla. Werinhar ještě chvíli čekal, jestli se znovu neobjeví, a pak se vrátil ke svému ohni, aby se připravil k přenocování. Světýlka na blatech mu vrtala hlavou, a neměl z nich vůbec dobrý pocit.

	
Kapitola třicátá devátá  

	Když velitel na Pomezí dostal odpoledne od Oda signál – nebo jak Odo sám řekl: pozdrav – na nic nečekal a vyslal osm jezdců po stezce směrem k Hradci. Měli za úkol až do soumraku stavět přeseky přes stezku na vytipovaných místech, která byla tak úzká a těsně obklopená zrádným terénem, že se nedala obejít. Na bránění těchto přesek nebylo dost lidí; jejich účelem bylo jenom pochodující vojsko zdržet.

	Když potom zapadlo slunce, uvázali muži koně u stezky a vydali se pěšinami lesní zvěře směrem k Červenému blatu. Po setmění zapálili louče a nerušeně pokračovali dál, až k hranici lesa, na samý konec pevné půdy. Bylo jasné, že jejich světlo bude vidět na míle daleko, ale to jim nevadilo. Jak předpokládali, a ukázalo se, že správně, byly jejich louče pokládány za bludičky nebo strašidla z močálů. Když našli příhodné stanoviště, uhasili oheň a pak tiše čekali, až přijde úsvit. I oni nyní zřetelně viděli nepříliš vzdálené ohně tábořící rakouské armády.

	
Kapitola čtyřicátá 

	Kalný rozbřesk přinášející nové ráno – a s ním přicházející vtíravý chlad – vojsko probudily. Vojáci vstávali a sháněli části výstroje, když tu na ně náhle začaly pršet šípy. Kdo měl štěstí, popadl štít a skrčil se za něj, ale mnohé střely zasáhly, než stačili nějaký kryt najít. Werinhar se okamžitě dovtípil, že lukostřelba se nese z míst, kde v noci viděli ta záhadná světýlka. Teď bylo najednou po záhadě. Pokud střílí jen osm lučištníků, skončí to, až jim dojdou šípy, které si v noci přinesli, pomyslel si trpce Werinhar. Po pěti minutách bylo skutečně po všem, ale vojenskému ležení vládl naprostý zmatek. Werinhar si rychle spočítal, že bylo vystřeleno něco okolo čtyř set šípů, a jak viděl okolo sebe, většina jich našla cíl. Nebylo na tom nic zázračného; rakouští vojáci byly stísněni na relativně malé ploše, a rozptýlit se nebylo v podstatě kam. Pak stačilo střelcům správně odhadnout vzdálenost, a pak už jen ráz na ráz natahovat lučiště. Na nějaké pronásledování nebylo ani pomyšlení, útočníci vystříleli svoje toulce a okamžitě utíkali pryč. Za denního světla se jim utíkalo snadno. Mezi nimi a Rakušany byl neznámý a zrádný terén a další ztráty si Werinhar nepřál. Už takhle byla situace hrozivá. Mrtvých či smrtelně zraněných bylo jen pár, protože štíty i drátěné košile poskytovaly jistou ochranu. Ale zraněných bylo více než sto, a někteří na tom byli zle.

	Werinhar si s hrůzou uvědomil, že nejde jenom o ty raněné, kteří jsou vyřazeni z dalšího boje, a tím oslabí jeho vojsko, ale také o ty ostatní, protože teď bude muset armádu znovu rozdělit a vyčlenit část mužstva k ošetření a ochraně zraněných. A to znamenalo další citelné oslabení. O tom, že by tady zraněné nechal, ať si nějak poradí, nepřemýšlel ani vteřinu.

	„Já tady svoje vojáky nenechám,“ usadil Werinhar Mevalda, který mu něco podobného zkoušel navrhnout. „To nepřipadá v úvahu: To by znamenalo odsoudit je všechny k smrti.“

	
Kapitola čtyřicátá první 

	Vojsko se obrátilo zpět a nakonec došlo na rozcestí pod osadou Pomezí, kde sešlo z cesty. Vojáci rozmrzele odstranili zrádný zátaras a vydali se kolem Pomezí směrem na západ. Werinhar rozdělil armádu na dvě skupiny, ta první rychlým pochodem zamířila k Hradci a druhá, která se skládala ze zraněných a jejich ochrany, měla zamířit nejkratší cestou k Bystřici.

	Rychlejší odřad postupně narazil na přeseky zhotovené landštejnskými během předchozího dne; pokaždé k nim ostražitě přistoupili, ale když zjistili, že žádná z nich není bráněna, postupně je rozebrali a postupovali dál.

	Pozdě odpoledne přišli k místu, kde stezka překračovala Koštěnický potok, a tím vlastně i bývalou hranici mezi Rakousy a Čechami, jak ji stanovil svým rozhodčím soudem svého času císař Fridrich. Na nejvýhodnějším místě byla stezka přehrazena mohutným zátarasem, který však na rozdíl od předchozích chráněn byl, a jeho posádka byla napohled dosti početná. Mokřinatá niva znemožňovala rozvinutí rakouském vojska k obchvatu zátarasu, a tak Werinharovi nezbylo, než zavelet ke zteči. Poučeni předchozími obtížemi při přechodu Pstruhovce postupovali vojáci jen obezřetně vpřed, protože se báli nástrah v řečišti potoka. Ale obránci nebyli tak důkladní jako landštejnští a spoléhali hlavně na střelbu. Ta byla opravdu důrazná a hustá – a mandlové štíty útočníků brzy připomínaly rozzuřené ježky. Útočné šiky postupovaly vpřed pomalu, ale jistě. Posléze začali střílet i Rakušané – a brzy bylo jasné, že obránci budou muset ustoupit a přeseku neudrží. To se také vzápětí stalo. Velitel obrany zatroubil k ústupu, a než Rakušané zátaras rozebrali, obránci zmizeli v lese za potokem.

	Werinhar nařídil vojákům odpočinek a začal pomalu rozvažovat svoje možnosti. Postupovat dál k Hradci s nocí na krku se mu nechtělo. Přece jenom lekce na Červeném blatu byla tak působivá, že nechtěl znovu riskovat. Z lesa mohli obránci pochodující vojáky snadno ostřelovat a nedalo se tomu prakticky nijak zabránit. Utáboření na místě se mu taky nezdálo, protože mu to příliš připomínalo předchozí noc. Ale hlavní důvod jeho váhání tkvěl jinde. Tento zátaras s pravděpodobností hraničící s jistotou nehájili landštejnští, ale hradečtí. Což znamenalo, že moment překvapení, který měl být jejich hlavní strategickou výhodou, již neexistuje. Hradečtí o nich vědí, jsou připraveni, a pravděpodobně stačili i zmobilizovat posily k obraně rozestavěného hradu. Za těchto okolností další útok neměl rozumný smysl, a jen by zvyšoval ztráty na straně Werinharova vojska. Při posledním útoku bylo zraněných sice jenom pár, ale i tak se údernost jeho armády v porovnání s počátečním stavem, a úhrnným ztrátám, povážlivě vytrácela.

	Werinhar svolal své podvelitele a svěřil jim svoje pochybnosti. Po krátké poradě, kdy v podstatě všichni vyjádřili souhlas s jeho rozhodnutím, zavelel k ústupu a návratu přes Bystřici do Rakouska, kde se chtěl spojit s druhou částí svého vojska.

	Nikde nezahlédl Mevalda, od kterého očekával nejvíc protestů proti návratu a který byl iniciátorem tohoto dobrodružství, ale upřímně si přiznal, že ho nikterak nepostrádá. Pak mu sdělili, že pan Mevald byl při útoku na přeseku těžce zraněn. Střelnou ránu mu provizorně ošetřili, ale bylo jasné, že pro přežití potřebuje důkladnou léčebnou péči, a to hodně rychle. Jaká ironie, pomyslel si Werinhar, že zrovna tenhle člověk má za nezdar zaplatit!

	Během noci povolil Werinhar vojákům jen krátký odpočinek s pečlivou ostrahou, přece jen stále byli na nepřátelském území, a jak to jen světelné podmínky dovolovaly, pochodovalo se dál. Ranění, kteří nebyli schopni chůze, byli transportování na provizorních lůžkách z chvojí.

	Nad ránem vojáci dorazili k opevněné Bystřici. Před hradbami narazili na ležení druhé poloviny rakouské armády. Hlavním překvapením však bylo, že městské brány zůstaly pevně zavřené. Werinhar pomalu dojel až k bráně. Z hradby ho sledoval strážný, ale viditelně se nesnažil ho nějak ohrozit.

	„Co to má znamenat?“ křičel Werinhar. „Proč jste nechali moje vojáky před branami? Nutně potřebujeme pomoc a ošetření!“

	„Mám svoje rozkazy!“ houkl v odpověď strážný.

	„A náš hejtman to už včera řekl vašim vojákům.“

	„Koukej ho rychle zavolat! Nebo se neznám!“ řval vztekle Werinhar. Tohle mu ještě chybělo! Město přece patřilo rakouským hrabatům ze Zobingu, takže nečekal žádné obstrukce.

	Strážný kývl na někoho za sebou a dál nerušené Werinhara pozoroval. Po chvíli se na hradbě objevil poněkud honosněji oděný chlapík a klidně Werinhara pozdravil, jako by se potkali zrána na tržišti.

	„Co to má, u všech všudy, znamenat?“ rozčiloval se Werinhar. „Proč jste nechali moje vojáky trčet před branami?“

	„Je mi líto, můj pane,“ odvětil klidně hejtman. „Ale Bystřice je příliš malé město, než aby mohlo přijmout takové množství vojska.“

	„To mne vůbec nezajímá!“ hřímal Werinhar. „Jsme vojáci ve službách vévody rakouského a vaše město je v držení rakouského rodu! Takže je vaší povinností podle vazalského práva nám poskytnout všemožnou pomoc, když o ni požádáme! A my o ni sakra právě žádáme! Nechtějte mě tady naštvat, nebo nechám tohle hnízdo vzít útokem!“

	„Taková možnost tady jistě je,“ odtušil hejtman a nenechal se vyvést z klidu.

	„Sakra dobře víte, a hřešíte na to, že jakožto rakouská armáda nesmíme útočit a plenit ani na rakouském území, ani rakouská sídla, ale mám dojem, že tady to smrdí vzpourou, a to by bylo něco jiného.“

	„O vzpouře bych nemluvil, můj pane,“ odporoval hejtman. „Ale situace není jednoduchá.“

	„Jak není jednoduchá? Koukej začít spolupracovat!“ křičel Werinhar. Pak se ho ale zmocnily pochybnosti:

	„Jsem přece na zobingenském panství, anebo ne?“

	„Ano, to jistě jsi, můj pane,“ povzdechl si hejtman.

	„Jenže na zdejší území si dělá nároky i český král, jak jistě dobře víš.“

	„No a co…“

	„No a jistě je ti známo, že došlo svého času k jisté dohodě mezi králem Přemyslem a hrabaty ze Zobingu.“

	„Co má být?“ vrčel Werinhar, „To je už spousta let, král Přemysl je stařec nad hrobem – a co nevidět může být všechno jinak.“

	„To si zrovna nemyslíme,“ odpověděl hejtman.

	„Mladší král Václav jde důsledně ve stopách svého otce a rakouské pomezí ho zajímá úplně stejně. Český král ponechal zobingenským hrabatům jejich državy na svém výsostném území výměnou za slib věrnosti. A naše vrchnost určitě nemá zájem vzbuzovat královu nelibost, či spíše hněv tím, že by poskytovala podporu nepřátelské armádě, která se vydala plenit na českém území.“

	„Co si to…“ zalapal po dechu Werinhar.

	„Je to tak,“ pokračoval klidně hejtman. „Přiznejme si to otevřeně. O nic jiného na této výpravě nešlo, i když příliš úspěšná asi nebyla, soudě podle počtu raněných.“

	„Za tyhle drzosti bych ti měl nechat srazit hlavu.“ rozčiloval se Werinhar.

	„A co mám asi tak dělat?“ zařval na něj v odpověď hejtman. „Ty chytráku!“

	Teď Werinhar jen zamrkal překvapením.

	Ale hejtman se nedal zastavit: „Vy jste najednou všichni chytrý. Sedíte si dole na Dunaji v teple na prdeli, a na nás tady na hranici zvysoka kašlete. Probudit jste se měli před sedmi lety, když Přemysl obklíčil náš starý dobrý Landštejn, a na protějším kopci postavil nový obrovský hrad. Tenkrát jste měli bejt chytrý a měli jste něco dělat. Jakmile se tady český král zachytil drápkem, už ho odtud jen tak nevyštípete. A kus dál na severu stavějí Vítkovci svůj nový Hradec. Tohle všechno nás tady na Bystřici omezuje a ohrožuje. Naše příjmy z obchodu byly dřív vyšší, a nikdo nám do toho nekecal. Chrápali jste a nechali jste je tady zahnízdit, a my to tady všechno musíme teď vyžrat. My se musíme teď s Čechy i s Moraváky nějak porovnat, protože válku si nepřeje nikdo.“

	Werinhar jen zíral, ale musel připustit, že hejtman má pravdu.

	„Podívej, pane,“ pokračoval hejtman už klidněji.

	„Mě to taky sere, a rád bych ti pomohl. Vím, jak ti asi je. Co bys ale dělal ty sám na mém místě?“

	Na to Werinhar neměl pohotově odpověď.

	„Naše hrabata si nepřejí žádné rozpory s českým králem, nebo jestli chceš, s českými králi, na to mám dost přísné a přesné instrukce. Z cel a mýt na obchodních cestách mají dost vysoké příjmy a o ty rozhodně nechtějí přijít. A je jim taky jasné, že Češi možná čekají na jakoukoli záminku, aby mohli rakouské državy na českém území vojensky obsadit. Takže takovou příležitost jim poskytnout rozhodně nehodlám, protože bych trestu neušel. Mám tady rodinu, můj rod tady žije po generace, a chci tu zůstat, takže se budu držet hraběcího rozkazu.“

	„No dobře, a co tedy?“ zabručel Werinhar.

	„Tvoje vojáky do města nepustím,“ řekl rozhodně hejtman, „protože to by bylo přesně to, nač by český král určitě dychtivě čekal. Naopak, brány zůstanou zavřené a město bude připravené k obraně věci českého krále!“

	Werinhar se mračil jako peklo samo.

	„Udělejme to takhle,“ řekl smířlivě hejtman.

	„Nemáme tady sice klášter, ale pár mnichů tady máme. Mohl bych zprostředkovat, že právě oni vám poskytnou léky a potraviny, rozumí se ze svých skromných zásob,“ mrkl na Werinhara spiklenecky. „Prostě z čistého křesťanského milosrdenství! Proti tomu se nemůže ani král stavět, to by nebylo křesťanské! Všechno vám to vynesou ven z města. A určitě by šlo zařídit, aby ošetřili vaše raněné, a ty nejtěžší případy by tu mohly zůstat, dokud nebudou moct odejít po svých. Za jejich bezpečnost se zaručuji. A tvé vojsko pak neprodleně odejde.“

	„Říkal jsi, že je mnichů jen pár, takže jejich pomoc tak významná asi nebude?“

	„Inu,“ ušklíbl se hejtman, „aby to nebylo špatně pochopeno, osobně dohlédnu na to, aby na vás nešetřili – s tím, že město jim následně vypomůže. Jde v posledku o to, aby pomoc byla poskytnuta výhradně z církevních zdrojů, a město jako takové se do toho nezamotalo!“

	„Rozumím,“ kývl Werinhar. „A děkuju.“ Hejtman s úsměvem kývl.

	„Uznávám, že jsi ve složité situaci! Ale kdo není?“ zvolal Werinhar.

	Bystřičtí úmluvu dodrželi. Mniši z města vyvezli potraviny a zdravotní materiál a po obhlédnutí situace se pustili do ošetřování zraněných. Při tom jim zdatně pomáhaly místní ženy a dívky. Asi nastávající řeholnice, jak si s úsměškem pro sebe poznamenal Werinhar. Poskytnutá pomoc však byla velmi účinná a naplnila jeho očekávání.

	Po poradě s podveliteli bylo rozhodnuto, že vojsko se zvedne a odejde do Rakous co nejdříve, aby neriskovalo přepad z české strany. Ze zraněných nikdo nechtěl v Bystřici zůstat; všichni dali přednost přesunu domů. Takže nakonec v Bystřici nechali jenom Mevalda, jehož stav byl velmi vážný a naděje na uzdravení takřka mizivá.

	Doma, po rozpuštění armády, musel Werinhar zkousnout nepříjemné vysvětlování na vévodském dvoře. Starý vévoda byl na tažení v Itálii, takže pohovor vedl jeho syn a budoucí nástupce, který měl nemenší touhu zasadit českému protivníkovi nějaký hodně citelný úder, a alespoň částečně si chtěl zchladit žáhu po nedávné faktické ztrátě Landštejnska a Bystřicka, takže měl vztek, že plánovaný přepad jihočeského Hradce skončil nezdarem. Na Werinharovi se nicméně hojit nechtěl, protože uznával, že jeho pozice nebyla snadná. Při soukromém slyšení mezi čtyřma očima si mladý vévoda nechal podrobně vysvětlit všechny okolnosti a příčiny, které vedly k neúspěchu, a hledal pro budoucnost možná poučení.

	Navenek byla potom výprava k Hradci prezentována jako strategický úspěch, protože tažení splnilo svoji odlehčovací úlohu. Mladší český král, který předtím vydatně řádil v rakouském pohraničí, totiž po zprávě, že rakouské vojsko míří do nitra Čech, svoje vojáky z Rakous stáhl a přeskupil je, aby mohli případné invazi lépe čelit.

	Na Mevalda si vévoda ani nevzpomněl. Jeho těžké zranění ostatně chápal jako boží trest a odplatu za nepovedené válečné dobrodružství.

	
Kapitola čtyřicátá druhá 

	Odovi vojáci prošli celou pochodovou trasu rakouského vojska a pečlivě prohledali okolí. Nečekali, že by objevili nějaké zraněné nepřátelské vojáky – a to se taky nestalo, jen u Červeného blata našli několik zabitých, které tam útočníci nechali při kvapném úprku. Mrtví byli křesťansky pohřbeni.

	Poté shromáždili všechny použitelné vystřelené šípy, bezvadné uložili v koších do hradní zbrojnice a poškozené předali k opravě.

	Taktéž pečlivě prohledali brod na Pstruhovci a vysbírali železné ježky v řečišti, v brodu samotném i jeho okolí. Sebraný počet byl nicméně mnohem nižší než původně rozptýlená nástraha, takže nezbývalo než doufat, že k dalšímu zranění v brodu již nedojde.

	Kořist zanechaná nepřítelem na ústupu ovšem byla značná. Všechny nalezené stany, drátěné košile, části zbroje, poškozené povozy i poztrácené zásoby z rakouského trénu byly shromážděny na hradním nádvoří a důsledně, pokud možno spravedlivě, rozděleny mezi posádku jak na Landštejně samotném, tak i na Pomezí, jehož vojáci při nočním přepadu na Blatu vydatně pomáhali. Každý obdržel něco užitečného, co mu vylepšilo jeho vojenské vybavení.

	
Kapitola čtyřicátá třetí 

	„Vítám v hradní posádce nového člena,“ zahájil kastelán Hartleb ve velké síni landštejnského hradu slyšení svolané po skončení rakouského útoku.

	Jednalo se spíše o společný oběd pro celou posádku než o slyšení jako takové. A současně šlo o oslavu úspěšné vojenské akce při obraně hradu.

	Benno vstal od stolu a mírně se uklonil: „Zdravím všechny!“

	„Bernhard je mladší bratr našeho Oda,“ vysvětloval dál Hartleb. „Pro ty, kdo ho snad ještě neznají.“

	Ti, kteří Benna znali, pochvalně kývli, ti ostatní si ho se zájmem prohlíželi.

	„Benno si doléčuje zranění, ke kterému přišel při své službě v Hradci. Jeho tamější zkušenosti se nám určitě budou hodit,“ pokračoval Hartleb. „Věřím, že nám bude posilou a dobře mezi nás zapadne.“

	„Díky, pane,“ uklonil se Benno. „Vynasnažím se, abych se do všeho vpravil co možná nejdříve.“

	„Netřeba chvátat,“ usmál se kastelán. „Nejprve se dej úplně do pořádku, a až budeš zdráv, určitě najdeme úlohu, která ti bude nejlíp pasovat.“

	„Ano, pane,“ kývl Benno. „Začnu úplně polehoučku, sám mám zájem na dokonalém vyléčení. Voják, který není stoprocentně ve formě, není žádný voják a ohrožuje sebe i ostatní!“

	Kolem stolu to pochvalně zahučelo.

	„Vím, Benno,“ pokračoval dál důležitě kastelán, „že na Hradci jsi byl hejtmanem. To je vysoká vojenská hodnost – a musím tě hned zkraje zklamat, že takový post pro tebe na Landštejně nemám.“

	„Vím, můj pane,“ kývl klidně Benno. „Já se ani nemám v úmyslu někam drát. Hejtmanem na Landštejně je tady Kuno,“ usmál se na starého vojáka, „takže to je podle mého pro zdejší posádku ta nejlepší volba. Rozhodně nemám v úmyslu na jeho postavení nějak útočit.“

	Opět pochvalné mručení – a všichni u stolu čekali, co bude dál.

	„Mám v úmyslu začít úplně vespodu, jako nejmladší člen hlídky, což vlastně i jsem,“ zašklebil se, „protože to mi umožní nejlíp poznat, jak to tady chodí a kdo je kdo. Je mi jasné, že služba na Landštejně bude jiná než na Hradci; jsou tady jiné úkoly a do všeho musím napřed proniknout – a pak teprve můžu dávat nějaké rozumy.“

	„V každém případě to tady ale chodí tak,“ řekl Hartleb, „že máš kdykoli otevřené dveře jak u mne, tak u hejtmana, tak i u velitelů denních hlídek – a kdykoli tě něco napadne, přijď to říct.“

	Benno kývl.

	„Myslím to vážně,“ pokračoval Hartleb. „To není žádná planá fráze. Je nás tady jenom pět a půl a musíme si ve všem umět vyhovět. Každý i sebemenší poznatek může být významný a může nám pomoct. Hlídáme pořádný kus zemské stezky a musíme mít přehled. A když říkám přehled, tak myslím opravdu přehled a vědomosti o všem, co se kde šustne.“

	Benno se posadil a napil se ze svého poháru.

	„Pánové,“ řekl Hartleb slavnostně, „myslím, že jsme při nepřátelském vpádu obstáli se ctí a že jsme splnili vše, co se od nás očekává.“

	Všichni stolovníci se na svých židlích hrdě napřímili.

	„Nový hradecký kastelán nám posílá velký dík za včasné varování, které mu umožnilo rychle poslat pro posily. Ten jeho dík je opravdu velký – posílá nám dva sudy piva ze svého pivovaru, abychom je vypili na zdar naší budoucí spolupráce. Takže to neodmítneme – a to, co máte ve džbáncích před sebou, je právě hradecké pivo.“

	Muži se zasmáli, ale landštejnský kastelán pokračoval:

	„Hradecký kastelán by rád poděkoval osobně tady Odovi, kterému připisuje největší zásluhu, a rád ho uvítá na Hradci. Co ty na to, pane Odo?“

	Odo zalétl pohledem k zachmuřenému Bennovi a pak Hartlebovi odpověděl: „Nevím, pane, je to pro mne samozřejmě velká čest, být pozván na Hradec, ale zatím se necítím na nějaké delší cestování. Právě teď je pro mne nejdůležitější doléčit zranění, abych se mohl vrátit do služby, a pak se uvidí. Jestli tu hradecký herold ještě je, vyřiď mu prosím, že děkuji, ale že zranění mi nedovoluje cestovat.“

	„Myslel jsem si to,“ přikývl Hartleb. „A heroldovi to sdělím, samozřejmě v příslušné omáčce, aby se hradečtí hned neurazili, když jsme teď v jejich přízni.“

	Odo se usmál a byl rád, že kastelán chápe, že je možná i víc důvodů, proč by se měl Hradci možná raději vyhnout.

	„Ještě pár důležitých věcí,“ oznámil kastelán, „než budeme holdovat odpočinku, jídlu a pití.“

	Když upoutal pozornost všech stolovníků, pokračoval:

	„Je potřeba opravit poškození dřevěné palisády. Při rakouském vpádu se velice osvědčila, takže bych ji uvedl do původního stavu. Kuno přivede pár sedláků ze služebných landštejnských vesnic, kteří to v rámci předepsané roboty udělají; ostatně moc práce to není. Jak víte, všechny naše služebné vesnice jsou na jih od stezky, tedy nejen na dřívějším rakouském území, ale jsou to kolonizační vesnice. Takže pozor.“

	Hartleb vztyčil varovně prst.

	„Ty lidi neznáme, nejsou místní starousedlíci. Denní hlídka vždy dohlédne na to, aby nám tady zbytečně neokouněli. Než to dodělají, dostanou nocleh v předhradí, a tam taky dostanou najíst a napít, ale rozhodně nechci, aby se dostali do hradu pod jakoukoli záminkou. Je to jasné?“

	Všichni kývli.

	„Já vím, že jsou to sedláci, a asi jsou i neškodní. Ale kdoví, kdo je potom může nenápadně zpovídat, kolik je tady zbrojných lidí, kde je voda a tak dále. Znáte to! Chovejte se k nim, jak náleží, další nepřátele samozřejmě nepotřebujeme, ale je nezbytné, aby věděli jen to, co opravdu potřebují, a nic dalšího!“

	Kuno kývl, bylo to jasné. Obvyklé opatření, nic nového. Stará vesta.

	„A pak je tu jedna věc,“ řekl Hartleb. „Někdo se ztratil na stezce.“

	„Ztratil na stezce? Jak ztratil?“ volali muži jeden přes druhého.

	„Prostě vyjel – a nedojel,“ odpověděl Hartleb. „Jde o nějakého kupčíka, který vyjel z Bítova a nedojel do Hradce. Příbuzní, kteří ho vyrazili hledat, ověřili, že byl ve Slavonicích, i tady na Landštejně, ale v Hradci se neobjevil.“

	„V Hradci,“ řekl opovržlivě Odo a vyměnil si pohled s Bennem. „Mohl se klidně ztratit až v Hradci. Jak vyplynulo z událostí posledních pár týdnů, může být v Hradci pěkně nebezpečno.“

	„To je pravda,“ řekl Hartleb. „Ale není to úplně první případ, jak jistě víte. Už v minulosti se stalo, že tady hledali někoho, kdo se beze stopy ztratil někde na stezce.“

	„Copak se někdo může jen tak beze stopy ztratit? To přece není tak jednoduché,“ namítali hlavně mladší družiníci.

	„No, nic složitého na tom vlastně není,“ řekl uvážlivě Kuno. „Nezapomínejte, že stezka vede v poměrně dlouhém úseku podle močálu. A tam zmizíš dřív, než bys řekl švec.“

	„To ano, ale nikde nevede těsně vedle močálu.“ namítl Kristián, který zmíněnou oblast dobře znal.

	„Musel bys z cesty nejdřív odbočit, a než by ses dostal do místa, odkud se už nedostaneš, pokud ti někdo nepomůže, tak to vždycky chvilku trvá. Nikde to není tak, že metr od cesty je bezedná bažina. Jak by taková cesta mohla vůbec držet pohromadě?“

	To byl samozřejmě argument, který se nedal oddiskutovat.

	„Močál tam samozřejmě je,“ souhlasil Odo, „ale mimo značené cesty. A má tam hlavně ten účel, aby se pocestní té cesty dobře drželi. To se týká samozřejmě jednak kupců, kteří by chtěli obejít celnici,“ ušklíbl se, „a taky vetřelců, kteří by přicházeli nevítáni přes hranici. Takže to pomáhá kontrole té stezky.“

	„Dobře,“ ztišil Kuno halas u stolu. „Řekněme, že ho někdo přepadl a pak nechal zmizet v bažině. Ale přepadl ho na cestě, a protože předpokládám, že šlo o loupež, musel přeložit zboží, a pak prázdný vůz zavézt do močálu. Při odbočení z cesty by přece musel nechat nějaké stopy, nebo se mýlím?“

	„Mohl to udělat bez přeložení nákladu,“ namítl Benno. „Prostě jen zabil osádku původního vozu, tu pak uklidil do močálu, část lupičů pak obsadila kupecký vůz a odjela s ním někam do úkrytu, kde si lup rozdělili.“

	„Ano,“ souhlasil Odo, „ale ten úkryt je určitě mimo stezku.“

	„Jistě, ale co z toho?“ chtěl vědět Hartleb.

	„Že prostě museli někde z té stezky odbočit,“ řekl Odo do náhle nastalého ticha. „A těch míst, kde se dá odbočit, je jenom pár.“

	Nastala vřava, kdy každý chtěl vnést do rozpravy nějaký podnět. Hartleb zvedl ruku a zjednal si klid.

	„Jeden po druhém. Na každého se dostane.“

	„To jako že bychom prohledali všechny odbočky ze stezky,“ zeptal se Matěj od Studnice, „jestli náhodou nenarazíme na nějaké stopy? To je, jako bychom hledali jehlu v kupce sena. Po takové době nenajdeme nic tak jako tak.“

	„Myslel jsem to trochu jinak,“ odvětil Odo. „Poslouchejte mne na chvíli. Představte si na okamžik, že vy jste ti lapkové, co přepadají kupce na zemské stezce. Co uděláte?“

	„Dobrá představa,“ zasmál se někdo. „Kdoví, třeba někdo z našich pradědečků si takhle dřív přivydělával?“ Ale nikdo další se nesmál.

	„Co uděláte?“ trval na svém Odo a rozhlížel se po svých spolustolovnících.

	„Najdete si vhodné místo k přepadu, to zaprvé. Prostě aby moment překvapení byl co největší. Řekněme, že se to povede. Co potom? No, asi co nejrychleji vše uklidit a zmizet. Můžete samozřejmě všechno, co neukradnete, nechat na místě přepadení, a to včetně mrtvol, ale co se stane? Vzápětí se vám na stopu vrhne všechno, co má nohy a ruce, a budou vás honit, dokud vás nedostanou.“

	Rozhlédl se po ostatních a viděl v jejich tvářích souhlas i zvědavost, co bude dál.

	„Ale když všechno pečlivě uklidíte, bude to úplně něco jiného. Zaprvé nějakou chvíli potrvá, než si někdo všimne, že někdo na stezce zmizel – a stopa mezitím vychladne. Takže například nejde nasadit psy. A zadruhé, vzniknou pochybnosti, kde vlastně dotyčný zmizel, a jestli vůbec zmizel – jako v případě, o kterém jsme se dozvěděli dnes.“

	„To není první případ,“ připomněl důtklivě Hartleb.

	„Tím spíš. Takže pokud nám tady řádí nějaká lupičská banda, může být, že jsme si jich dosud ani nevšimli, protože po sobě nenechávali žádné stopy.“

	„Dobrá, řekněme, že po sobě uklidíme,“ rozváděl Matěj Odovu hypotézu. „Co dál?“

	„Inu,“ pokračoval Odo, „kdybych já měl místo přepadení uklízet, chtěl bych, aby to trvalo co možná nejkratší dobu.“

	„To je jasné! Co když tě někdo přistihne?“

	„Právě! A jsme u toho,“ řekl Odo. „Jak to vlastně s tou naší stezkou je? Většinou to je tak, že zrána vyrazí chráněná kupecká karavana z Landštejna směrem na Hradec, a zhruba ve stejnou dobu vyrazí proti ní chráněná kupecká karavana z Hradce k Landštejnu. Obě doprovázejí naši lidé. A na straně do Slavonic je to podobné.“

	Muži tiše poslouchali.

	„Někde uprostřed se obě karavany potkají. Na hradecké větvi to bývá někde pod Burgstallem, na slavonické, která je kratší, to je někde pod Čihadlem.“ Bylo tomu tak, muži souhlasně přikyvovali.

	„Takže,“ pokračoval Odo, „když si vezmete nějaké náhodné místo na stezce, třebas to, co jste si k přepadení vybrali, co z toho vyplývá?“ Landštejnská posádka napjatě poslouchala.

	„Tím vaším místem projede dvakrát za den ozbrojená karavana, na kterou asi útočit nebudete, to byste si koledovali rovnou o malér, ale jinak máte stezku celý den pro sebe.“

	Muži udiveně vydechli, takhle se na tu věc ještě nikdo nepodíval.

	„Až na,“ vypočítával Odo, „vojenské družiny, které jsou špatným cílem samy o sobě, zadruhé různé chudé poutníky, na kterých si nic nevezmete, a pak jednotlivé kupecké povozy, které se z různých důvodů neúčastní ranní karavany. A ty jsou vaše.“

	„Nemůžeme přece každého hlídat, na to nemáme dost lidí,“ namítl Kuno.

	„To jistě ne,“ souhlasil Odo. „Vypravením ozbrojené a chráněné karavany děláme asi maximum, co je v našich současných možnostech. Ale pojďme dál.“

	„Dál v uklízení?“ zasmál se někdo.

	„Ano,“ kývl Odo. „Kdyby to bylo po mém, chtěl bych co nejdřív ze stezky zmizet. Protože každý, kdo se na stezce pohybuje mimo karavany, je svým způsobem výjimečný, a tím i podezřelý. Tím vším chci říct, že já bych místo přepadení zvolil v blízkosti nějakého rozcestí, kde bych pak velice rychle ze stezky zmizel. A podotýkám, že to nemusí být nějaké velké, významné nebo nějak označené rozcestí. To vůbec ne. Naopak, zajímalo by mne nenápadné křížení s nějakou zapomenutou pěšinou. Podstatné je, aby tam projel vůz, a to někam dost daleko, aby se tam dal lup v lidu rozdělit a vůz buď zlikvidovat, anebo ho jeden z bandy prázdný a očesaný někam odveze a prodá, prostě jako když Kuba sedlák jede z trhu.“

	„To snad ne,“ ohradil se Hartman.

	„No dobře,“ připustil Odo. „Tak s tím prodejem vozu jsem to trošku přehnal. Co já vím, co s tím nakonec udělají? Ta stezka ale musí vést do lesa a nejspíš někam daleko od sídel. Takže nejlépe od stezky na sever.“

	Ale pak se Odo opravil.

	„Ale vlastně proč ne na jih? Vždyť ti lidé taky někde bydlí, takže to může být někde na rakouské straně. Takže hledáme vhodné rozcestí na obě strany od stezky. Těch přece nemůže být až tolik. Přemýšlejte, kde jsou. A postupně je prohledáme.“

	„Ty prostě ani na okamžik nepředpokládáš, že ti lapkové žijí nadivoko v lesích?“ zajímal se Benno.

	„Ne,“ zavrtěl Odo hlavou. „Ty ano? Je tu někdo, kdo si myslí, že pokud tady máme lupičskou bandu, tak že žije nastálo někde v lese?“

	„Chcípli by tam!“ mínil Kristián jednoznačně.

	„Taky si myslím,“ souhlasil Odo. „Jejich kořist není k jídlu, snad sem tam nějaké sousto. Naloupí peníze a zboží. Zboží se někdy dá prodat, jindy ne, protože by je hned prozradilo. Jídlo by museli nakupovat – a velkých nákupů pro celou bandu by si asi brzy někdo všiml. A pokud by měli v lese nějaké hospodářství, určitě bychom ho dávno našli, třeba i náhodou. To se mi nezdá.“

	Odo se rozhlédl.

	„Já to vidím tak, že se prostě vždycky na pár dní sejdou, a pak se zase rozejdou. Rozdělí si lup a jdou si po svém.“

	„Že by seděli pár dnů někde u cesty, a čekali, až pojede náhodou někdo kolem? To se mi moc nezdá,“ odporoval Kuno.

	„To je další věc,“ souhlasil Odo. „Potřebovali by někoho, kdo jim dává tipy. Ale jak to dělají? Představte si, že by třeba v hospodě na Landštejně někdo takový seděl. Jak by to asi dělal, aniž by si ho někdo všimnul?“

	„Je to nějaké moc složité,“ shrnul to Benno. „Nevíme o tom skoro nic. Prostě nejsme ti správní lapkové!“ Usmál se. „A jak chceš prohledávat ta rozcestí?“

	„Nevím, asi jedno po druhém?“ odvětil hladce Odo.

	„Prostě vyčleníme pár lidí, kteří budou chodit jakoby na lov, ale místo zvěře budou v lesích hledat škodnou.“

	
Kapitola čtyřicátá čtvrtá 

	Rána se dobře hojila, a tak Odo už po několika dnech neměl stání. Polehávání na kavalci a opatrná rekonvalescence ho přestaly bavit, a tak začal vymýšlet různé činnosti, aby si usnadnil nástup do služby. Jeho bratr na tom byl podobně, ale jeho poranění bylo vážnější, takže i jeho návrat ke služebním povinnostem byl mnohem pozvolnější; zatím se spíš jenom seznamoval s novým prostředím.

	Aby vyzkoušel, jestli už může naplno jezdit na koni, připojil se Odo jednoho rána jako třetí průvodce ke kupecké karavaně směřující na Moravu a vyrazil směrem ke Slavonicím. Byla to pochopitelně jenom záminka, jak se posléze ukázalo. Ve Slavonicích vyšetřili volné odpoledne, než se zorganizuje nová kupecká karavana, kterou budou příští ráno doprovázet zpátky na Landštejn, čehož Odo vychytrale využil. Oba Odovi souputníci se usadili před hospodou ve stínu loubí porostlého psím vínem se džbánky piva v rukou, a vychutnávali zasloužený odpočinek, zatímco on sám se s nimi domluvil, že si zajede něco krátce vyřídit do Písečného. Oba kamarádi se potutelně usmívali pod vousy, věděli totiž svoje.

	Bylo krásné pozdní odpoledne, když Odo přebrodil Dyji pod hradištěm na Písečném a zamířil k hostinci, kde chtěl vyhledat Johanku. Jak ho asi přijme? Zdálo se mu, že od posledního setkání uplynuly celé věky.

	Hostinec byl odpoledne poloprázdný, a když Odo vstoupil dovnitř, Johanka si ho hned všimla. Oči se jí rozšířily úžasem a pak ji tvář zrůžověla radostí. Rychle se k němu přitočila a usmála se na něj.

	„Ach, Odo,“ řekla mu na uvítanou. „Jsem tak ráda, že tě vidím! Chceš něco k pití?“

	„Tebe chci, Johanko,“ sklonil se k ní Odo a pohladil ji po rameni. „Můžu na tebe někde počkat? A k pití by mi stačila voda, alespoň prozatím.“

	„Počkej na mne na lávce u řeky, tam jako minule,“ mrkla na něj. „Obsloužím hosty a dovolím se strýčka. A vodu si naber podle chuti, studna je vzadu na dvoře vedle stájí.“

	Hostinský si nového návštěvníka již také všiml, a přátelsky mu kývl na pozdrav. Odo mu to s úsměvem oplatil, otočil se a vyšel z hostince. Vytáhl ze studny okov, dosyta se napil studené pramenité vody, doplnil svoji polní láhev a důkladně si opláchl obličej. Pak zamířil na lávku u Dyje, kde Johanka prala prádlo.

	Když Johanka přiběhla z hostince, krátce ji políbil na rty, jako by se to samo sebou rozumělo, ale k jeho velkému potěšení se to nesetkalo s žádnou nevolí, spíše naopak. Z Johanky čišela čirá radost ze setkání, a že mohou být zase chvíli spolu.

	Odo jí vyprávěl, co ho potkalo v době, kdy se neviděli, a co všechno se událo za těch několik posledních letních dnů. Johanka pozorně poslouchala, ani nedutala.

	„Bolí tě to zranění?“ zeptala se potom starostlivě.

	„Je to nad zadkem, takže na takovém hloupém místě, které se dotýká okraje sedla,“ odvětil Odo. „Takže je to spíš nepříjemné. No, cítím to, ale není to nic hrozného. Ale už mne to povalování doma na Sichelbachu anebo na Landštejně otravovalo, jsem přece jenom radši venku.“

	„A tak jsi přijel za mnou?“ zeptala se Johanka mírně.

	„Při první možné příležitosti, s první výpravou na východ,“ přisvědčil Odo. „Těšil jsem se na tebe.“ To snad říct můžu, ne? pomyslel si v duchu.

	Johanku to potěšilo a pohladila mu ruku.

	„Napadlo mne už předtím, že bych se sem rozjel, ale to bych se tady spíš snažil doléčit, takže bys mne musela ošetřovat,“ řekl jí škádlivě.

	„No, to určitě,“ durdila se Johanka naoko s úsměvem. „Na to bych tak zrovna měla čas! Obskakovat chlapa v posteli! To by se ti tak hodilo!“

	Ale smích ji prozradil.

	„Víš, Johanko,“ obrátil se k ní Odo s vážnou tváří.

	„Já bych se s tebou potřeboval hlavně o něčem poradit.“

	„Poradit, Odo?“ divila se upřímně Johanka.

	„A o čem? V čem já ti můžu poradit? Vždyť já těm vašim mužským zástojům vůbec nerozumím.“

	Odo jí trpělivě vysvětlil problémy s přepadáváním pocestných na zemské stezce, které musí landštejnská posádka nějak vyřešit, pokud se nechce dostat do potíží s královskou mocí.

	„No, kupce a pocestné přepadávají i tady na Moravě,“ přisvědčila Johanka. „A taky občas slýcháme o někom, kdo se beze stopy ztratil. Ale víš, jak to je. Kdo ví, co je na tom pravdy a co si kdo navymýšlí, aby v hospodě vzbudil pozornost?“

	Odo souhlasně kývl. „Jistě, musíme postupně oddělit zrno od plev. Ale něco na tom bude. Na kupeckých stezkách se loupilo vždycky, to patří tak nějak k věci, vždycky se najde někdo, kdo si tímhle způsobem chce opatřit živobytí. Ale naše práce je ty lidi najít a pochytat.“

	„Napadlo tě někdy, že kdyby lapkové na cestách vůbec nebyli, nebylo by potřebné zjednávat ozbrojenou stráž karavan, a ty bys přišel o práci?“ zeptala se Johanka s úsměvem.

	„Baže napadlo,“ kývl Odo. „Ale zatím je to tak, jak to je. A tahle úvaha nám v řešení nepomůže. Musíme najít způsob, jak škodné čelit – a to je potřeba teď a tady.“

	„No když se to děje i tady, v našem kraji,“ mínila Johanka hloubavě, „musí to být tam u vás nahoře v lesích daleko horší. Brrr! Bála bych se, že tam je loupežník za každým stromem.“

	„Nevím, nevím! Jestli je to o tolik horší…,“ protestoval Odo s úsměvem. „Možná je to zrovna naopak.“

	„Jak to? Takový temný hvozd…“

	„To je pravda, ale uvědom si, že ten temný hvozd je v podstatě neprostupný. Kdyby ho měl někdo procházet mimo cesty, tak by mu to trvalo roky. Tam se prostě chodit nedá. Vede tam zemská stezka a potom místní stezky, které se ale většinou nehodí pro povozy a jenom starousedlíci vědí, kam přesně vedou. Můžeš třeba natrefit na stezku zvěře, jít po ní celý den, a skončíš na kraji močálu. Ba ne, těch míst, odkud můžeš na stezku přijít, a zase z ní zmizet, zas není tolik, a ta místa bychom si mohli umět ohlídat.“

	„Aha,“ hlesla Johana nepřesvědčivě.

	„Tady u vás je to úplně jiné,“ rozvíjel Odo dál svoji úvahu. „Na stezku můžeš přijít odkudkoli – a kamkoli z ní zmizet. Lesíky jsou nevelké, krajina je většinou obdělaná, všude kolem jsou pole, louky, pastviny, dál k jihu i vinice, všechno v podstatě mnohem přehlednější a otevřenější než tam nahoře u nás.“

	„No dobře,“ kývla Johanka souhlasně, „ale jak já ti mám pomoct? V čem chceš poradit?“

	„Napadlo mne,“ odpověděl Odo, „že bychom na těch nejdůležitějších křižovatkách postavili hostince. Je to jen takový nápad, zatím jenom v mojí hlavě, ale možná by nám to mohlo pomoct.“

	„Hostince, jako má můj strýček?“ divila se Johanka.

	„Ano, právě takové, i když si myslím, že by byly o něco větší.“

	„A o tom se chceš se mnou poradit?“

	„Ano, s kým jiným? Ty to prostředí dobře znáš, jsi v hospodě doma. Takže víš, co to obnáší, takovou věc provozovat. Já o tom nevím zhola nic. Do hospod sice chodím, ale znám to jenom povrchně, a hlavně zvenku. Ty to znáš zevnitř. Takže právě od tebe se chci dozvědět všechno podstatné. Jde o to, že až to přednesu našemu kastelánovi, chci mít dotažené všechny podrobnosti, abych ze sebe neudělal přede všemi hlupáka.“

	„Vašemu kastelánovi?“ podivila se Johanka. „Co on s tím má společného?“

	„Bez jeho souhlasu,“ vysvětloval Odo trpělivě, „se na landštejnském panství nepostaví vůbec nic, ani boty do truhly,“ ušklíbl se. „A já chci nejenom jeho souhlas, ale i příslib, že hostinec by patřil přímo k Landštejnu! Aby byl součástí landštejnského majetku. Mělo by to určité výhody. Zaprvé by se na jeho stavbu dali v rámci robotní povinnosti povolat sedláci ze služebných vesnic, takže by se to postavilo za pár dnů. Zadruhé by hrad hostinec chránil, což není taky k zahození. A fungovalo by to tak, že služba v hostinci by potom byla normální manskou povinností, jako strážní služba na hradě nebo ochrana na stezce. Ten, kdo by byl hostinským, byl by manem hradského obvodu, a měl by tam hospodářství a obživu, tak jako já a ostatní přísežní manové.“

	„Rozumím,“ souhlasila Johanka.

	„Je to možná trošku složité a ještě nemám ujasněné všechny podrobnosti,“ pokračoval Odo. „Ale myslím si, že pokud někdo drží hospodářství v rámci landštejnského újezdu, a za to je povinen sloužit určitý počet dnů v roce ve zbrani v hradní družině, může podobně jiný namísto toho sloužit tak, že provozuje hostinec, například určitý počet dnů v roce, třeba že se s někým jiným střídá. A ten, kdo provozuje ten hostinec, podle mne může být i žena!“

	„To jako já?“ podivila se Johanka. „Odo, ty jsi ale blázínek!“

	„Proč ne?“ opáčil Odo, ale její pobavení se ho docela dotklo.

	Johanka to hned vycítila a snažila se otupit případnou nevoli.

	„Já přece nemůžu zvládnout tolik práce najednou,“ namítala rozumně. „A to jsi ještě říkal, že to má být mnohem větší, než je to tady?“

	„Na běžnou každodenní práci si najmeš pomocníky,“ mínil Odo přesvědčivě. „Tvůj strýček má přece taky k ruce nějakou čeleď, nebo ne?“

	„To jistě má, ale…“

	„No tak vidíš,“ usadil ji Odo s úsměvem. „Takže i tam by pracovali lidi ve mzdě, ve stájích i v hospodě, prostě lidi z okolních vesnic, anebo by pak bydleli přímo tam, řekl bych, že lidí, kteří si chtějí vydělat nějaký ten peníz navíc, se najde všude dostatek.“

	„No já nevím…“

	„Podívej,“ vysvětloval Odo trpělivě, „hlavní je postavit tu hospodu a pak najít člověka, který by to mohl řídit. Který by rozuměl řemeslu, a uměl obstarat všechno, co je potřeba. On by sám samozřejmě nic dělat nemusel, jenom by dával správné příkazy, aby to všechno běželo hladce. A hlavně by musel umět ohlídat peníze, takže je potřeba, aby byl spolehlivý a poctivý.“

	„A to mám být jako já, ta spolehlivá a poctivá?“ usmála se zamyšleně Johanka.

	„Ano, ty! Přece umíš počítat a rozumíš hospodaření?“

	„To ano, ale přece jenom…“

	„Přemýšlej o tom, prosím!“ zaprosil Odo se sepjatýma rukama. „Zatím je to jenom plán a nikdo kromě tebe o tom neví. Já se chci jenom poradit, co a jak by bylo potřeba. Ale myslím si, že by to byla velká příležitost k dobrému živobytí, příležitost pro tebe.“

	„Budu o tom přemýšlet, slibuju,“ odvětila Johanka neurčitě. „Vysvětli mi ale, jak tenhle plán pomůže řešit přepadení na stezce?“

	„Řekněme, že bychom hostinec postavili na křižovatce uprostřed lesa, kde se stezka dělí na dvě větve, k Lásenici a na Hradec, a kde se připojuje cesta od Bystřice a dál z Rakouska. To je podle mne klíčové místo, a takhle bychom ho dokázali líp ohlídat. Já sice nevím, jak přesně lupiči postupují, jak si vyhlížejí oběti a kde na ně číhají, ale tahle křižovatka je podle mého přesně místo, kudy by mohli chtít po přepadení ze stezky zmizet. Takže pokud bychom v tomhle místě měli opěrný bod, mohli bychom jim to významně ztížit.“

	„Takže tam by byli i landštejnští ozbrojenci?“ otázala se Johanka.

	„Nastálo asi ne, na to nás není dost,“ zavrtěl Odo nesouhlasně hlavou. „Ale protože to místo je na půli cesty jak z Hradce, tak z Lásenice, předpokládám, že by se tam dennodenně míjely kupecké kolony ze všech směrů a naši lidé, kteří je doprovázejí, by se tam pravidelně potkávali. Určitě by tam někdo zůstával na noc, proč taky ne, mít suchou postel a střechu nad hlavou se může vždycky hodit.“

	Podíval se Johance do očí a usmál se.

	„Jestli se bojíš, že by to byla nějaká osamělá varta, tak to určitě ne. Odhaduju, že by tam mohlo být rušno až dost, a jak už jsem řekl, byla by tam obživa pro dost početnou čeleď. A většina z nich by tam taky určitě bydlela v chalupách, které by si postavili v okolí.“

	„Vypadá to tedy, že ten hostinec na křižovatce se ti jako nápad docela líbí.“

	„Ano,“ kývl Odo. „Ale jde i o další věci. V hospodě je možné leccos se dozvědět, jistě to znáš. A pro nás na Landštejně, protože je nás málo, by měla každá informace cenu zlata. A tak potřebujeme, aby se k nám spolehlivě dostala. A i proto potřebujeme na místě hostinského absolutně spolehlivého člověka.“

	„A toho by se mělo dosáhnout tím manským závazkem?“ zamířila Johana k věci.

	„Pravě tak,“ přisvědčil Odo. „Když bude mít provozovatel hostince svoje vlastní hospodářství někde v okolí, bude mu jistě záležet na tom, aby o něj nepřišel. A i v jeho zájmu bude, aby svědomitě dělal, co je potřeba, protože bude s námi ostatními na jedné lodi. Kdyby hostinského dělal nějaký nájemce bůhví odkud, mohlo by se nakonec stát i to, že by se spřáhl s lapky a donášel jim na nás, a tím nám škodil. Myslím, že hodně hostinců na cestách funguje právě takhle, a tímhle si vykupují neútočení ze strany silničních lupičů.“

	„Vůbec nemám představu, jak bych takovou věc měla dělat?“ řekla Johanka nešťastně. „Jsem jenom vesnická husa, Odo!“

	„To neříkej, milá Johanko,“ utěšoval ji Odo, a objal ji kolem ramen. „Vesnická husa rozhodně nejsi. A nedělej si s tím zbytečné starosti. Jsem přesvědčený o tom, že není potřeba nic jiného než zdravý selský rozum. A schopnost dívat se – a vidět. A všímat si věcí, kterým jiní nevěnují pozornost.“

	„A to mám mít jako já?“ zeptala se Johanka a měla slzy na krajíčku.

	„Ano, určitě,“ kývl Odo. „Ničeho se neboj.“ Ale Johanka stále ještě nebyla přesvědčená.

	„Podívej,“ řekl Odo a pohlédl jí zpříma do tváře.

	„Sama máš zkušenost se Zjizveným a s Mevaldem. Když tu předtím seděli ve výčepu, hned sis jich všimla, a navíc sis bystře uvědomila, že možná patří k sobě, i když se k sobě navenek nemají. To je přesně to, o čem mluvím. Vsadím se, že nikdo jiný si toho nevšiml.“

	Johance se rozjasnila tvář a usmála se. „Takže takhle jsi to myslel?“

	„Ovšem,“ přikývl Odo. „A pak už jen řekneš prvnímu landštejnskému zbrojnošovi, který ti přijde do cesty, co se ti nezdá, a on se postará o zbytek.“

	„A co když si ničeho nevšimnu? Bože, taková zodpovědnost.“

	„Nic se neděje,“ konejšil ji Odo. „Nikdy tam nebudeš sama. A víc lidí víc vidí.“

	„A to si myslíš, že lapkové se usadí přímo v mojí hospodě?“ Oda potěšilo, jak se Johanka vpravila do představy o své hospodě a usmál se na ni.

	„To samozřejmě nevím,“ odtušil. „Nevím, jak si vyhlížejí svoje oběti. Nejsem lapka. Ale na to právě musíme přijít, a pak vytrháme všechen plevel i s kořeny. A máme snad hlavu na přemýšlení, nebo ne?“ Nevědomky použil oblíbenou větu svého otce.

	„A k té hospodě by přišlo nějaké hospodářství?“ zeptala se Johanka prakticky.

	„Vyhlédli bychom nějaké místo, které by se ti líbilo!“ přisvědčil Odo. „A tam bychom postavili statek!“

	„Bychom? Jako my dva? Spolu?“ usmívala se Johanka.

	„Pomůžu ti,“ odvětil Odo a tvářil se zaraženě. „Tedy – když o to budeš stát…“

	„Odo,“ řekla Johanka, „to by byl krásný sen! Opravdu krásný! Ale je to zatím jenom sen.“

	Pak uviděla jeho zmatený výraz a pohladila ho po rameni.

	„Já potřebuju čas,“ řekla tiše. „Potřebuju čas, abych si to promyslela. A slibuju, že to budu rozmýšlet pečlivě.“

	Naklonila se k němu a políbila ho něžně na tvář.

	„Jsem ráda, že na mne myslíš. Opravdu moc, a hodně to pro mne znamená. Nechtěla bych, aby sis myslel, že si toho nevážím, to opravdu ne. To pro mne ještě nikdo neudělal, opravdu. Jen je to na mne trochu moc rychlé a nejsem si jistá, že to všechno zvládnu. Že splním všechna tvoje,“ pohlédla mu do očí a opravila se:

	„Tedy spíše naše očekávání.“

	Usmála se na něj a on jí to šťastně oplatil.

	
Kapitola čtyřicátá pátá 

	Toho dne bylo nepříjemné dusné počasí a k polednímu už z Oda lilo jako z děravé konve. Ale jeho vlastní plány na postupné prohledávání křížení na stezce a pátrání po možných nekalých aktivitách bylo potřeba alespoň rámcově dodržovat, a tak se s malou skupinou jezdců vypravil právě na to rozcestí, o kterém vyprávěl Johance. Doprovázel ho hejtman Kuno, který si výjezd vzal jako záminku, aby provětral důkladněji svého koně, dále mladší vojáci z hradní posádky Kristián a Blažej, snad aby se něco nového přiučili, a taky Benno, který prohlásil, že si vezme luk a přiveze nějakou zvěřinu k večeři.

	Na křižovatce Odo rozeslal ostatní po jednotlivých cestách a stezkách, s pokynem aby ohledali terén a ohlásili všechno nezvyklé, a sám se zaměřil na nejbližší okolí křižovatky. Zajímala ho hlavně terénní dispozice, blízkost vody a její kvalita, tedy okolnosti nezbytné pro založení jakéhokoli hospodářství. Co zjistil, ho naplnilo uspokojením. Na pasece nedaleko křižovatky vyvěral pramen s dobrou vodou, která přetékala do čisté a hluboké studánky, a na západ od křižovatky se slévaly dva široké potoky: jeden přitékal od Bystřice a druhý od severu, kde v lesích bydlela Kunova rodina. Oba potoky měly i uprostřed léta dostatek vody, což bylo velmi příznivé znamení.

	Les v okolí křižovatky byl vymýcen kvůli bezpečnosti do dostatečné vzdálenosti a místo, které tak vzniklo, postačovalo k založení velké ohrady, která by měla obklopovat kromě zamýšleného hostince i hospodářská stavení, stáje a ohrady pro koně i přiměřeně rozměrný dvůr pro kupecké vozy. Aby se povozy nemusely otáčet, což bylo nesmírně obtížné, bylo potřeba dvůr uspořádat jako průjezdný, s branami na obou koncích. I to bylo možné pohodlně zajistit, jak si Odo s potěšením všiml. Měl z toho radost, ale zůstával oběma nohama na zemi. Uvědomoval si, že potřebuje radu a pomoc někoho, kdo se vyzná v organizaci zájezdního hostince. Někoho, jako je Johanka, anebo ještě lépe, její strýček.

	Z přemítání ho vytrhl vzdálený hvizd. Pak zahlédl Blažeje, jak se vrací na křižovatku a mává na ostatní.

	„Něco jsem objevil,“ hlásil udýchaně, když se kolem něj sjeli. „Na téhle zarostlé pěšině,“ ukázal na nenápadný chodníček, který se odděloval od landštejnské větve směrem k severovýchodu, „jsem našel stopy vozu!“

	„Na téhle?“ podivil se Odo. „To taky někam vede?“ Rozhlédl se po ostatních, co mu odpovědí, ale všichni se tvářili úplně neutrálně. Tedy skoro všichni. Jen na Kunově tváři se zračil naprostý zmatek.

	„Tahle pěšina,“ začal Kuno pomalu a rozvážně, „míří k severozápadu a pak se stáčí k severu. Dá se po ní dostat až k našemu statku, ale pro vozy je absolutně nepoužitelná.“

	Zmateně se rozhlížel po ostatních. „Tady je samozřejmě pevná půda, a ještě tak hodinu jízdy nebo dvě to jakžtakž jde, ale dál jsou už jenom podmáčené mokřady, kterým se říká Na dobré vodě, a tam vůz rozhodně neprojede, a když déle prší, tak ani jezdec na koni.“

	„A přece tam někdo jel!“ zasmál se Benno. „Kuno, ty nám něco tajíš,“ zahrozil mu s úsměvem prstem. „Že by nějaká tajná návštěva, aby tvoje stará nevěděla?“

	„Jak jsou ty stopy staré?“ zeptal se Odo věcně.

	„Dnešní nejsou,“ odtušil Blažej. „Ale takový stopař zase nejsem, abych to řekl přesně. A rozhodně jde o čtyřkolový vůz.“

	„Tak se na to podíváme!“ rozhodl Odo. „Začínám mít dojem, že jsme narazili na něco hodně důležitého! Veď nás, Blažeji! A všichni oči na stopkách! Právě kvůli něčemu takovému jsme se sem vypravili!“

	Seřadili se do zástupu a postupovali pomalu vpřed. Snažili se dělat co nejméně hluku, a bedlivě sledovali okolí. Všichni měli drátěné košile, ale kromě mečů u sedel neměli žádnou další zbroj, dokonce ani štíty. Benno a Kristián si vzali luky, ale v toulcích měli šípy s loveckými, a nikoli válečnými hroty. Jeli tedy nesmírně obezřetně, při prvním šustnutí připraveni krýt se před střelbou anebo čelit útoku.

	Jak Kuno řekl, pěšina končila po dvou hodinách v třasovisku obklopeném ze všech stran mlčenlivým lesem a ozdobeném několika vybělenými pahýly mrtvých stromů. Stopy kol se ovšem ztrácely pár desítek metrů předtím, ještě na pevné půdě písčité světliny.

	„Co to znamená?“ přemýšlel Odo nahlas.

	„Nic pěkného,“ odvětil Kristián. „To že ty stopy mizí, nevěstí nic dobrého!“

	„Otočit čtyřkolák není žádná legrace,“ mínil Benno.

	„To by to tady zryli jako kanci. Tohle asi nedopadlo dobře.“

	„Když vůz neotočili, tak co se s ním tedy stalo?“

	„Rozebrali, odstrojili, kola naložili na soumary, co já vím? Náklad odvezli, kupce pobili a pohřbili v bažině. Prkna z korby vozu se hodí na spoustu věcí. A kola taky použijí. Vůz vcelku by k nim jenom přitahoval zbytečnou pozornost.“

	„Hrome, měl jsem pravdu s těmi rozcestími!“ zvolal Odo. „Tohleto rozcestí je místo, které musíme ohlídat jako první.“

	„Tady už nic nenajdeme, vraťme se,“ mínil Kuno.

	„Dáme hlavy dohromady a vymyslíme nějakou strategii, jak to řešit.“

	„V každém případě jízda zpátky v plné pohotovosti,“ velel Odo. „Možná se pohybujeme po nepřátelském území.“

	Vraceli se opatrně husím pochodem, a nejistě pokukovali po bouřkových mracích, které se kupily nad tmavnoucím západním obzorem.

	Netrvalo dlouho, a Odo, který jel vpředu, uslyšel před sebou hluk jedoucích koní a hřmot povozu. Ze zatáčky vyjel dvoukolový vůz krytý plachtou, doprovázený dvěma jezdci na koních. Když před sebou uviděli na cestě pětici jezdců, vozka poděšeně přitáhl opratě a dvojkolku zastavil. Mladší z doprovodných jezdců nezaváhal, předjel před kolonu, vytrhl z pouzdra luk a šíp a okamžitě proti Odově družině vystřelil. Šíp hvízdl Odovi kolem hlavy a zafičel do lesa. Odo zkoprněle seděl v sedle a přemýšlel, co podnikne, když za sebou uslyšel ostré zvolání: „Hlavu dolů!“ Sklonil se v sedle a koutkem oka zahlédl Benna, jak napíná luk k výstřelu.

	Mladíček před nimi lovil další šíp z toulce tak vehementně, že poplašil svého koně, který se začal jankovitě točit uprostřed cesty. Bennův šíp ho zasáhl do ramene uprostřed pohybu, mladík vykřikl bolestí a skácel se ze sedla na zem jako pytel čočovice. Tam zůstal nehybně ležet.

	Odo pobídl koně a rozjel se k vozu. Starší z jezdců zvedl ruce nad hlavu na znamení, že nebude bojovat, a zůstal stát vedle kolesky. Vozka seděl na kozlíku s rukama nad hlavou, a vyděšeně sledoval, jak je obkličuje pětice jezdců s tasenými meči.

	„Všichni ven z vozu, a rychle!“ zařval Odo. Když se nic nedělo, uvědomil si, že osádku oslovil nevědomky německy, a tak výzvu zopakoval i česky: „Všichni z vozu ven, a honem! Nebo to podpálíme!“

	„Neubližujte nám!“ ozval se zevnitř vyděšený ženský hlas. „Neubližujte nám, vykoupíme se! Dáme vám peníze!“

	„Okamžitě všichni ven!“ řval vztekle Odo. „A honem!“

	Plachta za kočím se poodhrnula a z vozu seskočila mladá dívka. Pak se otočila a začala pomáhat dolů starší ženě, podle podoby v obličeji matce, anebo dokonce babičce. Dívka byla tmavovlasá a velice hezká. Otočila se směle čelem k Odovi, upřela na něj velké modré oči a znovu zopakovala: „Dáme vám výkupné! Zaplatíme vám!“

	„Je tam ještě někdo?“ zeptal se Odo rozzuřeně děvčete, které bylo viditelně vyděšené na nejvyšší míru.

	„Kdo by tam asi měl ještě být?“ opáčilo nicméně kurážně. „Kolik si myslíš, že se tam vejde asi tak lidí?“

	Odo kývl na Kristiána, který popojel k vozu, a odhrnul plachtu. Přitom nespouštěl oči z dívky, která se mu zjevně velice líbila. Nejen jemu. „Má pravdu,“ houkl směrem k Odovi.

	„Neubližujte nám! Vyplatíme se!“ volala znovu dívka.

	„Nikdo vám nic nedělá,“ křikl na ni zpátky Odo, až se zarazila. „Za co nás máte?“

	„Za lupiče, za co jiného? Přesně před vámi nás před chvíli varovali! Zabili jste našeho Beneše! Jste zločinci!“ Starší dáma se chtěla přidat, ale Odo ji pohybem ruky zarazil. Zmlkla a vystrašeně sledovala, co bude dál.

	„Jak to myslíš, že vás před námi před chvílí varovali?“ otočil se Odo na dívku. „Kdo vás varoval?“

	„Královi vojáci,“ odsekla dívka. „Asi před hodinou dole na křižovatce. Řekli nám, že si máme dát pozor na ozbrojené lupiče, co řádí ve zdejších lesích.“

	Odo se otočil ke svým druhům, kterým bylo jasné, která bije.

	„Rozumím,“ kývl Benno a společně s Kristiánem a Blažejem vyrazili tryskem směrem k rozcestí. Během chvíle zmizeli za zatáčkou, a osádka vozu vypadala v té chvíli nejen vystrašeně, ale i zmateně.

	Odo je zachmuřeně sledoval a oni pozorovali jeho. Po chvíli prolomil mlčení a utrousil směrem ke Kunovi.

	„Koukni se, prosím, jak na tom je,“ pokynul hlavou k nehybně ležícímu mladíkovi.

	Kuno poklidně sesedl z koně a přiklekl k postřelenému. Ženy nejprve chtěly něco namítat, ale pak viděly, že starý voják nedrží v ruce tesák, aby zraněného podřízl, ale že naopak velmi jemně zkoumá okolí vstřelu prsty obou rukou.

	Mladík se probral z bezvědomí a notně se ulekl, když nad sebou viděl cizí vousatou tvář. Už už se viděl na onom světě, ale pak si uvědomil, že starší muž jenom pečlivě ohledává jeho zranění.

	„Jen klid, mladý muži,“ řekl mu s úsměvem Kuno.

	„Bude to dobré! Teď to jen trochu zabolí!“ V ráně ponechal hrot a ve vzdálenosti asi pěti palců zbytek dříku odlomil. Pak pomohl mladíkovi vstát.

	„To bude dobré,“ hlásil Kuno. „Trochu mu to ovážu, a pak ho důkladněji ošetříme.“ Otočil se k mládenci.

	„Měl jsi štěstí, hochu. Být to válečný hrot, co dokáže prorazit i osníř, bylo by to mnohem horší.“

	„Osníř?“ hlesla dívka a kousla se do rtů.

	„Drátěnou košili,“ vysvětlil Kuno s úsměvem. Pak se otočil k Odovi: „Počítám, že se bude Benno na mne mračit kvůli tomu zlomenému šípu!“ Smál se pod vousy.

	Odo si všiml, že se dívka zářícím pohledem dívá na zraněného mladíka a on její pohled ohnivě opětuje. Tak tohle je její rytíř! pomyslel si. Tak proto ten rychlý první výstřel.

	„Co vám vlastně řekli ti vojáci na křižovatce?“ otočil se Odo k dívce.

	„Že se tu potulují ozbrojení lapkové a máme se jim vyhnout.“

	„Kolik jich vlastně bylo a jak vypadali?“

	„Byli dva, měli kožené kazajky a na hlavách přílby. Měli meče a luky.“

	Samozřejmě, jak jinak. Pomyslel si Odo. A ulevilo se mu, že byli jenom dva. Tíživě si uvědomil, že se právě na tohle měl zeptat nejdřív – ještě předtím, než se ke křižovatce rozjela část jeho družiny.

	„Kam vlastně jedete?“ zeptal se Odo.

	„Na Landštejn, a potom dál na Moravu, do Jemnice,“ odpověděla starší z obou žen.

	„Na Landštejn? A touhle cestou?“ podivil se Odo.

	„Ti vojáci nám řekli, že je to zkratka,“ řekla dívka.

	„Mně se to moc nezdálo, protože vím, že na Landštejn se jede po zemské stezce a to je široká vozová cesta. Tahle pěšina se mi nezdála. Jenže oni řekli, že silnici mají pod dohledem lupiči a oni sami nemohou každého ochránit. Že jsme měli jet s karavanou, a že tahle cesta vede na Landštejn taky, a že je rychlejší a míň používaná, takže ji lupiči nehlídají.“

	„Hm,“ odtušil Odo. „A proč jste vlastně s tou karavanou nejeli?“

	„Ráno jsme ji v Lásenici propásli, a už jsme ji nedokázali dohonit. Další by jela až nazítří ráno, a tak dlouho se nám nechtělo čekat.“

	„Takže jste vyjeli bez ochrany na vlastní pěst? To tedy nebylo chytré!“ prohlásil Odo.

	„Ale my máme ochranu,“ namítla dívka vzpurně.

	„Máme Beneše a Vojíře. Ti umějí bojovat.“

	Odo se podíval na oba průvodce a pak se k dívce znovu otočil: „O tom nepochybuji, má paní.“ Pak se na ni usmál: „Ale tvůj Beneš si bude muset na pár dní od válčení odpočinout, to ti je doufám jasné?“ Dívka při zmínce o svém Benešovi lehce zčervenala a pak hrdě pohodila hlavou.

	„Kam tedy vlastně vede tahle cesta?“ zeptala se náhle starší paní.

	„Nikam, paní,“ odvětil pevně Odo. „Tedy rozhodně ne někam, kde by se ti líbilo. Asi za hodinu končí v močálu – a pak? Řekl bych, že moc možností se nenabízí.“

	Obě ženy se na sebe podívaly a pak jim pomalu začaly docházet všechny souvislosti. To jenom zvýšilo jejich zděšení.

	„Kdo vlastně jste?“ zeptala se dívka zvýšeným hlasem.

	„Sloužíme na Landštejně,“ odpověděl klidně Odo.

	„A odvezeme vás tam. To my jsme královi vojáci. Ti skuteční. Ti na křižovatce vás zavedli na slepou cestu, aby vás pak v lese přepadli a oloupili, a možná nejen to.“

	„Ale oni vypadali tak důvěryhodně,“ lamentovala ta starší nešťastně.

	„Chápu,“ kývl Odo. „Jsou lstiví.“

	„Proč jste nám zranili našeho Beneše?“ zlobila se dívka. „Co jen teď budeme dělat?“

	„A co jste čekali?“ odvětil Odo uštěpačně. „Vystřelil na královského vojáka. Co asi mohl čekat? Pochvalu snad? Měli jste velké štěstí, že jsme měli jen lovecké šípy a že můj bratr vystřelil jen pudově a neměl čas pořádně zamířit. Dopadlo to náhodou moc dobře.“

	„Tvůj bratr?“ podivila se dívka.

	„Ano, můj mladší bratr Benno,“ přisvědčil Odo neochotně. „Střílí moc dobře. Já se jmenuji Odo a tohle je Kuno, landštejnský hejtman. A ti zbylí dva mladíci jsou Kristián a Blažej. A teď dost řečí. Čeká nás ještě dlouhá cesta, na Landštejn se ještě daleko. Možná i zmokneme.“

	Pak se obrátil na kočího: „Otoč svůj vůz příteli. Vojíř a Kuno ti pomůžou. A ty,“ otočil se na Beneše.

	„Zvládneš jízdu na koni?“

	„Snad ano,“ procedil bledý mladík mezi zuby. Ale vypadalo to, že dostává horečku a delší jízda na koni bude nad jeho síly.

	Když zazněly na cestě podkovy vracející se landštejnské hlídky, byla dvoukolka otočená a přichystaná k jízdě.

	„Tak jak?“ zvolal Odo k jezdcům.

	„Nikoho jsme nenačapali, vypařili se,“ hlásil Kristián.

	„Kdoví, třeba nás odněkud pozorují?“ nadhodil Blažej.

	„To je dost možné,“ kývl Odo. „Vždyť jsme jim pokazili dobrý lov. Předpokládám, že původně se pomalu vydali po stopách vozu,“ kývl na dvoukolku, „a když uslyšeli před sebou dusot vašich koní, kvapně se schovali někde v lese. Kromě těch dvou budou asi někde vepředu nějací další. Kolik jich tak může být dohromady?“

	„Asi moc ne,“ mínil Kuno. „Být jich hodně, určitě nás napadli! Pokud si na nás netroufli, ani když jsme se rozdělili, nemůže jich být zase tolik. Dva a dva? Nejvýš tři a dva?“

	„Takže jsme měli vlastně štěstí?“ zajímala se dívka.

	„A velké, má paní,“ přisvědčil Kristián a nespouštěl z dívky oči.

	„Co by bývali asi tak udělali, kdybychom je neposlechli a touhle pěšinou nejeli?“

	„Kdoví? Možná by vás napadli už na té křižovatce!“ shrnul to Kuno. „Měli luky, a pokud s nimi umějí zacházet, stačí dva šípy ze zálohy do zad, a je to vyřešené.“

	„Mimochodem,“ obrátil se Odo k oběma ženám.

	„Nebude od věci pamatovat si, že královský voják má obvykle dobrou zbroj. Takže drátěná košile, myslím, je dobré vodítko! Stojí celé jmění, a lapkové je moc nemívají.“

	„Ale mít ji můžou, ne?“ namítla dívka. „Třeba jako kořist?“

	„To jistě ano,“ připustil Odo. „Ale rezavá kroužková zbroj by určitě nebudila důvěru – a kde má chudák lesní lupič vzít čas na to, aby se o ni pořád staral?“

	„Budeme si to pamatovat,“ kývla starší paní. „Zvládne Beneš jízdu na koni?“ zeptala se starostlivě.

	„Já jsem toho názoru, že asi ne,“ odvětil Odo. „Co nevidět dostane horečku, takže bych to nelámal přes koleno. Navrhuji uložit ho na vůz na chvojí, aby byl co nejvíc v pohodlí, a hlavně v teple. Vojíř pojede dál na svém koni. Všichni tři se na vůz nevejdete, takže jeden z vás může jet na druhém koni. Buď kočí, a pak byste vy dvě řídily vůz, anebo jedna z vás. Která?“ zeptal se věcně.

	„Vůz řídit neumíme a moje babička na koni rozhodně nepojede,“ prohlásila klidně dívka. „Takže pojedu já. Neumím to, ale snad to zvládnu.“

	Odovi se líbila její kuráž, ale nebezpečí si již prožily dost a pád z koně by znamenal jen další komplikaci.

	„Mám návrh, má paní,“ oslovil dívku zdvořile. „Jízdě na koni se můžeš učit za příznivějších podmínek. Tady to vhodné není; nevíme, kdo nás pozoruje a kolik dalších lapků se může k nám začít stahovat, pokud bychom se přesunovali příliš pomalu.“

	Dívka ho napjatě sledovala.

	„Navrhuji, aby tě k sobě na koně vzal tady náš hejtman,“ ukázal na landštejnského velitele, „který je z nás nejstarší a jezdí na koni nejlépe. Navíc má bohaté zkušenosti s mladými děvčaty, protože má dvě dospívající dcery doma, a tak ví, jak s nimi promluvit, aby mu po cestě neusnuly nudou a nespadly z koně.“

	Dívka souhlasila. Odo jí posezení změkčil složeným pláštěm a Kuno jí pomohl usadit se. Pevně ho objala kolem pasu a vůz obklopený skupinou jezdců vyrazil k Landštejnu. Benešův kůň klusal přivázaný za koleskou.

	Cesta ubíhala rychle, přestávky byly jenom krátké na protažení nohou, a hlavně děvče nezvyklé jízdě na koni mělo zpočátku problémy. Pak se ale vpravilo do rytmu koňského hřbetu a uvolnilo se. Odo dokonce zaslechl, že se s Kunem živě baví a občas se vesele směje. První těžké kapky vydatné letní bouřky je zastihly jen pár metrů od landštejnské palisády, takže Odo stačil obě dámy s doprovodem ubytovat v podhradním hostinci dřív, než se opravdu rozpršelo.

	
Kapitola čtyřicátá šestá 

	„Je to skutečně tak, jak ti říkám, můj pane,“ řekl Odo a podal kastelánu Hartlebovi kompletní informace o dnešním incidentu poblíž křižovatky severně od Bystřice.

	„Takže oni na té křižovatce líčí na svoje oběti,“ odpověděl zamyšleně kastelán a drbal se na špičce nosu. „Měli bychom tu křižovatku nějak šikovně pohlídat. Ale jak? Když tam umístím nějakou hlídku, hodně nás to omezí, protože lidí máme málo.“

	Odo souhlasně přikyvoval. Ano, přesně takhle bych argumentoval, říkal si v duchu.

	„Jeden chlap na hlídce by mi tam asi byl k ničemu,“ přemítal dál kastelán. „Takže aspoň dva nebo tři, a ještě by se museli střídat. Takže by to znamenalo úplně překopat rozpisy služeb. Navíc je to dost daleko. Nezdá se mi to. Co ty myslíš, Odo?“

	„Je to zapeklitá věc, můj pane,“ přikyvoval Odo.

	„Lupiči tam prostě postaví dva svoje lidi, kteří se tváří přívětivě a řeknou, že jsou královská hlídka. A pak je s úsměvem nasměrují na slepou pěšinu, kde na ně už čekají ti ostatní. A ti nezkušení cestovatelé jim prostě naletí, jako ty dvě ženské, co měly hrozně naspěch. Teď si budou muset chvíli počkat u nás dole v podhradí v naší hospodě, aspoň než se jejich doprovod zotaví natolik, aby se mohl vrátit do sedla.“

	„Na jejich obranu bych řekl, že spolknout návnadu může úplně každý,“ bručel Hartleb. „Nejenom ženská. Buďme spravedliví, Odo! Jedeš po cestě, kterou moc neznáš, a pak ti někdo usměvavý dobře poradí?“

	„Kupci se to nestane,“ řekl Odo. „Ten jezdí často a cestu zná dobře. Toho by asi jen tak nepřesvědčili. A kupec taky cestuje kvůli bezpečí v koloně. Ale zbývá dost jiných, kteří to neznají. A ti pak jsou snadnou kořistí. A ti se ztrácejí, ne?“

	„Sváteční cestovatelé?“ zvedl Hartleb oči. „Snad to bývají právě oni. Ale připomínám, že se to neděje jenom na západ od nás, ale i na východ, mezi námi a Slavonicemi.“

	„Tak to bude nejspíš něco podobného…“

	„Tam ale žádné takové velké rozcestí není!“ namítl kastelán a Odo mu musel dát za pravdu.

	„Co tedy budeme dělat, pane?“ ptal se Odo naléhavě.

	„Nevím, musím si to dobře rozmyslet, je to velká zodpovědnost! Když už něco podnikneme, nemělo by to být jenom plácnutí do vody! Co naši lidé, nemají nějaký nápad? Sám víš, že vyslechnu každého!“

	„Je to moc čerstvé, takže zatím nikdo s ničím nepřišel, alespoň pokud vím,“ zavrtěl Odo hlavou.

	„A co ty sám? Vždycky máš nápadů, a teď zrovna nic?“

	„Inu, pane, mám takový nápad, ale bojím se, že je to hloupost…“

	„Ano?“ zvolal kastelán s nadějí v hlase. „Sem s ním! Uvidíme, třeba to půjde!“

	Odo se usadil proti kastelánovi a rozvážně začal s výkladem.

	„Napadlo mne, pane, že by nebylo špatné, kdybychom na tom rozcestí postavili hostinec…“

	„Hostinec?“ vykulil oči kastelán. „Tabernu? Mansio? Takové, jako kdysi bývaly dole na Dunaji na římské silnici?“

	„Ano, něco takového. I když ty římské bývaly mnohem honosnější, jak jsem viděl kdysi jejich ruiny dole v Melku.“

	„A kdo je to jako my? Ty a tvoje rozvětvená rodina? Páni na Sichelbachu?“

	„Ne, pane,“ usmál se Odo. „My, to znamená my tady na Landštejně. Landštejnské panství. Tedy vlastně ty, pane.“

	„Já?“ vyskočil kastelán rozčileně ze židle, a začal rázovat tam a zpět po hradním sále. „Já se mám stát hostinským? To snad nemyslíš vážně? Kdyby mi to řekl někdo jiný, tak bych hned chtěl tu urážku smýt krví. Já jsem královský úředník, a ne nějaký putykář.“

	„Uklidni se, pane,“ mírnil ho Odo. „Rozumí se nikoli ty osobně. Vysvětlím ti to.“

	„No to bych prosil!“ čertil se Hartleb. „Víš, jak by to vypadalo? Přijede královský posel a v bráně mu ohlásí, že kastelán teď nemůže, protože šel zrovna narážet nový sud, a pak musí roznést misky s polívkou? To mne chceš vážně vystavit posměchu?“

	„To rozhodně ne, můj pane!“ smál se Odo na celé kolo a kastelán se po krátkém váhání nakonec připojil.

	„Jak si to tedy představuješ,“ zeptal se už klidně a se zájmem.

	„Představuju si to tak,“ vysvětloval Odo, „že ten hostinec by Landštejnu patřil, i když by nebyl přímo tady v místě, a samozřejmě by důchody z provozování toho hostince potom plynuly do landštejnské pokladnice.“

	„A byly by vůbec nějaké?“ zajímal se živě kastelán.

	„A proč by neměly být?“ řekl Odo rozšafně. „Přesnou představu sice nemám, odkud taky? Ale ještě jsem neslyšel, že by někde nějaká hospoda zanikla pro nezájem hostů. Spíš vznikají nové a nové. A pro milosrdenství boží to jistě nikdo nedělá, takže živobytí to musí být slušné.“

	„To je pravda,“ přikývl zamyšleně Hartleb. „A když vidíš hostinského, taky nikdy není kost a kůže.“

	„Svatá pravda!“ zasmál se Odo.

	„Jenže jak to zařídit, aby se hostinec uprostřed lesa nestal naopak pro loupežníky základnou? Řekl bych, že takové odlehlé hostince jsou právě místem, kde si lapkové vyhlížejí kořist.“

	„Když to bude náš hostinec, tak tam dáme jenom spolehlivé lidi.“

	„A nepodlehnou časem svodům nepravosti?“ otázal se pochybovačně Hartleb.

	„Nepodlehnou,“ řekl pevně Odo. „Protože ty sám, pane, to zajistíš tím, že správci hostince propůjčíš vhodné léno.“

	V síni se rozhostilo ticho. Oba muži nehlasně přemýšleli o vyřčeném.

	„Takže ten hostinec by byl hradním lénem?“

	„Ne, ten hostinec by patřil k hradu. Lénem by bylo normální hospodářství, kus půdy k obživě a selský statek, který se na ní postaví. Ten by patřil k landštejnskému manskému obvodu. A služba v hostinci by byla stejnou formou robotní povinnosti, jako je hlídka tady na hradě nebo na stezce. Byla by to zemská robota přikázaná k hradnímu lénu, podobně jako tomu je i u ostatních přísežných tady na Landštejně.“

	„A půjde to?“

	„Proč by to nemělo jít?“ vysvětloval Odo. „Na královských hradech jsou mani, jejichž jediným úkolem je nosit na královský prevét jemnou otavu, tak tady by byl man, který by se staral o řádný chod hradního ubytovacího hostince na půli cesty.“

	„Na půli cesty? To je docela příhodné pojmenování, nemyslíš?“ usmál se kastelán.

	„Takže tržby z hostince,“ rozvíjel dál Odo svoji myšlenku, „by se vždycky rozdělily na dvě části; jedna by se odvedla do hradní pokladnice a druhá by zůstala na nákup potřebných věcí a na platy čeledě, co tam bude pracovat.“

	„Čeledě?“ hlesl Hartleb.

	„Jistěže,“ vysvětloval Odo, „bude tam pracovat víc lidí, nejenom správce. Ve stájích, v hospodě. Prostě nájemná pracovní síla na běžnou každodenní práci. Když se osvědčí, zůstane, když ne, najde se někdo jiný.“

	„Najde? Kde?“

	„Předpokládám, že v Bystřici, i jinde, by se našlo dost lidí, kteří si rádi přivydělají.“

	„To je pravda,“ přikývl souhlasně Hartleb. „Ale to je spousta starostí navíc – a já mám práce nad hlavu.“

	„Tohle bude starostí toho správce hostince, aby zajistil hladký chod celého toho podniku. Dokonce bych řekl, že by to bylo jeho jedinou starostí. Navrhoval bych navíc, aby se o to starali třeba dva lidé, kteří by se pravidelně střídali.“

	„Proč tohle, zase?“

	„Jednak proto, aby se mohli starat o svůj vlastní statek, protože si myslím, že právě jejich vlastní vzkvétající hospodářství bude tou správnou zárukou jejich nezlomné věrnosti, a zadruhé jejich střídání může předejít tomu, aby si z hostince udělali časem svoji soukromou živnost.“

	„Jako že by neodváděli všechny tržby?“

	„Právě tak, můj pane,“ kývl Odo.

	„Ale to se stejně stane,“ mávl rukou Hartleb. „Nedělám si žádné marné naděje.“

	„Asi ano,“ souhlasil Odo, „ale bude to o poznání těžší! Když bude jedna směna vydělávat pravidelně výrazně víc než ta druhá, hradní písař si toho všimne a ty se okamžitě zeptáš proč.“

	Hartleb se na Oda zamyšleně podíval a řekl: „Na tom něco je…“

	„Takže přikrádat se asi bude, ale nepřekročí to rozumnou míru.“

	„No, dobře,“ změnil kastelán téma, „ale když tam budou sloužit dva lidé, budu muset zřídit dvě další léna, ne?“

	„Možná ne,“ nesouhlasil Odo.

	„Jak to, to mi vysvětli…“

	„Možná by se to dalo sladit se stávajícími lény, můj pane,“ vysvětloval Odo. „Myslím to takhle. Třebas takový Kuno, až nebude moci sloužit na hradě, bude mít problém, protože má jenom dcery. Běžná praxe je taková, že man svoji robotu vyplatí, ale musí na to samozřejmě stačit příjmy z jeho statku. Když se mu to nepovede, o léno by přišel. Ztrátu živobytí tímhle způsobem si vůbec neumím představit.“

	„Doufejme tedy, že Kuno bude sloužit ještě dlouho,“ zabručel kastelán. „Je to dobrý hejtman.“

	„Ten nejlepší,“ kývl Odo. „Pokud by ale byla možnost robotovat v hostinci, mohla by to dělat kterákoli z jeho dcer, anebo co já vím, střídavě obě – a jeho rodina by si léno udržela!“

	„Že by správcem hostince měla být ženská? To snad ne, Odo?“ podivil se Hartleb.

	„A proč ne, vlastně?“ namítl klidně Odo. „Když ženská dokáže zvládnout domácnost třeba s deseti dětmi, musí umět dobře plánovat a myslet dopředu, takže tohle by pro ni nemusel být až tak velký problém. Musí nicméně umět počítat a číst a aspoň trochu psát. A to se dá koneckonců naučit – když to zvládli jiní, naučí se to taky.“

	„A Kuno o tom ví?“

	„Neví. To mne jen tak napadlo. Kdoví, třeba s tím ani nebude souhlasit. Ale určité řešení by to bylo.“

	„Stejně se mi to nezdá! Viděl jsem spousty putyk, a vždycky to vedl chlap. Myslím chlap, který dokáže hosty důrazně zklidnit, když se třeba někdy poperou.“

	„Jistě, pane,“ přikývl Odo. „Ale to, co chceme my, nemá být nějaká obyčejná špeluňka, že ne? Spíš naopak! Kdo vlastně má být naším hostem?“

	„Jak to myslíš? Nechápu…“

	„Hostem našeho hostince přece nebude kameník nebo nádeník, který po práci potřebuje polít jazyk pivem! Naším hostem bude kupec na stezce, jeho doprovod, různí pocestní, poslové, heroldi a tak dál, takže ti se samozřejmě potřebují taky napít, ale hlavně potřebují něco jiného.“

	„A to?“ zeptal se se zájmem hejtman.

	„Potřebují se dobře najíst a dobře si odpočinout před další cestou. Takže potřebují střechu nad hlavou, do které nepoteče, čisté a suché lůžko a dobrou kuchyni. Myslím si, že zrovna tohle obyčejné městské putykáře moc nezajímá.“

	„No, to asi opravdu ne…,“ zasmál se Hartleb.

	„Oni ti kupci samozřejmě můžou spát ve stáji se svými koňmi, anebo pod vozy se svojí čeledí, aby je ohlídali, ale když takový kupčík uvidí, že se může vyspat v pořádné posteli, tak určitě nezaváhá. A pro příjmy hostince to znamená hned nějaký ten peníz navíc.“

	Hartleb se rozesmál: „Milý Odo, ty ses minul povoláním. Když tě tak poslouchám, měl jsi být kupcem.“

	„Ale pane,“ opáčil Odo, „vždyť je to vlastně velice jednoduché. Podívej se na to sám podle vlastní zkušenosti. Když se ti někde na cestách v hostinci líbí, utratíš tam víc peněz, dáš si jídlo, třebas i přespíš, koně opatříš, ale když je to tam odpudivé, jedeš rychle dál.“

	„Takže ty bys to chtěl mít na vysoké úrovni?“

	„Ano, pane,“ přikývl Odo. „Na té nejlepší. A myslím si, že právě na tohle se hodí ženská ruka. Líp dohlídne na pořádek a na čistotu, a hlavně na dobrou kuchyni.“

	„Neříkám, žes mne přesvědčil. Neříkám ano, ale ani ne,“ řekl Hartleb. „Ale je to zajímavé a můžeme to dál promýšlet.“

	„Určitě, pane,“ souhlasil Odo nadšeně. „Představme si na chvíli, že to všechno už funguje. To znamená, že do landštejnské pokladnice plyne stálý – možná malý, možná slušný, ale stálý – pramínek mincí, které se dají dál použít na jiné věci.“ Odo zřetelně viděl, že taková představa se líbí i kastelánovi. „Nejsou s tím žádné starosti navíc, protože na všechno máš určené lidi, kteří se o to starají v rámci svých dohodnutých povinností.“

	Hartman souhlasně přikývl.

	„Navíc na půli cesty jak na Hradec, tak na Lásenici, máme opěrný bod, kde se naši lidé mohou najíst, a když je chytí nečas na cestě, i ubytovat, a nemusí se trápit, že by museli nocovat v lese, kdyby se něco někde zaseklo.“

	Kastelán si všechno živě představoval, a ta představa se mu líbila.

	„U hostince bude velký dvůr pro kupecké povozy,“ vyprávěl dál Odo. „Nájemní stáj pro koně a soumary a kovárna pro běžné opravy. Prostě všechno potřebné, co by mohli kupčíci na cestách potřebovat.“

	„Budeme to chtít nějak opevňovat?“

	„Nemyslím, že bychom to potřebovali,“ řekl Odo odmítavě. „Tohle moc promyšlené nemám, ale řekl bych, že by stačila pevná ohrada a psi. Předpokládám, že tam bude rušný provoz a vždycky dostatek lidí, takže běžní silniční lupiči si na přepadení netroufnou. A pokud snad zkusí nějakou lest, nebudou se tam moct dlouhodobě zahnízdit, když tam nebude žádné opevnění.“

	„A co v zimě, když se na naší stezce nejezdí?“

	„To nevím,“ odvětil Odo klidně. „Nemám ponětí. Ale kdoví, třeba se někdy v budoucnu jezdit začne?“

	„Hrome,“ řekl kastelán překvapeně, „a můžeme tam vůbec stavět? Je to naše?“

	„Podle mého ano,“ odpověděl Odo. „Západní hranice landštejnského újezdu je přece na Koštěnickém potoce, který byl dřív hranicí mezi Čechami a Rakouskem, a ten protéká o něco dále na západ. Hradecké panství je až za tím potokem. Bystřice do toho taky nemá co mluvit, je to hranicemi jejich území.“

	„Dobře, uvidíme, co se dá udělat,“ souhlasil kastelán.

	„Uvaž, pane,“ připomněl mu Odo, „že takhle velmi jednoduše získáš kontrolu nad provozem na cestách mezi Bystřicí a Hradcem, a mezi Bystřicí a Lásenicí, o kterých dnes nevíme takřka nic!“

	„Protože je to vlastně stranou naší stezky…“

	„To je pravda, dnes tomu tak je – ale co za deset let? Za dvacet let?“

	„To přece nikdo neví, co bude,“ namítal kastelán.

	„Ano, ale něco se přece jenom odhadnout dá. Bystřice má velmi dobré spojení na jih k Dunaji, od Světlé a Heidenreichsteinu vedou k Bystřici velice dobré cesty. Na sever od Bystřice to tak není. Zatím. Protože dřív se o to nikdo dvakrát nezajímal. Patřilo to tady k Rakousku a dál za Bystřicí už byl jen pohraniční hvozd, který byl považován za přirozenou ochranu před možným útokem z Čech, kterého se vždycky obávali. Na sever od Bystřice už byl jenom strážný bod na Burgstallu, a pak ještě dál na Bergsteinu, kde asi zapalovali výstražné kouřové ohně, když se blížil nepřítel ze severu. Kupci z Bystřice na sever nechodili, protože až donedávna tam nebylo nic, než pustina. Čechy jako takové začínaly až někde na Chýnově. A pokud chtěli Rakušani na Moravu, jeli spodem přes Podyjí, ale určitě ne z Bystřice na sever. Ale dnes?“

	Hartman se na Oda zamyšleně podíval.

	„Dnes,“ pokračoval Odo, „se staví Hradec. A hradecké panství, které je obrovským lénem Vítkovců, se začne dříve či později postupně zalidňovat. A to s sebou časem přinese i obchod. Ze severu na jih a z jihu na sever. Rozumí se právě přes Hradec a Bystřici.“

	„S Landštejnem, jak se zdá, ve svém plánu rozvoje moc nepočítáš?“ zabručel zamyšleně Hartleb.

	„Protože ten je vlastně na cestě z Moravy do Čech. Ale z Vitorazi a Světlé do Čech vedou kratší cesty jinudy.“

	„Víš, co by to pro nás mohlo znamenat?“ zeptal se mrzutě Hartleb.

	„Nižší příjmy z cel a mýta,“ odpověděl Odo. „To je jasné nám všem. Ale když se usadíme na tom důležitém rozcestí, můžeme si výpadky příjmů vynahradit jinak, jak jsme si řekli. Navíc clo a mýto se dá vybírat i tam.“

	„To nebude tak jednoduché. Tady vybíráme poplatky při přechodu hranice a za ochranu a správu cesty. Tam je to ve vnitrozemí, takže zdůvodnění dalšího poplatku nebude jen tak. Všechno je tak jako tak věcí královského regálu, na to já jsem malý pán.“

	„Řekl bych, že určitě nic nepokazíme, když hostinec postavíme. Určitě to bude šikovnější, než když se nápadu chytí někdo jiný!“

	„Bez našeho souhlasu by to ale možné nebylo,“ namítl Hartleb nešťastně.

	„To ano,“ odvětil Odo. „Jenže landštejnské panství patří králi – a on by klidně mohl právě tuhle oblast vyjmout a propůjčit někomu jinému. Využijme tedy toho, že to zatím je stranou zájmu všech ostatních a že máš v podstatě volnou ruku. Vždyť i pan Zdeslav ti to potvrdil!“

	„Když už mluvíme o králi,“ řekl Hartleb. „Nebudou námitky proti tomu, že jsme stavbou snížili prostupnost hraničního lesa?“

	„Proč by měly? Naší největší ochranou proti Rakousku, a o tu králi jde v první řadě, je přece Červené blato a okolní vřesoviště a pralesy. Právě tam musíme nepřítele zdržet. Pokud se dostane přes ně, dál do Čech už žádné významné přírodní překážky nejsou! A to naše rozcestí je až za Blatem. Takže nevidím problém.“

	„No dobře, snad máš pravdu. Zatím to nechme otevřené, beztak nemáme nikoho vhodného na toho správce! Kunovy dcery v tom zběhlé nejsou, jak jsi sám řekl, a mne nikdo jiný nenapadá. Nebo ty sám o někom víš?“

	„Znám jednu šikovnou dívku v hostinci na Písečném, která by pro takový úkol měla dostatek zkušeností.“

	„Tak proto tak rád jezdíš tím směrem,“ usmál se Hartleb. „A chtěla by takovou věc vůbec dělat?“

	„Nevím, muselo by se všechno důkladněji promyslet.“

	„Taky si myslím,“ souhlasil kastelán. „Nechme to tedy na chvíli uležet a vrátíme se k tomu. Slibuji, že brzy.“

	
Kapitola čtyřicátá sedmá 

	„Tak šikovné děvče, říkáš?“ podíval se Sigibert zkoumavě na svého syna. S Anežkou si s úsměvem vyměnili vědoucí pohledy. „To je zajímavé!“

	Odo navštívil rodiče, aby se s nimi podělil o poslední novinky.

	„Je hezká?“ zajímala se Anežka a položila před svého syna misku s kouřící polévkou. Přitom ho láskyplně pohladila po vlasech, jako by to byl ještě stále její malý chlapec, a nikoli dospělý, více než šest stop vysoký mužský.

	„Je, maminko,“ přisvědčil Odo a zářící oči ho prozradily. „Ale nevypadalo to, že by se jí do toho moc chtělo!“

	„Ale Odo,“ povzdechla si matka. „Musíš si uvědomit, že je to docela velká životní změna. Je jen dobře, že si všechno chce nejdřív důkladně promyslet. Bylo by naopak na pováženou, kdyby na všechno hnedka kývla. To by nebylo moc dobré znamení.“

	„Maminka má pravdu, Odo,“ přikývl Sigibert. „Její váhání podle mne taky svědčí spíš o zdravém rozumu, A navíc, ženská někdy řekne ne – a myslí vlastně ano. Jak se v tom má normální člověk vyznat?“

	„Nono,“ smála se Anežka. „Ty jsi ten pravý odborník na tyhle věci.“

	„Ale nápad s hostincem se mi zdá dobrý, co myslíš, Anežko?“ vrátil se Sigibert k hlavnímu tématu jejich rozpravy. Anežka kývla na souhlas a usmála se na svého syna. „Tím byste mohli ovládnout prostor západně od Landštejna, takže buď lapky z toho území úplně vytlačíte jinam, anebo je pochytáte. A co chcete udělat s východní stranou? Pokud vím, přepadá se i mezi Landštejnem a Slavonicemi?“

	„Když se to osvědčí, můžeme později zřídit hostinec i někde tam, ne?“ navrhl Odo. „Uvidíme, jak to půjde.“ Sigibert kývl a pak pronesl: „Trochu mi dělá starosti, že se někdo může tak snadno vydávat za královské vojáky a lákat důvěřivé pocestné do záhuby. To je dost podlé, ale nevím jak tomu čelit.“

	„Taky o tom přemýšlím, ale nic mne nenapadlo.“ přisvědčil Odo.

	„Co nějaký jednotný oděv?“ navrhla Anežka prakticky. „Podle kterého by vás hned každý poznal?“

	„Jak si to představuješ, že by to mělo fungovat?“ zajímal se Sigibert. „Bývá to tak, že každý nosí k osníři to, co má nejoblíbenější a nejpohodlnější, a to mívá různou barvu. I když, jak si vzpomínám, bývá to nejčastěji různý odstín hnědé,“ přidal se Odo.

	„Samozřejmě, to je nejobyčejnější barva.“ přikývla Anežka.

	„Tu mají určitě i lupiči, to nám moc nepomůže,“ namítl Odo.

	„Jaká část oblečení by tedy byla poznávacím znamením? A jakou by měla mít barvu, aby to splnilo účel?“ naléhal Sigibert. „Zelenou? Modrou?“

	„Zelenou používají královští lovčí, to by nám taky asi nepomohlo,“ oponoval Odo. „Ti falešní vojáci prý měli kožené kazajky, takže asi zase obvyklou hnědou barvu. Ale,“ Odovi se náhle zjasnil pohled, „co kdyby to byla bílá barva?“

	„Bílá? To snad ne!“ zavrtěl nesouhlasně hlavou Sigibert. „To by bylo strašně nešikovné. Vždyť by to bylo za chvíli špinavé jako prase.“

	„Taky se mi zdá,“ podpořila ho Anežka.

	„A co kdyby právě v tom byl ten vtip?“ zasmál se Odo vítězně. „Řekněme, že by se přes osníř, přes kroužkovou košili, nosila navrchu ještě jednoduchá pláštěnka. Byla by klidně celá hnědá, což je ta nejobvyklejší barva, až na“ zvedl prst, „bílý pruh přes prsa.“ A pravou rukou si přejel přes hrudník a naznačil, kam by pruh umístil.

	„A poznávací znamení by byl nejenom ten bílý pruh, ale hlavně to, že by byl pokud možno čistý.“

	„Pokud možno. To je dobré…,“ usmál se Sigibert.

	„Prostě při nástupu do služby by si každý musel vzít čistou pláštěnku, a taky by si ji musel vyměnit, kdykoli by ji nějak výrazně umazal. Právě čistota by byla to hlavní.“

	„Ty myslíš jako že…“

	„Já myslím, že lapkové by to jenom dost těžko napodobovali. I kdyby si nějak podobný úbor opatřili, jak by ho udrželi čistý? Nevím sice přesně, co a jak dělají, ale myslím si, že pokud táboří někde nadivoko v lese, čistota oblečení vezme rychle za své.“

	„Ale bude se muset pořád prát, myslíš na to?“ namítl Sigibert.

	„V hradní kuchyni je stále kotel s horkou vodou. Takže se částečně ta voda použije na namáčení a praní. To by nemusel být takový problém.“

	„Ono by se to moc mazat nemuselo, když to bude jenom zepředu. Samozřejmě pokud se pánové naučí stolovat,“ ušklíbl se Sigibert, „tak aby neměli pokaždé omáčku na břiše.“

	„No právě, nemuselo by to být tak hrozně nešikovné, a navíc jednotné oblečení by dalo našemu poslání větší prestiž!“

	„A nemůže se to otočit nakonec proti vám?“ zeptal se Sigibert. „Přestav si, že někdo na první pohled pozná, kolik je v karavaně lidí jako ozbrojený doprovod? Co kdyby toho pak využil?“

	„Snad…“ Odo zamyšleně přikývl. „Na druhé straně bychom takhle mohli i někoho snadno přelstít! Kdybych vedle uniformovaného doprovodu vzal ke karavaně ještě navíc pár chlapů bez pláštěnky.“

	„Jasně, to by šlo…,“ Sigibert se vesele zachechtal.

	„Poslední slovo bude mít i tak kastelán – a obávám se, že on v tom uvidí jenom další zbytečný výdaj.“

	
Kapitola čtyřicátá osmá 

	Kastelán určil Oda jako doprovod ke dvěma cestovatelkám do Jemnice, když jejich původní ochránce, mladý Beneš, byl zraněný a neschopný služby. Hradní kaplan mladíkovi vyčistil a ovázal ránu a pozítří byl mládenec, s rukou zavěšenou na pásce, připravený k další cestě na Moravu.

	Skupinka tří jezdců doprovázející kolesku vyrazila na cestu brzy po ránu. Beneš se většinu cesty držel v blízkosti vozu a udržoval s paní svého srdce živý rozhovor. Odo jel úplně vpředu a byl si dobře vědom, že ke skupině vlastně nepatří. Nikdo se nesnažil s ním zapříst hovor a ani on se nikomu nevnucoval.

	Na poledne se zastavili na oběd v hostinci na Písečném.

	„Doprovázím pocestné do Jemnice,“ vysvětloval Odo Johance, když je obsluhovala. „Až se budu vracet, zastavím se u tebe. Bude víc času.“

	Usmáli se na sebe a šli každý po svém.

	Odova skupina se rychle naobědvala a vyrazila na další cestu. Johanka po očku sledovala nezvykle krásnou dívku, kterou Odo doprovázel jako ozbrojená stráž, a náhle si s údivem uvědomila, že na neznámou žárlí. Pozorně si všímala toho, zda Odo nevěnuje dívce nějakou nadměrnou pozornost, ale pak viděla, že se okolo ní neustále točí mladík s rukou na pásce a její zářivá pozornost patří jenom a jenom jemu.

	To Johanku uklidnilo. Ale překvapilo ji zjištění, že Odo by se mohl klidně líbit i jiným děvčatům – a hlavně že jiná děvčata by se mohla líbit i jemu. V tomhle světle se na Oda ještě nikdy nepodívala, a najednou byla z toho poznání celá zmatená.

	Cestou z Jemnice se Odo skutečně u Johanky zastavil a na Písečném přespal, stejně jako před časem, kdy se spolu seznámili. Dlouho do noci si tiše povídali na seníku a Odo jí vyprávěl poslední novinky. Novému hostinci věnovali jen několik vět.

	Ráno si vzal Oda hostinský stranou: „Poslyš, mladý muži,“ začal rozvážně, „Johanka se mi zmínila, jaké máš plány.“

	„Ano?“ usmál se Odo. „To je dobře. A co si o tom myslíte vy?“

	„Cožpak o to,“ podrbal se Johančin strýc na zátylku, „je to velká příležitost a byla by škoda ji nevyužít. Ale nechtěl bych, aby se spálila.“

	„Jak to myslíš, pane?“ podivil se Odo.

	„No, mládí je někdy zbrklé a nehledí na možné následky.“

	„Moc ti nerozumím, pane,“ řekl Odo zdvořile. „Potřebujeme někoho, kdo rozumí řemeslu. Pojď k nám tedy také.“

	„Já?“ zasmál se strýček. „To určitě ne. Mám tady dobré živobytí a na takovou změnu už nemám léta. Navíc tady u řeky mám pole, a na nich jsme se dost nadřeli, takže jinému je nenechám.“

	„Máte strach, že to Johanka nezvládne?“ otázal se Odo zvědavě.

	„Cožpak o to,“ uvažoval hostinský, „holka je to chytrá a šikovná, všechno se rychle naučí, o to bych strach neměl. Jde o to, že tam nebude jenom ona. A někdo by jí mohl házet klacky pod nohy, co já vím?“

	„To bych se na to podíval.“ usmál se Odo.

	„Inu,“ podíval se na něj hostinský zkoumavě, „vypadáš jako slušný člověk, jinak bych se s tebou ani takhle nevybavoval. A určitě to myslíš dobře, i s Johankou. Ale nemůžeš být přece všude.“

	„Máš pravdu,“ kývl Odo. „A je pravda, že je to celé takový experiment. Hostinec uprostřed hraničního hvozdu, to je něco, co se asi nevidí každý den. Je možné, že se tam nakonec neudržíme. Vím, že to nebude lehké.“

	„Eh, co,“ mávl rukou strýček, „hospoda jako hospoda. Tady to taky kdysi nemohlo být o moc jinačí. Pamatuj, všechno záleží na lidech.“

	„Pomohlo by, kdyby se tam mohla zajet podívat,“ řekl zamyšleně Odo. „Kdyby si to mohla obhlédnout. Krajinu, lidi, prostě všechno…“

	„A v čem je problém?“ podivil se hostinský.

	„A vy byste ji pustil?“ zeptal se udiveně Odo. „Bál jsem se to navrhnout, protože se mi zdálo, že by se nemohla odtud utrhnout.“

	„Ále, co by,“ usmál se hostinský. „To je ten nejmenší problém. Nebude přece pryč hned celý měsíc? A těch pár dnů tady bez ní vydržíme. Já přece dobře vím, že Johanka tady nemůže zůstat věčně. Tahle hospoda patří vrchnosti – a ta rozhodne, kdo bude další hostinský, až já tady nebudu. A nevěřím, že by to dali ženské. Proto jsem rád, že se nabízí taková příležitost. Nejsem přece trouba. Přeju jí jen dobré. Ale nechci, aby se spálila.“

	Zkoumavě si Oda prohlížel.

	„Co je to platné,“ namítl Odo nešťastně, „když vlastně ani nevím, jestli ona sama o něco takového stojí? Když jsem s ní o tom mluvil, netvářila se vůbec nadšeně.“

	„Já bych řekl,“ usmál se hostinský, „že toho má naopak plnou hlavu. A že má plnou hlavu i tebe, mládenče.“

	Odo se rozzářil a rozběhl se do výčepu. Johanka se na něj tázavě podívala a usmála se.

	„Přijedu si pro tebe!“ zavolal na ni Odo. „Buď připravená, za pár dnů si pro tebe.“

	„Ale já nemůžu nikam odjet,“ namítala Johanka chabě. „Strýček by mne nepustil, je tady všude spousta práce.“

	„Naopak,“ smál se Odo šťastně na celé kolo. „Tvůj strýček mi dal svolení.“

	To Johanku příjemně překvapilo a snadno podlehla jeho nadšení.

	Odo běžel ke svému koni a ještě před vraty se otočil a volal na celý dvůr: „Brzy se vrátím a přijedu si pro tebe.“

	Johanka mu pak dlouho mávala, dokud se za brodem přes Dyji neztratil v zatáčce, a slzy štěstí jí zářily v očích.

	
Kapitola čtyřicátá devátá  

	Ještě před tím, než Odo dostal vytoužené volno, aby se mohl pro Johanku na Písečné konečně vypravit, musel splnit několik úkolů, které pro něj landštejnský kastelán přichystal. Pan Hartleb byl totiž velmi nakloněn vybudování hostince na křižovatce zemské stezky na Hnědém potoce, jak se mu říkalo podle načervenalého zabarvení bahnitého dna; tedy na místě uprostřed lesů, které mu Odo navrhl. Chtěl se nicméně za každou cenu vyhnout jakémukoli myslitelnému překvapení, a tudíž nařídil předběžné důkladné prozkoumání okolních lesů.

	Hustý a neprostupný hvozd mohl skrývat mnohá tajemství, a tak bylo potřeba zjistit, kdo všechno se tam může pohybovat, a hlavně za jakým účelem.

	Odo a jeho muži postupně a každý jednotlivě prohledávali okolí křižovatky při každé cestě kolem. Po pečlivém uvážení se rozhodli pro individuální přístup, který vyhodnotili jako méně nápadný, a také si slibovali, že každý sám za sebe uvidí více detailů bez rizika, že by mu mohlo něco podstatného uniknout.

	Když přišla řada na Oda, připravil si luk a toulec se šípy, aby první nezaujatý pohled na něj budil dojem, že jde „jen“ na lov, ale vzal si i malý jezdecký štít. K sedlu přivázal i stanový dílec z ukořistěného rakouského táborového vybavení, aby mohl pohodlně přespat venku a nemusel se vracet, pokud by našel něco opravdu zajímavého.

	Cestou z Landštejna přemýšlel, kde nejlépe začít.

	Jak věděl z vyprávění otce i děda, neklidná hranice mezi Čechami a Rakousy pamatovala nejeden válečný přepad z jedné i druhé strany. Když bylo území na jih od Marksteinu přisouzeno císařským rozhodnutím rakouské straně, vzbudilo to na pražském knížecím dvoře velkou nevoli. Rakušané se právem báli nájezdů a plenění, a tak se pokusili nově získané pohraničí opevnit a všemožně ochránit. Kromě zobingenského hrádku, který zpevnil ohrazenou osadu Pomezí, byly ještě vytvořeny předsunuté pevnůstky v předpolí, které měly včas varovat před blížícím se nepřítelem a jejichž osádky měly budovat na stezkách přeseky a pak se stáhnout na Pomezí.

	Tedy v postatě tak, jako to děláme my, pomyslel si Odo, jenže ve službách českého krále, takže naše aktivity míří přesně opačným směrem.

	Předsunutých pevnůstek byl prý tehdy celý řetěz, i když o jejich opevnění by se dalo s úspěchem pochybovat. Nejspíše to bylo podobné jako dnes – tedy lehká palisáda a přístřešek na vrchu kopce s dalekým výhledem, kde byla udržována zásoba suchého dříví k okamžitému zapálení signálního ohně, přemýšlel v duchu Odo.

	Sám věděl bezpečně o čtyřech těchto dávných strážních stanovištích, na Burgstallu, na Bergsteinu, na Hnědém vrchu poblíž dvorce starého Kuna, kde pramenil Hnědý potok, a potom na Marksteinu, nejvyšším kopci na trojmezní vrchovině.

	Markstein byl od strategické křižovatky příliš daleko a Hnědý vrch byl zas tak blizko Kunova statku, že se Odo rozhodl tyto dva bývalé strážní body nechat zatím stranou svého zájmu.

	Naopak Burgstall na jih od křižovatky – a Bergstein na sever od ní – bylo potřeba pečlivě prohledat, jestli je neužívají jako opěrný bod lapkové nebo kdokoli jiný. Odo o tom sice pochyboval, vždyť jejich užitečnost byť i jen jako pozorovatelny poblíž stezky byla diskutabilní a velká vzdálenost od pramenité vody je v podstatě diskvalifikovala jako příhodné tábořiště; ale jistota je jistota. Bylo potřeba prozkoumat zejména kvalitu a použitelnost případného dávného opevnění, už jenom z toho důvodu, aby se případně mohlo preventivně rozbořit. Tím by se zničil možný opěrný bod pro kohokoli.

	Nejprve se Odo vypravil k Burgstallu. Koně uvázal pod kopcem a k vrcholu se vydal opatrně pěšky. Štít si pro jistotu upevnil na záda a s šípem na tětivě obezřetně stoupal vzhůru. Co chvíli se zastavil a tiše naslouchal zvukům hvozdu. Ale nic podezřelého neslyšel.

	Odo se uměl odmala pohybovat v divočině a dobře znal řeč lesa. Věděl taky, že vetřelce pravděpodobně dřív ucítí, než uvidí. Kouř ohně totiž prozradí blízkost lidí na obrovskou vzdálenost. Ale tady necítil nic.

	Odo nespěchal a vrcholovou partii Burgstallu nejprve celou po vrstevnici obešel a hledal stopy koní, případně jiné pozůstatky pohybu lidí z vrcholu do údolí a opačně. Nic neobvyklého však neobjevil.

	Nakonec vystoupil na vrchol Burgstallu. Nahoře objevil mohutné skalisko připomínající plochý koňský hřbet. Vydrápal se na vrcholovou plošinu a přešel ji z jednoho konce na druhý. Hluboké trhliny, které dělily plošinu na menší části, prozrazovaly, že skála je vlastně shlukem menších skalnatých bloků, které příroda srazila těsně k sobě. Z plošiny byl nádherný rozhled po okolních lesnatých kopcích. Na severovýchodě viděl Odo světlinu, kde se stékal Hnědý potok s potokem přitékajícím z jihu, od Bystřice. Právě tam bude jednou stát jejich hostinec.

	Odo však na Burgstallu neobjevil ani žádné opevnění či ohrazení, ani žádné známky lidské přítomnosti.

	
Kapitola padesátá 

	Na Bergsteinu to bylo poněkud jiné, jak se záhy ukázalo. Odo postupoval podle podobného scénáře. Koně uvázal na úpatí kopce a pomalu postupoval vzhůru. Když se dostal do blízkosti samotného vrcholu, narazil na zřetelné stopy několika koní, které vedly přímo k jihu, do údolí. Rozdupaný povrch pěšiny svědčil o častém používání, ale při bližším ohledání si Odo všiml, že stopy nejsou úplně čerstvé. Přesto byla na místě opatrnost – a Odo zpozorněl. Cítil, jak se mu na zátylku ježí vlasy, a pocit blízkého nebezpečí ho přiměl, aby přičapl k zemi a pozorně naslouchal.

	Štít na zádech ho chránil před útokem ze zálohy, ale bylo jasné, že proti větší skupině útočníků by toho mnoho nepořídil. Bylo tedy nezbytné nenechat se nenadále zaskočit. Přikrčený na bobku čekal dlouhé minuty na jakýkoli poplašný zvuk, křik ptáka, prasknutí suché větve či dupot nohou. Kromě vlastního dechu však neslyšel vůbec nic. Necítil ani kouř, dokonce ani jiný pach, který by nepatřil do přírody.

	Obezřetně tedy postupoval podle stop vzhůru k vrcholu Bergsteinu. Na něm byl mohutný žulový suk, který přímo vybízel ke zřízení pozorovatelny. K němu také stopy mířily a na plošině při úpatí skaliska bylo místo tak důkladně zdupané koňskými kopyty, že bylo jasné, že právě zde uživatelé pozorovatelny svoje koně uvazují. Dnes tu nicméně naštěstí nikdo nebyl.

	Odo se vyškrábal na vrchol skaliska a rozhled po krajině ho ohromil. Hvozd, táhnoucí se až k západnímu obzoru byl přerušen křivolakou trhlinou, kterou se klikatila niva Koštěnického potoka. Právě ten v době rakouského záboru tvořil hranici s českým knížectvím. Byl odtud dokonce vidět krátký úsek zemské stezky, a to právě v místě, kde překonává brodem Koštěnický potok a vstupuje znovu do lesa, kudy míří dál směrem na nově budovaný Hradec.

	Na jižní straně byla situace obdobná. Byl vidět krátký úsek stezky, jak přechází Hnědý potok nad jeho soutokem, a pak též rozdělení stezky na její landštejnskou větev, která míří doleva, a na odbočku k Bystřici. Ta stoupá vzhůru k hranici lesa a tam se po několika desítkách kroků ztrácí mezi stromy.

	Bylo by zajímavé vědět, pomyslel si Odo, jak dobře je vidět naopak od Koštěnického brodu, a samozřejmě taky od Hnědého potoka, sem na vrchol Bergsteinu!

	Odo začínal věřit, že rozluštění hádanky s přepadeními na rozcestí je na dosah ruky. Pozorovatel na skalisku na Bergsteinu dobře rozpoznal, kdo přebrodil Koštěnický potok a jak početný má doprovod. Pak mohl dát znamení svým kumpánům, kteří byli ukryti někde na kraji lesa poblíž bystřické stezky. Ti se potom rozdělili. Jedna parta se vydala po slepé stezce proti proudu Hnědého potoka a dva zůstali jako falešní královští vojáci na rozcestí. Ti pak nasměrovali oklamané pocestné na slepou stezku a posléze se pomalu vydali za nimi.

	Vadou na kráse by mohlo být, přemítal Odo, kdyby od Hnědého potoka nebylo na Bergstein vidět – anebo kdyby nebylo možné rozeznat žádné znamení z jeho vrcholu. Jaké znamení by to ostatně mělo být? Signální kouř či oheň by byl moc nápadný a mohl by varovat i potenciální oběti. Odlesk světla na kovovém zrcadle by zase fungoval jenom za slunečného počasí. Snad jen nějaký výrazný praporec, třeba bílý… Muselo by se to vyzkoušet, dumal Odo.

	Pak mu ale došlo, že je to možná docela zbytečná a komplikovaná konstrukce. Na Bergsteinu mohla být klidně celá tlupa pohromadě, a když spatřila na Koštěnickém potoce vhodný cíl, z pozorovatelny se rozjela dvěma směry. Dva lupiči se rozjeli na rozcestí, kam při minimální snaze mohli dorazit dřív než jejich oběti po stezce, a druhá se vydala rovnou k mokřadům Na dobré vodě, které nemůžou být odtud moc daleko na východní straně, jak si Odo uvědomil. Takhle jednoduché to klidně mohlo být.

	Aby potvrdil tuhle domněnku, musel Odo najít ještě stopy vedoucí směrem na východ, a to buď hned tady na Bergsteinu, anebo o něco dál, pokud by se později oddělily od stopy vedoucí na jih, k rozcestí.

	Odo tedy sestoupil dolů k úvazišti koní a začal prohledávat les na východní straně. Přes veškerou snahu však nenašel nic. Dobře si uvědomoval, že stopa musí být stejně výrazná a zřetelná jako ta jižní, protože frekvence použití je takřka stejná.

	Pro úplnost obhlédl i svahy Bergsteinu na západní a severní straně, i když vlastně neočekával, že by tam mohl něco zajímavého najít. A pokud snad ano, nejspíš by to znamenalo zformulovat jinou hypotézu, jak si mrzutě pomyslel. Ale žádné stopy koňských kopyt neobjevil.

	Bez výsledku však nakonec jeho pátrání přece jenom nebylo.

	Asi v třetinové vzdálenosti mezi Bergsteinem a koštěnickým brodem objevil Odo skalisko, které ho zaujalo. Vypadalo jako dva bochníky chleba, opírající se unaveně o sebe. Mezi nimi byla přibližně trojúhelníková štěrbina, umožňující průhled na druhou stranu. Z jedné strany štěrbiny pokrývala lesní půdu vrstva starého listí přibližně do výše kotníků, zatímco na straně druhé tvořily listy jenom velice řídkou pokrývku. To Oda zaujalo. Když okolí kamenů ohledával, všiml si, že půda málo zakrytá listím je na došlap znatelně měkčí než okolní zem.

	Vytáhl tedy tesák a špičkou zkoumal kyprost zeminy. Okolní rostlý terén nepustil bodák při lehkém zatlačení hlouběji než zhruba palec, ale na zkoumaném místě se špička bodáku ponořila do země lehce jako do másla. Někdo tady kopal, to bylo jasné!

	Oda se zmocnila zvědavost a začal tesákem systematicky zkoumat hloubku a velikost zasypaného výkopu. V jednom místě narazil na odpor. V hloubce asi jedné dlaně špička narazila na něco tvrdého; podle ohledání okolí byl předmět, který byl v zemi ukryt, asi loket dlouhý a dvě dlaně široký.

	Odo popadl čepel tesáku a začal odhrnovat zeminu ve snaze dostat se k zahrabanému předmětu. Po krátké chvilce na něj narazil. Na dně vyhrabaného důlku se objevila zvířecí srst. Odo sebou škubl, jako by ho šlehli bičem, a vyděšeně zíral do vyhrabané jamky. Vlasy na temeni se mu zježily odporem, protože to poslední, co by očekával, byla mršina zvířete.

	Ale po chvilce se opanoval, a jak prvotní úlek odezněl, začal Odo zase rozumně přemýšlet. A postupně docházel k dojmu, že je to možná poněkud jinak, než se na první pohled zdá. Jednak mršina lesního zvířete by asi nebyla zakopaná a zamaskovaná listím, i když jenom nedbale. Kdo by ji asi tak zakopával – a proč? A navíc chyběl hnilobný puch, larvy a bzučící mouchy.

	Odo opatrně nález vysvobozoval z půdního lůžka a po chvíli se ukázalo, že zakopaným předmětem je měch z vyčiněné zvířecí kůže, který se používá jako polní láhev. Tekutinou ale zjevně naplněná nebyla, obsah byl nepoddajný a tvrdý. Odo vyjmul zátku a měch obrátil otvorem dolů. Na lesní půdu se s cinkotem vysypala hromádka mincí! Jak si Odo všiml, byly to většinou denáry českých králů, ale i jiné.

	Odo zíral jako opařený a nevěřil svým očím. To byl tedy vskutku nečekaný nález!

	Souvislost s loupežnickou pozorovatelnou se přímo nabízela, ale Odo byl plný pochybností. Pořád měl neodbytný dojem, že tady něco nehraje. Jednak ke skrýši nevedly žádné viditelné stopy, a to ani od pozorovatelny, ani odjinud, a zadruhé, proč by lapkové ukrývali svoje peníze tak daleko stranou svého loviště? A proč by vůbec volili takovou podobu úkrytu? Svůj lup si pokaždé určitě dělili na místě a pak se rozešli. Šli si po svém, až do další společné akce. Zcela jistě netáhli lup pohromadě zpátky na Bergstein, aby ho tam zakopali. To se Odovi vůbec nezdálo. Ale kdo ví? Kdo ví, jaké jsou myšlenkové pochody lupičů?

	Množství ukrytých mincí bylo nicméně na první pohled takové, že podle Odova odhadu vylučovalo možnost, že by pocházelo z jediné loupeže. Tolik peněz s sebou žádný kupec nikdy netahal.

	Odo si chvilku pohrával s nápadem, že třeba jenom jeden z lupičů si tady ukryl svůj podíl z akcí za celá léta, ale pak tuhle možnost zavrhl. Vždyť kde by ten člověk měl ty peníze před tím? U sebe? To tedy stěží! V nějakém úkrytu? Tak proč je tam nenechal? Tahat je jinam je vždy riskantní.

	Odovi bylo jasné, že se planě motá v kruhu úvah, které nikam nevedou. Ale o tom, že poklad patří lupičům, začal vážně pochybovat.

	Už už se chystal přivázat drahocenný úlovek k sedlu a vyrazit na zpáteční cestu k Landštejnu, ale pak se zarazil. Došlo mu, že pokud měch s penězi odveze, nikdy už nezjistí, komu patřil. Jedinou možností, jak zjistit majitele, bylo nenápadně skrýš hlídat a chytit dotyčného buď přímo s rukama v hlíně, anebo alespoň s měchem u sedla.

	Odo po dlouhém rozvažování nakonec měch znovu zakopal a upravil okolní terén, jak byl předtím. Mince, které se vysypaly, dílem vrátil do vaku a dílem nasypal do svého míšku u pasu, aby z nálezu alespoň něco málo měl. Jako nálezné, ušklíbl se.

	Rozhodl se, že se nejprve poradí s otcem. Neměl jasno hlavně v tom, jestli má nález ohlásit panu Hartlebovi. Když mu o penězích řekne, Hartleb je zabaví ve prospěch krále. Když mu o nich neřekne, možná poruší nějaký královský edikt. Byla to zapeklitá situace, těžko ji rozmotat!

	Při návratu na Landštejn se Odo držel stop vedoucích ke křižovatce a skutečně se ukázalo, že při úpatí Bergsteinu odbočuje výrazná stopa koňských kopyt směrem k východu, do údolí Dobré vody. Tím, jak se zdálo, byl objasněn způsob, jakým operují lupiči, kteří se vydávají za královské vojáky.

	
Kapitola padesátá první 

	„Slyšel jsem dobře?“ tázal se mrazivě kastelán Hartleb. „Tys to tam zakopal zpátky? Úplně všechno? Odo, u satanových kulí, mě snad něco klepne.“

	„Bál jsem se to vézt sám,“ lhal Odo. „Je tam toho celé jmění.“

	„Ty že ses bál? Nenech se vysmát!“ rozčiloval se Hartleb.

	„Pane, těch mincí tam jsou snad tisíce,“ řekl Odo naléhavě. „To je náramně zapeklitá věc.“

	„Co je na tom tak zapeklitého?“ zlobil se Hartleb.

	„Prostě se to vykope a přiveze na Landštejn. Za takové peníze se dá pořídit spousta věcí.“

	„Souhlasím, můj pane,“ odvětil náhle zcela klidně Odo. „Jen jsem nechtěl udělat žádnou chybu. Předpokládám, že mne u toho nikdo neviděl. Na cestě bych ale byl s penězi snadnou obětí, pokud se tam náhodou někdo nezvaný ometá. Proto jsem jel nejkratší cestou k tobě, abys ty sám rozhodl, co se má stát.“

	Což byla i pravda, jen s tím dodatkem, že se cestou zastavil doma a dál se řídil otcovou radou.

	Hartleb něco nezřetelně zabručel.

	„Jakmile rozkážeš, můj pane,“ řekl Odo. „Vsednu na koně, seberu pár lidí a vrátíme se pro ten pytel. Nikdo si tak na nás netroufne a budeš to mít všechno za chvíli tady. Bez tvého přímého rozkazu jsem nic nechtěl sám rozhodnout.“

	Hartleb na Oda hleděl a najednou si nebyl jistý, co by měl udělat. Ještě před okamžikem to všechno vypadalo úplně jasně: odvézt, uložit, použít. Ale teď? Odova klidná odpověď, prostá jakéhokoli odporu, mu sebrala klid.

	„Když si tam vezmeš další lidi, bude okolo toho pořádný rozruch.“

	„To bude,“ přitakal Odo s jistotou. „I desetina těch mincí by vyvolala pořádné pozdvižení.“

	„Tomu se musíme za každou cenu vyhnout.“ zdůraznil kastelán. „Nic takového nemůžeme potřebovat.“

	„Sám tam ale pro to nepojedu.“ bránil se Odo. „Lidi se podřezávají i pro zlomek takového bohatství. Ledaže bys jel se mnou ty sám, pane.“

	„Já? Proč já?“

	„Víme o tom jen my dva, můj pane. Tak to tam spolu zajedeme vyzvednout a přivezeme to sem. Ať jsme u toho pěkně celou dobu oba.“

	„Cožpak můžu jen tak bez doprovodu někam odjet? To by hned vzbudilo pozornost.“

	„Nepojedeš bez doprovodu, ale se mnou,“ namítl Odo. „Nicméně pozornost to vzbudí i tak. Vyjde to nastejno, jako když pojede celý oddíl.“

	Hartleb se drbal na špičce nosu a usilovně přemýšlel, co má udělat.

	„Navíc, můj pane,“ připomínal Odo, „ty peníze bys musel zanést do knihy. Takže i kdybychom příjezd utajili, písař vykecá i to, co neví.“

	Hartleb sebou trhl.

	„A můžeme, můj pane, ty peníze vůbec použít?“ zeptal se Odo naléhavě.

	„Jak to myslíš, u všech hromů?“ bručel kastelán.

	„Jestli to není třeba tak, že takové nálezy mají nějaký zvláštní právní status? Jako že patří třeba přímo králi? Takže bys stejně z toho nemohl nic utratit.“

	Hartleb zvedl pohled a zadumaně se na Oda podíval.

	„Rozumím ti. A až by si pro to královští úředníci přijeli, hned by se naskytlo důvodné podezření, že ten poklad není celý.“

	„Právě tak, můj pane,“ kývl spokojeně Odo.

	„A vlastně, když už se o tom takhle bavíme, je ten poklad celý?“ dovtípil se kastelán.

	Odo nezaváhal, rozevřel svoji tobolku u opasku a vysypal drobné mince na stůl.

	„Čtyři z nich jsou moje, ty jsem měl už před tím. Ty ostatní se mi z měchu vysypaly do listí a tam jsem pak před odjezdem posbíral. A už se mi nechtělo to celé znovu vykopávat,“ zazubil se.

	Hartleb se zašklebil a pak se na Oda spiklenecky usmál.

	„Říkal jsi předtím, že to víme jen my dva? Tak to by bylo spravedlivé rozdělit se taky o nálezné! Co říkáš?“ Když viděl v Odových očích souhlas, odhrnul stranou čtyři mince a zbylou hromádku rozdělil na dvě poloviny. Lichou minci, která potom zbyla, přisunul ke čtveřici Odova závdavku. Oba muži pak mince uklidili do svých váčků a pohlédli na sebe.

	„Já, hrome, nevím, jak se to má se zakopanými mincemi,“ rozhodil rukama kastelán. „Jak to taky mám vědět? Musím se nějak šikovně pozeptat, abych neudělal zbytečný poplach.“

	Pak se zasmál a řekl: „Možná, žes opravdu udělal nejlíp, žes to tam nechal. Nakonec, vyzvednout to můžeme vždycky, kdyby se ukázalo, že to je nezbytné.“

	„Už teď to tam nemusí být,“ namítl Odo.

	„No, pokud tě někdo viděl, jak tam čenicháš, tak si pospíšil, to je jasné.“

	„Ano, to riziko je tady vždycky. Můžeme to nicméně zkusit nenápadně hlídat. Ale ve skutečnosti nevím, jak to šikovně navléknout, aby to bylo účinné, a přitom nenápadné.“

	„Nemůžu uvěřit, že by si lapkové mohli nahrabat takové peníze. Pokud tedy nepřeháníš a je těch peněz tolik, jak říkáš. To se snad radši seberu a půjdu loupit na zemskou stezku,“ zabručel kastelán temně.

	„Nezdá se mi to, můj pane,“ nesouhlasil Odo. „Přepadení, o kterých víme, zas tolik není. A i když budeme předpokládat, že jsou i případy, o kterých jsme se z různých důvodů nedozvěděli, připadalo by na jediné přepadení obrovské množství mincí. Řekl bych, že takové množství peněz s sebou nikdo nevozí. Za tím bude něco úplně jiného.“

	„A co by to tedy mohlo být?“

	„Inu, nějaká opravdu velká lumpárna. Nevím.“ odvětil Odo. „Až chytíme někoho s měchem v ruce, budeme chytřejší.“

	
Kapitola padesátá druhá 

	Ukázalo se, že landštejnský kastelán přivítal i nápad s jednotným oblečením. Kupodivu ho nezarazila ani z toho vyplývající nutnost pravidelného praní, snad i proto, že podobným činnostem nevěnoval žádnou větší pozornost. Zamýšlená stavba hostince na lesním rozcestí vyžadující natolik rozsáhlé nasazení lidských zdrojů ze služebných vesnic a následný nábor služebníků, kteří v hostinci budou zajišťovat běžný provoz, zaměstnávaly jeho úvahy do té míry, že jedna nebo dvě pradleny navíc neznamenaly víc než jenom marginální problém.

	Odo dostal za úkol pláštěnky s bílým pruhem někde sehnat, když to všechno tak hezky vymyslel, jak kastelán kousavě poznamenal. Při této příležitosti se čirou náhodou Odo dostal do situace, která sama o sobě v danou chvíli nevzbuzovala žádnou větší pozornost, ale později se ukázalo, že měla stěžejní význam pro rozbití tlupy lupičů, kteří řádili v lesích okolo Slavonic. Odo ani ostatní ale tento výsledek ještě nemohli předvídat.

	Když se na Sichelbachu Odo radil se otcem, bylo mu doporučeno obrátit se s důvěrou na žida Avrama. Sigibert s pevným přesvědčením potvrdil, že Avram ben Jišaj sežene všechno pod sluncem a je naprosto spolehlivý. Sigibert s ním měl co do činění ještě za své služby na stezce, dokonce pro něj vyřizoval určité obchodní záležitosti při svých služebních cestách, a byl si naprosto jist, že Odo od Avrama neodejde s prázdnou. Cena prý nebude nijak přemrštěná a dodací lhůta bude obvyklá.

	Žid Avram ben Jišaj byl mezi lidmi poměrně známou postavou, i když málokdo se mohl pochlubit tím, že by s ním promluvil, anebo se s ním alespoň setkal tváří v tvář. Lidí se dost stranil a veškerý svůj čas věnoval obchodům. Nejspíš měl někde i rodinu, ale bližší podrobnosti nikdo neznal. Po straně se šeptalo, že Avram půjčuje peníze moravskému markraběti, ba dokonce i samotnému králi. Pravda to být klidně mohla, protože Avram byl u obou velmožů velice dobře zapsán a obecně se vědělo, že stojí pod přísnou královskou ochranou. Tušilo se také, že zeměpáni mají dostatek lecčeho – co jim však neustále chybí, jsou peníze. Proto si na svoje vojenská tažení zhusta půjčovali u svých židů, a Avram tedy mohl být jenom jedním z mnoha. Král ani markrabě samozřejmě nikdy nebyli v situaci, aby mohli dlužné peníze vrátit, odměňovali však své věřitele jinak, a neméně štědře. Obecně se proslýchalo, že Avram je držitelem mnohých beneficií. Zejména na Moravě mu patřily výnosy z několika celnic a mýtnic, přičemž další spravoval nepřímo tak, že je pronajal jiným za pevný nájem. Byl tedy velmi mocným pánem a bylo žádoucí být s ním zadobře. Do jeho obchodů však nikdo zblízka neviděl. Na jižní Moravu přišel z jihu před mnoha lety. Přilákaly ho hojné příležitosti výdělku spojené s prospekcí stříbra, i s pozdějším zakládáním královských měst.

	Avram se pohyboval mezi Slavonicemi, Jemnicí a Bítovem, kde všude spravoval svoje obchodní záležitosti. Ačkoli si bezpochyby mohl dovolit postavit si na kterémkoli místě pevný dům, neudělal to. Namísto toho si pronajímal prostory, které mu sloužily jako kancelář i příbytek zároveň. Snad bylo toto jeho nezvyklé konání důsledkem opatrnosti, protože dobře věděl o výstřelcích a pogromech, ke kterým v pravidelných intervalech docházelo v německých zemích v městských čtvrtích vyhrazených židům. Snad si chtěl zachovat potřebnou mobilitu a v případě nebezpečí se rychle přesunout jinam.

	Odo tedy zamířil nejprve do Slavonic, kde vyhledal Avramovu kancelář. Byla však zamčená. Podomek nicméně Odovi sdělil, že pan Avram se dozajista dostaví ještě během dneška, protože má důležité jednání s kupci, kteří mají přibýt během odpoledne z rakouské strany.

	Odo se rozhodl počkat v hostinci na okraji Slavonic, kde se formují karavany putující k Landštejnu. Věděl sice, že v tuhle chvíli tam nikoho z landštejnských nepotká, protože ranní výprava již odjela a ta, která přijede z landštejnské strany, se očekává lehce po poledni. Bude tedy aspoň klid na jedno nebo dvě piva.

	Usadil se pod loubím ve stínu psího vína a nechal se obsloužit.

	„Pane Odo,“ obrátil se na něj při té příležitosti hostinský, „byl bys od té dobroty, a vysvětlil tady tomu pánovi, že tady jsme na Moravě, a tak se tady platí moravskými denáry?“

	„O co jde?“ zeptal se Odo se zájmem.

	„Ále,“ mávl hostinský rukou k velmi dobře oděnému cizinci, který seděl u vzdáleného stolu. „Tady pán přijel z jihu, a prý nemá naše peníze. Dává mi nějaké mince, které jsem v životě neviděl. Co já s nimi? Po našem nemluví a moje místní němčina na něj nestačí!“

	„Dobrá,“ kývl Odo. „To snad vyřešíme!“

	Zvedl se od stolu a kráčel za hostinským. Cizinec viditelně znejistěl, když uviděl vysokého muže v drátěné košili a s pouzdrem na meč v levé ruce, jak se blíží k jeho stolu.

	„Nechce mi zaplatit!“ houkl hostinský a mávl rukou, jako by Odovi naznačoval, že teď už je to celé jenom na něm. Odo se ale nechtěl nechat vmanévrovat do nevýhodné pozice, a tak zatím neříkal nic.

	„Já zaplatit chci,“ namítl cizinec česky s těžkým přízvukem. „To hospodský nechce vzít moje dobré peníze.“

	Nejistě pokukoval po Odovi, nevěda, co si má o tom mohutném ozbrojenci myslet. Jasně si uvědomoval, že vsedě je v nevýhodné pozici a že ani jeho výzbroj ho v případě útoku nezachrání.

	„Je to poctivá stříbrná mince!“ zdůraznil a položil na stůl peníz s hlasitým cvaknutím.

	„Já ji neznám! Kdo ví, co to je! To už rovnou můžu nalévat zadarmo,“ rozčiloval se hostinský.

	„Dovolíš, pane?“ zeptal se Odo a usmál se na cizince.

	Ten kývl a dál napjatě Oda sledoval. Odo vzal do ruky minci, a důkladně si ji prohlížel. Byla znatelně větší a těžší než běžný denár. Měla pěknou výraznou ražbu a podezřele vůbec nevypadala. Jen zcela nezvykle.

	„Za tuhle minci si tady nic nekoupím!“ hořekoval dál hostinský. „Copak ji můžu přijmout?“

	Odo si ho nevšímal, vrátil minci na stůl a obrátil se k cizinci.

	„Odpusť mi, pane,“ řekl zdvořile, „mou smělost, ale je mi divné, že ses vypravil až sem na Moravu, a nevzal sis naše peníze? Musel jsi přece vědět, že v takovémhle hnízdě, jako je tohle rozestavěné městečko, musíš narazit na potíže?“

	Cizinec se zatvářil zmateně a nejistě na Oda hleděl. Odo tedy větu znovu zopakoval, tentokrát německy. Na to se cizinec doširoka rozzářil.

	„Ach, konečně někdo, s kým se domluvím.“ Jeho němčina byla jiná, než byl Odo zvyklý z domova, ale bylo jisté, že rozumět si budou. Cizinec pokynul rukou ke svému stolu a vybídl Oda, aby se k němu posadil. Odo položil pochvu s mečem na lavici a požádal hostinského, aby mu přestěhoval jeho pivo. Hostinský mu vyhověl a v očekávání, že Odo jeho problém vyřeší, se tiše vzdálil.

	„Ale já samozřejmě mám i místní peníze,“ řekl polohlasně cizinec Odovi. „Nejsem přece padlý na hlavu. Vím, že se bez nich neobejdu. A mám samozřejmě i tyhle italské denáry. Protože ty zase potřebuju tam u nás, tam by mě s těmi zdejšími plíšky nakopali.“ Zasmál se v narážce na nízkou hmotnost moravské mince.

	„Chápu,“ kývl Odo. „Přijel jsi zřejmě za obchodem.“

	„Ano,“ přisvědčil cizinec. „Chci dál na sever do Čech, a samozřejmě musím mít oboje peníze. Myslel jsem ale, že v hostinci na říšské silnici můžu italskou minci snadno udat. Protože ji potom vezme zase někdo jiný, kdo pojede na jih.“

	„Pokud vím,“ řekl Odo na vysvětlenou, „na stezce se berou všelijaké peníze z okolních zemí, ale tuhle minci neznám ani já. Ale já jsem jen obyčejný voják, kupec by si věděl líp rady.“

	„Na obyčejného vojáka umíš dobře německy, i když tvoje řeč je trochu jiná a některá slova vyslovuješ úplně jinak.“

	„Mám němčinu od svého táty, a on zase od toho svého,“ usmál se Odo. „Je to řeč, kterou se mluví v tomhle kraji.“

	Pak si Odo uvědomil, že cizinec je nejspíš jeho potenciální zákazník, protože do Čech musí jet přes Landštejn. A proč neudělat zákazníkovi laskavost?

	„Pokud ti to pomůže, pane,“ řekl kupci, „vezmu si tvůj peníz, a dám ti za něj naše mince.“

	„Každá pomoc je dobrá,“ odvětil cizinec váhavě.

	„Ale přece nebudeš dělat to, co by měl udělat hostinský?“

	„Ále,“ mávl Odo rozšafně rukou, „já myslím, že minci hravě udám. Nedělej si starosti. Kolik ti za ni dám? Dva denáry?“

	Cizinec se zasmál: „Chtěl jsi snad říct čtyři, ne?“

	Teď se na oplátku zazubil Odo: „No dobře, ať jsem dneska bez večeře. Dám tři, ale víc ne.“

	Proti tomu se již cizinec nezpěčoval, takže obchod byl úspěšně uzavřen. Odo uklidil neobvyklou minci do mošničky u opasku, a pak na cizince pohlédl.

	„Pokud, jak říkáš, míříš do Čech, pane, pojedeš dozajista v zítřejší ranní karavaně?“

	„Nepojedu,“ odtušil kupec. „Vyrazíme ještě dnes po poledni. Na noc budeme na Landštejně a ráno pojedeme dál na Chýnov. Nechce se mi ztratit zbytečně den. Čas jsou peníze.“

	„Mohl bys tratit mnohem víc než jen jeden den,“ namítl Odo temně. „Cesta pohraničním hvozdem může být nebezpečná.“

	„Nebezpečná? Cožpak pán této země nechrání bezpečnost obchodu na svých silnicích?“ zeptal se cizinec ironicky.

	„Chrání, dozajista chrání, pane,“ odvětil Odo. „Pravě proto organizuje chráněné karavany na k tomu určených shromaždištích, jako je třeba toto. Lidé, kteří kupce na cestě doprovázejí, jsou k tomu vycvičeni a dokonale chrání bezpečnost a zdraví kupců.“

	„Kdo vlastně jsi, pane?“ zeptal se cizinec.

	„Jsem Odo ze Sichelbachu,“ představil se Odo hrdě.

	„Velitel hlídky na královském hradu Landštejně. Věř mi, že nemluvím jen tak do větru.“

	„Věřím ti,“ přikývl kupec. „Děláš dobře svoji práci, a to je chvályhodné. Ale i já mám určité informace. Mám s sebou dva průvodce, z nichž jeden je místní, a ten zná zdejší lesy jako svou dlaň. Nemám důvod mu nevěřit, zatím se velice dobře osvědčil.“

	„Jak myslíš, pane,“ řekl Odo váhavě. „Ale pokud by sis to rozmyslel…“

	„Není co rozmýšlet,“ řekl kupec odmítavě. „Svoje plány už měnit nehodlám. Ostatně, můj průvodce mi řekl, že pověsti o loupežnících jsou vypouštěny cíleně, aby si námezdní průvodci přišli na své.“

	Než Odo stačil otevřít ústa k námitce, kupec mávl rukou a pokračoval: „Tím se tě, samozřejmě, nechci nijak dotknout, pane. Jen jde o to, že ozbrojený doprovod stojí určité peníze, a je tedy žádoucí jeho nezbytnost dobře odůvodnit! Kdyby přece nebezpečí lupičů neexistovalo, kupci by šetřili na doprovodu, a kam by potom průvodci přišli?“

	„To je rozumná úvaha, můj pane,“ přikývl Odo.

	„A nedá se jí v podstatě nic vytknout. Až na jednu podstatnou maličkost. Náš doprovod přes hraniční les je bezplatný, protože jeho cenu kupci již zaplatí v poplatku za clo a mýto. To budeš platit na Landštejně tak jako tak i ty, i bez doprovodu.“

	Kupec se na něj překvapeně podíval.

	„Pokud tě snad tvůj místní průvodce navádí, abys mýtnici na Landštejně obešel, radím ti, abys ho neposlechl.“

	„Nic takového mi neradil,“ odvětil kupec poněkud nepřesvědčivě.

	„Já ti se vší vážností říkám, že žádná objízdná trasa neexistuje, ledaže končí v močále anebo na onom světě,“ usadil ho Odo. „Nehledě na to, že trest za obcházení mýta je podle panovníkova výnosu zabavení nákladu včetně povozu. To se opravdu nevyplatí.“

	„Sám říkáš, že objízdná trasa neexistuje,“ namítl kupec. „Tak jakým způsobem potom trestáte? Nebo snad přece jen existuje?“

	„Když tě to tedy zajímá,“ upřesnil Odo, „tak za dobu mojí služby jsme trestali všehovšudy dvakrát. Jednou to byl kupec, který se dal zbaňkovat nějakým místním průvodcem, že ho protáhne lesem beze cla. Taky prý znal les jako svou dlaň.“ ušklíbl se Odo. „Chytili jsme je a průvodce se tvářil jako neviňátko. Co měl v úmyslu, vlastně nevím. Třeba o kus dál čekali další jeho kumpáni, aby kupce podřezali, ale to jsme se už nedověděli. Trestem je zabavení nákladu, o lidech se v zákoně neříká nic, takže jsme je všechny pustili. Není to nakonec ten tvůj průvodce?“

	Kupec jen překvapeně zíral. Odo pokračoval nesmlouvavě dál.

	„A druhý případ byl kupčík, který nejspíš jenom zabloudil. Žádného průvodce totiž neměl. Toho kupčíka jsme dohonili na kraji bažiny. Ještě pár desítek kroků, a možná už by se odtud nevybabral. Toho mi bylo líto. Ale královský výnos se musí ctít, takže náklad jsme zabavili i jemu.“

	„Třeba vám někteří unikli.“

	„To je možné,“ odtušil Odo. „Ale uvědom si, pane, že se snažíme mít dobrý přehled o lidech, kteří jsou na stezce mimo naše karavany. Proto osamělým jednotlivcům na kontrolních místech věnujeme pozornost. Ostatně,“ usmál se, „i náš dnešní rozhovor je toho důkazem!“

	„Dobrá,“ kývl kupec, „můj průvodce se zmiňoval o tom, že se říká, že se v lesích ztrácejí pocestní. Jde ale o to, že se nikdy nenašli. Je to pravda?“

	„Je,“ souhlasil Odo. „Skutečně se mělo ztratit několik kupců, kteří jeli bez doprovodu, a opravdu jsme nikoho nenašli. A můžeš tedy namítnout, že možná ani nikdy neexistovali, že to jsou výmysly strašpytlů a babské povídačky.“

	Kupec zamračeně kývl.

	„Inu, pane,“ řekl Odo, a vstal od stolu, „svoji povinnost jsem splnil, řekl jsem ti vše, co potřebuješ vědět. Dál se rozhodni podle svého uvážení. Pokud se rozmyslíš, můžeš se zítra připojit ke karavaně, kterou budou doprovázet naši lidé, co sem přijedou lehce po poledni od Landštejna. Bůh tě provázej.“

	Pokynul cizinci, na stole nechal drobný peníz za vypité pivo a vyšel z hostince do poledního slunce.

	
Kapitola padesátá třetí 

	Krátce po poledni se Odo konečně Avrama dočkal. Žid samozřejmě dobře věděl, kým Odo je, a s ohledem na dřívější přátelství s jeho otcem mladého Oda ihned přijal. Objednávku pláštěnek vyřídili velmi rychle.

	„Řekl bych,“ řekl Avram s úsměvem. „Že nebude problém dodat hotové zboží přímo až na Landštejn. Rád se tam po čase zase podívám. Alespoň uvidím, jak pokračuje stavba královského hradu.“

	„Je to běh na dlouhou trať,“ usmál se Odo. „Kameníci tam pracují nepravidelně, prostě jak jsou peníze.“

	„Ano, tak to je. Peníze světu vládnou,“ usmál se Avram mezi vousy.

	„Ze začátku stavba rostla jako z vody, ale jakmile se hrad dostal do stavu, kdy už je obranyschopný, stavební práce se hodně zpomalily. Nejspíš jsou peníze potřeba jinde!“

	Avram se vlídně usmíval a čekal, co bude dál. V hlavě se mu už točily myšlenky na další odpolední obchodní jednání.

	„Abych nezapomněl, pane,“ vzpomněl si Odo na odchodu. „Když se bavíme o penězích, vyměnil bys mi jednu minci?“

	Vyňal z mošničky minci, kterou dnes získal, a podal ji Avramovi. Ten si ji důkladně prohlédl.

	„Ale to je bolognino, boloňský denár,“ řekl překvapeně. „Ten jsem v těchhle končinách už hodně dlouho neviděl! Ostatně není divu, už nějakou dobu se nevyráží.“

	„Takže už neplatí?“ otázal se Odo s nejistotou v hlase.

	„Ne, že neplatí. Jenom mincovna ho už nerazí. To je rozdíl, mladý muži,“ poučil ho Avram. „Ostatně platnost mince se řídí trochu jinými zákony. A ten hlavní je, kolik obsahuje čistého stříbra.“

	„Obávám se, že to je na mě příliš složité,“ zamumlal Odo rozpačitě.

	„Naopak,“ zasmál se Avram a ukázal mezi mohutnými vousy bělostné zuby. „Je to v podstatě velmi jednoduché. U mincí je rozhodující obsah drahého kovu, tedy stříbra jako tady, anebo zlata u zlatých mincí. Podle obsahu drahého kovu se pak mince směňují. Na tom záleží – a nikoli na tom, kolik samy váží.“

	„Takže?“

	„Takže tahle mince má dobrý podíl stříbra, proto není problém ji udat. Kolik jsi za ni dal?“

	„Tři denáry. I když původně po mně chtěl čtyři.“ Avram sáhl někam do záhybů svého dlouhého pláště, vyjmul tři denáry a podal je Odovi. „Nebudu tě urážet tím, že bych ti vnucoval představu, že má cenu jen dvou. Jak jsi dobře poznal, má cenu zhruba tří, a čtyři už je moc.“

	Odo sice nepoznal vůbec nic, ale nechtěl na sobě dát znát svoji absolutní nezkušenost v podobných věcech.

	„Pamatuj, že hlavní je obsah stříbra,“ opakoval Avram. „Když potkáš úplně neznámou minci, je to samozřejmě obtížné ji přesně odhadnout. Chce to určitou zkušenost. Ale ono je to někdy těžké i s mincemi, které běžně obíhají tady.“

	Avram trpělivě vysvětloval a Odo soustředěně naslouchal.

	„Tady v latinské Evropě je docela běžné, že panovník po určité době shromáždí všechny mince z oběhu, roztaví je a vyrazí nové s novou ražbou. Rozumí se samozřejmě, že s nižším obsahem čistého stříbra. Mince sice váží stejně jako ty staré, jen slitina je chudší. A král si pak mne ruce, že ze stejného objemu vyrazil větší množství mincí, tímhle trikem je namnožil, a tak vlastně snadno zbohatnul.“

	Avram se zasmál.

	„A po nějaké době se hrozně diví, že to s tím zbohatnutím nějak nefunguje. Protože je všechno o něco dražší. Jako kdyby si všichni lidi řekli, že nová mince je slabší, tak jich na oplátku chtějí za svoje dobré zboží víc. Samozřejmě si to neřeknou, to je nesmysl, ale nějak se to prostě proslechne. Nevím přesně, jak je to možné, podle jakých zákonů se to řídí, ale třeba někdy v budoucnu na to někdo přijde.“

	Odo chápal jenom zlomky Avramova odborného výkladu, ale zajímavé to rozhodně bylo.

	„Ale abych nebyl nespravedlivý,“ pokračoval Avram, „netýká se to jenom latinského západu. I na východě, i na jihu, dokonce i za starého Říma se čachrovalo s mincovním kovem. A možná je to i dobře.“

	Zatvářil se spokojeně.

	„Časté změny hodnoty mincí umožňují chválabohu dobré živobytí penězoměncům. Našinec jen musí pozorně zkoumat kvalitu peněz, pozorovat chování lidí na trzích, a hlavně sledovat jejich důvěru v různé mince.“

	Usmál se na Oda: „Pokud nic dalšího nemáš, mladý muži, jsme dohodnuti. A pozdravuj svého pana otce, s přáním pevného zdraví.“

	
Kapitola padesátá čtvrtá 

	Cestou zpět k Landštejnu se Odo zastavil ještě na skok v kupecké hospodě na kraji Slavonic.

	„Odjel těsně předtím, než přijela landštejnská karavana,“ potvrdil mu hostinský jeho domněnku.

	„Nedal si vůbec říct. Prý má dobré a zkušené průvodce.“

	„Blázen jeden!“ zlobil se Odo. „Možná, že ho ještě cestou doženu.“

	Landštejnští průvodci mu upřesnili, že kupce s jedním vozem a dvěma průvodci na koních potkali krátce před Slavonicemi.

	Odo si spočítal, že má ztrátu asi dvou hodin, což znamenalo, že by musel svého koně hodně pobízet, aby kupce dohonil ještě před brodem na Pstruhovci. A do toho se mu rozhodně nechtělo; jeho kůň měl v nohách už jednu ranní cestu s krátkým poledním odpočinkem, a uštvat ho rozhodně nechtěl. Loudat se nebudu, pomyslel si, ale cválat určitě taky ne.

	Na hrad přijel v podvečer; přívětivé slunce se pomalu sklánělo k obzoru. Odo zavedl koně do stáje, řádně ho opatřil a potom zamířil do hostince v podhradí. Výčep i herberk byly plné lidí, kteří přijeli brzy odpoledne s karavanou od Slavonic, i později s karavanou od západu. Ale jeho kupec v hostinci nebyl. Strážní v mýtnici ho ujistili, že po slavonické karavaně již z moravské strany nikdo další nepřijel.

	Odo přemýšlel, co se mohlo stát. Možné bylo, že kupcův průvodce skutečně navedl svého klienta k objezdu mýta, což by znamenalo, že nyní jsou někde na lesní pěšině, která vede bůhví kam. Pokud již kupec neleží ubitý někde v lese pod kameny.

	Mohli mít také nehodu a pak se někde stranou utábořit, ale to se Odovi nezdálo moc pravděpodobné. Pokud by museli opravovat vůz, nejspíš by je dohnal. A s rozbitým vozem by těžko tábořili mimo cestu.

	Odo sice cestou nepotkal ani živáčka a nic podezřelého neviděl, ale umínil si, že druhý den okolí stezky důkladně prohledá. Měl sice v úmyslu vypravit se na Písečné pro Johanku, ale naplánoval si, že stihne obojí.

	
Kapitola padesátá pátá 

	Po dohodě s kastelánem si Odo vypůjčil v landštejnském hostinci dvoukolový vozík i s koníkem, který jej táhl. Hostinský se moc netvářil, protože zvíře považoval za takřka vlastní, ale odporovat nemohl. Přece jenom, vše na Landštejně, hradem počínaje a podhradním hostincem konče, měl pod palcem pan Hartleb. A jeho slovo bylo zákonem.

	Odo se připojil na konec karavany, která hned zrána zamířila ke Slavonicím. Měl v úmyslu propátrat důkladněji stezku mezi brodem na Pstruhovci a samotnými Slavonicemi, ale nezanedbával ani první část cesty. Stezka se poklidně vinula nehlubokým úvozem mezi mohutnými stromy pralesa, ale nikde nebyly stopy povozu, který by ji chtěl opustit. Překonat poměrně vysoký val na stranách úvozu bylo také poměrně obtížné. Podobně tomu bylo i za brodem, jak si Odo dobře pamatoval, ale bylo tam přece jenom pár míst, které bylo záhodno prozkoumat podrobněji.

	Na brodu se domluvil s Blažejem a vysvětlil mu, co má v úmyslu. Blažej se potom držel v závěru karavany, aby se mohl v příhodném okamžiku s Odem nenápadně vzdálit, pokud to bude potřeba.

	Za Pstruhovcem se stezka mírně zvedala a vedla sedlem mezi výšinami, které slavoničtí usedlíci nazývali Čihadlo a Uhliště. Po levé straně bublal rychlý potůček, který spěchal na západ ke Pstruhovci. Po chvíli se však od stezky oddělil a ztratil se vlevo v lese mezi stromy. Mělký úvoz zemské silnice dál velmi mírně stoupal do průsmyku mezi obě výšiny.

	Odo zastavil, zajistil kola vozíku kamenem a vydal se prohlédnout si kraj světliny, kde se potok ztrácel v lese. Vzal si s sebou pro jistotu luk, i když nečekal, že někoho potká. Měl neodbytný dojem, že slavonický úsek cesty je během dopoledne bezpečný, povýtce kvůli dvěma karavanám, které se během krátkého časového úseku v těchto místech míjejí. Ovšem odpoledne, pomyslel si, to může být úplně jiné!

	Blažej se k němu připojil a pomalu společně postupovali ke kraji lesa. Zem tady pokrýval drobný štěrk, pravidelně splavovaný při jarních povodních. Právě tohle místo bylo jedním z mála, kde stezka vystupovala z mělkého úvalu, takže ji bylo možno relativně snadno opustit. A proto se sem chtěl Odo zevrubněji podívat.

	Kupcův vůz našli hluboko v lese, asi po dvou stech krocích. Nejprve v korytu potoka našli stopy kol, a ty je potom dovedly až k cíli. Vůz byl prázdný a kozlík byl zalitý zaschlou krví. Když prohledali okolí, našli dvě zohavené nahé mrtvoly. V jedné z nich Odo bezpečně poznal svého kupce z včerejšího dne.

	Třetího člena výpravy však neobjevili, přestože marně prohledávali i vzdálenější okolí.

	„Takže je to jasné, ne?“ řekl Blažej klidně. „Ten třetí zabil kupce i druhého průvodce. Jednoho po druhém. V libovolném pořadí.“

	„Ovšem,“ přisvědčil Odo. „A pak si naložil náklad na záda a zamířil zvesela k domovu!“

	Blažej na něj zmateně pohlédl.

	„Nebyl na to sám,“ upřesnil Odo. „Pokud do toho vůbec byl zapojený. Mohl se přece oddělit už předtím. Ale je divné, že jsme ho nenašli. Vlastně vůbec netušíme, jak to mohlo být.“

	„Co tedy víme jistě?“ zeptal se Blažej.

	„Někdo, tedy více lidí, kteří již stačili všechno odvézt, přepadli kupce. Ten druhý mrtvý je buď ten znalec místního lesa, anebo ten další. To nevíme. Dokonce ani nevíme, kde je přepadli. Ale tady asi ne, proč by sem zajížděli?“

	„Třeba právě ten znalec je sem zavedl? Aby objeli mýto?“ nadhodil Blažej.

	„Snad, možné je leccos.“

	Pomalu se vraceli ke stezce. Na kraji lesa je však čekalo překvapení.

	
Kapitola padesátá šestá 

	Tři jezdci na koních, s luky a založenými šípy, na ně ostražitě čekali uprostřed světliny.

	„Tak polezte,“ vyzval je známý hlas.

	Kristián je překvapeně pozoroval, jak vycházejí z podrostu.

	„U všech čertů, co tady děláte?“

	Odo došel až k němu a polohlasem mu vysvětloval situaci. Ze slavonické strany se pomalu blížilo čelo kupecké karavany a Kristián se dvěma ozbrojenci tvořili její předvoj. Z pohledu kupců se na světlině u potoka neodehrávalo nic mimořádného, jen jejich předjezdci se potkali s dalšími dvěma a vyměňovali si informace. A tak to mělo i navenek zůstat.

	Kristián mávl na první vůz a pokynul mu, aby klidně pokračoval v cestě. Pak polohlasem zpovídal Oda.

	„Takže ten nedočkavec ze včerejška to je?“ podivil se. „To tedy bylo hodně rychlé.“

	„Vyčíhali si ho, to je skoro jisté,“ zavrčel Odo.

	„A vypadá to, že přímo nám před nosem.“

	„Takže podle tebe v tom jede ten třetí, co chybí?“

	„No nabízí se to samo, ne?“ mínil Odo. „Neviděl jsem ty dva průvodce, ale jeden z nich mohl klidně nějak šikovně upozornit místní lapky, aby se šli připravit! Času měl spoustu, když kupec vysedával v hospodě!“

	„Ale mohlo to být i jinak,“ navázal Blažej na jejich předcházející rozpravu.

	„To mohlo. Rozhodně nikomu ani slovo,“ zdůraznil Odo všem ve skupince. „Nepotřebujeme žádný rozruch mezi kupci. Uděláme to takhle. Na Landštejně oznámíte panu Hartlebovi, co se tady stalo. Ať on sám rozhodne, jak ty lidi pohřbít – jestli na místě, nebo jinde; určitě dají s kaplanem hlavy dohromady a vymyslí to. Já pokračuju s Blažejem dál do Slavonic a pak jedu ještě na Písečné!“

	Kristián i ostatní kývnutím potvrdili souhlas a s pozdravy se rozjeli určenými směry.

	
Kapitola padesátá sedmá 

	Když Odo přijel na Písečné, bylo již pozdní odpoledne.

	„Přijel jsem si pro tebe.“ volal na Johanku, která se k němu rozběhla, jakmile ho uviděla vjíždět do dvora hostince. „Slíbil jsem ti, že pojedeme na výlet, a tak jsem tady.“

	„V tomhle voze?“ Johanka kulila oči a radost jí sálala z tváří.

	„Ovšem, jak jinak?“ smál se Odo.

	Seskočil z vozu a šel se domluvit s Johančiným strýcem. Ukázalo se, že Johanka se na výlet s Odem těšila už dlouho dopředu, takže věci, které si chtěla vzít s sebou, měla již připravené. Vak s rezervním oblečením a toaletními potřebami měla tedy sbalený během několika okamžiků. Hostinský se usmíval pod fousy; spěch obou mladých lidí ho naplňoval pocitem pohody.

	„Můžete tady v klidu přespat, nemusíte se hned hnát zpátky,“ vybízel Oda, ale ten se nenechal vyvést z klidu.

	„Díky, ale přespíme ve Slavonicích. Mám tam příbuzné z babiččiny strany, už je to domluvené a přichystané. A zítra pojedeme přes les s karavanou, takže po poledni budeme na Landštejně a někdy později odpoledne na Sichelbachu. Kdybychom jeli až zítra, všechno by se zbytečně posunulo. Navíc, odpoledne bych lesem jel jenom nerad, přece jen s ostrahou karavany to bude bezpečnější.“

	Johanka se se strýcem rozloučila objetím a polibkem a pak vyskočila k Odovi na kozlík. Odo pro ni přepravil měkký polštářek, aby pro ni byla dlouhá cesta dostatečně pohodlná.

	Pak pobídl koníka a vyjel ze dvora na cestu k brodu přes Dyji. A za řekou pak nechal koníka, aby se volně rozběhl.

	„Nejedeme moc rychle?“ zeptala se Johanka opatrně a chytila se Oda za rámě. „Trochu se bojím.“ Vlasy jí ve větru vlály a hřejivé slunce jim svítilo na cestu. Cesta byla rovná a před nastávajícím večerem zcela volná.

	Odo ji objal pravou rukou okolo ramen. Dělalo mu moc dobře, když se k němu přitiskla. Protivítr jim čechral vlasy z čela a přívětivá okolní krajina ubíhala do dáli.

	„Neboj se,“ konejšil ji Odo. „Stejně můžu koníka nechat rozběhnout jenom tady, o kus dál už cesta není tak pohodlná, tam budu muset zpomalit.“

	Pro Johanku bylo všechno tak nové a neznámé! Rozhodla se však, že si výlet se vším všudy bezezbytku užije. Vždyť kdy zase bude mít příležitost se projet v takovém voze? O tom přece úplně nedávno mohla jenom tiše snít.

	Ve Slavonicích přespali na statku u příbuzných a ráno se zařadili na konec kupecké karavany, která zamířila na západ k Landštejnu.

	„Teď si užiješ pomalé jízdy dosyta,“ smál se Odo, když pobídl opratěmi koníka, který rozvážně vykročil za ostatními vozy.

	„Nevadí, alespoň si můžeme povídat,“ odvětila radostně Johanka.

	  

	 

	 

	
Kapitola padesátá osmá 

	Cestování pohraničním hvozdem bylo pro Johanku neobvyklým zážitkem. V rodném Rancířově sice lesy také byly – ale jiné, přátelské a vlídné. Prales, který obklopoval zemskou stezku, byl hluboký, drsný a tajemný, jako by se užuž chystal vrhnout na nepozorné poutníky a beze zbytku je pohltit. Temnější úseky cesty ukryté pod korunami staletých stromů se střídaly se světlinami okolo bludných balvanů nevídaných rozměrů či potoků a potůčků, které přetínaly cestu oběma směry.

	„Bála bych se tady. Umřela bych hrůzou v takovém lese,“ tiskla se Johanka bázlivě k Odovi. Tomu její blízkost sice dělala dobře, zároveň si však byl vědom toho, že musí její obavy a nedůvěru stůj do stůj rozptýlit.

	„Jde jen o zvyk, milá Johanko,“ řekl jí klidně. „Les přece není nepřítel, les tě naopak chrání.“

	„Opravdu?“ divila se Johanka. „Nevím, jestli se na to dokážu dívat právě takhle.“

	„Nezbývá než se o to aspoň pokusit,“ přesvědčoval ji Odo. „Myslím, že se nebojíš ani tak lesa jako takového, ale spíš lidí, kteří se v něm můžou schovávat – nemám pravdu?“

	„Ano, je to tak. A v čem je rozdíl?“

	„Zkus se tedy na to podívat tak, že musíš být chytřejší než oni a najít způsob, jak tě naopak les ochrání před nimi.“

	„A to jde?“ zeptala se Johanka podezřívavě.

	„Rozhodně stojí za pokus se to naučit,“ řekl Odo s přesvědčením. „Neboj se, nemáš čeho; věř mi, a uvidíš.“

	A pak jí trpělivě vysvětloval zákonitosti života v lese, kdy silnější pohlcují slabé, co všechno umožňuje silným přežít a co je možné vyčíst ze stop zvěře a z hlasů ptáků.

	„Křik ptáka tě může varovat před nepřítelem dřív, než ho sama uvidíš a než on uvidí tebe.“

	To všechno Johanka chápala, ale připadalo jí to jako vyprávění pohádek z dob vlastního dětství. Nedovedla si představit, že někdo umí tyhle poznatky použít i využít pro každodenní život. Pokukovala do temně zeleného okolí stezky, kde hustá spleť balvanů, kořenů, podrostu a kmenů stromů vytvářela neprostupný prostor, který jen stěží připomínal místo k životu.

	„Podívej se na to i takhle,“ zkusil to Odo odjinud.

	„U vás na Dyji je krajina jak zahrádka, to je pravda, a žádný lesní duch na tebe odnikud nevyskočí. Když ale přijde vojsko, není kam utéct. Kam se schováte? Nikam. Jsou v mžiku v chalupě, a kdo se jim postaví, je s ním konec. Neutečete.“

	Mlčky se na něj podívala. Měl pravdu. To si dobře uvědomovala.

	„Tady je to jiné,“ triumfoval Odo. „Utečeš do lesa, a nikdo tě nedostane. Pokud někdo cizí sejde z cesty, a nezná to tady, bloudil by v lese celé věky. Les znamená bezpečí. Chrání tě, jak jsem už říkal.“

	To stálo za zevrubnější úvahu, říkala si Johanka. Přece jenom je snad možné, že všechno má svoje pro a proti.

	„Vezmi si jenom ten poslední rakouský útok po stezce směrem k Hradci. Ti chudáci byli předem ztraceni, ani o tom ještě nevěděli. Kdo zná les, je vždycky ve výhodě.“

	„A co ti lapkové,“ začala Johanka z jiného soudku.

	„Ti žijí v lese?“

	To byla zásadní otázka, která Oda zaměstnávala delší dobu a kterou bylo dost obtížně zodpovědět.

	„Těžko říct,“ odpověděl po krátké odmlce Odo. „Já sám o tom pochybuju. Naše rodina žije v lese po staletí – a troufám si tvrdit, že o takovém živobytí něco víme. A totéž platí i pro ostatní sedláky, co mají v lese roztroušené svoje statky. Život v lese není jenom tak. Možná, že někdo nalezl jiný způsob jak v lese přežít, vím třeba o poustevnících, kteří přežívají s úplným málem, ale o schopnostech lapků v tomhle ohledu bych dost pochyboval.“

	Odo se na Johanku po očku podíval a ona ho pozorně poslouchala.

	„Přemýšlej se mnou,“ vyzval ji. „Kdyby se tam chtěli opravdu zabydlet, museli by si vytvořit nějaké zázemí – řekněme obyčejný pelech s alespoň minimálním pohodlím a možností se ohřát, pokud by chtěli přežít zimu. Jenže to by je činilo hned zranitelnými. Protože by je někdo mohl náhodou objevit. Co já vím – lovec, uhlíř, ptáčník? Nebo kdokoli z usedlíků. A to by byl jejich konec. Ba ne, já myslím, že v lese trvale nežijí.“

	Odmlčel se a pokračoval: „Oni les jenom využívají. A asi tam občas i přespí. Mají úkryt před nepohodou, a dost možná jich mají několik. Těžko říct.“

	Pak jí vyprávěl o zavražděném kupci, ale aby ji zbytečně nevyděsil, zdržel se podrobností.

	„Tady někde?“ zeptala se naoko klidně.

	„Ne, už jsme to přejeli…“

	„Tak proto jsi nechtěl jet odpoledne sám,“ dovtípila se Johanka zamyšleně.

	„Ano,“ přisvědčil Odo. „Nejspíš by se nám nic nestalo, ale připadalo mi zbytečné dráždit hada bosou nohou.“

	„Jak si můžeš být jistý, že by se nic nestalo?“ divila se Johanka.

	„Mám čím dál tím silnější dojem, že oběti jsou předem vytipované. Prostě vyberou si bohatého kupce, kterého možná přímo vlákají do pasti, anebo možná jen využijí jeho hlouposti. V tom se nevyznám, to nevím jistě. Není mi moc jasné, proč ho musejí hned zabít, když by stačilo ho jenom oloupit, ale nějaký důvod to mít bude. A pak všechny stopy beze zbytku zametou. My jsme včera sice přepadené našli, ale to bylo poprvé. Chápeš? Úplně poprvé – před tím šly jenom řeči, že někdo nedojel, ale chyběl důkaz nějakého zločinu. Takže vlastně byl možný i výklad, že to jsou jenom báchorky, které mají odůvodnit potřebu ozbrojené ochrany, a že je rozšiřují strážní sami.“

	Tomu se Johanka rozhořčeně podivila, ale Odo pokračoval dál.

	„Je to tak, ten kupec mi to včera řekl přímo do očí. Tomu se dá jenom těžko čelit. Když chybí důkaz zločinu, je těžké pátrat po zločincích. A na to oni hřeší.“

	Náhle se zamračil a řekl: „Teď mne napadlo, že jsem možná udělal chybu… Dal jsem totiž pokyn, aby nález ohlásili na Landštejně a mrtvé pohřbili.“

	„A to má být špatně?“ zeptala se Johanka ironicky.

	„Když mrtvé pohřbíme, ukážeme lupičům, že jsme oběti objevili a že o přepadení víme. Možná by bylo lepší nechat bandity v domnění, že jako v ostatních případech nebylo odhaleno nic a že mohou zůstat v klidu. Co když je tohle ta zásadní výhoda, kterou proti nim máme? Že víme něco, o čem oni zatím nemají tušení?“

	„To mi připomíná to tvoje naučení najít takovou cestu, aby les pracoval pro tebe, nebo jak jsi to vlastně řekl?“ usmála se Johanka.

	„Ano, to je trefné,“ pochválil ji s úsměvem Odo.

	„Třeba to půjde ještě nějak zachránit,“ uklidňovala ho Johanka. „A taky přece totéž mohlo napadnout i někoho jiného? Nebo jsi tam na přemýšlení jenom ty sám?“

	Odo se rozesmál: „To je vlastně pravda. Asi si to moc beru k srdci.“

	A pak dodal: „Uvidíme, jak to nakonec bude. Ostatně zanedlouho se to dozvíme.“

	„Všechno chápu, ale není mi moc jasné, jak z toho vyvozuješ, že právě my dva sami bychom bývali bezpečně projeli?“ zeptala se Johanka rozladěně.

	„Aha, rozumím,“ opáčil Odo. „Beru to tak, že kdyby bývali přepadli nás, bylo by to, jako by rovnou nechali vybubnovat na rynku, že v lese skutečně řádí lapkové. Pokud to dělá někdo místní, tak určitě ví, kdo jsem. A spočítá si, že moje zmizení by vyšlo okamžitě najevo. Což je asi zbytečné riziko. A navíc, co by si na nás vzali? Vždyť nic cenného nemáme.“

	„Snad kromě sebe?“ usmála se Johanka.

	Odo ji vzal kolem ramen a přivinul ji k sobě.

	„Nechtěl jsem, aby ses zbytečně bála. I v bezpečí karavany je les napoprvé docela silný zážitek.“

	„Ale já se s tebou přece vůbec ničeho nebojím,“ špitla tiše Johanka. A myslela to doopravdy, jak si s údivem uvědomila.

	
Kapitola padesátá devátá  

	Na Landštejn přijeli k polednímu. Odo pozval Johanku do hostince na oběd, a než je stihli obsloužit, zaskočil na hrad za kastelánem.

	„Já jsem nakonec rozkaz k pohřbení nedal,“ sdělil mu Hartleb, když jej přijal v hlavním hradním sále. „Napadlo mne, jestli není lepší ten nález raději ponechat v tajnosti.“

	„Ach, můj pane,“ vydechl Odo úlevou, „to mi spadl kámen ze srdce. Celou cestu myslím na to, jestli jsem udělal dobře, že jsem poslal naše lidi zpátky se žádostí zabité pohřbít. Mám stejné pochybnosti jako ty, pane.“

	„Nařídil jsem tu nejpřísnější mlčenlivost,“ přikývl kastelán. „A doufám, že se to nedostane mimo hrad. Ví o tom ještě někdo kromě hradní posádky?“

	„Ještě to děvče, které se mnou dneska přijelo. Johanka, která by měla mít na starost náš nový hostinec.“

	„A nevykecá to? Známe přece ženské,“ otázal se s obavami Hartleb.

	„To určitě ne, můj pane. Ostatně byla to ona, která mne k té pochybnosti přivedla, když jsme se o tom spolu během cesty bavili,“ lhal Odo statečně.

	„Budiž,“ bručel kastelán. „Ale teď máme konečně něco v ruce. Víme něco, o čem oni nevědí. Doteď jsme tahali za kratší konec provazu, a teď se to konečně může změnit. Musíme jenom najít cestu, jak toho chytře využít.“ Po těchto slovech bouchl pěstí do stolu, až poháry poskočily.

	
Kapitola šedesátá 

	„Myslíš, že bys zvládla jízdu na koni?“ zeptal se Odo Johanky při obědě.

	„Na koni jsem už jela,“ připustila Johanka váhavě.

	„Ale příliš dobrá jezdkyně nejsem. Proč?“

	„Jde o to, že se ještě odtud musíme dostat na Sichelbach. A tady jsou dvě možnosti. Buďto relativně pohodlně na voze jako dosud, ale museli bychom dál po stezce až do Čech, tedy skoro k Hradci, protože cesta sjízdná pro vozy vede jenom z tamté strany. A druhá možnost je jízda v sedle přes les přímo odtud.“

	Johanka ho mlčky sledovala s otazníkem v očích.

	„První možnost by nám trvala v podstatě celý den. Výhodou by bylo, že bychom jeli přes rozcestí na Hnědém potoce, které ti právě chci ukázat. Nevýhodou by bylo, že bychom museli přespat v lese, protože do večera bychom to nemohli stihnout. Druhá možnost představuje asi dvě hodiny pohodlné jízdy v sedle, anebo třeba rychlé pěší chůze. Na Sichelbachu pak v klidu přenocujeme a na Hnědý potok se vypravíme až zítra. Tam taky pojedeme lesem, což je mnohem kratší než po stezce.“

	„Ale méně pohodlné,“ glosovala Johanka.

	„Asi tak nějak,“ přisvědčil Odo.

	„Vyberu si druhou možnost,“ rozhodla se Johanka, „ale jen aby sis nemyslel, že to je kvůli tomu, že se bojím spát v lese.“

	„To by mne ani ve snu nenapadlo,“ škádlil ji Odo s úsměvem.

	Po obědě Odo hostinskému s poděkováním vrátil vypůjčený vůz, přivedl z hradní stáje svého koně a s ním ještě kobylku, kterou považoval za dostatečně trpělivou, aby snesla bez protestů nezkušenou jezdkyni. Poté nasedli a opustili Landštejn. Zamířili dolů k Pomezí.

	Asi po dvou stech kroků, ještě před rozcestím u Pomezí, které před časem zmýlilo rakouské vetřelce, odbočil náhle Odo ze stezky doprava mezi stromy. Zprvu to vypadalo jako čiré bláznovství, protože hluboký les vypadal zcela neprostupně, ale pak si Johanka uvědomila, že pod nohama mají úzkou pěšinku, po které si její kůň docela ochotně vykračuje. Okolní les vytvářel tajuplné příšeří a mírný větřík tiše šuměl v listoví stromů. Chvíli stoupali do kopce, a poté jeli po zvlněné rovině. Po obou stranách míjeli osamělé žulové balvany i rozervaná kamenná moře. Asi po půlhodině přijeli k potůčku, který jim tekl v ústrety, ale pak spěchal doprava do mělkého údolí. Pokračovali dál proti proudu. Pěšina se poznenáhlu znatelně rozšířila.

	„Ale tady je docela široká cesta,“ poznamenala Johanka s údivem.

	„Ano, je docela pěkná,“ souhlasil Odo. „Vlastně nevede nikam a nepřichází odnikud. Je to jenom takový pěkný úsek kolem Kamenného vrchu a Bukové hory. Je to možná nějaký pozůstatek dávné cesty, kdo ví? Třeba tudy kdysi dávno vedla jedna větev zemské stezky… Jsi silná a statečná. Tudy bychom teoreticky mohli jet taky na voze. Ale nejdřív bychom se sem museli nějak dostat. Asi by se to povedlo, ale nechtěl jsem nikomu poskytovat jakýkoli návod. Rozumíš mi?“

	„Nechceš prostě, aby lidé věděli, že z této strany vede k Sichelbachu pohodlná a široká cesta.“

	„Ano, přesně tak! Čím míň lidí o tom ví, tím bezpečněji pro nás. Místní starousedlíci o takových cestách samozřejmě dobře vědí. Ale pro ty ostatní je určeno povídání o tom, že z téhle strany vede k Sichelbachu jenom nebezpečná cesta přes Červené blato. A pak nějaký obtížný vzdálený přístup z Hradecké strany.“

	„A co lapkové, ti o téhle cestě vědí?“

	„Pořád ještě nevíme, kdo ti lapkové vlastně jsou, má milá,“ odtušil Odo. „Pochybuju, že jde o starousedlíky. Neumím si to moc představit, většinu těch lidí dobře znám. Pokud ale nejsou místní, jak by se o téhle cestě mohli dozvědět? Přece se nikdo jenom tak nevypraví do lesa zkoumat, jestli tam náhodou někde není nějaká šikovná cesta. A co by tu jinak hledali? Tady nikdo nejezdí, jak je rok dlouhý.“

	Asi po dvou hodinách začala cesta mírně klesat a pak se začala obtáčet po vrstevnici pozvolného návrší, které zůstávalo po pravé ruce. Les se jevil jako znatelně světlejší, a mezi stromy se ukázala proluka. V dálce zaslechli štěkot psa.

	„Jsme doma,“ oznámil vesele Odo.

	Když vjeli do dvora statku, byli již očekáváni. Odo pomohl Johance ze sedla a pak ji představil svému otci Sigibertovi, matce Anežce a bratru Bennovi.

	„Vítám tě na Sichelbachu,“ přivítal Johanku s úsměvem Sigibert. Anežka dívku vzala za ruku a odvedla ji do stavení. „Jistě jsi unavená, Johanko, odpočiň si.“

	V hlavní obytné místnosti bylo přichystáno prosté, ale vydatné pohoštění a Johanka si s údivem uvědomila, jaký má hlad. Vzala si chléb a sýr a ze džbánu si nalila pohár mléka. Ostatní si také přisedli ke stolu, a napjatě poslouchali Odovo vyprávění, o událostech posledních dnů. Johanka všechno již z vyprávění znala, a tak jenom se zájmem přihlížela živému rodinnému rokování, kdy každý s chutí přednese svůj soukromý názor a ostatní mu se zájmem naslouchají. Jako by jeden každý obohacoval ostatní o svoje poznatky, a oni mu jsou za to vděčni. A všichni se uvolněně smáli žertíkům, kterými prokládali svoje proslovy. Johance bylo mezi nimi dobře.

	„Tak vidíš, že ten nový kastelán není až takový hlupák, jak jsme zkraje mysleli,“ smál se Sigibert na celé kolo. „Když dokonce bez cizí pomoci vymyslel, že má nechat místo přepadení tak, jak je, a zabité nepohřbívat.“

	„Mělo to napadnout mě.“ opáčil mrzutě Odo. „Ale kastelán opravdu překvapil. Vlastně na to upozornila Johanka.“

	„Já?“ hlesla Johanka zajíkavě, a když se k ní otočily tři páry očí, celá se zarděla. „Já jsem přece nic zvláštního nevymyslela.“

	„Ale přivedlas mne k tomu, že myslet musejí i jiní, a nestojí to všechno jenom na mojí odpovědnosti,“ vysvětloval lopotně Odo.

	„Není to na tebe tady moc hlučné, má milá?“ otázala se Johanky starostlivě Anežka. „Někdy je tady až moc živo.“ Pohlédla na svoje tři mužské společníky a dodala s láskou: „Jsou to pohani.“

	„Nene,“ usmívala se Johanka, „je mi báječně. Jenom je to pro mne všechno nové a nezvyklé. Já jsem se předtím hlavně bála, že se s vámi ani nedomluvím, moje němčina je taková chatrná…“

	„Proč by ne?“ podivovala se Anežka. „Já jsem od Znojma. A všechny děti jsem samozřejmě naučila nejdřív česky. A od táty pak všechny tak nějak mimoděk pochytili i němčinu.“

	„Ano, to všechno vím, Odo mi to vyprávěl,“ přikývla Johanka. „Ale stejně…“

	„Ale němčinu si určitě podrž, to není vůbec špatné,“ nabádala ji Anežka s lišáckým úsměvem. „Vždycky se hodí, když můžeš s manželem promluvit v jazyce, kterému malé děti ještě nerozumějí.“

	Na to se rozesmáli úplně všichni, i Johanka.

	„Co hodláte podniknout ještě před večerem?“ zajímal se Sigibert.

	„Ukázal bych Johance Sichelbach a okolí a pak bych postavil stan na zadní pasece. Myslel jsem, že bychom tam dnes přespali. A ráno se vypravíme na Hnědý potok.“

	„To není špatný nápad,“ kývl Sigibert. „Nocování v přírodě není od věci.“ Usmál se na Johanku, v jejíchž očích se zračily viditelné rozpaky. „Jen klid, Johanko. Ještě pořád je léto a po ránu není žádná zima. A ty, Odo, koukej s sebou vzít dostatek teplých houní.“

	
Kapitola šedesátá první 

	„Nevím, co říct, Odo,“ řekla tiše Johanka Odovi, když se večer zavrtali do houní ve stanu a připravovali se na noc. Otevřeným stanovým dílcem sledovali temně černou oblohu pokrytou myriádami jasných hvězd.

	„Je to tady všechno pro mne tak nové a nezvyklé!“

	„Musíš být asi hodně zklamaná, že?“ poznamenal Odo posmutněle.

	„Zklamaná?“ Johanka se od něj překvapeně odtáhla. „Ale vůbec ne. Vůbec nejsem zklamaná. Naopak.“ Zasmála se a zachumlala se do pokrývek těsně u jeho ramene. „Máš tak báječné rodiče. Bylo to úžasné. Já vlastně ani nevím, co jsem čekala.“

	„A co jsi tedy čekala?“ zajímal se Odo zaraženě.

	„Vlastně ani nevím…,“ přemítala nahlas Johanka.

	„Tam od nás, z Písečného, se hraniční hvozd jeví jako zakázané území na pokraji samého pekla, nebo něco takového. Prostě zakletý les z pohádek plný běsů a nadpřirozených bytostí, které na tebe číhají, aby tě roztrhaly na kusy. A pokud tam snad někde žijí nějací lidé, tak mi připadalo, že snad musejí žít někde v jeskyních nebo v křoví. Jsem asi hloupá, viď?“ usmála se na Oda.

	Odo ji k sobě přivinul a pak řekl: „A dál?“

	„Prostě jsem si to nedokázala vůbec představit. Ale váš statek je docela obyčejné hospodářství, které by klidně mohlo být tam někde u nás, jenom se mi zdá o něco větší, bytelnější, ale hlavně čistší.“

	„Inu,“ zasmál se Odo, „matka všemu vládne pevnou rukou.“

	„Ano, všimla jsem si,“ přikývla Johanka. „Ale přesto v ničem není žádný nesoulad, všechno hladce funguje. To jsem třeba doma nepoznala. A navíc, oba tví rodiče se opravdu zajímají o tebe a tvého bratra, skutečně chtějí vědět, co a proč děláte, a snaží se vám podle svých sil prospět: To je všechno tak příjemné.“

	„Přijde mi to tak normální,“ bručel Odo. „Já nic jiného ani neznám…“

	„Právě. To se mi moc líbilo,“ přisvědčila Johanka.

	„Ujišťuju tě, že to je velký dar. To nebývá mezi lidmi obvyklé. V rodinách obvykle bývá mnoho nesvornosti.“

	Odo jen pokrčil rameny. Byl na svoji rodinu velmi pyšný a těšilo ho, že Johance bylo mezi nimi dobře.

	Té noci se spolu poprvé milovali. Zářící nebeská báň se klenula nad jejich lůžkem a okolní lesy šuměly tichou noční písní. Vyplynulo to tak nějak samovolně, jako by k tomu oba již dávno směřovali. Oni se tomu společně poddali a láskyplně poznávali jeden druhého.

	„Myslíš, že tam nahoře máme každý svoji hvězdičku?“ zeptala se potom, když si spočinuli v náručí.

	„Určitě ano,“ přikývl Odo. „A jsou někde hodně blízko u sebe.“

	
Kapitola šedesátá druhá 

	Ráno u snídaně oba rodiče z chování mladého páru ihned vycítili, že se mezi nimi něco významně změnilo. Po očku na sebe krátce pohlédli a usmáli se na sebe. Johanka se jim oběma líbila a Odovi nový vztah ze srdce přáli.

	Po snídani Odo s Johankou osedlali koně a vyjeli k Hnědému potoku. Nejprve jeli přímo k západu, překročili potůček, který tvořil hranici Sigibertových pozemků a pak se drželi široké pěšiny, která protínala les. Po levé ruce les viditelně řídl a občas probleskla široká světlina.

	„Co je tam?“ zeptala se Johanka.

	„Tam je močál, říká se mu Červené, nebo taky Krvavé blato. Podmáčené louky a třasoviska. Za nimi potom vede zemská stezka. A dál jsou zase lesy a mokřiny, a pak už je Bystřice. Tamtudy se potom jede do Rakous, na Heidenreichstein, a dál k na jih k Dunaji.“

	„Byl jsi tam někdy?“ otázala se Johanka zvídavě.

	„Taky…“

	„To musí být krásné, takové cestování,“ zasnila se.

	„Poznávat, jak žijí lidé jinde.“

	„Není to moc jiné,“ smál se Odo dobrosrdečně. „Ale je pravda, že občas člověk zahlédne věci, které by ho nenapadly a které potom s úspěchem použije doma.“

	Odo vyprávěl dál o krajině kolem nich, kde co je a kam je možné se dostat, a Johanka naslouchala. Přistihla se při zjištění, že dnes jí les už nepřipadá tak strašlivý jako první den, i když vlastně napohled vypadá úplně stejně – neprostupně a odtažitě.

	„Kdo tady vlastně vyšlapal ty pěšiny?“ podivila se.

	„Kdo ví?“ odtušil Odo. „Nejdřív asi lesní zvěř, která hledá nejkratší cestu někam k napajedlu, k vodě. A pak je možná rozšířili místní lidé, kterým se zdály příhodné. Vždyť i oni si odedávna stavěli příbytky blízko vody, tak je mohli docela dobře využít.“

	Asi po hodině poklidné jízdy vyplněné hovorem o všem možném dojeli ke skupině balvanů na břehu potůčku. Odo zabočil ostře doleva a sledoval jeho úzké koryto. Po chvíli dojeli k mělkému úvozu, kterým vedla zemská stezka.

	„Jsme na stezce,“ ohlásil Odo.

	„Tohle místo je asi dobré si zapamatovat, že?“ ujišťovala se Johanka.

	„Ano,“ přikývl Odo. „Tudy se dostaneš pohodlně do Sichelbachu. Je ale dobré vyjet ze stezky korytem potoka, který potom zahladí stopy kopyt.“

	„Každý detail je tady důležitý, že?“ zjišťovala Johanka.

	„Ano, opatrnosti nikdy nezbývá.“

	Po stezce jeli dále k západu a po necelých dvou hodinách dojeli na rozcestí při Hnědém potoce, kde měl být již brzy vybudován nový hostinec v landštejnské režii. Odo Johance vysvětlil, jak si všechno představuje, ona ho pozorně sledovala, jen občas pronesla věcnou poznámku. Její připomínky vyplývaly z mnohaleté praxe v podobné živnosti, a tak Odo bedlivě naslouchal. Musel uznat, že její návrhy jsou opodstatněné a opravdu chytré. Měl hlavně radost z toho, že se do příprav s vervou vložila, a začíná připravovaný podnik považovat za svůj.

	
Kapitola šedesátá třetí 

	Johanka odjela na Písečné hned s prvním konvojem, který Odo doprovázel do Slavonic. Chtěla především promluvit se strýcem, aby ho seznámila se svým rozhodnutím přestěhovat se na Hnědý potok a vlastně se s tetou a strýcem rozloučit. I když samozřejmě ne navždy; měla v úmyslu i nadále s nimi zůstat v těsném kontaktu. A to nejen proto, že věděla, že bude potřebovat ještě hodněkrát dobře poradit. Také si chtěla sbalit zbytek svých věcí.

	S končícím létem je stále ještě provázelo teplé a příjemné počasí, a tak s Odem bezstarostně vyklusávali na konci konvoje a klábosili o všem možném. Přívětivé sluníčko jim svítilo do tváří a okolní les připadal Johance mnohem přijatelnější než kdy dřív.

	„Nemračí se landštejský kastelán, že mu jezdím na jeho kobylce?“ zajímala se škádlivě.

	„Má svého koně,“ smál se Odo. „Svého oblíbeného, ostatně jako každý v posádce. Proč by se mračil? Vždyť mu ji nechceš odvést navždycky, máš ji jenom vypůjčenou, a stále patří k Landštejnu. Přece i ty budeš jednou patřit k Landštejnu.“

	„Jednou snad,“ řekla váhavě Johanka. „Když bude lesní hostinec dobře prosperovat.“

	„A proč by neprosperoval?“ podivoval se Odo a v očích mu jiskřilo. „Máme přece šikovnou hostinskou, a to je to hlavní.“

	Johanka se zasmála, ale přece jen si tolik nedůvěřovala.

	„Neboj se, bude to dobré,“ ujistil ji Odo.

	Za Pstruhovcem v mírném stoupání pak Odo v jednom místě zastavil koně. „Počkej chvíli!“ zavolal na Johanku, která se otočila a vrátila se k němu. Na její tázavý pohled vysvětlil potichu: „Chci si to tady ještě trošku prohlédnout.“

	Nechal karavanu vzdálit se z doslechu a sklouzl ze sedla. Johanka ho následovala, a pak uvázali oba koně ke stromu na kraji cesty.

	„Tady někde se to stalo?“ zeptala se Johanka sevřeným hlasem.

	„Ano, někde tady,“ přisvědčil Odo a vedl ji ke břehu potůčku.

	„A ti mrtví…“

	„Jsou dál proti proudu potoka, asi deset minut pěšky lesem.“

	„A co když tu jsou ti lupiči?“ Johanka se zdála hodně vystrašená.

	„Pochybuju,“ vrtěl Odo hlavou. „Co by tu teď hledali za štěstí? Dopoledne tu jezdí jen vozy s eskortami. Po té naší pojede za chvíli z protisměru druhá k Landštejnu, a pokud by se tady potloukali, zbytečně by riskovali, že je někdo zahlédne. Pochybuju o tom. Odpoledne by to ovšem mohlo být mnohem zajímavější.“

	Podíval se na Johanku. „Ale jestli se opravdu bojíš, vrať se ke koním.“

	„To tak.“ usmála se Johanka. „Tam bych byla úplně sama. Radši budu s tebou. S tebou se přece nemusím bát…“ Po těchto slovech ho zatahala za rukáv drátěné košile s lišáckými plaménky v očích. Odo se na ni usmál.

	„Co vlastně hledáme?“ zeptala se.

	„Hledáme nějaké místo, kde mají před útokem schované koně.“ prohlásil Odo rozhodně. „Nevěřím, že by na pocestné zaútočili pěšky. Anebo alespoň ne všichni.“

	Johanka kývla, to znělo rozumně.

	„Potřebují přece hlavně moment překvapení,“ pokračoval Odo. „Ta chvilka, kdy přepadený strne úlekem a ochromí ho hrůza, je velmi důležitá. Než se oběť vzpamatuje a vzchopí se k obraně, je vlastně už po všem. Takže lupiči potřebují hlavně rychlost. Co nejrychleji se dostat z lesa na stezku, a co nejrychleji přepadené obklíčit a pobít. Řekl bych, že to jde jenom na koních, jinak dost těžko.“

	Když si všiml, že mu Johanka věnuje celou svou pozornost, vysvětloval dál: „Hledáme místo, odkud se dá hodně rychle na stezku vjet. Zároveň by ale nemělo být ze samotné stezky vidět. A ideálně z toho místa by měl být dobrý výhled. I když to není možná bezpodmínečně nutné, výhled může být odjinud, a jezdci potom vyrazí z úkrytu na dohodnutý signál.“

	„Signál?“

	„Hvízdnutí nebo křik ptáka, co já vím?“

	Po chvíli našli, co hledali. O kousek dál po proudu potoka vytvořily jarní záplavy širokou mělkou plošinu připomínající mísu, jejíž štěrkové dno bylo rozryté stopami okovaných koní. Mezi mísou a stezkou byly nahloučeny bludné balvany v hustém podrostu, které plošinu skrývaly před pohledem ze stezky. Stopy koní označovaly i místo výjezdu na stezku.

	„Chytré!“ zavrčel Odo. „Po každém vydatnějším dešti by tady nezůstala ani stopa, potůček by všechno dokonale spláchnul. Teď tedy víme, jak a kde přesně se to stalo. Nezbývá než doufat, že nás tady nikdo neviděl.“

	
Kapitola šedesátá čtvrtá 

	Stavba hostince byla zahájena hned po neděli. Kolonisté z vesnic přikázaných k Landštejnu i Pomezí dostali za úkol odpracovat část své robotní povinnosti právě na stavbě nového lesního hostince a podle pokynů k tomu najatých předáků se na stavbě střídali. Protože se jednalo převážně o tesařské dílo, kterému byli sedláci dobře přivyklí, postupovaly práce celkem rychle. Podle připravených plánů byly postupně budovány hospodářské budovy, ohrady pro koně i soumary a vlastní hostinec s prostorným výčepem a k němu přidruženými ubytovnami a nocležnami. Kostry obytných budov byly dřevěné a jejich zdi byly vyplněny proutím a hliněnou mazaninou. Oklestěné větve poražených stromů našly využití při budování ohrad a plotů.

	Okolo staveniště postupně vyrostlo malé stanové městečko, které postavila landštejnská družina s použitím stanů z rakouské kořisti. Stanové městečko sloužilo jednak k odpočinku těm, kteří na stavbu dohlíželi, ale postupně začalo být nabízeno i zájemcům z řad cestujících, kteří projevili zájem si na cestě oddechnout anebo případně i přespat.

	Tak se stalo, že hostinec začal pozvolna sloužit svému účelu ještě předtím, než byl úplně dobudován. A ti, kteří měli mít v budoucnu jeho provoz na starosti, včetně Johanky, měli příhodnou možnost vyzkoušet si všechno takříkajíc nanečisto.

	Cestující kupci se o nový hostinec živě zajímali a mnozí projevili již teď zájem o doplnění zásob a o píci pro koně či soumary. Tím se postupně začaly rýsovat povinnosti obsluhy i očekávání zákazníků. Protože zájemci byli hned připraveni za poskytované služby platit, bylo k Johančině překvapení zapotřebí velice záhy zavést alespoň jednoduché účetnictví a začít evidovat jednotlivé tržby i nákupy potřebného zboží, které bylo zpočátku pořizováno na náklady landštejnské pokladny. Brzy se však začala zřetelně ukazovat životaschopnost nového hospodářství, a to Johanku velmi potěšilo.

	Mezi landštejnskými lidmi, kteří se kolem hostince pohybovali, se brzy objevil i hejtman Kuno řečený Dlouhý a jeho dvě dcery, Bertrada a Adelinda. Johanku to zpočátku mírně znepokojovalo, protože nevěděla, co si o tom má myslet. Bylo zřejmé, že obě dcery mají v hostinci v budoucnu sehrát jakousi zatím nevyjasněnou úlohu. Odo jí nakonec vysvětlil všechny souvislosti, jak se to má s Kunem a jeho vazalským závazkem a jaké jsou obecné cíle jejich společného snažení. Johanka tak pochopila, že stejně jako pro ni, tak i pro obě děvčata má být nový podnik především novou příležitostí, a začala na ně nahlížet s větším pochopením. Obě dívky se nadto projevily jako velmi bystré a učenlivé a prokazovaly neutuchající snahu se do všeho dokonale vpravit. Hned zkraje uznávaly Johančinu odbornou zdatnost a z ní vyplývající převahu, takže žádná nepřijatelná rivalita mezi nimi nehrozila. Johanka také velmi rychle pochopila, že nový hostinec a jeho všeobjímající hospodaření bude pro jediného člověka ohromný zápřah, a že se jí tedy nabízí možnost vychovat si zdatné zástupce, se kterými se bude moci ve službě střídat. Práce v hostinci ji sice na jedné straně bavila, na druhé straně se rozhodně nechystala jí obětovat veškerý svůj čas. Zejména když do jejího života vstoupil Odo, objevila i zajímavější zábavy, kterým se chtěla do budoucna věnovat. A Odo na Hnědém potoce pobýval tak často, jak jen to bylo možné. Dřívější zavedený cestovní itinerář, kdy karavany jezdily na jeden zátah mezi Landštejnem a Hradcem anebo mezi Landštejnem a Lásenicí a nazpět, se pozvolna a nenápadně rozdělil na dvě přibližně stejně dlouhé etapy s delší a delší přestávkou uprostřed. A jak se poskytované služby hostince postupně rozšiřovaly, přibývalo i těch, kteří se rozhodli zůstat v chráněném areálu na noc. To vše umožňovalo Odovi vyšetřit čas, který mohl strávit s Johankou.

	Po čase se ukázalo, že hostinec na Hnědém potoce má v hledáčku i Benno, a to zejména proto, že si oblíbil Bertradu. Když to Odo a Johanka zaznamenali, naplnilo je to nadšením.

	Zdrojem surovin pro zatím nedokonalou kuchyni byla od počátku především Bystřice. Bylo tam možno nakoupit vše potřebné a v dostatečném množství. Kromě potravin i další věci, píci, rozličné nástroje a další. Johanka s oběma děvčaty tam poměrně často zajížděly. Bystřičtí se ukázali jako podnikaví obchodníci, kteří brzy vycítili příležitost a začali nabízet i další zboží, které pro tento účel nakoupili dál na jihu. Johanka ale nakupovala obezřetně a vedla k tomu i obě svoje pomocnice; vždy vycházela především z poptávky cestujících kupců. Později, když hostinec začal vykazovat první pěkné tržby, začala se opatrně osmělovat a nakupovat i další zboží, kterým obohatila nabídku hostince. I to vedlo posléze k úspěchu.

	Johanka měla zpočátku potíže s čtením a psaním, takže jí Odo musel všechno velice trpělivě objasňovat. Bez toho však nebylo možné udržet si přehled nad hospodařením hostince – a pořádek v účetnictví se jevil jako stěžejní podmínka pro spokojenost landštejnského kastelána.

	Kunovy dcery neuměly číst vůbec, o psaní ani nemluvě, přesto však i ony musely tuto dovednost zvládnout. Silná motivace uspět vedla nakonec u nich, stejně jako u Johanky, ke kýženému úspěchu.

	
Kapitola šedesátá pátá 

	Avram se objevil na Landštejně po čtyřech týdnech, jak bylo dohodnuto. Poručil svým služebníkům vyložit objednané pláštěnky a sám od Oda vyinkasoval smluvenou úplatu.

	„Málem bych zapomněl,“ obrátil se Avram k Odovi, když už se chystal nasednout do vozu. „Taková zajímavost!“

	Odo naslouchal jen na půl ucha, myšlenkami byl už dávno jinde, ale následující sdělení upoutalo okamžitě celou jeho pozornost.

	„Přinesli mi další boloňský denár. Vždyť víš, tu minci, kterou jsem ti tehdy rozměnil,“ dodal na vysvětlenou.

	Odo napjatě přikývl a zdánlivě klidným hlasem se zeptal: „Kdo ji přinesl?“

	„Hospodský z té knajpy od východní brány ve Slavonicích. Nezdá se ti zajímavé, pane Odo, že po tak krátké době se objeví druhá, v poslední době poměrně málo používaná mince?“

	„Tak hospodský!“ řekl Odo napůl pro sebe. „A neřekl ti, kde k ní přišel? Někdo s ní platil?“

	„No, vlastně s ní neplatil nikdo!“ zasmál se Avram vesele. „Jeden z hostů ji nabídl hostinskému jako zástavu, když vypil víc, než nakolik mu stačily peníze. Je to vlastně zástava, kterou ten dotyčný slíbil zase vyplatit, a hostinský se jen přišel zeptat, jakou že má vlastně doopravdy hodnotu!“

	„A kdo zástavu tedy dal, víš to?“ zeptal se Odo dychtivě.

	„Prý jeden z těch umouněných uhlířových pomocníků, co tam k němu chodí pravidelně popíjet. On sám že prý to našel v lese na cestě.“

	„Myslíš toho uhlíře, který ve Slavonicích a okolí prodává dřevěné uhlí? Toho podivína s koňskou nohou?“

	„Právě toho,“ přikývl Avram a spokojeně odjel.

	Odo byl najednou jako na drátkách a usilovně přemýšlel o tom, co se právě dozvěděl. To mohlo být zatraceně důležité.

	Samozřejmě, že se to právě tak mohlo stát. Zavražděný kupec sám, anebo kdokoli jiný, skutečně mohl minci někde na cestě lesem ztratit. Ovšemže to bylo možné. Ale stejně tak to mohlo být i úplně jinak.

	A právě toho dne se kulhavý uhlíř stal středem soustředěné pozornosti landštejnské družiny.

	
Kapitola šedesátá šestá 

	„Chce to hlavně nápad, u satanových kulí.“ zaklínal se Hartleb svojí oblíbenou formulí. „Nemůžeme toho chlapa přece jen tak bez ničeho obvinit. V tuhle chvíli ani nevíme, kolik dalších lidí v tom jede.“

	„Zatím ani nevíme jistě, že v tom jede ten uhlíř sám,“ namítl suše Odo.

	„No právě!“ hromoval kastelán. „Když ho sebereme, ostatní se rozutečou a budou někde o kus dál v řemesle pokračovat. Musíme je pochytat všechny jedním vrzem. Chce to nápad. Přemýšlejte, chlapi.“

	Landštejnská posádka seděla okolo dlouhého stolu ve velkém sále a přemýšlela o tom, co se právě dozvěděla od Oda a pana Hartleba. A bylo věru o čem přemýšlet. Informace, kterou získali od židovského velkoobchodníka, mohla být klíčová pro dopadení pachatelů nedávné vraždy, a dost možná i ostatních zločinů na východní straně.

	„Kolik těch lupičů tak může být?“ zeptal se věcně Benno. „Tys viděl ty stopy, Odo. Co myslíš?“

	„Nejsem tak zdatný stopař jako někteří zkušenější,“ usmál se Odo a rozhlédl se po svých spolustolovnících.

	„Tipoval bych, že tam bylo tak pět jezdců. Řekl bych, že ta tlupa má celkem nejvýš osm lidí. Kdyby jich bylo víc, asi bychom o nich slyšeli mnohem častěji. A kdyby jich bylo víc, potřebovali by mnohem větší kořist.“

	To znělo rozumně – a mnozí muži souhlasně přikyvovali.

	„Já si bohužel nedokážu vzpomenout,“ pokračoval Odo zamyšleně, „jestli byl uhlíř v hostinci, když jsem tam seděl s tím zavražděným kupcem. Možné to je. Problém je v tom, že ten chlap se tam ometá dost často – člověk ho pak bere jako součást inventáře a prostě ho přestane vnímat.“

	„Takže se nenápadně pohybuje mezi lidmi, kteří si ho nevšímají,“ přisadil si Kristián.

	„A poslouchá cizí hovory…,“ doplnil Blažej.

	„Samozřejmě,“ shrnul to kastelán. „Dokonalý tipař. Pak se na chvíli vytratí a upozorní svoje kumpány, kteří sedí v jiné putyce, a ti seženou ostatní a shromáždí se v lese. Nezapomínejme, že uhlíř se mezi hospodami, kovárnami i domácnostmi pohybuje úplně volně, protože všude, anebo skoro všude berou dřevěné uhlí do ohřívacích pánví a tak podobně.“

	„Uhlíř se pak sám osobně ani nemusí přepadení zúčastnit,“ připomněl Kuno. „Takže je vždycky mimo jakékoli podezření.“

	„Kdoví, třeba se i zúčastní,“ namítl zamyšleně Odo.

	„Pokud by tomu tak bylo, bylo by potom i logické, že musí svoje oběti do jednoho pozabíjet. Mohli by ho přece snadno poznat. Chlapa se znetvořenou nohou si jen tak nespleteš.“

	To mělo něco do sebe, jak přikývnutím někteří potvrdili.

	„Navrhoval bych, abychom ho nějakou dobu nenápadně sledovali,“ ujal se pan Hartleb energicky své vůdčí úlohy. „A potom se zařídíme podle toho, co zjistíme.“

	„Zaměříme se na jeho pohyb po Slavonicích,“ přisvědčil Odo, „a ten si dokonale zmapujeme. Máme hromadu možností, protože hlídka, která tam přijede na poledne s landštejnskou karavanou, má až do druhého dne ráno, kromě určitého dohledu nad formováním zpáteční karavany, v podstatě volno. Takže se nebude odteďka jenom zbůhdarma popíjet pod pergolou,“ rozhlédl se po ostatních, kteří s úsměvem přikyvovali, „ale budeme hezky sledovat pohyb osob v hostinci. A aby to nevypadalo divně, musíme se chovat stejně jako doposud.“

	„Je pravda, že většinou ve stínu loubí vysedáváme,“ přiznal Benno. „Je tam chládek, ale i hodně odpoledního slunce, hezký výhled, a hlavně pohoda.“

	„To zůstane,“ potvrdil Odo. „Všechno musí být na pohled jako kdykoli předtím. Ale je potřeba mít oči na stopkách, ne jenom hledat, kde má džbánek dno.“

	Pár chlapů se nahlas zasmálo.

	„A novinka bude,“ připomněl Odo, „že občas si zajdeme na pivo i do jiných hospod. Pokud vím, jsou tam ještě dvě, takže občas tam mrknem. Jakože cestou ke kováři a podobně. Potřebujeme vědět, kde a s kým ti uhlířovi pacholci vysedávají. Ale hlavně nenápadně.“

	„Co o tom člověku vlastně víme?“ zajímal se Hartleb.

	„Co já vím,“ odvětil pomalu Kuno, „přišel před lety odněkud z jihu, když se začaly Slavonice rozšiřovat, a v Jemnici se začalo vytyčovat nové město. Na tom ale není nic divného,“ dodal na vysvětlenou. „Z jihu tehdy přišlo hodně lidí, kteří na moravské straně hranice hledali nové příležitosti k obživě.“

	„Milíře má v lesích za Čihadlem, pokud vím,“ upřesnil Matěj od Studnice, „ale říká se, že pálí i na druhé straně stezky, na Uhlišti.“

	Všichni se otočili na mladého Kadolta. Ten se zarděl a zavrtěl hlavou: „Já nic bližšího nevím, od nás ze Stálkova, tedy ze Staleku,“ upravil se rozpačitě, „na tu stranu nechodíme moc rádi. Milíře tam stávaly již za služby mého otce, ale kolik jich tam dneska je, to opravdu netuším. Táta vždycky říkal, že tam táboří nebezpečná sebranka, od které je lepší držet se dál. Ale vždycky nechávali náš statek na pokoji – a my je také.“

	„Jinými slovy, ten člověk se může pohybovat nerušeně po obou stranách stezky, aniž by to vzbuzovalo jakékoli podezření,“ shrnul suše dosavadní poznatky Hartleb.

	
Kapitola šedesátá sedmá 

	Od té doby, co se uhlíř dostal do hledáčku landštejnské posádky, se mnohé změnilo, i když na první pohled zůstávalo vše při starém. Vojáci i nadále družně vysedávali v šenku pod pergolou a naoko se družně propíjeli k večeru. Poměrně často si chodili ulevovat za hospodu na hnojiště, avšak cestou přes celý lokál pozorně sledovali, co dělá uhlíř. Pokud tam byl. Nebýval tam rozhodně každý den, ale pak se jim podařilo vysledovat pravidelný rytmus jeho návštěv. Byl daný prostou potřebou doplňovat zásoby dřevěného uhlí v kovárnách a šencích, kterých bylo ve Slavonicích hned několik. Zásoboval i několik domácností kupců, kteří si uvnitř ohrazeného intravilánu postavili domy. Kulhavý uhlíř byl úslužný a ochotný; vždy jevil maximální snahu zabránit tomu, aby se zákazník od jeho zboží umounil, takže s kapucí na hlavě vždy donášel pytle s uhlím do samé blízkosti ohřívacích pánví anebo do komor, kde jeho klienti skladovali palivo, a postupně si vydobyl pozici neotřesitelné důvěryhodnosti. Tiše a nenápadně se pohyboval v podstatě úplně volně po celé osadě a nikdo mu nevěnoval větší pozornost; nevzbuzoval žádnou nelibost, či dokonce podezření. Odo si s údivem uvědomil, že uhlířova živnost překvapivě nese, v jeho mošničce u pasu pod začerněnou hazukou se rychle shromažďovaly drobné penízky od spokojených odběratelů. Uhlíře obvykle s nákladem doprovázeli dva jeho stejně umounění pomocníci. Zatímco uhlíř obchodoval, oni se uchýlili do nálevny na východní straně osady, kde v klidu propíjeli peníze, které za tím účelem od uhlíře dostali. Jak Odo přikázal, čas od času jakoby cestou ke kováři jeho muži do výčepu sem tam nahlédli. Uhlířovi pomocníci sedávali vždy stranou v koutě a o dění okolo sebe nejevili žádný zájem. Největším překvapením pro Oda bylo zjištění, že pomocníci jsou pokaždé jiná dvojice. Záhy vysledoval, že pomocníků je celkem osm a jejich vždy stejně poskládané dvojice se pravidelně cyklicky střídají. Odo si uvědomil, že těmto lidem nikdy nevěnoval dostatek pozornosti – nejspíše proto, že mu připadali neuvěřitelně špinaví a jakoby na samém okraji společnosti.

	„Je to náš člověk,“ prohlásil na jedné z pravidelných porad v landštejnské velké síni. „Myslím, že jdeme správným směrem.“

	Odovu domněnku potvrdili vzápětí i další družiníci, kteří stejně jako on při návštěvách Slavonic pohyby podezřelého uhlíře bedlivě sledovali.

	„Ten chlap vleze všude, dokonce dodává uhlí i přímo do jednotlivých ložnic, kde kupci přenocují! Má možnost všechno dokonale prošmejdit,“ řekl Kristián.

	„To by se mu mělo zatrhnout!“ mínil Kadolt rozhořčeně.

	„Pánbůh chraň! Jenom to ne,“ oponoval mu důrazně Odo i kastelán. „Jenom ne nějaké komentáře nebo poznámky! Ten uhlíř nesmí mít ani zdání, že si ho všímáme.“

	„Až tohle vyřešíme,“ přikývl kastelán, „bude dost času na případná budoucí bezpečnostní opatření. Ale nejdřív ho musíme dostat.“

	„Pečlivě si svoje oběti vybírá, to je jasné.“ potvrdil Odo. „Ale zatím, co ho sledujeme, se nevyskytl jediný případ, kdy by se ovečka zatoulala z ovčince a vlk ji mohl dostat.“

	Na tázavé pohledy ostatních vysvětloval: „Nevyskytl se případ, že by někdo chtěl jet po stezce k Landštejnu mimo bezpečí karavany.“

	„Co bychom v takovém případě mohli udělat, abychom ho dostali při činu?“ zajímal se kastelán Hartleb.

	„Obávám se, že nic moc,“ odvětil Odo temně. „My máme vlastně svázané ruce. Naší povinností je ty lidi přesvědčit, aby dali přednost karavaně. Kdybychom je i přesto chtěli chránit, museli bychom oslabit ochranu vlastní karavany. A to by se kupcům v ní asi nelíbilo, koneckonců platí po cestě clo a mýto, a tak právem očekávají, že se jim dostane bezpečí a ochrany!“

	„Ti mimo karavanu taky platí mýto i clo,“ namítl Blažej.

	„Pokud se vůbec dostanou na mýtnici,“ odtušil Odo chmurně.

	„My ale nějakou volavku potřebujeme!“ prohlásil Hartleb energicky. „Nevidím jinou cestu, jak je přistihnout při činu.“

	„To je pravda, můj pane,“ přikývl souhlasně Odo.

	„Jenže ta volavka nemůže být obyčejný kupec. Nemůžeme poslat řezníkovi pod nůž nic netušícího kupce, i když je to podle našich měřítek pošetilý hlupák, který si svým neodpovědným jednáním sám koleduje o malér.“

	„Zabili by ho dřív, než bychom se k němu dostali.“ řekl lapidárně Benno. „Sice bychom je asi potom hned dostali, ale volavky by to odnesly. Obávám se, že to by nám důkladně pochroumalo dobrou pověst.“

	„Jde taky o to, že kdybychom chtěli místo přepadení nějak obklíčit, mohli by si toho všimnout,“ vysvětloval Odo. „Stejně tak by je asi vyplašilo, kdybychom se začali na shromaždišti nezvykle hojně rojit. Ten chlap je mazaný jako opice. Asi by se kvůli tomu stáhli a past by nesklapla.“

	„Uhlíř jako host hospodskému nijak nepřekáží, naopak, co jsem viděl, utrží uhlíř za svoje uhlí vždycky docela dost peněz. A pak je propíjí v hospodě, takže to hostinskému samozřejmě vyhovuje,“ prohlásil Benno.

	„Hlavně se před hospodským nějak neprořekněte,“ strachoval se Odo. „Nesmíme se za žádných okolností prozradit.“

	„Ty pláštěnky s bílým pruhem nám to moc neusnadňují,“ přisadil si Kuno. „Podle nich se rychle pozná, kolik nás tam vlastně je. A kdyby se nás najednou shromáždilo nad obvyklý počet, začal by uhlíř něco tušit.“

	„Musíme na něco přijít,“ apeloval Hartleb na své muže. „Zkusme něco vymyslet. Přece nás nepřechytračí nějaký umouněný kulhavec.“

	„Napadlo mne, můj pane,“ řekl náhle do nastalého ticha Odo, a zjednal si tím ihned napjatou pozornost všech přítomných, „že bych si zajel na krátkou návštěvu na Bítov.“

	„Na Bítov? To tak!“ byla okamžitá impulzivní kastelánova reakce. Ale pak si Oda pozorněji prohlédl a klidněji se zeptal: „Co má Bítov společného s naší věcí?“

	„Jak si jistě dobře pamatuješ, můj pane,“ odvětil rozšafně Odo, „slouží v bítovské posádce již dva roky můj nejmladší bratr. Promluvím s ním, třeba by se chtěl zúčastnit našeho honu na škodnou. On by mohl být tou volavkou.“

	Kastelán se s nadějí v hlase nadechl: „Bylo by to proveditelné?“

	„Musí se to dobře naplánovat, aby nás lupiči nemohli nijak zaskočit. Výhodou ale je, že mého bratra uhlíř určitě nikdy neviděl, takže jeho tvář nezná, a nepojme tudíž žádné podezření.“

	Benno se uvolněně rozesmál, čímž rozšířil úsměvy i na tvářích ostatních.

	„A navíc,“ zašklebil se Odo uličnicky, „náš nejmladší bratr je dost velký dobrodruh na to, aby se mu účast na takové kratochvíli zalíbila.“

	Teď se rozesmál i kastelán: „Inu, to by šlo.“

	
Kapitola šedesátá osmá 

	Na poradě bylo mimo jiné rozhodnuto, že nejlepší čihař široko daleko, mladý Kadolt ze Staleku, se nenápadně vypraví do okolí uhlířových milířů v okolí Čihadla a Uhliště. Cílem bylo především zjistit, jestli je uhlířových pomocníků skutečně jenom osm, anebo zda se v lesích skrývají ještě nějací další. Zatímco Odo se chystal k výjezdu na Moravu do Bítova, Kadolt vyrazil na pěší průzkum do lesa. Koně si s sebou nevzal záměrně; měl strach, že by ho mohl prozradit. Sbalil si ptáčnickou síť a dlouhý plášť z vlčích kožešin, který ho měl v noci chránit před chladem. Na průzkumu potom strávil celkem šest dní a také nocí. Nejprve na severní straně zemské stezky v lesní pustině pod Uhlištěm, a poté i na jižní straně v okolí kopce Čihadlo. V obou případech si vybudoval na dohled milířů nenápadný úkryt zamaskovaný sítí se zapíchanými haluzemi okolních stromů, a v něm potom v podstatě bez hnutí protrpěl celý vyměřený čas. Ve dne to ještě šlo, raný podzim byl mírný a přívětivý, ale noci už byly krušné. Kožešina sice chránila před největší zimou, ale i tak se ráno probouzel celý ztuhlý. Jeho úkryt měl dobrý výhled na prostranství, kde se všichni uhlíři pohybovali, ale samozřejmě neviděl všechno úplně do detailu. Blíž se přece jenom bál; uhlíři mohli mít psy, a ti by ho mohli ucítit.

	Průzkumná mise jenom potvrdila, co si landštejnští sami vydedukovali. U obou zkoumaných stanovišť pracovali vždy čtyři pomocníci, kteří střídavě stavěli a rozebírali milíře a s uhlířem zajížděli do Slavonic. Někdy to samozřejmě vycházelo tak, že byli u milířů všichni čtyři, to když byla na řadě jedna z dvojic z protilehlé strany stezky. Kromě obvyklých tesáků neviděl Kadolt žádné další zbraně, ale to nic neznamenalo. Na prohlídky obydlí nebylo ani pomyšlení – a pro běžnou každodenní činnost žádnou výzbroj nepotřebovali. Na druhou stranu měli uhlíři koně – a ti vypadali velice pěkně. Zářila z nich řádná pravidelná péče a rozhodně to nebyly žádné herky. I to stálo za pozornost, protože koně kromě královských služebníků jen tak někdo neměl.

	
Kapitola šedesátá devátá  

	K cestě na Bítov využil Odo jednu z karavan, ke které se po dohodě s jejím vůdcem jednoduše ve Slavonicích přifařil. Kupec nejprve viditelně váhal, jestli si má za jízdu v karavaně vyžádat nějaký poplatek, ale pak usoudil, že cennější bude mít jeden ostrý meč navíc. A úplně zadarmo.

	„Pokud bys jedl s námi,“ upozornil Oda, „budeš muset něco málo zaplatit do společné kasy.“

	Ale Odo měl svoje zásoby jídla na cestu i měch s pitnou vodou, takže se zdvořile poděkoval. Vůdce mu vyhradil místo mezi ozbrojeným doprovodem a kolona vyjela ze Slavonic na východ. Krajina, kterou projížděli, byla obecně považována za bezpečnou, takže kupci spoléhali obvykle na to, že vystačí s vlastními lidmi a že oproti hvozdu na západní straně od Slavonic nebudou potřebovat najmout speciálně vycvičené stráže.

	Úvaly řeky Dyje a jejích oboustranných přítoků byly na rozdíl od jižních Čech vcelku hustě osídlené již od pradávna a ani pohraniční nepokoje z poslední doby neztenčovaly zemědělské aktivity Moravanů. Po obou stranách zemské stezky míjela karavana obdělaná pole, pastviny a sem tam i nehluboké lesíky.

	Hrad Bítov byl postaven na výrazné skalnaté ostrožně nad soutokem Dyje a říčky Želetavky na místě staršího velkomoravského hradiště jako opěrný bod zeměpanské moci proti rozpínání kolonizace z jihu. Odo obdivoval mohutnou pevnost, která byla mnohem rozsáhlejší než jeho domovský Landštejn. Opevnění členilo ostroh na tři části, jak bylo v dřívějších dobách celkem obvyklé, ale i tady bylo vidět, že se čile přestavuje i přistavuje. Sídelní část areálu chránily dvě nové kamenné válcové věže a do kamene se přestavovala i poměrně rozsáhlá budova mezi nimi. Ostatní budovy na hradě byly, podobně jako jinde v té době, stále ještě dřevěné.

	Odo se nejprve ohlásil u správce bítovské provincie pana Petra, který ho ihned přijal. Prostudoval listiny, které pro něj Odo přivezl od landštejnského kastelána, a zamyšleně pohlížel z okna komnaty na okolní lesy. Pokynul Odovi, aby se posadil k němu ke stolu a nalil si z připravené konvice ohřáté víno. Odo s povděkem přijal; po dvoudenní cestě byl celý ztuhlý.

	„Souhlasím,“ prohlásil pan Petr. „Rád svému kolegovi pomohu. Jsme ostatně na jedné lodi, i když by se dalo říct, že hrad Landštejn patří k českému království, což my ale ne. Avšak,“ mávl rukou a usmál se, „co na tom záleží? V dřívějších dobách se Moraváci s Čechy dost potýkali, což nesvědčilo ani jedné straně. Od té doby, co král Přemysl uspořádal poměry mezi královstvím a markrabstvím, jsou vládci obou zemí ve shodě, pokud už na obou trůnech nesedí rovnou jedna osoba!“

	Odo přikývl; byl rád, že nemusí pana Petra složitě přesvědčovat.

	„Jednu podmínku ale mám,“ pozvedl pan Petr hlas a jeho chytré oči se zahleděly Odovi do tváře.

	„A to?“ zeptal se neklidně Odo.

	„Vlastně jde o dvě podmínky,“ zazubil se bítovský správce. „Za prvé, že nám někdy v budoucnu oplatíte podobnou službou. To jsi asi mohl čekat. A za druhé, že předáte dopadené lupiče do naší pravomoci.“

	Odo se na něj tázavě podíval a kastelán trpělivě vysvětloval: „Chápej, pane Odo, hodilo by se mi z mnoha důvodů, abychom z toho udělali zářný příklad, jak spolehlivě funguje zeměpanská moc. Nemáš přece žádný zvláštní zájem na tom, abyste ty lapky pověsili někde na nejbližším rozcestí, nebo snad ano?“

	„To skutečně nemám, můj pane,“ odvětil rychle Odo. „Spíš naopak. Nejsem si totiž vůbec jistý, jestli viselci u cesty fungují jako správný odstrašující příklad. Na jedné straně sice každý vidí, jak to dopadne, když překročí zákon, na druhé straně oběšenec vzbuzuje i nepříjemné otázky…“

	Pan Petr pozorně sledoval jeho výklad a poznamenal: „A to?“

	„A to – tyhle chytili, ale kdoví kolik jich ještě pobíhá v lese? Takže navíc by to mohlo vypadat, že je u nás nebezpečno.“

	„Výborně,“ přikývl Petr. „Takže s tím nebude žádný problém, a to je dobře. Pokud někoho dostanete živého, chci ho dopravit do Jemnice. Tam bude potom mít taková veřejná poprava obzvlášť mocný účinek.“

	„Souhlasím,“ přikývl Odo, kterého ostatně kastelán Hartleb vybavil pravomocí souhlasit s jakýmikoli podmínkami, které by snad bítovský správce mohl vznést.

	„Původní jemnická horní osada se kvůli stavbě nového města ohromně rozrostla,“ postěžoval si pan Petr, „a bohužel se tam natáhla spousta podivných existencí, které nezajímají ani tak nové pracovní příležitosti, jako spíš lotroviny všeho druhu. Takže těm budu chtít ukázat, že moc našeho vladaře dosáhne neomylně i do našeho kraje a že právo nikdy nespí.“

	Odo potěšeně přikývl; byl ostatně rád, že výkon práva zjedná někdo jiný. „Bude u toho i královský justiciár pan Zdeslav?“ zeptal se.

	„Pokud vím, je nyní na Moravě, takže když ho obešleme, nenechá si to ujít,“ zasmál se Petr srdečně. „Znáte se?“

	„Něco jsem pro něj zařizoval,“ přikývl Odo neurčitě.

	„Inu, to je pán, kterého je dobré mít na své straně.“ prohlásil pan Petr. A pak změnil téma rozhovoru:

	„Kolik lidí bys ode mne vlastně potřeboval?“

	„Mám tady bratra ve tvých službách,“ řekl Odo, a bítovský správce udiveně povytáhl obočí. „Jmenuje se Litold a je tady asi dva roky.“

	„Ale? Měl jsem za to, že říkal, že pochází z nějakého dvorce na rakouské straně hranice. Takže mi lhal?“ bručel rozpačitě a s nelibostí v hlase pan Petr.

	„Nelhal ti, můj pane,“ ujišťoval ho Odo rychle. „Náš dvorec leží na západ od Landštejna – a vlastně pořád ještě leží na rakouské straně. Král Přemysl sice před osmi lety zahájil stavbu landštejnského hradu, a nárokuje si pravomoc nad okolními újezdy, ale pokud vím, tak léno tam stále ještě drží hrabata ze Zobingu, kteří českému králi osvědčují věrnost. Takže je to vlastně pořád ještě rakouské území…“

	Snad to je dosti přesvědčivé vysvětlení, přemítal Odo. V právních náležitostech lenního zřízení se moc nevyznal. A Litoldovi uškodit samozřejmě nechtěl.

	„Fakt je,“ souhlasil Petr, „že jsem po tom moc usilovně nepátral. Vzal jsem za bernou minci, že pochází z rakouské strany, i když mi přišlo zvláštní, že umí česky jako kdokoli jiný tady.“

	„Naše matka pochází od Znojma,“ vysvětlil Odo.

	„Takže moravskou řeč pochytil dřív než němčinu.“

	„Jistě,“ kývl Petr, „ostatně dvojjazyčný tu je skoro každý; tady to tak prostě chodí. Výjimkou jsou jedině kolonisti, co sem přicházejí z Frank, ale to jsou totální zabedněnci.“

	Odo přikývl na souhlas.

	„Mně ostatně nejvíc zajímalo,“ pokračoval Petr, „jak to umí s mečem – a to tvůj pan bratr opravdu umí. Všechna čest. Je to šikovný voják a myslím, že to dotáhne daleko. Rozhodně ho musím pochválit. Jak to tedy chcete vlastně navléknout? A kdy? Teď nahonem bych ho nerad pouštěl, i my tady máme svoje problémy.“

	Pak pohlédl na Oda a usmál se: „Ale jste si podobní. Celou dobu, co se bavíme, přemýšlím, odkud tě můžu znát, i když vím, že to není možné.“

	„Já to vidím spíš na jaro, můj pane,“ vrátil se Odo k tématu. „Za pár týdnů se ochladí natolik, že tam u nás napadne sníh. A v zimě se, jak jistě víš, na naší stezce necestuje.“

	„U nás ano,“ opáčil klidně Petr. „Ale je pravda, že dál na západ přes hraniční hvozd se skutečně přes zimu nejezdí.“

	„Rád bych si s Litoldem nejdřív promluvil,“ pronesl tiše Odo. „Mám určitou představu, jak připravíme léčku, do které je nalákáme, abychom je dostali při činu. A pokud Litold kývne, doladíme podrobnosti a připravíme v klidu všechno potřebné. Pak bychom ti vysvětlili, jak to chceme zaonačit a co všechno bude potřeba. Počítám nicméně, že bych potřeboval Litolda a ještě jednoho šikovného vojáka – a samozřejmě vypůjčit si povoz se zápřahem, aby ti dva vypadali jako prachobyčejní kupčíci.“

	„Jenom dva lidi potřebuješ? Opravdu tak málo?“ podivoval se pan Petr. „Bude to na ty lupiče stačit?“

	„Vypadá to, že jich je jenom osm, a pak ještě kulhavý organizátor, takže dohromady devět. Zapojíme do toho samozřejmě i naše vlastní lidi, žádný strach. Ale víc kupčíků na jednom voze, než jen dva, by asi budilo podezření, a kdybychom použili dva vozy místo jednoho, nemusela by už návnada zabrat.“

	„Jak jsem říkal, rád pomůžu,“ prohlásil pan Petr.

	„Bezpečnost stezky po celé její délce je i v našem bytostném zájmu. Kdyby kupci začali jezdit jinudy, protože by se báli o svoje majetky nebo životy kdekoli dál na cestě, ztenčily by se příjmy do zeměpanské pokladnice tady na Bítově, a to by se našemu dobrému vladaři jistě hrubě nelíbilo. Jen doufám, že pan Hartleb z Landštejna bude stejně velkorysý, až se naskytne příležitost, aby nám oplatil podobnou protislužbou…“

	
Kapitola sedmdesátá 

	Litolda našel Odo v šenku v předhradí. Měl pěkné místo s výhledem do údolí Želetavky a před sebou džbán a v ruce pohár. Oba bratři se na uvítanou objali a s úsměvem se poplácali po zádech. Litold byl o malinko vyšší než Odo, ale štíhlejší, a jeho téměř chlapeckou tvář často rozzařoval široký úsměv. Halasně objednal u šenkýře druhý pohár a bratrovi štědře nalil. K Odovu podivení ve džbánku nebylo pivo, ale víno.

	„Co to máš na sobě, Odo?“ zašklebil se při pohledu na jeho landštejnskou pláštěnku. „To je dnes v módě při pomezním hvozdu? Měl bys častěji zavítat do civilizovaných krajů, aby ses seznámil s tím, co se nosí v lepší společnosti.“

	Odo se nenechal vyprovokovat a s bohorovným klidem bratrovi vysvětlil, jak celá věc funguje, a proč ji zavedli.

	„Na hodnocení je asi ještě brzy, ale některé prospěšné stránky jsou vidět už teď…,“ řekl důstojně.

	„Například?“

	„Například jsme při doprovodu karavan hodně vidět a kupci jsou klidnější. A samozřejmě i jejich dlaň je potom více otevřena. Ne sice přímo směrem k nám, ale třeba v naší nové hospodě pustí nějaký ten chlup navíc.“ Na to zareagoval Litold natolik povytaženým obočím, že mu Odo musel popsat i další novinku: nově založený hostinec na Hnědém potoce.

	„Takže i pití máte zadarmo, vy pacholci?“ durdil se naoko Litold.

	„Jídlo a pití pro hradní posádku podléhá stejným pravidlům jako na samotném landštejnském hradě,“ usadil ho Odo. „Soudil bych, že tady to nebude jiné.“

	Litold něco zabručel, ale dále to už nerozebírali.

	„Ale podle takhle viditelného označení si každý hned spočítá, kolik vás je. Nemůže to být na škodu?“

	„Může,“ přisvědčil Odo. „Ale když do doprovodu zamícháme navíc i někoho bez pláštěnky, změní se to ve velkou výhodu. Řekni sám – spočítáš si jen strážce v pláštěnkách, a ostatní tedy považuješ automaticky za neškodné. Nemohl bys pak snadněji padnout do léčky?“ Litold ho zamyšleně pozoroval, a pak jen rezignovaně s úsměvem zabručel: „Na tom něco je, hrome… Já jen, že mít na sobě takovouhle pláštěnku, byla by za chvíli špinavá jako prase.“

	„Špinavou je potřeba co nejrychleji vyměnit za čistou, to je základní pravidlo. Inu, alespoň by ses mohl seznámit s našimi šikovnými pradlenami.“

	„Ano, to by nebylo od věci,“ rozesmál se Litold.

	„A proč jsi vlastně přijel?“

	Odo mu vysvětlil situaci s přepadeními na stezce i to, jakým způsobem by chtěl problém vyřešit. Popsal mu do nejmenších podrobností postup, jakým by se chtěl uhlířově loupežnické tlupě dostat na kobylku, a Litold mu pozorně naslouchal.

	„Rád ti pomůžu, bratře,“ řekl potom. „Ale souhlasí s tím pan Petr? Bez jeho požehnání bych nemohl vůbec nic dělat.“

	Když ho Odo ujistil, že pan Petr udělil svůj souhlas, a popsal i podmínky, které si vymínil, Litold se úplně rozzářil: „Výborně, aspoň se konečně podívám domů. Už jsem na Sichelbachu nebyl celou věčnost.“

	Chvíli oba bratři probírali rodinné věci, rodiče i Benna, který se usadil v landštejnské družině, a pak se znovu vrátili k připravované akci.

	„Vezmu si k tomu asi Vratislava,“ oznámil Litold.

	„Jsme tady taková sehraná dvojka. Myslím, že si to určitě nenechá ujít.“

	„Navrhoval bych časné jaro, až zase začne provoz na stezce. Teď už je dost pozdě; cestování je stále slabší a slabší. Přes zimu všechno pečlivě připravíme.“

	„Já se postarám o ten povoz,“ slíbil Litold.

	„Hlavně je potřeba, aby bylo možné ho na fleku zastavit do úplného klidu, jinak bychom mohli mít potíže,“ upozorňoval Odo důtklivě na technickou stránku věci.

	„Neboj, proberu to tady s místními fachmany a brzdu uděláme úplně dokonalou,“ zazubil se Litold.

	„Všechno bude tak, jak má být.“

	„Nezapomeň zajistit delší oj a upravit postraňky.“

	„Všechno si pamatuju, klid.“ uklidňoval ho Litold.

	„No, při tom vínu…,“ řekl pochybovačně Odo. „Je dost silné, já bych byl za chvíli pod stolem.“

	„Jde jen o zvyk, Odo.“ chlácholil ho Litold. „Ale teď vážně. Víno je silné a nesmí se pít jako pivo. To je pak cesta na podlahu. Ale zase víno nezakalí tak rychle vědomí jako pivo. A naše pivo tady na Bítově, to jsou doslova oslí chcanky.“ Při posledním odsudku však preventivně ztišil hlas.

	„A připrav tu schránku pod kozlíkem,“ nabádal ho Odo.

	„Jasně, buď v klidu. Ber to jako vyřízené,“ prohlásil Litold a oběma nalil.

	„Navrhuji toto,“ uzavřel Odo jejich bojové přípravy.

	„Až se u vás na Bítově objeví zjara první kupec nebo skupina kupců s naplánovanou cestou do Čech přes Landštejn, pojedeš s nimi spolu s vašimi lidmi i ty jako ozbrojený doprovod až do Slavonic. Pak zajedeš sám na otočku na Landštejn a vyžádáš si náš doprovod ze Slavonic do Čech. Takže stejný postup, jako je každý rok na začátku sezóny. Nic neobvyklého. S landštejnskými pak pojedu i já a spolu si prohlídneme místo posledního přepadení, abys přesně věděl, do čeho jdeš.“

	Litold přikývl a zamyšleně se napil.

	„Ve Slavonicích nám karavanu normálně předáte jako obvykle a vrátíte se na Moravu. Ty ale zůstaneš na Písečném, kde se spojíš se svým kamarádem. S Vratislavem, nebo někým jiným. Svléknete osníře a oblíknete se jako kupci. Jako hodně veselí kupci…“

	„To nám půjde dobře,“ rozesmál se Litold. „A myslím, že náš trénink tady s vínem nám bude jenom k užitku.“ Na Odův tázavý pohled hned vysvětlil:

	„Můžeme do sebe lejt pivo přímo ze džbánu, a nic to s námi neudělá.“

	„Trochu toho divadla určitě neuškodí,“ souhlasil Odo. „Hlavně nesmíte mít na svém voze ani u sebe nic podezřelého. Meče, drátěné košile, cokoli. Jen tesák u pasu, co se může brát jako nůž k jídlu, jinak absolutně nic. Ten zmetek vleze všude – a určitě prohledává i vozy kupců, na které si chce políčit. Takže jenom zboží, peníze a tak dál, ale určitě nic, co by kupci neměli mít.“

	„Na kupce, které ti s Vratislavem předvedeme, budete dlouho vzpomínat,“ smál se Litold na celé kolo. „Až se Vratislav vrátí ze Znojma, všechno mu dopodrobna vysvětlím, bude určitě nadšený.“

	A pak se oba bratři přestali věnovat služebním záležitostem a začali s poháry vína holdovat zaslouženému odpočinku.

	
Kapitola sedmdesátá první 

	Při zpáteční cestě se Odo zastavil v Rancířově a pozdravil jménem Johanky hostinského. Starší chlapík v kožené zástěře, který v obličeji nepostrádal některé Johančiny rysy, byl velmi potěšen.

	„To je opravdu dobrá zpráva, mladý muži,“ řekl srdečně. Kulaťoučká hostinská spolu se třemi dorůstajícími dětmi zvědavě naslouchala jejich hovoru. „Dělalo nám docela starosti, co s ní bude dál. Přece jenom na Písečném je to sice dobré živobytí, ale pochybuju, že by tamní vrchnost ponechala hospodu v rukách samotné ženské. Tohle je určitě dobrá příležitost. Ty jsi její známý?“

	Odovu tvář zalil ruměnec, který zkušenému oku hned prozradil, jak to je ve skutečnosti s jejich známostí. Hledal slova, jak nejlépe vysvětlit, jak se věci mají, ale hostinský jen s úsměvem mávl rukou.

	„Ále, co by! Holka je dospělá – a vychovali jsme ji snad tak, že si umí poradit. Nebojím se, že by sedla na lep nějakému darebákovi. A ty vypadáš důvěryhodně, pane.“ Bylo to nezvyklé vyznamenání, ale přece jen vyznamenání – a tak se Odo příliš nebránil.

	Ještě jednu zdvořilostní návštěvu Odo cestou vykonal. Na Písečném, kde s Johančiným strýcem strávil dobrou půlhodinu v důvěrném rozhovoru.

	
Kapitola sedmdesátá druhá 

	Nový hostinec na Hnědém potoce se mezitím utěšeně zabíhal. S postupujícím podzimem se pomalu začala řešit zásadní otázka: jak to bude s hostincem během zimy, kdy na zemské stezce byl takřka nulový provoz. Ukázalo se, že nad tím zatím nikdo pořádně nepřemýšlel, a názory, jak vše potřebné zorganizovat, byly diametrálně odlišné. Pan Hartleb vcelku rozumně namítal, že držet v zimě v zemi nikoho další strážní místo bude jenom zvyšovat náklady, které jim potom budou chybět jinde. Proto se přimlouval za zazimování hostince a obnovení provozu na jaře, až zase začnou proudit kupci mezi Moravou a Čechami.

	Proti tomu ale hovořila nutnost poměrně náročné logistické operace, kdy bylo potřeba před zazimováním odvézt všechno, co podléhá zkáze anebo co je příliš cenné, než aby zůstalo na místě. A samozřejmě na jaře zase složitě navézt zpět. Kromě toho byla na Hnědém potoce i hospodářská zvířata, která by se musela někam odehnat anebo porazit.

	„Co kdybychom se na to podívali z trochu jiného úhlu,“ navrhoval Odo na pravidelné poradě, které se účastnili všichni landštejnští družiníci. „Je to nakonec jenom hospodářství jako každé jiné.“

	Pan Hartleb se tvářil poněkud nechápavě; přece jen tahle problematika nebyla jeho parketou.

	„Každé hospodářství má přece zimní provoz,“ vysvětloval Odo. „Je potřeba protřídit zvířata, některá porazit a maso naložit, a ostatním opatřit dostatek píce.“ Vojáci přikyvovali, tohle všichni znali z vlastní zkušenosti; většina z nich měla hospodářské statky v okolních lesích. „Tím chci říct, že je asi jedno, jestli všechno vyklidíme a pak s vyklizenými věcmi přečkáme zimu někde jinde, anebo všechno necháme na místě a přezimujeme na místě. Ušetříme spoustu námahy s dvojím stěhováním.“

	Toto hledisko nakonec zvítězilo. Navíc se ukázalo, že Johanka se přezimování na Hnědém potoce nijak vehementně nebrání, protože neviděla výraznou odlišnost mezi tím, co ji čeká, a tím, co znala z předchozích zkušeností na Písečném. Odo se navíc dohodl se Sigibertem, že Johance přes zimu se vším pomůže, a Sigibert nikterak neprotestoval. Věděl, že zimu bez potíží zvládne – vše potřebné na Sichelbachu bylo připraveno. Zjednodušeně řečeno, jeho jedinou povinností bylo udržovat dobrý oheň z vysušeného dřeva. A toho bylo dost.

	I obě Kunovy dcery se na první zimu na Hnědém potoce překvapivě těšily. Hostinec měl dostatečnou zásobu nasušeného sena, protože stále vytvářel potřebné zásoby pro cestující kupecké karavany. Nehrozilo tedy, že by jejich vlastní hospodářská zvířata měla přes zimu strádat. I topného dříví byla přichystána dostatečná zásoba.

	Všichni se tedy těšili na novou zajímavou zkušenost. S tím, že když to přece jenom z nějakého důvodu nepůjde, mohou se v klidu rozejít na své domovské statky.

	Protože landštejnská posádka se stravovala společně na útraty landštejnské pokladny, bylo jedno, jestli tak bude činit přímo na hradě, anebo v lesním hostinci, který ke hradu patřil; šlo přece o výdaje z jednoho zdroje. To nakonec otupilo i poslední kastelánovy hospodářské výhrady.

	Družiníci se na Hnědém potoce zastavovali ochotně a rádi. Měli tu k dispozici na tehdejší poměry celkem slušný komfort, vždy po ruce horkou vodu na vaření, praní i očistu, kuchyně byla více než slušná, a navíc tu nebyli pod takovým drobnohledem hradního kastelána.

	Nadcházející zima se však překvapivě ukazovala jako velmi odlišná od předcházejících, alespoň z pohledu landštejnské posádky. Zatímco dříve proud kupců mezi Moravou a Čechami postupně pohasl a v zimě neprojel stezkou nikdo, přes Hnědý potok se jezdilo dál. Zásluhu na tom měla především Bystřice a její napojení na rakouské trhy. A právě mezi Bystřicí a Lásenicí anebo Hradcem jezdily naložené povozy tak dlouho, jak to jen přírodní podmínky dovolovaly, a vlastně neustaly ani během zimy. Ukázalo se totiž, že přívětivý hostinec na klíčové křižovatce představuje onen potřebný záchytný bod, který umožnil vydat se na cestu i v podmínkách, které by dříve slibovaly nepříjemné uváznutí někde uprostřed lesů.

	Odo si s údivem uvědomil, že obchod, který v minulosti Landštejn zdaleka míjel, je překvapivě velmi čilý a že o jeho rozsahu dříve neměli ani potuchy. Jak by také mohli mít?

	Z pohledu landštejnských družiníků bylo poněkud mrzuté, že z tohoto obchodování nemohli vybírat podíly ve formě cel nebo mýta, které takto zůstávají v Bystřici a Hradci, na druhé straně jim pozvolna docházelo, jakou hodnotu mělo strategické rozhodnutí postavit lesní hostinec. Ten jim totiž nyní umožňoval podílet se na bystřickém obchodu ve formě poplatků vybíraných za poskytované služby. A protože věhlas hostince se rychle šířil, byly vyhlídky více než slibné.

	
Kapitola sedmdesátá třetí 

	„Vysvětli, prosím, tady pánovi,“ řekl Kristián Odovi během pozdního oběda, „že do Bystřice nejezdíme, že nám to nepřísluší.“

	Odo si již dříve všiml kupce, který obcházel všechny, kdo měli na pláštěnce bílý pruh, a něco jim netrpělivě vysvětloval.

	Odo vstal od stolu a vzal si kupce stranou.

	„Jste přece královští vojáci, nebo ne?“ rozčiloval se kupčík špatnou češtinou.

	„To jsme,“ přisvědčil Odo německy. „S čím ti můžeme pomoct?“

	„Chci doprovod do Bystřice, to snad není tak mnoho? Ale každý mne tady odmítá, že Bystřice není ve vašem rajonu.“ rozpovídal se kupec.

	„Je tomu tak,“ kývl Odo. „Mají svatou pravdu.“

	„Ale to je přece nemožné.“ čílil se kupec. „Já jsem zaplatil clo i mýto, tudíž mi přece náleží královská ochrana. Za tu přece platím, ne? Tak to chodí všude ve světě, a snad i tady?“

	Odo pochopil, oč tu běží. Na místě bylo trpělivé vysvětlení, kupce odbýt nechtěl. Bylo totiž pravděpodobné, že zase někdy přijede, a ztratit zákazníka by byla škoda.

	„Můžeš být klidný,“ řekl mu přátelsky. „Doprovodíme tě na Landštejn a dál až do Slavonic. Tam les končí a stezka pokračuje dál na Moravu – a je zcela bezpečná.“

	„Ale já nechci na Landštejn, a už vůbec ne na Moravu.“ odmítl kupec nešťastně. „Já potřebuju na jih, přes Heidenreichstein. Potřebuju doprovodit alespoň na kraj lesa, do Bystřice. Jakožto králova stráž mne přece musíte doprovodit, když jsem zaplatil.“

	„Podívej, pane, to je těžká věc,“ zarazil Odo jeho další litanie pohybem ruky. „Jsme královští vojáci, a jednáme proto přesně podle rozkazu, jak ti musí být jasné. Chráníme kupce na této zemské stezce. Jenže ta vede přes Landštejn, a nikoli přes Bystřici. A pokud bychom jeli jinam, než nám přísluší, zanedbali bychom své povinnosti. Jistě chápeš, že bychom kvůli tomu měli potíže…“

	Kupčík zamrkal očkama, ale výkladu porozuměl.

	„Bystřičtí sice vybírají poplatky za průchod,“ pokračoval Odo, „ale nic za to neposkytují. Musel by ses s nimi domluvit na placeném ozbrojeném průvodci. Ale nepřísluší mi to hodnotit, Bystřice je svébytné město pod vlastní správou.“

	Kupec užuž otevíral ústa k nějaké námitce, Odo však neúprosně pokračoval: „Nikoho z Bystřice tady, žel bohu, nevidím. Ale abys neřekl, můžu požádat některého z našich lidí, kteří již dnes mají po službě, jestli by tě do Bystřice nedoprovodili. Musel bys jim ovšem zaplatit. I tak na tom vyděláš – bystřický poplatek je nižší než landštejnský, který už zohledňuje i ozbrojenou stráž.“

	Kupec již dál nic nenamítal. Kristián a Blažej jej na otočku do Bystřice doprovodili. Kupcovy peníze přišly do společné pokladny, kam družiníci podobné příjmy vkládali, a rovným dílem se o ně pravidelně dělili.

	
Kapitola sedmdesátá čtvrtá 

	Vánoční období bylo na Hnědém potoce časem klidu a odpočinku, i když úplně bez vzruchu se neobešlo. Začalo to tím, že těsně po Štěpánu projel stezkou mlčenlivý jezdec ve směru od Hradce k Bystřici a zrána přespříštího dne se vracel zpět. V hostinci se zastavil, aby něco rychlého snědl, a záhy pokračoval v cestě. S nikým neprohodil ani slovo, ale Odo si ho přece jenom dobře všiml. Přemýšlel, co to asi znamená.

	Po Novém roce, krátce po obědě, přiběhl jeden z podomků, který odnesl psům ve výběhu kosti a zbytky jídla, s očima navrch hlavy do šenku, a hnal se rovnou k Odovi.

	„Pane Odo,“ volal vzrušeně, „blíží se sem jezdci! Spousta jezdců!“

	Odo si přes sebe přehodil pláštěnku a vykročil na dvůr. Vyšel bránou na křižovatku a rozhlédl se. Z lesa pod Bergsteinem se po stezce blížil dlouhý sled jezdců a Odo podle siluet neomylně poznal vojáky. Beze spěchu došel po vyšlapaných stopách na začátek silnice vedoucí k Landštejnu a tam se zastavil. Pozoroval pomalu se blížící kavalkádu a přemýšlel o významu toho, co právě vidí. Ozbrojený nebyl, meč nechal v šenku. Ostatně proti takové záplavě by mu nebyl nic platný, nezbývalo než vyčkat věcí příštích.

	Z nízko plujících šedých mraků se vytrvale sypal droboučký sníh, ale výhled byl překvapivě dobrý. Čelo kolony přebrodilo potok pod hostincem, a dojíždělo zvolna k Odovi. Z lesa se nicméně vynořovali stále další a další vojáci.

	První jezdec třímající praporec českého krále dojel až k Odovi a tam zarazil koně. Z výšky sedla shlížel na opěšalého vojáka v drátěné košili a pláštěnce s bílým pruhem, jako by hodnotil, jestli tenhle pozemský červ může znamenat nějaké nebezpečí. Modré oči v zarudlé, mrazem ošlehané tváři nakonec zhodnotily situaci jako bezpečnou. Neřekl nicméně ani slovo.

	Ze skupiny jezdců předjel do čela další, zařadil se vedle korouhevníka a mlčky si Oda prohlížel. Zdobená přílba s nosním chráničem prozrazovala významného velmože.

	„Kdo jsi,“ oslovil Oda pobaveně, „že nám stavíš cestu?“

	„Jsem Odo,“ představil se tázaný. „Man českého krále.“

	To byla stěžejní informace, kterou musel hned zkraje poskytnout, aby snížil možnost napadení.

	„Musíš být buď zatraceně odvážný, nebo úplný blázen,“ řekl rytíř a jeho chytré oči si Oda pozorně prohlížely, „když se neozbrojený stavíš před královskou jízdu.“

	„Dělám to v dobrém úmyslu, můj pane,“ odvětil Odo beze známky podlézavosti. „Cesta, na které stojím, nevede vaším směrem. Vy přece míříte dál na jih.“ A mávl rukou doleva na viditelně užší odbočku směřující k Bystřici.

	„Ale?“ podivil se se zájmem rytíř. „Jak může někdo jako ty vědět, kam vlastně jedeme? Při vší úctě, pane Odo…,“ ušklíbl se posměšně.

	„Hned mne napadlo,“ opáčil Odo klidně, „že ten jezdec, který tudy projel před pár dny směrem na Bystřici a pozítří zase zpátky, nejel jen tak na projížďku. Říkal jsem si, že půjde asi o průzkum průjezdnosti cesty.“

	„Ten hlupák měl přece jasný rozkaz chovat se úplně nenápadně,“ zamračil se rytíř.

	„Co se to tady děje?“ připojil se ke skupince další jezdec. „A kdo je ten pruhovaný?“ kývl směrem k Odovi. „Asi tady mají někde hnízdo…“ Ukázal směrem k bráně hostince, kde stáli Benno a Blažej, a pozorovali, co se na křižovatce děje.

	„V klidu,“ kývl mu rytíř v odpověď a znovu se k Odovi otočil.

	„Choval se nenápadně, můj pane,“ pokračoval rozvážně Odo v započaté rozmluvě. „Nic neprozradil. Ale my jsme vycvičeni, abychom si všímali nezvyklých věcí!“

	„A kdo vlastně jste?“ zajímal se rytíř pozorně.

	„Jsme vojáci z posádky královského hradu Landštejna a naším úkolem je ochrana zemské stezky!“

	„Tohle ale nevypadá jako královský hrad Landštejn!“ namítl posměšně třetí jezdec.

	„Ne, to opravdu není, můj pane,“ souhlasil Odo klidně. „Náš hrad bys rozhodně nepřehlédl. Tohle je hostinec na Hnědém potoce, který patří k hradnímu hospodářství.“

	„Takže kastelán se stal hospodským?“ posmíval se třetí jezdec. „To je opravdu pozoruhodný vzestup.“

	„To jistě ne,“ odvětil Odo chladně. „Ale získal mnohem lepší přehled o tom, kdo se na stezce pohybuje. A to je jeden z jeho hlavních úkolů. Takže si všimne i předjezdců, co jezdí tam a zpátky.“

	„Nechte toho, oba!“ velitel pochopil Odovu narážku. „Jsem Konrád, velitel královské jízdy,“ představil se Odovi. „Či spíše jen malého oddílu královské jízdy. A máš pravdu, příteli. Skutečně jedeme na jih, na Bystřici. Říkáš, že je to tady vpravo?“

	Odo přisvědčil.

	„Ale nevypadá to, že by tam někdo jezdil,“ namítl pochybovačně Konrád.

	„Sněžilo,“ vysvětlil Odo, „takže jsou všichni zalezlí v teple. Ale když je pěkně, je i v zimě překvapivě hodně lidí na cestách.“

	„Takže je ta cesta sjízdná?“ zeptal se Konrád.

	„Popravdě nevím,“ přiznal Odo. „Ale předevčírem projely dva vozy, takže předpokládám, že je sjízdná bez potíží. Od průjezdu tvého průzkumníka se ostatně nestalo nic, co by schůdnost cesty mohlo zhoršit, můj pane.“

	„Dej povel k odjezdu,“ obrátil se Konrád ke třetímu jezdci. „Budeme pokračovat.“

	Korouhevník kývl Odovi a vyjel zvolna na bystřickou stezku.

	„Mimochodem,“ obrátil se Konrád k Odovi. „Tady někde je Sichelbach?“

	„Ano pane, je,“ odvětil Odo překvapeně. „Pár mil směrem k východu, k Landštejnu.“

	„Pozdravuj ode mne pána na Sichelbachu,“ zasmál se Konrád. „Znáš ho přece, ne?“

	„Já jsem hospodář na Sichelbachu,“ odpověděl Odo zamyšleně.

	„Ty?“ podivil se Konrád. „Já myslím pana Sigiberta!“

	„Ach tak,“ usmál se Odo. „To je můj otec.“

	„Tak ho pozdravuj od Konráda,“ řekl rytíř. „Snad si vzpomene, jak jsme lovili ptáky do sítí. Už je to dobrých osm let. Ale že jsme tenkrát Rakušanům řádně zatopili!“

	„To ano, otec na to rád vzpomíná,“ přikývl Odo.

	„A co dneska? Jedete na jižní stranu za kořistí?“

	„Kupodivu ani ne,“ zavrtěl Konrád hlavou.

	„Rakouská hrabata se vzbouřila proti novému vévodovi Fridrichovi, co si říká hrdě Bojovný, a pozvala si na pomoc našeho krále! A náš dobrý král Václav si něco takového samozřejmě nenechá ujít. Rád by získal v Rakousích ještě větší vliv. Takže namísto toho, abychom někde v teple popíjeli s děvkama, tlučeme se pomezními hvozdy a mrzneme na kost. Ale kdovíjaké válčení to asi nebude, dokonce nesmíme ani plenit, to by nám hraběcí páni asi nepoděkovali. Je to spíš jenom demonstrace síly. Ale co naplat, jsme tady od toho, abychom plnili rozkazy – na přemýšlení a rozumování jsou tady jiní…“

	Kývl Odovi přátelsky na rozloučenou a připojil se k dlouhému proudu jezdců na bystřické cestě.

	
Kapitola sedmdesátá pátá 

	Jarní sníh ještě ani nestačil odtát, když se na Landštejně objevil Litold. Přiklusal po stezce od Slavonic krátce po poledni a ohlásil první kupeckou karavanu, byť ještě málo početnou, která čeká na převedení. Odo jej pozval dál a představil jej panu Hartlebovi. Když si oba muži vyměnili povinné zdvořilosti, přešel kastelán k tomu nejdůležitějšímu, co jej zajímalo. A sice, zda je vše připraveno na úspěšný zátah na škodnou.

	„Ano, můj pane,“ potvrdil Litold se širokým úsměvem. „Všecko jsem připravil, jak jsme se tady s bratrem domluvili.“

	„Vyřiď panu Petrovi moje pozdravení,“ usmál se kastelán, „a že zůstávám jeho dlužníkem.“

	„Obávám se, že se na Bítov hned tak vracet nebudu,“ řekl Litold. „Nějakou dobu se zdržím tady v okolí.“ Oba bratři potom nasedli na koně a v doprovodu dalších dvou zbrojnošů se vydali na moravskou stranu pohraničního lesa. Svěží předjarní větřík jim dýchal do tváří a sliboval brzký příchod skutečného jara. Šedavé zbytky zplihlého sněhu se krčily ve stinných zákoutích na kraji lesa a na šedavých pasekách již vykukovaly první kvítky bílých podsněžníků.

	Nad Pstruhovcem si udělali krátkou přestávku k odpočinku a Odo Litoldovi ukázal místo posledního přepadení a také plácek u potůčku, kde měli lupiči nejspíše schované koně.

	„Žádné stopy už tady samozřejmě nejsou,“ vysvětloval Odo. „Po stezce letos ještě nikdo nejel, takže i lupiči jsou někde zalezlí.“

	„Ale místo je to dobré,“ přikývl Litold. „Dobrý úkryt, a velmi slušný výhled. Kdybych měl já provést něco takového, schoval bych se určitě tady.“

	Když dojeli do Slavonic, nešel už Litold ani do hospody. Nesesedal z koně, jenom počkal na své druhy z bítovské posádky a společně odjeli zpět na východ. Nechtěl totiž riskovat, že by si jej uhlíř mohl lépe prohlédnout a případně zapamatovat. Protože uhlíř v hostinci samozřejmě byl. Obsluhoval ohřívací pánve a nosil uhlí do pokojů, kde se na dnešní noc ubytovali kupci. Ochotou se mohl přerazit a byl samý úsměv. Kupci však jeho snahu viditelně vítali a tu a tam mu podstrčili nějaký peníz.

	Odo jen tak mimochodem z hostinského nenápadně vytáhl, jestli uhlíř dojížděl i během zimy, a dozvěděl se, že samozřejmě ano.

	„Jsem rád, že pravidelně jezdí,“ bručel šenkýř.

	„Doplní zásobu uhlí, zatopí a nějaký ten denár tady pak propije. Jinak bychom tady asi pomrzli.“

	Ráno Odo a jeho druzi odjeli s kupeckou kolonou k Landštejnu, kde ji předali kolegům a ti ji doprovodili k Hradci. Odo a jeho společníci se vrátili znovu do Slavonic, kde čekali na další kupce z moravské strany. Tak tomu bývalo časně zjara vždy, protože v Čechách přicházelo teplé počasí o něco později než na Moravě, takže i kupci z české strany vyjížděli na cesty s určitým zpožděním.

	
Kapitola sedmdesátá šestá 

	Když doprovodili k Landštejnu třetí moravskou karavanu, objevil se ve Slavonicích Litold. Tentokrát přijel povozem, na konci čtvrté kupecké kolony z Moravy, a na kozlíku s ním seděl ještě jeden mládenec, kterého Odo neznal. Oba byli totálně opilí, jak zákon káže, což Oda hned napružilo. Takhle tedy ne, pane bratře.

	Oba falešní kupci postavili vůz na dvůr za hostincem a hned se drali do šenku.

	„Máme žízeň, že bychom se o ni mohli opřít!“ povykoval Litold a třásl v ruce dřevěnou kasičkou na znamení, že má peněz na rozdávání. Klátil se jako třtina ve větru a kalnýma očima přejížděl po výčepu. „Pivo sem! Nebo lekneme žízní.“

	Jeho kumpán byl v podobném stavu. Podpírali jeden druhého a pak se přesunuli ke stolu v rohu. Uhlíř v koutě u kuchyně vše pozorně sledoval.

	Hostinský postavil před oba džbánky s pivem a zeptal se rozmrzelým tónem: „Budete u nás nocovat?“

	„Ale samozřejmě,“ breptal Litold. „Chceme si tady od… odpočinout, než pojedeme dá… dál!“

	Pak podal kasičku svému kumpánovi a s nezřetelným zabručením se vydal směrem na dvůr. Není divu, že toho má dost, pomyslel si Odo, vždyť nedokáže ani pořádně stát.

	Uhlíř přestal oba opilce sledovat, a tak se Odo po chvíli vydal za Litoldem. Našel ho na kraji hnojiště, jak se kymácí ve snaze udržet rovnováhu a vykonat při tom malou potřebu.

	Odo došel až k němu a polohlasem začal zhurta:

	„Kruci, co to má znamenat…“

	„Jen klid, bratříčku,“ odpověděl mu Litold na půl úst dokonale střízlivým hlasem. „To všechno je jenom divadlo pro odvedení pozornosti! Hlavně mi nevypadni z role.“ Otočil k Odovi dokonale střízlivý obličej a šibalsky na něj mrkl. Pak se otočil směrem k hostinci a kymácivým krokem se vydal zpátky do výčepu.

	Odo šel pomalu za ním a v duchu se smál. Litoldův výkon byl opravdu přesvědčivý, Ve výčepu si Odo přisedl zpátky k Bennovi, který Litolda podmračeně pozoroval. „Jen klid,“ sykl mu do ucha. „Je naprosto střízlivý. Ale hraje to skvěle, jen co je pravda.“

	Benno po něm šlehl pohledem, ve kterém zajiskřilo uličnictví: „No proto. Už jsem si chtěl toho šaška vypůjčit a vymáchat ho ve žlabu s ledovou vodou. Bál jsem se, že nám to všechno zkazí.“

	„Zatím to vypadá dost dobře,“ usmál se Odo spokojeně.

	Divadlo obou mladých kupčíků pokračovalo celý večer. Jeden druhému připíjeli na zdraví a holedbali se svými rekovnými skutky, zejména ve vztahu k druhému pohlaví.

	Když se Odo začal zajímat, kdo pojede další den se stráží k Landštejnu, kupci se jen smáli: „No tihle dva asi sotva.“

	„Přifařili se k nám na Písečném,“ vysvětloval jeden z členů čtvrté karavany. „Podle všeho už tam tábořili nějakou dobu. Hostinský už jich měl plné zuby. Peněz mají dost, to ano, ale kdo je má pořád poslouchat?“

	„Říkali, že se chtějí k někomu připojit, aby nemuseli do Čech sami. Jenže nejsou schopni ráno vstát a vypravit se na cestu! Kdo by s nimi ztrácel čas?“ připojil se další.

	„My jsme se na Písečném dnes trochu zasekli, takže náš odjezd nezmeškali. Ale zítra? V tomhle stavu? Já takhle chlastat, tak už mne odnesli dávno nohama napřed.“ přisadil si další.

	Odo pohlédl k bratrovu stolu. Oba mládenci už jen tupě zírali a nesouvisle blábolili. Hostinský nicméně pochopil, že přišli platící hosté, o které bude vhodné se dobře postarat. Litold totiž vytáhl měšec a zaplatil pití, které hostinský už ani nedonesl. Oba ochmelkové totiž pospávali u stolu nad nedopitými džbánky a už nedokázali ani vyslovit kloudnou větu. Hostinský je tedy odvedl do připraveného pokoje. A uhlíř mu ochotně pomáhal. Litold se povolně nechal dovléct až k posteli, ale kasičku držel celou dobu pevně na prsou.

	
Kapitola sedmdesátá sedmá 

	Oba veselí kupci, Litold a Vratislav, se ve slavonickém hostinci zdrželi několik dní. Jejich denní náplň byla v podstatě neměnná. Ráno dlouhé vyspávání, pak vydatný oběd a poté ještě vydatnější přísun piva. Každému vyprávěli o svých obchodech, jak vezou štůčky látek na Chýnov a možná ještě dál a zpět chtějí vzít hlavně kožešiny a med, o ty že prý je při Dunaji obzvláštní zájem.

	Posluchači se, to se ví, smáli do hrsti. Mladíci jim připadali naivní a jejich chatrnému rozhledu určitě neprospělo, že do sebe nalévají tolik piva.

	„Zítra na vás nečekáme, jestli budete zase chrápat do oběda!“ varovali je vždycky navečer landštejnští vojáci. Oba mladíci se opile usmívali a slibovali, jak si přivstanou. Ale zase se to kupodivu nepovedlo.

	Odo jen nenápadně sledoval, jak se situace vyvíjí. Překvapilo ho, když si všiml, že hostinský se nesnaží své dva věčně zpité hosty ošidit. Hned druhý den totiž odmítl peníze s tím, že platili již včera. To se Odovi líbilo. Uhlíř byl naproti tomu čím dál nervóznější. Oba naivkové totiž v jeho očích představovali snadnou kořist, a už už se viděl, jak tu jejich bytelnou kasičku vyprazdňuje. Co v ní je, si mohl jenom domýšlet, protože jeden ani druhý ji nikdy nepustili z ruky. Dokonce ani ten první večer, když pomáhal ty dva ožralce uložit, se mu nepodařilo do kasičky nahlédnout. Drželi se jí jak veš košile – a úplně na sílu do toho uhlíř jít přece jenom nechtěl. Na druhou stranu pečlivě prohledal jejich vůz a kromě látek nic podezřelého nenašel. Ty látky nebyly nic moc, takže ho trošku udivilo, že s takovým šuntem někdo jede takový světa kraj, ale kdoví – třeba to má být nějaká zkouška, jak má mladý adept kupeckého povolání ukázat, co v něm je…

	Rozhodně nenašel žádné zbraně. Oba mládenci kromě masivních dýk za opaskem, které používali hlavně k jídlu, s sebou neměli absolutně nic, ani osníř, ani meč, prostě nic. Vůz neměl ani žádnou tajnou komůrku, to by mu určitě neuniklo.

	Teď už šlo jenom o to, aby vyhlédnutá kořist nevyklouzla. Mohlo se to snadno stát, což uhlíři dělalo velké starosti. Zima byla dlouhá, a už to chtělo nějaký ten počinek! Nejenom, že oba mladí kupci mohli zcela výjimečně vstát a odjet s ranní karavanou, ale mohli taky odjet sami během dopoledne, což by vyšlo v podstatě nastejno. Kdyby totiž ve stejnou dobu jela od Landštejna protiběžná kolona, mohla by přepadení dočista překazit. Zatím sice z Čech nikdo nepřijel, ale mohlo se to stát každým dnem.

	Až jednoho dne ten kýžený čas odjezdu konečně nastal! Oba mládenci ráno vstali, ale bohužel zase se zpožděním, takže odjezd karavany promeškali. Nedokázali se shodnout, kdo tuhle nesnáz zavinil, a ošklivě se pohádali. Pak si dali pivo a usmířili se. A pak si dali ještě jedno – a dopoledne pomalu ubývalo. Uhlíř, který byl z jejich možného dopoledního odjezdu celý rozčilený, se začal pomalu uklidňovat.

	Po poledni přijela landštejnská karavana. Vojáci odstrojili koně a rozsadili se k zaslouženému odpočinku. Odo přistoupil k oběma kupcům a řekl přátelsky: „Říkal hospodský, že jste dneska jen těsně minuli odjezd ranní kolony. Zítra ráno na vás počkáme a pojedete s námi.“

	Litold na něj pohlédl kalným pohledem: „Ba ne, pane. My pojedeme za chvilku. Vůz máme už připravený, jenom do sebe otočíme poslední pivo, a jedem.“

	Byla to pravda, během dopoledního popíjení a smiřování stačili připravit povoz k odjezdu a sbalit si věci. Dokonce i účet už zapravili.

	„Co vás to napadlo?“ podivil se Odo a zvýšil hlas.

	„Cestování bez ozbrojeného doprovodu může být zatraceně nebezpečné!“

	„My ale ozbrojeni jsme,“ prohlásil Vratislav důležitě, a plácl rukou do pochvy své dýky. „S tímhle každého vykuchám jako kačenu.“

	„Obchod vázne, máme hromadu důležitých povinností.“ přidal se přiopilým hlasem Litold.

	„Nechte toho, chlapi,“ odbyl je Odo mávnutím ruky.

	„Celé dny tady zbůhdarma chlastáte, a najednou máte takový spěch?“

	„Neměj obav, pane,“ mávl rukou Vratislav. „Postaráme se o sebe. Na Landštejně dohoníme ty, co nám ráno ujeli, je to odsud jenom kousek, a dál pojedeme s nimi. Znám to tady docela dobře, už jsem tudy projížděl.“

	Odo se rozhlédl, ale uhlíře nikde neviděl.

	Vyšel na dvůr a tam zahlédl uhlířův vozík přistavený u brány. Vzápětí uviděl i uhlíře, který se odněkud vynořil a začal se rychle chystat k odjezdu. Přátelsky pokynul dvěma jezdcům, kteří vyjeli od Slavonic, a kolem hospody zamířili k západu. Uhlířovi pomocníci, pomyslel si Odo spokojeně. Došlo mu, že někdy krátce po poledni se uhlíř na chvilku vytratil, aby zburcoval své kumpány, že mají odjet připravit past.

	Uhlíř ještě prohlížel koníkovi kopyta a tvářil se při tom velice ustaraně, jako by očekával nějaký problém. Ve skutečnosti jenom slídil, zda mladí kupci opravdu opustí hostinec. Jakmile se začali soukat na svůj povoz, uhlíř pobídl koně a vyjel ze dvora na stezku.

	Oba kupci jej pomalu následovali a nechali jej zmizet za horizontem.

	Pak zastavili, sestoupili z kozlíku, a čekali.

	Po chvíli je dojel vůz s Odem a Kristiánem na kozlíku. Zastavili těsně v zákrytu a pak nastalo rychlé překládání nákladu z jednoho vozu do druhého. Jednak do nákladového prostoru na korbě, a také do připravené přihrádky pod kozlíkem, která byla do té doby úplně prázdná. Litold a Vratislav pak vlezli zezadu na svůj vůz a ukryti pod plachtou si sundali svrchní šat. Navlékli si kroužkové košile, které jim Odo přivezl, a na ně znovu natáhli svoje šaty. Pak se usadili zpátky na kozlík a chopili se džbánků s pivem, které si koupili na cestu.

	Odo a Kristián, oba po zuby ozbrojení, se ukryli na korbu kupeckého vozu. Přes zadní čelo přehodili plachtu, aby nebylo do vozu zvenku vidět. A poté kupci s utajeným ozbrojeným doprovodem vyrazili pomalu po stezce směrem k západu.

	„Připravil jsi všechno?“ zeptal se Litold polohlasem Oda, který mu z nitra vozu tlumeně odpověděl: „Ano.“

	Odo totiž požádal Benna, který odjel ze Slavonic s ranní kolonou, aby dva vojáky z doprovodu nechal nad brodem přes Pstruhovec, kde by byli připraveni jako záloha. Mohl to zařídit stejně dobře i sám, ale pak ho napadlo, že pokud by se odpojili dva vojáci od karavany, kterou právě on sám přivedl do Slavonic, mohl by se o tom někdo náhodně zmínit, a uhlíře by to zbytečně vyplašilo. Benno úmluvu splnil tak, že se dohodl s Blažejem. A spolu pak vytvořili nad Pstruhovcem záložní dvojici. Dojeli až na doslech k místu přepadení, odvedli koně mimo stezku do lesa a sami se pečlivě ukryli v podrostu. Pak již nezbývalo, než tiše čekat.

	„To v té kasičce máš samé peníze?“ divil se Odo.

	„Jsou tam samé šutry,“ smál se Litold. „Peníze mám v měšci, ale moc nám jich už nezbylo! Pustili jsme bítovské pokladně řádně žilou, doufejme tedy, že to nebude nadarmo.“

	„Samé šutry, no to mě podrž,“ bědoval Odo. „Co kdyby na to ten uhlíř přišel?“

	„Jen klid. Promyslel jsem to,“ uklidňoval ho Litold.

	„Kasička je zamčená, nedá se otevřít. A z ruky jsme ji nedali ani na vteřinu. Schválně jsem se nechal od toho darebáka odtáhnout až do pelechu, ale kasičku jsem nepustil. Ale prošmejdil to tam celé, i vůz prohledal. Ale nic samozřejmě nenašel.“

	Odo jenom zabručel. S Kristiánem si upravili v plachtě otvory, aby dobře viděli ven, a sami vidět nebyli. Opatrnosti není nikdy nazbyt.

	Po chvíli potkali při cestě uhlířův vozík.

	Uhlíř zase starostlivě prohlížel koni nohy a motal se okolo postrojů, ale přátelsky jim kynul, ať klidně předjedou, že nic nepotřebuje.

	Litold a Vratislav mu v odpověď mávali se džbánky v rukou, ze kterých mocně upíjeli, a řehtali se opilecky na celé kolo.

	„Nechcete toho chlastání už sakra nechat?“ bručel nevrle Odo zpoza plachty.

	„Jen klid,“ mírnil ho Litold, „my nepijeme. Jenom si naoko přihýbáme.“

	„Koukni, co tam za náma ten zmetek kutí?“ řekl Vratislav, a Odo se přesunul k zadnímu čelu a průzorem v plachtě vyhlédl ven.

	„Jestli mne neklame zrak, tak vypřahá koně z postroje!“ hlásil spokojeně. „Zdá se, že si tu taškařici nechce nechat za žádnou cenu ujít.“

	„A hrome.“ řekl Kristián naoko vystrašeně, ale oči se mu smály. „Teď nás tedy vezmou do kleští.“

	„Opatrně,“ řekl Odo kupcům na kozlíku. „Za chvíli jsme tam. Z toho mírného kopečka jeďte fakt jenom krokem. A oči na stopkách.“

	Po chvíli, když uhlíř zmizel z dohledu, spolu s Kristiánem spustili zadní čelo. Plachta se nyní komíhala až u samé podlahy vozu. Spuštěné zadní čelo bylo důležité, aby ztížilo zvenku přístup do nitra vozu, a naopak, umožnilo hladký výskok zevnitř směrem ven.

	
Kapitola sedmdesátá osmá 

	Nejprve přiletěly odněkud zepředu dva šípy. A vzápětí se lesem rozlehl příšerný jek, při kterém stydla krev v žilách.

	První šíp se zabodl do předního čela na kraji kozlíku a druhý s hlasitým rupnutím profičel plachtou Odovi těsně kolem hlavy.

	„Hrome, to bylo o fous!“ houkl Litold a svezl se z kozlíku za zadek koně. Vratislav bleskově pevně zabrzdil vůz a Litolda následoval. Oba byli skryti za zadky koní svého dvouspřeží, a další šípy jim zatím ublížit nemohly. Ale oba měli k dispozici jen zlomky vteřin, které museli beze zbytku využít, pokud měli vyváznout se zdravou kůží.

	Z lesního ukrytu vyrazilo na cestu osm jezdců na koních, kteří se ve dvou sledech rychle blížili k oběma stranám kupeckého vozu. Dva ještě drželi luky, ale vzápětí je zahodili a tasili meče, stejně jako jejich kumpáni. S hrůzostrašným řevem, který měl oběť ochromit, obklíčili vůz, seskočili z koní a hnali se ke kořisti.

	Odo si uvědomil, že nevycvičené oběti by byly zcela jistě ztraceny. Útok byl rychlý a dokonale koordinovaný. Bylo zřejmé, že pokud mají Odo a jeho přátelé obstát, nesmí se nic zadrhnout.

	Lapkové přistupovali ke svému úkolu s naprostou rutinou a nečekali žádný odpor. Oba kupecké jelimany si do hospody zašli nenápadně okouknout a za nebezpečné je nepovažovali ani malou chvilinku. Oba byli navíc jistě pořádně pod parou. Nakonec zarazili povoz tak vehementně, že se jako dva pytle poroučeli z kozlíku rovnou dolů pod vůz, to přece všichni jasně viděli. Takže teď je jenom vytáhnout zpod koní na světlo – a podříznout jim krky.

	A aby je vytáhli ven, musejí nejprve sesednout ze sedel, to je přece jasné. Až potud šlo všechno jako namazaný stroj, tak jako v tolika případech předtím.

	Ale pak se něco zvrtlo – a všechno začalo být úplně jinak.

	Litold s Vratislavem se sice za koňskými zadky ukryli, ale tím podobnost s představami lupičů skončila. Oba bleskově hrábli do přihrádky, kterou měli připravenou pod kozlíkem, a odtud vytáhli dvě natažené kuše. Vylovili dvě šipky a do kuší je založili.

	Dva lupiči, kteří se každý z jedné strany drali přes postraňky k vozu, jenom úlekem vytřeštili oči, když zjistili, že na ně míří nabitá zbraň. A vzápětí se jim šipky zaryly hluboko do prsou. Oba byli mrtví dřív, než dopadli na zem. Litold i Vratislav prázdné kuše zahodili a z přihrádky vyjmuli obnažené meče. Pak s mečem v jedné a s dýkou v druhé ruce přeskočili postraňky a obořili se na lupiče, kteří byli plně zaměstnáni sesedáním z koní.

	Útočníci, kteří se hrnuli zezadu do vozu, nevěděli ke své smůle nic o tom, co se děje vpředu. I oni byli ale nepříjemně zaskočeni.

	Chlapík, který se jako první vecpal pod plachtu, se doslova napíchl na Kristiánův meč. Kristián se mu vzápětí opřel nohou o hrudník a skopl jej z vozu dolů. Umírající lupič povalil kumpána, který se hrnul do vozu hned za ním, a uvěznil ho pod svým tělem.

	V příštím okamžiku Kristián i Odo vyskočili z vozu ven. Odo letmo zahlédl, jak Kristián mečem přibíjí ležícího chlapíka k zemi, ale jeho plnou pozornost vzápětí upoutal obr, který se na něj obořil mečem z pravé strany. Strašná rána, kterou vedl mohutnou pravicí širokým rozmachem přes levé rameno, by Oda jistě rozsekla vejpůl, pokud by ji nedokázal vykrýt. Neškolená síla, kterou lupič svůj úder vedl, ho však nakonec zradila. Odo odrazil úder do strany, čímž chlapík ztratil rovnováhu. Zakymácel se za pravou rukou – a to mu bylo osudné. Odo ho prudce udeřil hlavicí jílce svého meče do obličeje. Ucítil, jak pod její vahou praskají obličejové kosti, a chlap se bez hlesu zhroutil k zemi s tváří zalitou krví.

	Na Kristiána zaútočil další opěšalý lapka, ale proti rychlému vojákovi neměl nejmenší šanci. Kristián lehce odrazil jeho útok, naznačil úder shora na hlavu, a když lupič zvedl meč, aby se kryl, sekl ho Kristián bleskově ze strany do boku. Chlap se svalil s heknutím a těžkým zraněním na cestu. Zbývající dva lapkové na Odově straně vyhodnotili situaci velice rychle, odhodili meče na zem a poklekli se vztyčenýma rukama na znamení, že se vzdávají. Přepadat bezbranné byla jedna věc, ale obstát v regulérním boji byla věc druhá. A oba vojáci, kteří se k nim rychle blížili, vypadali, že s mečem opravdu umějí! Vždyť během několika okamžiků zůstali z osmi lupičů jenom dva, kteří dokázali ještě stát na nohou.

	Vzápětí se ozval dusot kopyt a k přepadenému povozu se přiřítil uhlíř. Mával mečem a řval jako protržený. Na cestě uviděl osm koní bez jezdců a okolo přepadeného vozu nějaké postavy – to bylo všechno v pořádku, ale ve chvíli, kdy dojel blíž, přestalo se mu to nějak líbit.

	Ze čtveřice mužů, kteří se pohybovali kolem vozu, mu žádný nepřipomínal jeho povedené kumpány. A pak se uhlířovi zastavilo srdce – to poznal Oda a toho druhého z landštejnské družiny. Oba byli postříkaní od krve jako řezníci na jatkách.

	Rychle pryč, prolétlo uhlířovi hlavou. Bleskově otočil koně a začal ho kopat patami do slabin, ale nebylo to nic platné. Zdola se po stezce rozlehl dusot dalších koní a na scénu se vřítili Benno s Blažejem. Před nimi neměl uhlíř na svém koníku žádnou šanci uniknout. Zahodil meč a zvedl ruce na znamení, že se vzdává.

	Když ho stáhli z koně a svazovali mu ruce, hlasitě protestoval. Nic přece neudělal. Uviděl přepadení a přispěchal přepadeným na pomoc.

	Landštejnští vojáci se té drzé lži jenom s chutí smáli.

	„To chceš říct, že od místa, kde jsi nechal vůz, je vidět až sem? To máš tedy oči!“ chytil ho pod krkem Litold.

	„Nejenom oči! Ale ty rychlé ruce!“ smál se Vratislav.

	„Uviděl přepadení, bleskurychle vypřáhl koně a přijel skoro včas. Anebo že by měl koně už vypřaženého před tím?“ pitvořil se. „Proč asi?“

	Uhlíř poznal v obou ozbrojencích domněle opilé kupce a pochopil, že padl do léčky. Bylo jasné, že prohrál. Vzdát se ale nechtěl. Na všechny svaté se zapřísahal, že to bylo přesně tak, jak říká.

	„Drž už konečně hubu, ty mektavej chromej kozle.“ okřikl ho nakonec znechuceně jeden z přeživších lupičů, s narážkou na uhlířovu chromou nohu. „To by se ti tak líbilo, že bys nás nechal katovi, a sám z toho vyklouzl. Je to stejně celý jenom tvoje vina, ty hloupé hovado. Skočil jsi na špek a všechny nás zničil.“

	Spolu zabíjeli, spolu budou viset, pomyslel si Odo a otřásl se při pomyšlení, co lupiče asi v Jemnici čeká.

	Čtyři loupežníci byli mrtvi. Ty naložili na vyprázdněný uhlířův vozík. K nim potom přihodili i oba zraněné, které pro jistotu pevně spoutali. Ale rozbitý obličej a hluboká zející rána v boku nedávala přílišnou naději na uzdravení. A k čemu by ostatně v tomto případě uzdravení bylo?

	Zbývající nezraněné lapky spolu s uhlířem přivázali se spoutanýma rukama za vozík a poklusem je eskortovali do Slavonic.

	Ve Slavonicích jejich příjezd vyvolal skutečný poprask. Odo hned po příjezdu odeslal rychlého posla do Jemnice, aby informoval tamějšího rychtáře. Druhého jezdce, Vratislava, vyslal na Bítov se zprávou pro pana Petra o zdárném zničení lupičské bandy. A nakonec poslal Kadolta spolu s ještě jedním ozbrojencem, aby ohlídali doupě lupičů. Jejich veškerý majetek propadne králi, a nic tedy nesmí být zašantročeno.

	Na okamžitý přesun do Jemnice bylo již pozdě, takže bylo potřeba k chyceným lapkům postavit přes noc stráže. Noc však utekla klidně a hned ráno byli vězni odvlečeni do Jemnice. Všichni landštejnští vojáci pro tuto cestu oblékli čisté pláštěnky s bílým pruhem, včetně Litolda, kterému byla pro tuto příležitost čestně zapůjčena.

	
Kapitola sedmdesátá devátá  

	V Jemnici způsobilo zatčení lupičů opravdové pozdvižení. Rychtář přikázal zabité loupežníky rozvěsit na Šibeničním vrchu vně městského areálu a zbývající pětici nechal zakovat v šatlavě, včetně obou těžce zraněných, kterým se ostatně nedávaly žádné šance na přežití. Ani jeden z nich nepřišel k vědomí, a během několika dnů jeden po druhém dodýchali. Poté následovali své zabité druhy na šibenici.

	Správce bítovské provincie pan Petr přijel v doprovodu Vratislava a dalších vojáků do Jemnice hned další den; zastupující královský justiciár přispěchal s početnou družinou o dva dny později. Nešetřili chválou nad úspěšnou společnou akcí královských družiníků z Bítova a Landštejna.

	Protože bylo známo, kde mají lupiči svůj ukryt, bylo rozhodnuto neprodleně převézt všechen lup do Jemnice k soupisu. Tímto úkolem byl pověřen bítovský písař, který měl zjednat potřebný počet povozů.

	Odo nicméně přemluvil pana Petra, aby převoz lupu nesvěřoval povozníkům z Jemnice, ale najal místní lidi ze Slavonic. Argumentoval hlavně tím, že nechce přespolním zbytečně dávat návod, jak najít útočiště v pohraničním lese a nechtěl nepovolaným umožnit pozdější snadnější orientaci v cizím katastru. A navíc, když si už měl někdo přivydělat, tak proč ne slavoničtí?

	Pan Petr jeho argumenty uznal. Jemnice i Slavonice spadaly pod jeho správu, bylo mu tedy koneckonců jedno, kdo přijde k drobnému přivýdělku. A dávat návody jemnickým dobrodružným povahám rozhodně nechtěl.

	A tak Odo a jeho druzi strávili téměř dva týdny svážením uloupeného zboží. V lupičském sídle bylo objeveno velké množství obchodního zboží, které si lapkové netroufali rozprodat, aby na sebe neupozornili. Drahé látky, kožešiny, vzácné poháry a další luxusní výrobky, ale kupodivu žádné peníze. Když na to Odo poukázal, písař se jenom smál.

	„Já bych řekl,“ mínil v dobré míře, „že jeden z těch tří výměnou za rychlou smrt prozradí, kam všechny ty peníze ukryli.“

	Když se potom výslechů ujal pan Zdeslav, písařův předpoklad se naplnil. Nakonec se ukázalo, že peníze byly zakopány na několika místech, tak jak přibývaly s postupem doby. Byla jich pěkná hromada a oba královští úředníci se netajili svou spokojeností.

	„Jednalo se vlastně o dvě bandy, které se po čase daly dohromady,“ vzal si Zdeslav Oda stranou, aby se s ním podělil o výsledek výslechů.

	„Mají něco společného s přepadeními na Hnědém potoce? Dřív, než jsme tam postavili náš hostinec?“ zajímal se Odo.

	„Ne, jejich rajon byl tam, kde jste je pochytali,“ odvětil Zdeslav.

	„A nemůže to být tak, že jen zapírají?“

	„Ujišťuju tě, že nikoli,“ řekl temně Zdeslav. „Myslím, že víme všechno a že už toho moc neřeknou.“

	„Odkud vlastně přišli?“ chtěl ještě vědět Odo.

	„Z jihu, z držav johanitů z Mailberku,“ odvětil Zdeslav rozmrzele. „Páni se tam pustili do kolonizace tak důrazně, že jim původní osadníci začali houfně utíkat z půdy. No a tihle si vybrali tenhle způsob obživy.“

	„Ale proč zabili tolik lidí?“ divil se Odo.

	„Nechtěli riskovat, že by je někdo poznal. Kulhavého uhlíře by poznal ostatně každý. A tak svědky raději umlčeli navždy.“

	Po několika dnech byla veškerá kořist svezena, zhodnocena a sepsána. Osud lapků byl zpečetěn, královští úředníci udělali z poprav zářný obraz triumfující královské moci, která neotřesitelně odhalí a potrestá každé zlo.

	O vlastní vybavení loupežnického ležení však královští zájem neměli. Kromě nářadí šlo hlavně o rozebrané kupecké vozy. Našla se velká zásoba použitelných kol a též opracované dříví, hlavně prkna a trámky. To vše se dalo znovu upotřebit. Se souhlasem pana Petra potom Odo tento materiál rozdělil; něco zůstalo ve Slavonicích, něco si vybrali bítovští, a zbytek Odo nechal převézt na Landštejn, aby si jednotliví členové posádky mohli vybrat, co by ještě dokázali upotřebit. Co zbyde, uskladní se pro budoucí využití buď na Landštejně, nebo na Hnědém potoce, anebo se v zimě spálí.

	Sigibert zajel na Landštejn s Johankou a vybrali si nějaká šikovná rovná prkna, ze kterých Sigibert slíbil zhotovit pro mladý pár nové pohodlné lůžko. Johanka bývala na Sichelbachu v poslední době poměrně často. Vždy když se v hospodě vystřídala s Bertradou či Adelindou, zamířila na několik dnů odpočinku k Odovým rodičům – a Odo tam přijel za ní. Oba sice mohli zůstat na Hnědém potoce, kde měli pro sebe koutek se vším pohodlím, ale Johanka oprávněně namítala, že i když má volno, je vlastně stále v práci a že tedy na Hnědém potoce vlastně žádný pořádný odpočinek nemá.

	Anežka si dívku oblíbila a obě zjistily, že mají podobný smysl pro humor. Hodně se nasmály při společné práci, hlavně když si dobíraly své mužské protějšky. Hlavně tím, že jim připomínaly, jak je zachránily před úplným ztrouchnivěním, když jim z Moravy přinesly požehnání civilizace. Oba muži si zvykli reagovat na toto škádlení jen klidnými úsměvy.

	
Kapitola osmdesátá 

	„Tak mne napadá,“ prohlásil Litold jednoho rána při snídani na Sichelbachu, „že jsem se ještě neseznámil s tou tvojí nastávající.“

	„Vždyť ještě ani nevím, jestli by mě chtěla,“ namítl chabě Odo.

	„Ále,“ mávl rukou Litold. „To by byla přece hloupá, a s hloupejma se určitě nekamarádíš?“ Muži u stolu se zasmáli.

	„Odjela na Braunbach,“ řekl Sigibert. „Musela vystřídat Kunovy holky, které mají volno. Takže bude teď pár dnů tam.“

	„Já se ale musím pozítří vrátit na Bítov,“ namítl Litold. „Nevyjednali jsme si tak dlouhou dovolenou.“ Kývl na Vratislava, který horlivě přikyvoval. Oba si vychutnávali volné dny za odměnu. Litold požádal pana Petra, aby mohl navštívit své rodiče, a Vratislava vzal přitom s sebou. Jeho přítel si tedy také užíval několikadenní pohostinnosti na Sichelbachu.

	„Tak si tam zajeďte na oběd,“ navrhla jim Anežka.

	„A já nebudu muset aspoň vařit. V klidu si upeču chleba a poklidím.“

	„To bychom nakonec mohli…“ Sigibert se zasmál a ostatní, tedy Odo, Benno, Litold a Vratislav nadšeně souhlasili. Po snídani osedlali koně a vydali se pěšinou přes les k Hnědému potoku.

	
Kapitola osmdesátá první 

	„To je divné,“ zarazil Odo koně, když se mělké údolíčko s hostincem na Hnědém potoce objevilo na dohled. Srdce se mu málem zastavilo a hlavou mu proběhlo několik dramatických scénářů, co všechno se mohlo stát.

	„Co je?“ zeptal se Sigibert a zastavil po jeho boku.

	„Ten kouř,“ ukázal Odo směrem k ohrazenému areálu. „Copak nepřikládají na oheň? To je jim takové teplo? A zrovna dneska?“

	Skutečně, jemný kouřový opar, který se vznášel nad budovami, nesvědčil o pilném přitápění. Především nad hlavní budovou hostince by dýmníky měly zvěstovat příchozím poutníkům přinejmenším přípravu dobrého oběda.

	„To je opravdu zvláštní,“ připojil se Benno. „Nikde ani noha! Já to zas tak často nesleduju, ale měl by tam být nějaký pohyb. Podomci okolo stájí a tak podobně. Prostě čilý ruch. Vždyť v tuhle hodinu musejí mít hromadu práce.“

	„Co uděláme? Vlítneme tam?“ zajímal se opatrně Vratislav.

	„Jestli tam je někdo cizí a ukrývá se uvnitř,“ odpověděl nesouhlasně Odo, „slyšel by naše koně. A pokud vetřelci postavili hlídky, postříleli by nás jako zajíce.“

	„Skutečně předpokládáš, že tam je někdo cizí?“ ujišťoval se Sigibert.

	„Jak to má vlastně v tuhle hodinu normálně vypadat?“

	„Na obě strany se karavany rozjely hned zrána. A protiběžné kolony přijedou někdy po poledni, možná o něco později. Teď je jakoby klid, příprava na odpolední provoz, oběd a ubytování příchozích hostů. Měli by mít hodně napilno s vařením, praním a tak. Nad střechami by měla být oblaka kouře…“

	„Na úvazišti je jenom pět koní,“ hlásil Litold.

	„A kupecký vůz nevidím žádný.“

	„Takže je tam pět jezdců, kteří neodjeli s ani jednou kolonou. Anebo přijeli až po jejich odjezdu.“

	„Vůbec se mi to nelíbí,“ trval Odo na svém. „Stalo se něco neobvyklého. Potřebujeme zjistit, o co tady jde.“

	Všichni ho chápali, vždyť jeho děvče je někde uvnitř, a on je bez sebe strachem, co s ní je.

	„Uděláme to takhle,“ rozhodl Odo rázně. „Já tam pojedu. Pojedu sám! Když bude čistý vzduch, vylezu hned ven a zamávám. Když zůstanu vevnitř, tak se něco děje. Pak se tam musíte nějak vplížit a přijít mi na pomoc.“

	„Jasné,“ kývl Benno. „Znám to tam dobře, vysvětlím ostatním, co kde je, aby se nenechali zaskočit. Půjdeme ale pěšky, koně necháme tady, takže tě necháme vevnitř samotného tak čtvrt hodiny. Zvládneš to?“

	„Budu muset,“ řekl pevně Odo a pobídl koně.

	
Kapitola osmdesátá druhá 

	Odo vjel do ohrazeného dvora a přivázal koně na úvazišti. Zběžně prohlédl pět cizích koní, všechny plně naložené zavazadly, takže jezdec v sedle měl jen minimum místa pro pohyb.

	Pak otevřel dveře hostince a vstoupil do výčepu. V tu chvíli jej z obou stran uchopil pár silných rukou a cizí hlas německy zasyčel: „Klid, mladý muži, ani se nehni, je-li ti život milý!“

	Odo se rozhlédl po místnosti. První, koho spatřil, byla Johanka za výčepním pultem. K jeho neskonalé úlevě byla živá a zdravá; vypadala však nesmírně vystrašeně.

	V místnosti bylo všech pět cizích jezdců, všichni ozbrojení meči a oblečení v drátěných košilích. Čtyři byli urostlí, světlovlasí chasníci. Dva pevně drželi Oda a dva zbývající hlídali personál hostince, který zde byl kompletně shromážděn.

	Pátý muž stál zády k Odovi u nálevního pultu proti Johance a přehraboval se v penězích, které předtím nejspíš vyňal z pokladny hostince. Johanka ho znechuceně pozorovala. K Odovi vyslala rychlý pohled, ze kterého Odo vyčetl jenom velký úlek.

	Pak se muž otočil k Odovi – a v něm by se v té chvíli krve nedořezal. Mevald! Uprchlý hradecký správce, který upláchl vloni z Písečného za tak dramatických okolností.

	„Á, to je ale vzácná návštěva,“ prohlásil s neupřímným úsměvem lehkým konverzačním tónem. „Kdopak nás to navštívil? Pokud mne nešálí zrak, tak je to sám pan landštejnský kapitán.“

	Pak hladce přešel do němčiny a ostře houkl na oba Odovy strážce: „Seberte mu meč a hlídejte ho, je nebezpečný.“

	Rozkaz byl okamžitě vykonán; cizí vojáci zabavili Odovi meč a položili jej na nejbližší jídelní stůl. Nic dalšího neudělali, jenom Oda mezi sebou pevně drželi. Odo věděl, že má asi čtvrthodinu, než se jeho přátelé pokusí vniknout do hostince. Tušil, že se nejspíš rozdělí, dva vejdou zepředu jako on a dva zezadu přes kuchyni. Síly byly nicméně vyrovnané, pět na pět, ale cizinci vypadali impozantně. Pokud má mít záchranná akce naději na úspěch, musí Odo odpoutat jejich pozornost – tak aby nestačili ani vytasit meč. Jinak by mohlo dojít ke krveprolití.

	Mevald si Odovo přemýšlení vyložil jako šok a vychutnával si moment svého triumfu.

	„To se ani nedivíš, že vím, kdo jsi?“ zeptal se posměšně. „Viděl jsem tě, jak velíš obraně přeseky. Jsi tady v okolí docela známá postava.“

	„Když jsi mne viděl při obraně přeseky,“ odtušil klidně Odo, „mohlo to být jedině z druhé strany. Šel jsi tedy proti svým. Za to tě Bůh zatratí do nejhlubšího pekla.“

	„Proti svým…“ Mevald se skřípavě zasmál. „To bys mne opravdu rozesmál. Proti svým. Za posledních snad sto let se tady hranice posunula tolikrát z jihu na sever a zase zpátky, že už jsem dávno ztratil přehled, kdo je můj, a kdo je cizí.“

	Tomuhle argumentu Odo dobře rozuměl, v Mevaldových ústech však nabýval zvláštní hořkosti. Mlčky se zdržel jakéhokoli komentáře.

	„Mimochodem,“ pokračoval Mevald s pobavením v hlase, „s tím peklem bys mohl mít i pravdu. Na poslední přesece mne dost ošklivě zranili, takže jsem se už pomalu loučil se životem. Jestli jsem byl ale na pokraji pekla, to si nevybavuju. Vylizoval jsem se z toho skoro půl roku, ale nakonec jsem se z toho přece jenom dostal.“

	Odo si uvědomil, že Mevald skutečně vypadá jinak, než jak si ho pamatoval. Byl přepadlý a popelavý ve tváři. Zranění si patrně vybralo svou daň. Ale špičatý nos byl stále týž.

	„Vysvětluju si to tak,“ prohlásil Mevald zlehka, „že Bůh má se mnou ještě nějaké úmysly…“

	„Copak asi Bůh řekne na to, že sis udělal zálusk na královské peníze?“ otázal se Odo posměšně.

	„Na královské?“ podivil se teatrálně Mevald. „To by mi strach nedovolil. Na královské určitě ne. Na peníze tohoto hostince nicméně ano.“ Projížděl prsty mincemi na stole a poslouchal jejich chřestění. „Z týhle hromádky oddělíme to, co se obvykle odvádí panu králi, a zbytek, který obvykle zůstává hostinskému, ten bych si ponechal, když dovolíš.“

	„Jak chceš,“ kývl Odo. „Ale tenhle hostinec patří k landštejnskému zboží. A všechny tržby tudíž patří landštejnské pokladně, tedy vlastně našemu králi. Hostinský tady jen vykonává službu zemské roboty a z tržby si nenechává nic.“

	„Ach tak,“ řekl poněkud otráveně Mevald. „Budiž. Život je plný překvapení. Budu se tedy muset odškodnit jinak. Já si totiž tady panenku dobře pamatuju z Písečného!“

	„Dotkni se jí a zabiju tě!“ odtušil Odo překvapivě klidným hlasem.

	Mevald se ušklíbl. „Zdá se, že jsi rozený optimista. Spíš by ses měl starat, co bude s tebou, až tady skončíme. Něco mi říká, že tě nemůžu nechat jen tak běžet.“

	Cizí voják, podle věku velitel ostatních, rozpačitě přešlápl a jeho stisk povolil. Odo toho využil a otočil se k němu.

	„Uvědomujete si, na čem se tady podílíte?“ houkl na něj německy. Voják překvapeně zamrkal, tohle bylo úplně nečekané. I ostatní tři na sebe neklidně pohlédli.

	„Zloděje tady bez pardonu věšíme,“ pokračoval Odo.

	„Stejně jako u vás. Co vám tady ten vlastně slíbil?“ ukázal na Mevalda, který překvapením otevřel ústa. „Podíl na kořisti? Jak se z toho chcete dostat? Rabování je nepřípustné, zvlášť když je zrovna příměří.“

	Cizí velitel zdráhavě odpověděl: „Jsme tady jako doprovod pana Mevalda, který tu vyřizuje nějaké svoje záležitosti. Jenom jako doprovod. S jeho věcmi nemáme nic společného. Ani s tím, co dělá zrovna tady.“

	Odo postřehl koutkem oka nepatrný pohyb, a v okamžiku se místnost zaplnila muži s tasenými meči, namířenými na hrdla cizích vojáků. Odo bleskově tasil svůj tesák a skočil po Mevaldovi. Přitiskl mu špičku zbraně na krk a řekl: „Hni se, a je po tobě!“

	Mevald byl ale tak zaskočený, že na nějaký odpor ani nepomyslel. Odo se podíval na kováře, ten jenom krátce kývl a odběhl ven. Po chvilce se vrátil s pevným provazem, kterým svázal Mevaldovi ruce za zády.

	Cizí vojáci si klidně měřili útočníky. Nepodnikali nic, věděli, že pokus o odpor by rozpoutal jenom zbytečné krveprolití. Naopak předpokládali, že jejich protivníci jsou profesionální vojáci, a očekávali od nich určitou míru solidarity. Věděli, že vojáci nikdy nezabíjejí zbytečně. A tady by to zbytečné zcela jistě bylo; neměli tedy strach.

	„To bylo v pravou chvíli,“ řekl úlevně Odo. Jeho společníci se zasmáli.

	„To víš,“ uchechtl se Litold, „léta dřiny!“

	Na Johance byla patrná velká úleva. Návrat Mevalda ji přece jen hrozně polekal. Prohlížela si pětici osvoboditelů, zejména dva mládence, které ještě neznala. Podoba jednoho z nich, která prozrazovala příslušnost k Sigibertově rodině, ji přiměla k úsměvu.

	„Co s vámi?“ prohodil Odo k cizímu veliteli.

	„Nic špatného neudělali, Odo,“ vmísila se do toho Johanka. „Dokonce bych podle řeči těla řekla, že jim to celé bylo proti srsti.“ Odo se musel při zmínce o řeči těla pousmát, ale věděl, že Johanka díky letité praxi v hospodě umí neznámé lidi dobře odhadnout.

	Velitel zalétl pohledem k Johance, usmál se na ni a kývl hlavou. Odo si uvědomil, že jejich češtině od začátku dokonale rozuměl.

	„Ubytovali jsme se tu včera,“ upřesnil velitel německy. „Ráno pak Mevald odjel, že prý má něco v Hradci a že tu máme na něj počkat. Když potom přijel, začal se tu hrabat v kase a nám nařídil, že máme hlídat, že jde o věc státního zájmu.“

	„To jsi tedy hodně důvěřivý, veliteli,“ namítl Odo.

	„Je mi jasné, že to byla hovadina,“ kývl velitel, „ale takový rozkaz se uposlechnout dal. Nic dalšího bychom však neudělali!“ zdůraznil, a jeho muži souhlasně zabručeli.

	„Mluví pravdu, Odo,“ potvrdila Johana. Pak upřesnila: „Včera, když přijeli, tak tohohle jsem nepoznala, i když mi připadal povědomý.“ kývla směrem k Mevaldovi. „Vyjednával celou dobu jenom tenhle,“ ukázala na velitele. „Zaplatil nocleh pro pět, a všichni hned zalezli. Mevald brzy ráno odjel, a tihle tu na něj čekali. Když se před asi půlhodinou vrátil, nařídil svým lidem, aby nahnali všechny sem dovnitř, a vzal mi pokladnu!“

	„Máš nějaké papíry?“ zeptal se Odo věcně velitele. Ten otevřel malou brašničku na opasku a vyňal dvě složené listiny.

	Odo je rozevřel a prostudoval. Jedna byla psána latinsky a byla opatřena pečetí, o které se Odo domníval, že patří někomu z Rakous. Druhá byla psána česky. Bítovská kancelář v ní povolovala průjezd pěti mužům. Měli povoleno zavítat do Jemnice a přes Bystřici měli opustit území českého království.

	„Když vás teď pustíme,“ řekl Odo rakouskému veliteli, „tak pojedete rovnou cestou na jih přes Bystřici do Rakouska, a nikam už neodbočíte? Rozumím tomu správně?“

	„Kam bychom taky odbočovali?“ ušklíbl se Rakušan. „Budeme rádi, když odtud co nejrychleji vypadneme!“

	„A odvezete si jenom svoje věci!“ upřesňoval Odo.

	„To znamená, že to, co veze Mevald na svém koni, tady zůstane.“

	„Ano, pane,“ přikývl klidně velitel. „Přesně tak to bude.“

	„Jeďte tedy s pokojem,“ propustil je Odo. Muži při odchodu pozdravili pokývnutím hlavy, nasedli do sedel a po chvíli dusot jejich koní odezněl v dálce.

	Odo se otočil k Mevaldovi a prohlásil lehkým konverzačním tónem: „No, a teď bychom se mohli podívat, co všechno vezeš.“

	Mevald viditelně znervózněl. Sigibert s úsměvem kývl a vydal se ven k Mevaldovu koni.

	Po chvíli se vrátil a na pult pohodil několik věcí. Nejtěžší z nich byl kožený měch, který přistál na dřevěné desce s dunivým žuchnutím. Když ho Odo viděl naposledy, byl zakopaný v lese pod Bergsteinem.

	„Ale ale?“ protáhl ironicky. „Copak to tady máme? Není nějak moc těžký?“ dloubal do balíku špičkou tesáku.

	Mevaldovi vyschlo v ústech a šokovaně si olizoval vyprahlé rty.

	Už předtím zažil velmi nepříjemné překvapení, když poznal Benna. Očima těkal mezi jednotlivými členy landštejnské hlídky a usilovně přemýšlel, co to všechno vlastně znamená.

	„Snad sis pro změnu neudělal ty zálusk na cizí peníze?“ zachraptěl Mevald, pokoušeje o parafrázi Odovy předchozí otázky.

	„Na cizí peníze?“ podivil se Odo. „Ani ne. Jenom se divím, že sis přijel vyzvednout svoje celoživotní úspory právě teď? V téhle době?“

	Mevald mlčel a jen polykal nasucho.

	„Přece tam v hlíně pod Bergsteinem mohly ještě chvíli vydržet?“

	Mevald zbledl a Odo se začal bát, jestli nakonec neomdlí.

	„Ty…,“ koktal Mevald s vyvalenýma očima. „Jak můžeš vědět…“

	„Udržuju si tak všeobecně přehled,“ prohlásil schválně hodně ležérně Odo. „Ale ten měšec tam u toho vaku nebyl, to vím určitě!“ Kývl na kožený měšec, který ležel na pultu mezi Mevaldovými věcmi.

	„Tys to vykopal?“ zeptal se užasle Mevald.

	„Přesně tak.“

	„A zase zakopal?“ Všechno to bylo zjevně nad Mevaldovo chápání.

	„Ano,“ přikývl Odo triumfálně. „Jak jinak bych se dozvěděl, kdo si pro to přijde? A hle, on pan Mevald!“

	„A že by sis ani neodsypal?“ opanoval se Mevald, který zase nabýval své obvyklé rovnováhy.

	„Inu,“ prohlásil Odo rozšafně, „to víš, když jsem zkoumal, co v měchu vlastně je, pár mincí se mi vykutálelo. Musel jsem je potom vysbírat, abych neprozradil, že o úkrytu už víme. A znovu kopat díru se mi nechtělo. Přece jen, blížil se večer…“ Odo si to užíval. „Tak jsem je strčil do kapsy. I tak v měchu zbylo dost.“

	„Mohl sis to přece nechat celé!“ nechápal Mevald.

	„Peníze nejsou všechno,“ prohlásil Odo.

	„Peníze nejsou všechno, ale bez peněz není vůbec nic,“ kontroval s převahou Mevald. „A hlavně, peníze otevírají zamčené dveře. A pomáhají navázat nečekaná přátelství.“

	Mevald neklidně obhlédl všechny přítomné. „Třeba se nějak dohodneme?“ zeptal se s nadějí v hlase.

	„Dohodneme? Jsi hledaný zločinec,“ odvětil Odo.

	„Vražda na Písečném není uzavřená, protože vrah uprchl. Já sám mohu dosvědčit, že jsi zákeřně zavraždil Zjizveného.“

	„Zjizveného?“ otázal se Mevald zmateně. „Jakého Zjizveného? Ach tak!“ svitlo mu náhle. „Ty myslíš Wulfberta! Ano, ten měl jizvu, něco jako Kainovo znamení.“

	„Právě toho.“

	„Ujišťuju tě, že větší svini, než byl Wulfbert, svět ještě neviděl. Ten by zabil i vlastní babičku, kdyby mu z toho něco káplo. Měl bych dostat odměnu za to, že jsem společnost zbavil takové kreatury.“

	„Co na tom sejde,“ mávl rukou Odo. „Já nejsem tvůj soudce.“

	Podíval se na Mevalda a neúprosně pokračoval: „Ale hlavní je, že máš na rukou krev Huga z Weissbachu.“

	„Tak to tedyne!“ ohradil se Mevald důrazně. „Nic takového. Huga zabil Wulfbert. Já s tím nemám vůbec nic společného.“

	„Nařídil jsi jeho zatčení,“ řekl nemilosrdně Odo a ukázal na Benna. „Tady bývalý hradecký hejtman je svědkem. Takže jsi v tom až po uši.“

	„Ale ano, to je pravda!“ zvolal Mevald. „Bernhard měl Huga zadržet a přivést. Ale vraždu jsem ani nezamýšlel, ani nenařídil, a ani nespáchal.“

	Odo zalétl pohledem k Bennovi a ten jen pokrčil rameny.

	„Co na tom,“ usadil Odo Mevalda. „Každý vrah se zaklíná, že nic neudělal. Předáme tě královskému justiciárovi Zdeslavovi a ten už si s tebou poradí.“

	„Vy mne chcete předat panu Zdeslavovi?“ zeptal se Mevald, jako by si něco ověřoval. K Odovu údivu ani nepůsobil příliš vyplašeně. „Bál jsem se, že mne chcete pověsit na nejbližší hrušce.“

	„Ať se s tebou zlobí on,“ mávl rukou Odo. „Koneckonců je to jeho práce. Ten už z tebe dostane pravdu.“

	„Beru tě tedy za slovo!“ zasmál se Mevald. „Rád všechno panu Zdeslavovi po pravdě vykreslím.“

	„Bojím se, že tě humor brzy přejde,“ řekl Odo ironicky.

	„Milý pane Odo ze Sichelbachu,“ oslovil ho Mevald náhle v dobré náladě. „Zmiňoval ses o svém dobrém přehledu! Víš toho opravdu hodně, klobouk dolů! Ale to možná nejpodstatnější ti uniklo…“

	Jen si žvaň, myslel si Odo.

	Ale Mevald v záchvatu sdílnosti, či snad dobré nálady nad příslibem, že bude předán královským úřadům, pokračoval: „Celé je to trochu jinak, než jak to vypadá. I z pohledu vcelku zasvěceného člověka, jako jsi ty.“

	Když Mevald zjistil, že ho Odo pozorně poslouchá, potěšeně pokračoval: „Narodil jsem se kousek od Romavy. Náš rod po generace sídlil pod Schanzbergem, kde jsme měli krásná úrodná pole. Jako svobodní sedláci jsme byli zatíženi zemskou robotou. Upravovali jsme zemské stezky v okolí Dobersbergu, kde jsme vypomáhali i jako doprovod nebo ozbrojená stráž. Nechybělo nám ke štěstí skoro nic… Tomu asi dobře rozumíš, ne?“

	Sigibert a jeho tři synové ani nedutali a napjatě poslouchali.

	„Pak do našeho kraje přišlo dobrodiní kolonizace,“ navázal Mevald ironicky. „Už za časů mého děda se páni začali starat, jak zvýšit výnosy ze svých újezdů! Nakonec se to dostalo až k nám pod Schanzberg. Jednoho dne přišel lokátor a prohlásil, že na naší půdě založí novou vesnici. A tam že samozřejmě bude rychtářem. Nechali nás sice v naší chalupě, ale půdu rozdělili mezi nově příchozí a založili nové plužiny, prý pro dokonalejší způsob orby. Ty nové plužiny jsme museli spolu s ostatními nejprve vyklučit. Na to konto nám na několik prvních let odpustili placení pachtu, jak bývá zvykem, ale ze svobodných sedláků jsme se rázem stali hosty na cizí půdě. Všechno v okolí totiž najednou patřilo hrabatům z Raabsu.“

	Pohlédl na Sigiberta a klidně řekl: „Řekl bych, že vás od toho zachránilo jenom to, že sem obrátil svou pozornost český král Přemysl Otakar! Jinak byste dopadli úplně stejně. Král potom nechal půdu tomu, kdo mu pomohl. Možná kvůli tomu hodně místních lidí přešlo na jeho stranu. Nemám snad pravdu?“

	A Sigibert, i když mu to pod vousy moc nešlo, musel uznat, že Mevald má pravdu, a lehce přikývl.

	„Neměli jsme prostě takové štěstí jako vy tady na severu,“ řekl klidně Mevald. „Můj táta se z toho vlastně nikdy nevzpamatoval. Začal chlastat, a šlo to s ním s kopce. Pak statek převzal bratr a já jako mladší jsem hledal službu jinde.“

	Odmlčel se a pohlédl na ostatní. Když zjistil, že napjatě naslouchají, pokračoval ve výkladu: „Dostal jsem se do služeb na vévodském dvoře. S mečem jsem to nikdy moc neuměl,“ ušklíbl se. „Ale uměl jsem jiné věci. Uměl jsem číst, psát i počítat. A německy jsem uměl stejně dobře jako česky.“

	Odo si uvědomil, že Mevald skutečně plynule přechází z jedné řeči do druhé, a v obou mluví čistě a bez přízvuku. Požívá tedy stejné výhody, jako Odo sám.

	„Moje matka pocházela z Moravy,“ dodal na vysvětlenou Mevald.

	„Po čase si mě vévoda všiml a nabídl mi možnost, jak si polepšit. Za hranicí se začal stavět Hradec a vévoda chtěl mít informace přímo od zdroje. Odjel jsem tedy do Čech a celkem snadno získal místo správce. To byly skvělé časy.“

	Otočil se na Oda: „Když jsi mluvil předtím o tom, že jsem šel proti svým,“ odbočil od tématu, „nebyla to pravda. Byl jsem, a stále ještě jsem, poddaným rakouského vévody. A to co jsem dělal na Hradci a potom při útoku v loňském roce, jsem dělal pro svého pána z jeho příkazu. Na tom není nic nečestného!“

	Mevald neměl potřebu se obhajovat. Jenom suše sděloval fakta.

	„Vévoda mi slíbil léno, když se osvědčím, ale já jsem to bral s rezervou. Zajímal jsem se především o léno u Vítkovců, kde jsem tušil daleko lepší možnosti. Ale hradecký pán se mi zvysoka vysmál.“

	I Mevald se při té vzpomínce hořce zasmál.

	„Aby bylo jasno,“ upřesnil, „na Hradci se léna samozřejmě rozdávala, a v hojném počtu. Ale výhradně mužům meče, což já jsem nikdy nebyl. A Vítkovci potřebují hlavně vojáky, kteří by sloužili jejich ambiciózním plánům. Kteří bez protestu půjdou tam, kam jim ukážou. Nějaký správce a pisálek je vůbec nezajímal.“

	Mevald se odmlčel a zasnil se.

	„Kdyby mi bývali dali léno, asi by bylo všechno jinak,“ pronesl tiše. „Ale nedali, takže to bylo tak, jako to bylo. S odesíláním informací do Rakouska nebyl žádný problém, používal jsem mrtvou schránku u jedné spolehlivé osoby a nijak jsem se nezapletl. Nikdo neměl ani stín podezření.“

	Všichni zamyšleně poslouchali jeho doznání.

	„A navíc mi pod rukama protékaly všechny peníze určené na stavbu. A bylo to opravdu hodně peněz! Jeden by ani neuvěřil, kolik peněz taková stavba nového hradu vlastně spolyká. A já jsem brzy našel šikovný způsob, jak z té řeky peněz odklonit malinkatý čůrek do vlastní kapsy.“

	Obrazné vyjádření ho pobavilo a zasmál se.

	„Moje účty, to se ví, byly naprosto v pořádku. Nedělal jsem totiž nic jiného, než že jsem kontrasignované výdaje post festum malinko poupravil. A kdo by si vlastně po nějaké době vzpomněl, jestli přijal hotovou platbu ve výši třiceti dvou, nebo třiceti čtyř denárů? Příjem peněz byl podepsaný, tak co?“

	Zasmál se svojí vychytralosti.

	„Asi by na to nakonec přišli, ale nikoho to absolutně nezajímalo. Hradecký pán se uměl sotva podepsat, číst skoro neuměl – a počítat? Ani omylem! Jak by mohl potom ověřit správný součet? Naparoval se ovšem jako páv. Každý den, pánové, každý den mi dělalo radost, když jsem mu mohl o nějaký ten peníz ulehčit! A přímo jemu pod nosem!“

	„No, neflákal ses,“ zazubil se Vratislav a všichni se rozesmáli.

	Mevald kývl a pokračoval: „Jenže pak z Rakouska utekl Hugo, který dělal vlastně totéž co já na druhé straně hranice. Měl odnést nějaké listiny, které nesměly přijít do nepovolaných rukou. Od vévody se na všechny strany rozjeli rychlí jezdci, s úkolem Huga dostat. Tak na Hradec přijel Wulfbert. A to byl konec mého šťastného období…“

	Mevald se ušklíbl.

	„Toho zběsilce poslalo snad samo peklo! Už jeho příjezd znamenal rozruch, který se mi nemohl vůbec hodit. Měl jsem tam takové tiché živobytí, a najednou tohle! Vyhověl jsem svému rakouskému pánovi, protože se mohl mstít na mém bratru, a udělal jsem všechno, abychom Huga zastavili. Poslal jsem hradeckého hejtmana,“ ukázal na Benna, „aby se zbrojnoši sebrali Huga na stezce. Hugovi naproti jsme poslali Wulfberta, který ho jako jediný znal osobně, aby se posadil do landštejnské hospody, a ohlásil nám jeho příjezd. A to se taky potom stalo.“

	Odo ohromeně pohlédl na Benna a ten rezignovaně přikývl.

	„Je to tak, nikdo jiný nevěděl, o koho přesně jde.“

	O této úloze Zjizveného neměl Odo do téhle chvíle ani tušení.

	„Vidím,“ glosoval to Mevald potěšeně, „že je to pro tebe novinka. Taky nevíš úplně všechno.“

	Odo se na něj zamyšleně podíval a přikývl.

	„Dál je to ovšem ještě lepší,“ sliboval Mevald. „Ještě předtím, než Wulfbert z Landštejna odjel, aby upozornil Bernharda a jeho lidi, Hugovi prozradil, že na něj čeká v lese léčka. Ta svině nás prodala za pytlík mincí,“ kývl Mevald směrem k váčku, který tiše ležel na výčepním pultu. „Hugo se mu pochopitelně za tu službu štědře odměnil. Navíc poslali jednoho z Hugových lidí, aby se vydával za jediného přeživšího z přepadené výpravy, a tím landštejnské zmátl. Pak Wulfbert Hugovi poradil, kudy se léčce vyhnout, a zavedl ho na cestu do Lásenice, ovšem přes Bystřici.“

	Odo překvapeně poslouchal. Popsané podrobnosti byly odpovědí na mnohé pochybnosti o loňském případu, které měl již dříve.

	„Do Bernhardovy léčky potom vjela landštejnská hlídka,“ navázal Mevald. „Musím se pousmát při představě, jak se utkal landštejnský kapitán tváří v tvář s landštejnským špehem! To muselo být překvapení!“

	Zasmál se a pohlédl na Oda, a pak na Benna. Oba se tvářili zaraženě a mlčeli.

	„Jinak klobouk dolů.“ prohlásil Mevald slavnostně a kývl směrem k Bennovi. „Měl jsem landštejnského zvěda přímo pod nosem, a neměl jsem ani stín podezření. Velmi dobrá práce.“

	Odo jen tiše zíral. Takový výklad by ho nenapadl, ale rozhodně neměl v úmyslu brát Mevaldovi iluze.

	„Podcenil jsem vás, landštejnské, jen co je pravda.“ pronesl Mevald pevně. „Teď už líp rozumím i tady té panence z Písečného. Nejspíš máte lidi všude možně. A já jsem si myslel, že jste jenom takoví medojedi z lesů… Inu, člověk se neustále učí.“

	Chvála pohladila Odovu ješitnost, i když to byla pochvala od padoucha. Ale proč by to měl Odo právě teď uvádět na pravou míru?

	„Jenže to není zdaleka všechno,“ řekl chmurně Mevald. „Wulfbert na Hradci sebral dva všehoschopné ničemy a odjel do Lásenice, kde Huga zabil. Udělal to proto, aby Hugo neprozradil, že mu umožnil za peníze vyklouznout. Jenže tím to celé nenávratně zbabral!“

	Rozhořčení v jeho hlase bylo nefalšované.

	„Tím k nám obrátil pozornost královského justiciára Zdeslava. Cestou zpátky napadli ti tři dokonce i tebe, což se jim ovšem nevyplatilo.“ Ušklíbl se. „Na Hradci pak ještě s jedním najatým zloduchem napadli a zranili hejtmana Bernarda. Ani to nebylo úspěšné, protože Bernhard toho druhého v sebeobraně zabil. Wulfbert potom zuřil, že Bernhard odjel na Písečné, a umínil si, že ho musí za každou cenu umlčet.“

	Odmlčel se a uspořádal si myšlenky.

	„Pro mne už byla v Hradci moc horká půda. Ten hlupák na mne ukázal prstem, a navíc někde byl svědek,“ kývl směrem k Bennovi, „který mohl dosvědčit moje spojení s Hugem. Pokud by mne vyslýchal justiciár, rychle by se všechno prozradilo, a navíc by se odhalily i moje kouzla s účetními knihami. A na to jsem nehodlal čekat. Musel jsem bohužel s sebou vzít všechny svoje peníze, jenže vozit je jen tak mi přišlo příliš nebezpečné. Proto jsem je zakopal pod Bergsteinem. I Wulfbert tam zakopal svůj měšec. Sice jsem neviděl přesně kde, ale nedalo mi moc práce to dneska najít, byl to přece jenom hlupák!“

	Odo poslouchal, a všechno do sebe krásně zapadalo.

	„Landštejnem a Slavonicemi jsme projeli bez potíží, ale z Písečného nás poslali do Jemnice,“ kývl směrem k Johance, která se v odpověď jenom ušklíbla. „A tam nás málem dostali…“

	„Takže on toho Huga nakonec sprostě zradil…“ poznamenal pro sebe polohlasem Odo.

	„Ano,“ přisvědčil Mevald. „Vyrozuměl jsem, že se znali už dřív. Možná v tom byla nějaká stará zášť, to už teď nezjistíme.“ Podíval se na Oda a pevně řekl: „Bylo mi jasné, že se k němu už nikdy nesmím otočit zády. Okamžitě by mne bez zaváhání zabil. Než jsme dojeli na Písečné, tak mne potřeboval, abych mu pomohl odstranit Bernharda. Jenže když se to nepovedlo, už mne nepotřeboval. Pak ses tam objevil ty a jemu muselo docvaknout, že něco je špatně. V té stodole jsem měl jedinou a poslední šanci, jak se ho nadobro zbavit, a tak jsem ji prostě jenom využil.“

	Všichni ho zachmuřeně sledovali a mlčeli.

	„Nebyla to sebeobrana, to uznávám,“ prohlásil Mevald rezignovaně. „Byla to sebezáchova. Ale rozhodně odmítám jakýkoli podíl viny na smrti Huga z Weissbachu.“

	Odo se na něj podíval, a odvětil: „Řekl bych, že pan Zdeslav si s tebou poradí, naše úloha tady končí.“

	
Kapitola osmdesátá třetí 

	„Myslíš na to samé, co já?“ přitočil se Odo k otci při cestě do Jemnice, tak aby ho ostatní ani eskortovaný Mevald nezaslechli.

	„Nevím sice přesně, na co myslíš ty,“ usmál se Sigibert, „ale je pravda, že jedna věc se mi pořád honí hlavou.“

	„Mám na mysli to,“ řekl Odo polohlasem, „že Mevald vlastně pochází z velmi podobného prostředí jako my.“

	„Ano,“ kývl Sigibert, „to je ono…“

	„Že vlastně jsme my sami mohli dopadnout velmi podobně, kdyby nás potkaly obdobné okolnosti.“

	„Ale každý člověk je jiný,“ namítl otec, „takže i jeho reakce na okolní vlivy je jiná. Třeba bychom nedopadli úplně stejně.“

	„Měli jsme ale velké štěstí, že jsme dostali příležitost sloužit samotnému králi. To nám přece pomohlo.“

	„Ano, jistě. Ale štěstí pomáhá připravenému, na to nezapomínej.“ mínil Sigibert. „Šťastnou okolností bylo tehdy moje setkání s panem Hartmanem z Týnce, a pak už to běželo tak nějak samo.“

	Na chvíli se zamyslel a pak pokračoval: „Je to možná tak, že kolem každého jednou za život ten zlatý kočár projede. A je jenom na něm samotném, jestli ho vůbec zahlédne, a potom, jestli do něj včas nastoupí…“

	„Kolem Mevalda tedy nejspíš asi žádný nejel,“ rozvedl Odo otcovu metaforu.

	Sigibert se k němu překvapeně otočil a klidně opáčil: „Ale to si zrovna vůbec nemyslím. Vždyť jeho místo hradeckého správce byla přece skvělá příležitost. Co by za ni dali jiní. Jenže on ji totálně promarnil, to je to celé.“

	Odo si překvapeně uvědomil, že otec má pravdu.

	„Nejspíš ho oslnila moc, kterou měl v rukách,“ rozvíjel Sigibert dál svoji hypotézu. „A obrovské peníze, které mu protékaly rukama. Kdoví? Já si to neumím představit – tolik peněz jako dneska jsem nikdy pohromadě neviděl. Nejspíš právě tohle člověka změní.“

	Odo mlčky přikývl.

	„Hradecký vládce je nadutý hlupák, to je pravda; prý je úplně jiný než jeho otec. Asi se k Mevaldovi choval tak, že ten potom neměl jinou motivaci než ho drze okrádat ve velkém. A to je asi zásadní bod zlomu.“

	„Jak to myslíš?“

	„Tím přikrádáním si vlastně sám zavřel cestu zpátky,“ vysvětloval Sigibert. „Protože to přehnal. Kdyby si nechával, co já vím, možná jenom stý díl toho, co ve skutečnosti namamonil, bohatě by mu to stačilo pro pohodlný život. Já si ostatně myslím, že na takovém místě, jako byl on, by asi přikrádal každý. Ale s rozumem. Možná se s tím i počítá, že takovému správci něco málo zůstane za nehty, co já vím? Možná i hradecký pán počítal s tím, že nemůže všechno ohlídat, a proto se ke správci choval od začátku odtažitě a hodnotil jenom postup celé stavby.“

	Odo přemýšlel o otcově výkladu a uznával, že může mít v mnohém pravdu.

	„Jenže v takovém měřítku, které si nastavil Mevald, už to není k užitku, ale je to jenom břemeno. Takové peníze se nedají utratit bez toho, aby na sebe člověk rovnou upozornil. Dokonce to musí být pořád někde zakopané, protože kdyby to u něj někdo viděl, je okamžitě konec. To platí dokonce i v případě, že by mu nakonec hradecký nějaké to léno udělil. Ani pak by Mevald nemohl začít svoje úspory utrácet, protože by hradecký pán ihned poznal, kolik uhodilo. Takže co vlastně s takovým pokladem?“

	Byla to v podstatě řečnická otázka.

	„Peníze mají užitek jedině tehdy,“ pokusil se Sigibert vzápětí o odpověď, „když je můžeš utratit za něco potřebného. Jinak jsou vlastně spíš pro zlost. A v takovémhle množství? To je jako koule u nohy…“

	
Kapitola osmdesátá čtvrtá 

	„Dobrá práce chlapi!“ pochválil Oda a jeho společníky pan Zdeslav, když mu v Jemnici předali spoutaného vězně. Přivítal je v domě, který byl v Jemnici postaven pro potřeby královského dvora. Pak přivolal stráž a přikázal Mevalda uvrhnout do městského vězení. Nalezené peníze potom nechal odnést na stůl v pracovně s výhledem na staveniště budoucího opevnění.

	„Ubytujte se na noc ve vedlejším hostinci,“ vybídl Zdeslav landštejnské vojáky, „a dejte si dobrou večeři a pití, co hrdlo ráčí. Dnes jste všichni mými hosty! Hostinský už bude vědět, mám tam otevřený účet.“

	„Ty, pane Odo,“ oslovil Oda, když se s ostatními chystal k odchodu. „Ještě chvíli, prosím, zůstaň! Potřebuju s tebou prodebatovat něco důležitého.“

	Odo si vyměnil rychlý pohled s otcem, který jen pokrčil rameny a zamířil za ostatními do hospody.

	„Posaď se, pane Odo,“ nabídl Zdeslav Odovi křeslo, „a nalej si víno. Je uherské, výborné! Mají skvělá vína, je jen škoda, že s nimi tak často válčíme – a obchody váznou.“

	Odo se usadil proti Zdeslavovi, nalil si do poháru víno a napjatě čekal, co bude. Že půjde o něco opravdu důležitého, bylo zřejmé z celkové atmosféry, která jejich důvěrný rozhovor provázela.

	„Jde o to, milý pane Odo,“ začal Zdeslav obezřetně, „že bych s tebou rád probral jednu velice důležitou věc. A rád bych, abys dobře pochopil všechny souvislosti. Možná se ti to nebude tak úplně líbit, ale pokusím se ti všechno dopodrobna vysvětlit!“

	To byl natolik obřadný úvod, že Odo marně přemýšlel, o čem jejich rozprava nakonec bude.

	„Zkrátka a dobře,“ pokračoval Zdeslav, „jedná se o to, že dnes v noci Mevald v městském vězení oklame stráže – a uprchne…“

	„Cože?“ polekal se Odo. „Mohu tady nechat svoje lidi, můj pane, a…“

	Zdeslav ho zarazil pohybem ruky a trpělivě pokračoval: „Nerozumíš mi, pane Odo. Ten útěk je předem domluvený, dohodli jsme se. Už před časem.“

	„Dohodli jste se…“ Odo zalapal po dechu a udiveně na Zdeslava zíral.

	„Ano, dohodli,“ přisvědčil Zdeslav. „Sám mne před několika dny navštívil a vydal se mi na milost. A při té příležitosti došlo k oné dohodě. Je pro mne výhodná,“ dodal chladně, „a proto ji hodlám dodržet.“

	„Ale pane…,“ koktal Odo a snažil se pochytat rozkutálené myšlenky.

	„Vím, co chceš namítnout,“ přerušil ho Zdeslav trpělivě. „Ty a tvoji druzi zloduchy pracně chytáte, a já pak s nimi uzavírám podivné dohody a nechám je znova vyklouznout na svobodu. Je to tak?“

	„Asi tak, můj pane,“ přisvědčil Odo s ulehčením a snažil se domyslet, co se za tím vším vlastně skrývá.

	„Ano, tak nějak to vypadá na první pohled,“ potvrdil jeho dojem Zdeslav. „Jenže jde o to, abys pochopil i celé pozadí, a nespokojil se jenom s tím prvním pohledem! O to tady běží, a právě proto si tady teď povídáme!“

	To Oda zaujalo a bystrý pozorovatel Zdeslav si toho hned všiml. Usmál se a pokračoval: „Podívej, pane Odo, já jsem ti nemusel říkat vůbec nic. Je možné, že by ses to nikdy nedozvěděl. I když… kdo ví? Prostě, nemusel bych ti vysvětlovat vůbec nic.“

	To byla pravda, pomyslel si Odo rychle. Pan Zdeslav měl tak vysoké postavení, že se zodpovídal jenom samotnému králi. Když si Odo uvědomil, jak neomezenou mocí jeho protějšek vládne, obestřela ho úzkost.

	„Na druhou stranu si ale vážím tvojí práce,“ vysvětloval Zdeslav. „Všeho toho, co ty a tvoji druzi pro našeho dobrého krále děláte. Věřím, že budeme i nadále dobře spolupracovat, a proto potřebuju tvou důvěru! Nechci, aby mezi námi byl nějaký nesoulad kvůli tomu, že by sis snad mohl pomyslet, že se nějak pokoutně paktuju se zločinci.“

	Přesně to si Odo myslel a jen se bál, aby to na něm Zdeslav nepoznal. Ten se ale nedal vyrušit a pokračoval ve výkladu: „Kromě toho je pro mne důležité, abys měl určitý přehled. Nebo možná spíš nadhled. Prostě abys uměl vidět i to, co není patrné na první pohled. Rozumíš tomu trošku líp?“

	„Jde o ty peníze, pane?“ pípl nesměle Odo a zvedl oči ke Zdeslavovi.

	„Jde nejen o ně,“ řekl Zdeslav. „K penězům se ještě vrátíme. Jde ale i o něco jiného.“

	Zdeslav se k Odovi naklonil a tišším hlasem, i když v místnosti nebylo živé duše, pokračoval: „Jde o to, že od chvíle, kdy z vévodského dvora utekl Hugo z Weissbachu, tam nemáme žádného informátora! A právě Mevald mi v tomhle směru nabídl spolupráci.“

	„A ty mu věříš?“ otázal se Odo zkoumavě.

	„To přece není důležité,“ mávl rukou Zdeslav. Pak se zarazil a začal podrobněji vysvětlovat: „Podstatné je, že on je na tom dvoře doma! Takže uvidíme… A jestli mu věřím? Sám vlastně ani nevím.“

	„Ale takový člověk?“ vrtěl hlavou Odo. „Sám jsi ho přece nazval zloduchem. Má na rukou krev.“

	„A tobě vadí, že unikne spravedlnosti, je to tak?“ zasmál se Zdeslav.

	„Ano,“ připustil zdráhavě Odo. „Tak by to být nemělo.“

	„To jistě ne,“ souhlasil Zdeslav klidně. „A máš pravdu v tom, že já jsem vykonavatelem královské spravedlnosti a mým úkolem je trestat zločince. A teď tedy jde o to, jak se s tím srovnává právě tohle, že ano?“

	Odo mu pohlédl do očí, a mlčky přikývl. Zdeslavovy oči se na něj však usmívaly, jako když učitel trpělivě vysvětluje žákovi látku, kterou on ne a ne pochopit.

	„Jenže já mám ještě jeden úkol,“ řekl Zdeslav.

	„Mnohem důležitější. A to je chránit bezpečnost českého království. A při tom jde bezpečnost jednotlivců jaksi poněkud stranou. Je to dostatečně srozumitelné?“

	„Tomu rozumím, můj pane,“ přikývl Odo.

	„Výborně!“ zvolal Zdeslav. „Proto snadno pochopíš, že v Rakousku musíme mít svého člověka! Stejně jako oni mají svoje lidi tady. Například Mevalda na Hradci – a mnohé jiné jinde, o kterých zatím ani nevíme. Kdybychom u vévody nikoho neměli, mohlo by to ohrozit bezpečnost celé země. A proto jsem na tuto dohodu přistoupil.“

	„Ale co ty jeho zločiny?“

	„Jaké konkrétně myslíš?“ zeptal se Zdeslav poněkud pobaveně.

	„Cožpak on nemá na svědomí smrt Huga z Weissbachu?“ podivil se Odo.

	„Podle všeho ne,“ odtušil klidně Zdeslav. „Dosti zevrubně mi všechno vysvětlil, a já jsem v tom neobjevil žádný rozpor. Huga zavraždil Wulfbert.“

	„Ano, tuhle verzi mi vyprávěl taky,“ přisvědčil Odo.

	„Ale já jsem tomu věřil jen tak napůl.“

	„Ale všechno do sebe dobře zapadá,“ prohlásil Zdeslav. „Nakonec i my dva, když jsme se snažili tu událost rozplést, jsme narazili na určité věci, které jsme neuměli vysvětlit. Až do té chvíle, než to objasnila právě Mevaldova výpověď.“

	„Budiž,“ kývl Odo smířeně. „A co ten druhý? Vždyť toho Wulfberta zezadu propíchl před mýma očima!“

	„Dobrá,“ usmál se Zdeslav. „To je pravda. Ale co kdybychom se na to podívali tak, že vlastně vykonal královu spravedlnost?“

	Odo sebou trhl. Z tohohle úhlu pohledu by se na tu věc tedy určitě nepodíval.

	„To snad ne!“ namítl zděšeně.

	„Jen klid, pane Odo,“ řekl s úsměvem Zdeslav.

	„Všem je jasné, že jeho ruku nevedla touha po vykonání práva, ale jen a jen mamon! Ale nakonec v důsledku přece jen udělal něco, za co ho musíme pochválit! Třeba by jinak vrah Wulfbert královské spravedlnosti dočista vyklouzl?“

	„Přiznám se pane, že takový výklad by mne nenapadl,“ připustil zdráhavě Odo.

	„Nakonec,“ doplnil Zdeslav s vítězným úsměvem, „za svůj čin zaplatil docela tučný wergild, nebo snad ne?“ Kývl směrem k Mevaldovu měchu našlapanému mincemi.

	„Wergild?“ podivil se Odo. „Cožpak na to se ještě hraje?“

	„To jistě ne,“ mávl rukou Zdeslav. „Placení pokuty za prolitou krev patří do dávných pohanských dob. Dnes nacházíme právo podle osvícených zákonů křesťanských panovníků.“ Ironický nádech jeho řeči Odovi neunikl. „Myslel jsem to jenom jako podobenství.“

	„A co ty Mevaldovy zlodějny na Hradci, můj pane?“

	„Ano, ano,“ odvětil Zdeslav s naoko vážnou tváří.

	„To je skutečně trestuhodné. A v takovém ohromujícím rozsahu! Za takovou krádež by mu museli useknout ne jednu ruku, ale hned stovky nebo tisíce! Kdo by se toho dopočítal?“

	Odo se na Zdeslava podezíravě poočku podíval. Ten se usmál.

	„Teď vážně… Mne především těší, že se celá ta kupa peněz dostala do královské pokladny. Tím, že jde o zabavené zboží z krádeže, je to naprosto podle králova zákona. Rád se přiznám, že to je jeden ze silných motivů, proč jsem se s Mevaldem dohodl. Taková kupa peněz se do věčně prázdné královské kasy nedostane každý den.“

	Odo jenom překvapeně zamrkal.

	„A že předtím ty peníze patřily hradeckému pánu, to mne trápí ze všeho nejméně,“ zasmál se Zdeslav.

	„Normální cestou bychom je z Hradce nikdy nedostali. Vítkovci ze svých újezdů samozřejmě do královy pokladnice něco platí, ale je to spíše ve formě služby než přímo penězi. A král s tím v podstatě nemůže nic dělat. Jihočeští páni mu už dávno přerostli přes hlavu, a pokud by se pokusil jim nějak přistřihnout křidélka, riskoval by vzpouru celé nové pozemkové šlechty – podobně jako tomu bylo teď u našich rakouských sousedů, jak oba dobře víme!“ Neodpustil si narážku na lednovou jízdu královského vojska za jižní hranici.

	„Pravda je taková, že našeho pana krále z toho často bolívá hlava.“

	Odo se jenom nepokrytě podivoval Zdeslavovu pragmatismu, který mu bral dech.

	„Mevald byl vlastně docela šikovný!“ zasmál se Zdeslav zvesela. „A zasloužil se o převod velké sumy peněz z Hradce do královy pokladny! Za to ho asi kamenovat nebudeme…“ Napil se z poháru a potom pokračoval: „Kdyby si takhle činorodě vedl i u rakouského dvora a pustil vévodské pokladně pořádně žilou, nezlobil bych se.“

	„Tomu všemu rozumím, můj pane,“ řekl Odo.

	„I když některé souvislosti by mne bez tvého výkladu ani ve snu nenapadly. Kde ale bereš jistotu, že tomu člověku můžeš věřit?“

	„Takovou jistotu nemáš nikdy,“ odtušil Zdeslav. „To se teprve uvidí. Myslím si ale, že jeho zprávy budou spolehlivé. Věc se má nyní tak, že já a moje dohoda s ním je pro něj jediná jistota. Pokud by musel někdy v budoucnu z Rakouska zmizet, může se mu to velice hodit. Asi bych mu pomohl usadit se někde na Moravě, když už do Čech vlastně nemůže.“

	„Ale stejně… Takový člověk? Není jiná možnost?“

	„A jaká asi?“ zajímal se Zdeslav. „Koho bych tam měl poslat? Nějakého poctivce? Třebas takového, jako jsi ty?“

	Odo se zamračil; nebyl si jistý, jestli se mu Zdeslav neposmívá.

	„No řekni sám,“ vyzval ho Zdeslav klidně. „Kdybych ti teď rozkázal, aby ses vypravil k rakouskému dvoru a tam pro mne tajně pracoval, udělal bys to? Myslím, že ano. Ale jaké by to bylo?“

	„To opravdu nevím,“ pousmál se Odo nevesele.

	„Raději mi takový rozkaz nedávej.“

	„Tak vidíš,“ řekl Zdeslav s úlevou. „To není nic snadného. Vymyslet a připravit dobrou krycí legendu, aby jí druhá strana mohla uvěřit, to trvá někdy celá léta. A pak žít s neustálým rizikem prozrazení – na to musí být povaha.“

	Odo přikývl.

	„A Mevald je tam doma. Nic se nemusí pracně vymýšlet. A jeho obojetná povaha mu bude nakonec ku prospěchu.“

	Zdeslav se vědoucně pousmál a po krátké odmlce pokračoval: „Měl bys vědět, že jsou určité metody, jak ověřovat, že zprávy, které vyzvědač posílá, jsou hodnověrné, a že to nejsou naopak nesmysly, které ti podvrhne druhá strana,“ vysvětloval trpělivě. „Nebudu tě zatěžovat podrobnostmi; jistě chápeš, že ty mechanismy jsou účinné, jen když o nich nikdo neví. Zjednodušeně jde o to, že máme u sousedů ještě další lidi. A i z jejich zpráv se dá složit určitá mozaika, která potom slouží jako vodítko věrohodnosti. Mevalda potřebujeme, protože nikdo z těch ostatních není tak blízko u pramene. Na druhou stranu ti druzí postačí k tomu, aby nám Mevalda spolehlivě pohlídali.“

	Odo přikývl. Začínala se mu z těch informací lehce točit hlava.

	„Tohle samozřejmě Mevald tuší,“ doplnil Zdeslav.

	„Je přece jenom dosti zkušený. Takže si myslím, že bude dobře spolupracovat. Ví, že jinak by se mu mohl přihodit nečekaný úraz někde na schodech, nebo tak něco.“

	Ledový tón Zdeslavovy řeči Odovi připomněl syrovost politiky.

	„Jak vlastně zdůvodní Mevald svoji cestu sem? Přece si toho musel někdo všimnout,“ zeptal se Odo věcně.

	„Ano, to je důležité,“ usmál se Zdeslav. „Řekne pravdu. Že si byl vyzvednout zakopané peníze. Pro ten účel mu nějaké samozřejmě necháme. Předpokládám, že jeho nový chlebodárce mu ještě podstatnou část sebere, ale to jen podpoří věrohodnost celé té legendy. A jak Mevalda znám, bude se chtít rychle zahojit. Tím bude zranitelnější, což se nám určitě hodí. A tím líp se bude snažit s námi spolupracovat.“

	Chladný kalkul Zdeslavova rozhodování Oda už nikterak neohromoval.

	„Velmi mile mne překvapilo,“ změnil Zdeslav téma rozhovoru, „že Mevald neunikl vaší pozornosti! On využil toho zmatku kolem pochytání loupežnické tlupy a navštívil mne tady v Jemnici. A spoléhal na to, že proklouzne i na Bergstein a zpátky do Rakous. Jsem opravdu velmi potěšen, že se mu to nepovedlo!“

	„Co bys dělal v opačném případě? Kdyby nám býval proklouzl?“ zajímal se Odo.

	„Byli jsme dohodnuti, že mi přiveze určitou částku,“ řekl Zdeslav. „Značnou částku. Jako vklad do naší spolupráce. Ale jak tak sleduju ten měch, tak ta dohodnutá částka by bývala tvořila jenom menší část celku. Takhle se tedy naše role obrátily. Já budu tím, kdo určí, co si Mevald bude smět ponechat!“

	Odo se zasmál.

	„Je to tak,“ potvrdil Zdeslav. „Vaše dobrá práce má pro královskou pokladnici velmi konkrétní přínos. Abys rozuměl, většina zbytku po oddělení Mevaldova podílu půjde do královy pokladny. Drobný podíl pošlu taky na Landštejn, aby byl rozdělen mezi hradní posádku, jako poděkování za dobrou práci. Zítra ti můj písař k tomu vydá listinu, kterou předáš panu Hartlebovi.“

	Vzal do ruky Hugův měšec.

	„Tyhle peníze jsou ale pro tebe,“ řekl Zdeslav důrazně. „Ber to jako rozkaz; nechci, aby ses o ně dělil s ostatními. Pro ostatní jsou odměny, které pošlu zvlášť s listinou. Tohle je jenom pro tebe – bylo by dobré, abys peníze využil pro zvelebení rodinného hospodářství.“

	Na udivený Odův pohled začal podrobněji vysvětlovat:

	„Vím, pane Odo,“ řekl vlídně, „že máš v úmyslu se brzy oženit. To je chvályhodné, přeju ti vše dobré. Ale hlavně si hleď svého hospodářství, to je jistota v dnešní rozbouřené době.“

	„Sloužím králi…“

	„A dobře mu sloužíš. Vím dobře o tvých schopnostech.“

	Oda napadlo, jestli ten všeho znalý Zdeslav nemá náhodou informátora i přímo na Landštejně. „Ten nápad s pláštěnkami byl naprosto vynikající. A přitom je to taková drobnost. Ale výrazně to přispělo k posílení prestiže královských vojáků na Landštejně, a tím i podpořilo královskou moc v tomto kraji. To si zaslouží jenom chválu. A ten hostinec na Hnědém potoce! Vím dobře, čí to byl nápad.“

	„Bylo to takové společné dílo…,“ bránil se Odo skromně.

	„Jistě, jistě,“ přikyvoval Zdeslav. „Jenže někdo to musí vymyslet a vyslovit jako první.“

	„Ale ty lupiče, kteří na Hnědém potoce přepadali kupce, jsme zatím nedostali,“ namítl Odo nešťastně.

	„A co na tom?“ prohlásil Zdeslav klidně. „Dostanete je zítra. To přece není podstatné. Podstatné je, že jste zvýšili bezpečí na stezce. To podpoří obchod, a přinese tak větší příjmy do královské pokladnice. Na Hnědém potoce sice nevybíráte ani clo, ani mýto, ale hospoda má pěkné příjmy, které by jinak kupci utratili jinde. A tyhle peníze jdou na Landštejn a potom taky do královské pokladny. A o to přece jde, ne? Posílili jste královskou moc, a za to se patří projevit vděk.“ Kývl hlavou k Hugovu měšci a pokračoval: „Já si osobně myslím, že lapkové se od Braunbachu raději přesunuli jinam. Pláštěnkami jste jim ztížili jejich rejdy a zvýšená vojenská přítomnost na křižovatce pro ně znamenala vysoké riziko dopadení. Třeba se přesunuli do Čech na panství Vítkovců? Alespoň budou mít hradečtí páni jiné starosti než jen další rozšiřování své domény,“ dodal rozverně.

	„Podívej, pane Odo,“ doplnil Zdeslav trpělivě. „Vím, že na Landštejně velí pan Hartleb, a tak to taky zůstane; je urozený a má mocné přímluvce. Pokud samozřejmě neudělá nějakou zbytečnou chybu anebo se nestane, že by se snížily landštejnské odvody do královské pokladny. Ale taky vím, že úspěšné akce jsou dílem jeho lidí, bez jejichž schopností by pan Hartleb nedosáhl ničeho. A taky vím, kdo přichází s těmi klíčovými nápady.“

	Poklepal Oda po rameni, a usmál se. „S tím rodinným hospodářstvím jsem to myslel dobře,“ řekl vlídně.

	„Jde o to,“ ztišil hlas, „že král Václav hraje vysokou hru, když teď podporuje vzbouřenou šlechtu v sousedním Rakousku. Kdyby se mu podařilo oslabit vévodovu moc dlouhodobě, mohlo by to mít třeba za důsledek, že by se posunuly zase hranice – a tentokrát směrem na jih! A to je to, oč tady běží.“

	„Nechápu, můj pane…“

	„Pokud by se to skutečně stalo, a hranice se ustálily někde dál na jihu, přestal by být Landštejn pohraniční pevností. Bylo by to jenom místo, kde se vybírá clo a mýto na zemské stezce. A pak by se mohlo klidně stát, že by se našel někdo, kdo by králi nabídl dostatek peněz, že by mu hrad i se všemi příjmy postoupil.“

	„To by se skutečně mohlo stát?“ polekal se Odo.

	„Neříkám, že se to stane,“ konejšil ho Zdeslav. „Ale mohlo by. Král potřebuje neustále obrovské množství peněz, a přístup k nim má jenom zprostředkovaně. Je to všechno hrozně složité.“

	„Můžu hádat? To by asi Landštejn nejspíš uchvátili Vítkovci?“ řekl Odo znepokojeně.

	„Dokud je Landštejn pohraniční pevností a oporou královské moci, tak to samozřejmě nepadá v úvahu! Král by jistě nepřistoupil na to, že by Vítkovce takhle posílil, i kdyby mu nabídli cokoli. Na to je dostatečně zkušený. Pokud by ale hrad ztratil strategický význam z jakéhokoli důvodu, může se stát ledacos.“

	„Už rozumím, můj pane,“ přikývl Odo. „S tím ale sotva něco naděláme.“

	„To jistě,“ souhlasil Zdeslav. „Ale královské léno, které máte, ty i tvoji druhové, vám zůstane, i když se třeba změní forma zemské roboty nebo platby z něj. Proto je důležité si léna hledět, to jsem měl na mysli.“

	„Děkuji ti, můj pane,“ řekl Odo. „Vezmu si to k srdci.“

	„To, co jsme si tu řekli,“ zdůraznil Zdeslav se zdviženým prstem, „je jenom mezi námi. Žádné nepovolané ucho se to nesmí dozvědět.“

	„To slibuji,“ řekl Odo.

	Zdeslav se rozesmál. „Je mi jasné, že to řekneš doma otci i bratrům.“ Odo se zarděl, jak ho Zdeslav snadno odhalil. „Ale budiž, to je v pořádku. To mi nevadí, jistě si dobře rozumíme.“

	Pak se pohodlně uvelebil v křesle a tiše pronesl:

	„A ještě poslední věc, abys neměl pocit, že Mevald ze všeho tak lehce vyklouzl.“

	Při zmínce o Mevaldovi Odo opět nastražil uši.

	„Jednoho dne,“ řekl Zdeslav klidně. „Jednoho dne dostaneme k rakouskému dvoru někoho lepšího. Teď myslím po všech stránkách lepšího než je Mevald. Pak ho sice už potřebovat nebudeme, ale i tak nám může velmi dobře posloužit! Jednak pro ověření důvěryhodnosti nového pramene a potom…“

	Zdeslav se podíval Odovi pevně do očí.

	„… a potom by mohl posloužit k odvedení pozornosti, kdyby se to ukázalo jako potřebné! Kdyby totiž Rakušané pojali nějaké podezření, mohli bychom šikovně zaonačit Mevaldovo prozrazení. Právě Mevaldovo, a tím odvést pozornost od našeho nového zdroje!“

	Oda zamrazilo, když si uvědomil, s jakou nemilosrdností splétá královský justiciár svoje strategické plány. Věru dobré je mít jej jako příznivce a přímluvce. Vzbudit jeho nelibost může naopak člověka snadno přivést do záhuby.

	„Tím by se to všechno dokonale uzavřelo,“ pronesl Zdeslav spokojeně a v milosti Oda propustil.

	
Kapitola osmdesátá pátá 

	„Takhle ti to řekl?“ zeptal se Sigibert zkoumavě svého syna. Celá jeho rodina seděla u slavnostní večeře na Sichelbachu, vystrojené na počest Litolda, který se měl zítra s Vratislavem vrátit na Bítov. Odo předtím všechny stručně seznámil s obsahem své rozpravy s královským justiciárem, včetně všech podrobností.

	„Logiku to samozřejmě má,“ přemýšlel Sigibert.

	„Ale myslím si, že se to nestane.“

	„Já tedy tak klidný nejsem,“ odtušil Odo znepokojeně.

	„Nepochybuju o ambicích krále Václava,“ odvětil Sigibert klidně. „Přemyslovcům nikdy nechyběla ctižádost a vždycky chtěli posilovat svoji moc. To je fakt. Jenže ani jejich sousedi nespí – a dávají si na ně dobrý pozor.“

	Odo povytáhl obočí.

	„Myslím si, že pokud by se král pokusil posunout hranice k Dunaji, spojili by se ostatní okamžitě proti němu a zahnali ho zpátky za přirozené hranice. A to bez ohledu na to, jestli oni sami mají s Rakušany nějaké různice, anebo ne. Příliš mocného vládce si ve svém sousedství nepřeje nikdo. Řekl bych, že tak to bývalo i dřív a bude i v budoucnu. Myslím, že to vyplývá z logiky věci.“

	„No, že bys mne nějak uklidnil, táto…“ usmál se Odo.

	„Nakonec i to, že se s tebou pan Zdeslav tak vybavoval,“ pronesl s převahou Sigibert, „je pro mne důkazem toho, že ani on sám něčemu takovému dvakrát nevěří. Spíš věří, že i nadále bude Landštejn pohraniční pevností, kde on bude potřebovat spolehlivé lidi, které osobně zná, a ví, co od nich může čekat! Kdyby to tak nemělo být, asi by se s tebou nezahazoval!“

	„Co s námi bude?“ otázala se s obavami v hlase Anežka.

	„Co by bylo? Nic zvláštního. I dál si všechno poběží svou cestou, tak jako to bylo včera, a i předtím.“

	„Co podnikneme?“ zajímal se Benno.

	„Právě teď?“ odvětil Sigibert vesele. „Teď vypijeme to uherské víno, co jste přivezli z Jemnice – bylo by škoda nechat ho zkysnout. Napijeme se na to, že jsme se všichni takhle v pohodě sešli.“

	S tím ostatní rádi souhlasili, i když Johanka se napila jenom malinko, a brzo se odebrala na lůžko.

	„Přivezl jsi pěknou hromadu peněz,“ řekl Sigibert Odovi později toho večera. „Dalo by se za ně koupit pořádné stádo dobytka. Máme čas to všechno pečlivě promyslet, takže zkusíme najít nejlepší způsob, jak s nimi naložit.“

	„Můžeme naše hospodářství rozšířit, to měl pan Zdeslav na mysli,“ přisvědčil Odo.

	„To taky uděláme,“ přikývl Sigibert. „Ale nejdřív si o tom opatříme co nejvíc informací. A ty,“ obrátil se přímo k Odovi, „se koukej už konečně oženit! Ať je to všechno podle pravidel. Já i maminka bychom se už rádi seznámili s nějakými svými vnoučaty!“

	
Kapitola osmdesátá šestá 

	Ráno se Odo probudil a zjistil, že Johanka je již vzhůru, sedí na lůžku a pozoruje rodící se úsvit. Posadil se k ní a objal ji okolo ramen.

	„Pan Hartleb mi včera nabídl velice pěkný kus půdy jako tvoje léno,“ oznámil jí nejčerstvější novinku. „Je velmi spokojený, jak lesní hostinec prosperuje, takže plní slib, který předtím dal!“ Odo ale nepochyboval, že určitou motivací byl i list, který kastelánovi zaslal pan Zdeslav a který Odo předal spolu s penězi pro hradní posádku.

	„Je to docela pěkný kus země, trochu to tam znám. Kdyby se ti chtělo, mohli bychom si tam zajet, a prohlédnout si to.“

	Johanka mu vzhlédla do tváře a usmála se.

	„A dalo by se to jednou propojit se Sichelbachem!“ doplnil ještě Odo.

	„Tak pozemky bys chtěl propojovat,“ řekla mu Johanka škádlivě a nosem mu přejížděla pod klíční kostí. „A nechtěl bys propojovat ještě něco jiného?“

	„Já bych chtěl propojovat věcí!“ usmál se Odo a pohladil ji po vlasech. „Ale nejprve bych se chtěl zeptat na tu nejdůležitější věc na světě… Vezmeš si mě za muže?“

	„Milý Adalriku ze Sichelbachu, synu Sigibertův,“ odpověděla mu slavnostně. „Jestli si myslíš, že jsem s tebou šla do téhle Bohem zapomenuté krajiny, abych potom odmítla tvoji nabídku k sňatku, tak to mne tedy málo znáš!“

	Něžně ho políbila a dodala: „Moc ráda si tě vezmu za muže, můj milý Odo! Už jsem si říkala, že se ani nezeptáš. Ale svatbu bychom měli mít brzy. Aby to bylo podle pravidel, jak říkává tvůj otec. Zvlášť když nás zanedlouho bude o jednoho víc…“

	Odo jí překvapeně pohlédl do očí, kde hledal odpověď na nevyřčenou otázku. A když tam svou odpověď našel, šťastně se rozesmál.

	
Doslov 

	Blízko dnešního trojmezí historických zemí Čech, Moravy a Rakouska se uprostřed rozlehlých a hlubokých lesů tyčí majestátní zřícenina hradu Landštejna. Jedná se o jeden z nejmohutnějších hradů v Čechách a jeho jádro pochází ještě z doby románské. Jeho vznik je ovšem opředen určitou záhadou, protože se přesně neví, kdy a kým byl vlastně založen. Co je z dobových listin jasné, je pouze to, že okolo poloviny 13. století přešel do držení jedné z větví rodu Vítkovců, která se potom psala s přídomkem „z Landštejna“. První doložený držitel hradu však, soudě podle erbu, Vítkovec nebyl. Podle názvu se vždy usuzovalo, že se původem jednalo o hrad zeměpanský, čímž se hned nabízí možnost, že jej založil český král. Situaci však komplikovala skutečnost, že oblast Landštejnska a Novobystřicka v inkriminované době patřily k Rakousku, kam je určil svým rozsudkem římský císař Fridrich I. Barbarossa v roce 1179. Český panovník by tedy mohl celkem dosti obtížně stavět tak rozlehlý hrad na cizím území. Vynořila se tedy i hypotéza o založení hradu z rakouské iniciativy.

	V těsné blízkosti Landštejna se nachází ves Pomezí (něm. Markl), která je zajímavá dvěma pásy dobře dochovaných mohutných valů. Již v dřívějších dobách historici usuzovali, že Pomezí je starší než Landštejn sám, a to zejména kvůli nezvykle výstavnému kostelu, který se na osadě částečně zachoval. Pomezí bylo jednu dobu zmiňováno i jako „keltské oppidum“; autorovi však není známo, že by se tato hypotéza potvrdila důkladnějším archeologickým výzkumem.

	Co však bylo na Pomezí velmi překvapivě objeveno, byly zbytky románského hradu (falce), který svojí dispozicí připomínal sousední rakouské vzory. Tento hrad byl výrazně starší než sousední Landštejn.

	Tento objev tedy víceméně vyvrátil možnost rakouského původu landštejnského hradu, protože Rakušané mohli jednodušeji zpevnit starý hrad na Pomezí než v sousedství nákladně budovat nový. S ohledem na mohutnost a nákladnost novostavby (v té době se v Čechách ještě kamenné hrady nestavěly) zůstal tedy ve hře jenom český král jakožto zakladatel. Zbývá jen vyřešit otázku, jak dokázal takový podnik uskutečnit na cizím území, bez podpory místních obyvatel?

	Je dlužno na tomto místě poznamenat, že celá oblast se již během 12. století stala cílem masivní kolonizace z rakouské strany, přičemž nejčileji si počínala hrabata z Raabsu, rod ministeriálů ze Zobingu a johanité z Mailberku. Tito by jistě českého vladaře nepodpořili.

	Autor ve svém románu vytvořil hypotetickou konstrukci, jakým způsobem a proč se mohlo českému králi dostat podpory určité části místního obyvatelstva. Je to však pouze fabulace, vycházející z fantazie autora. Mohlo to tak být, ale mohlo to být také úplně jinak.

	Pod Landštejnem vedla zemská stezka, kterou zmiňuje mnoho historických pramenů. I když není uváděna mezi celoročně užívanými dálkovými trasami, musela to být ve své době významná obchodní tepna.

	K čemu by jinak byly dokonce dva kamenné hrady k její ochraně?

	Cesta měla vést od Bítova přes Slavonice k Landštejnu a dál přes obávané Červené či Krvavé blato a poté okolo lokality zvané Burgstall dále do české Lásenice (uváděny jsou ovšem i jiné varianty). Pokud tedy tato cesta skutečně existovala v předpokládaném rozsahu, museli na ní sloužit lidé, kteří ji udržovali, vybírali cla a mýta, poskytovali ochranu kupcům a taky v době války hájili přechod přes zemskou hranici, tzv. zemskou bránu, která měla právě v okolí Landštejna být. Kdo tito lidé byli, samozřejmě nevíme; žádné záznamy o nich nejsou autorovi známy. Museli být ale velmi podobní například strážcům zemské brány na Hrutově, o kterých se prameny hojně zmiňují.

	Jelikož většina zemských stezek užívaných během středověku byla užívána i v dobách mnohem starších, jeví se jako velmi pravděpodobné, že zmiňovaní strážci byli v drtivé většině lidé místní, usazení v okolí stezky po celé generace. Museli mít vlastní, jistě velmi skromná hospodářství, která jim zajišťovala běžnou obživu. Museli být houževnatí a všestranně zdatní a museli dobře vládnout zbraní, což jednoznačně vyplývá z jejich „popisu práce“. Nově vzniklý fenomén, tedy kolonizace, mohla tyto starousedlíky (tedy de facto svobodné sedláky – na rozdíl od kolonistů, kteří byli pouze „hosty“ na propůjčené půdě) určitým způsobem ohrožovat. Pnutí, které líčí autor v románu, však není jednoznačně doloženo a vychází pouze z jeho fantazie, ve snaze vysvětlit podporu určité části místních obyvatel české královské moci.

	Jelikož území Landštejnska se historicky nachází na linii dotyku slovanského a germánského živlu již prakticky od dob příchodu Slovanů do střední Evropy, dá se předpokládat, že místní usedlíci uzavírali i smíšená manželství. Mnozí z nich se tedy mohli podobat příslušníkům smyšleného rodu Sigiberta ze Sichelbachu.

	Z místních a pomístních jmen dýchá dávná historie tohoto kraje:

	Sichelbach (česky Žišpachy, dnes Blato), Markvarec (něm. Markwarts), Kadolec (Kadolts), Pernárec (Bernhards), Kaproun (Kaltenbrunn), Potočná (Grambach, zde v románě účelově změněno na srozumitelnější Braunbach), Burgstall (Hradiště) anebo Beistein (v románu účelově změněno na Bergstein) dosvědčují kolonizační minulost tohoto kraje. Žádný z uvedených názvů není doložen ve 13. století; jsou o něco málo novější. V autorově fantazii však některé z nich připomínají jména statků původních obyvatel, svobodných sedláků. Pokud tedy nějací v okolí zemské stezky na svých izolovaných lesních dvorcích ve své době žili.

	V knize zmiňované lokality jako Hnědý potok, Hnědý vrch či Větrná hora existují pouze v autorově fantazii.

	Pan Petr, správce bítovské provincie, a pan Hartleb (či Hartlieb) de Landsteyn jsou historické osobnosti. Jejich charakteristiky a činy však vycházejí pouze z autorovy fantazie. Stejně tak jako ostatní osoby v románu, včetně hlavního hrdiny.

	V knize popsaná invaze českého vojska do Rakouska v prvních lednových dnech roku 1231, tedy v prvním roce samostatné vlády krále Václava I., je historickou skutečností. Český král chtěl takto podpořit vzbouření místní šlechty proti novému vévodovi Fridrichu Bojovnému.

	Naopak vpád českého vojska z léta předchozího roku, včetně odvetného pokusu Rakušanů zmocnit se náhlým přepadem Hradce, se odehrály jenom v autorově fantazii. I když pravda je, že na rakouské hranici se v té době se střídavými úspěchy válčilo prakticky neustále.

	Není také doloženo, že by Zobingové složili lenní slib králi Přemyslovi za své panství na Pomezí, ve snaze udržet si své statky na území, na které vznesl tehdy český král nárok. K určité zákulisní dohodě však dojít klidně mohlo. Pravda je, že osobní vztahy mezi přemyslovskými králi a rakouskou šlechtou byly nadstandardní.

	Třinácté století v našich zemích je obecně považováno za dobu zlomu. Celospolečenské procesy, které začaly již o století dříve, v tomto období dosáhly svého vrcholu. Starší beneficiární šlechta byla postupně vytlačena ze svých mocenských pozic urozenci nového typu, tzv. pozemkovou šlechtou. Ruku v ruce s tím došlo k hlubokému rozvrstvení tehdejší společnosti do modelu, který dnes nazýváme feudalismem. Třinácté století tehdy kromě kolonizace dosud nevyužitých lesních území přineslo i zakládání měst. To vše se dělo za masivní účasti cizojazyčných přistěhovalců ze západu – a pro místní lidi znamenalo mnoho nečekaných změn, které by se směle mohly přirovnat k revoluci. Jako každá přelomová doba, i tato nabídla mnoha lidem příležitost, jak zlepšit svůj úděl. A stejně tak jiným přinesla jenom trápení.

	Jak se zorientovat v nových poměrech, jak uspět, jak najít příznivce, jak osvědčit svoji užitečnost těm, kteří disponují zdroji? To jsou jistě otázky, které si lidé kladou v každé době – dnes stejně jako ve 13. století.

	Je tedy možné, že tehdejší lidé řešili stejné problémy a čelili obdobným protivenstvím, jaké se autor snažil nastínit v této knize. A možná zažívali podobné zdary i nezdary jako hrdinové tohoto románu.

	Autor 

	
Poznámka autora 

	Pozorný čtenář si jistě povšiml dvou drobných anachronismů, které pronikly do textu. Byly nicméně  použity úmyslně, s cílem přiblížit kontext soudobému čtenáři, bez křečovité snahy o vymýšlení rádoby historizujících novotvarů s možnými matoucími asociacemi. Zaprvé jde o výraz „groše“, „grošíky“, zde použité ve smyslu „peníze obecně“, „oběživo“, v kontextu, v němž se  dnes v hovorové mluvě nejčastěji používá výraz „prachy“. Groše jako platidlo se totiž v Evropě objevily až o  něco později. Zadruhé jde o výraz „papíry“ a „papírování“, v románu použité ve významu „průvodní listy“, „osobní dokumenty“, resp. „práce s dokumenty“ či „kancelářská práce“. Papír jako psací potřeba již sice existoval, ale byl extrémně drahý, a proto se v dané době v podstatě nepoužíval. 
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